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PREDGOVOR 

Teftir, kao nauka koja se bavi izučavanjem Kur'ana časnog s c i ljem 
otkrivanja  onih značenja koje Uzvišeni Al lah ,  dž .š . ,  žel i  saopćiti u Svojoj 
Knj iz i ,  još od naj ran ij i h  vremena is lamske povijesti pa sve do naših dana,  
kod musl i mana p redstavlja j ednu od najznačajn ij i h  naučnih d iscip l ina .  

Tumačenj e  Kur'ana ,  koj i  je  glavn i izvor is lama,  izuzetno j e  složen, 
del ikatan i odgovoran posao. O tome kol i ko je  tumačenj e  Kur'ana složen i 
zahtj evan posao govori i s ljedeća priča koja se navod i  u tefs i rskoj l i teratur i .  
Ta priča na arapskom j eziku glas i :  
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Priča se  da je  b i la  nekakva žena koja je  mnogo voljela svoga muža,  a l i  
joj je  on dao razvod braka . To j e  njoj veoma teško palo. U priči  se ,  nadalje ,  
vel i  da j e  muž dao razvod braka žen i  rekavši joj :  "Puštena s i  kol i ko j e  
trajanje !zina!" S obzi rom da j e  kur'ansku riječ f7ii1 - � - vrlo teško 

razumjeti bez konteksta, puštena žena je  otiš la kod jednog učenjaka da 
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sazna kol i ko traje vrijeme (f7.ii1 )  njenog razvoda ,  pa joj je taj učenjak 
odgovorio: "Puštena si hiljadu godina!" - a svoje miš ljenj e  argumentirao je 
Al lahovim ,  dž . š . ,  rij ečima i z  Kur'ana:  Da li čovjeka neko doba vremena ( !Jmun 

mine-d-dehri) pohodi kad on vrijedan spomena ne bi? ( E I- l nsan ,  1 )  
Takav odgovor n ij e  zadovolj io  ženu ,  jer je to znači l o  ela je  puštena 

zauvijek ,  te je ot iš la  kod drugog učenjaka ,  a on joj odgovori : "Puštena si 

samo jednu godinu!" Ovaj učenjak je svoje miš ljenje morao utemelj it i ,  
također, na  argumentu , te j e  svoj stav potkrijepio Al lahovim,  dž . š . ,  
riječima: . . . i drvo plod svoj daje u svako doba (kulle f7ii1in - tj . svake godine) . 

( I brah im,  25 )  Al i ,  n i  taj odgovor n ije  zadovolj io  ženu ,  jer je  smatrala da je 
godina dana ,  ipak, vrlo dug period , pa je  otiš la kod trećeg učenjaka i pitala 
ga o trajanj u  !Jma - perioda do kada ju  je  muž pustio. Taj al im joj je 
odgovorio :  "Puštena si od svoga muža samo jedan dan!" - i svoje mišljenje 
potkrijep io  Al lahovim rij ečima:  Pa neka je slavljen Allah kad god vi omrknete i 

kad god osvanete - !Jme tu�ifziin ( tj .  neka je slavljen svaki dan!) .  ( Er-Rum,  1 7) 
Tek j e  ovo b io  i zričit i  odgovor koj i  je  zadovolj io  zbunjenu ženu . . .  

Ova tefs i rska p riča i zva nredno dobro pokazuje kako je  Kur'an 
vel ičanstveno štivo, pogodno da ga umni  prim ijene i rasprostru na 
nezamis l ivo vel ik i  broj čovjekovih egzistencija ln ih  s ituacija .  Tefsir, zapravo , 
i j este znanost koja  aktua l iz i ra Kur'an u mnoštvu čovjekovih s ituacija ,  
aktual i zira ga u s i tuacijama u koj ima se na laz i  čovjekov duh ,  srce , 

imaginacija ,  ( raz)um ,  m išljenje ,  praksa, ukratko kazano,  lj udski  život .  
l 

I slamski učenjaci veoma rano su uoči l i  da je  za pravi lno tumačenje 
Kur'ana potrebno ogromno predznanje iz više raz l ič i t ih d isc ip l ina .  Te 
d iscip l ine  su ,  kasnije ,  u is lamskoj l i teraturi nazvane opć im terminom 
'ulumul-Kur'an ,  tj . kur'anske znanosti . Neke od nj ih  nastale su u formi 
usmenih predaja još u prvom stoljeću po Hidžr i ,  kao što je  s lučaj sa 
kiraetima, povodima objave, nosih i mensuh ajeti ma ,  mekanskim i 
medinsk im ajetima i dr . ,  o čemu,  već u trećem hidžretskom stoljeću , 

1 
Vidjet i :  prof. dr .  Enes Karić, Tefsirsko djelo klasične ozbiljnosti, predgovor bosanskom 

izdanju naše doktorske d isertacije: Metodologija tumačenoj Kur'ana u hanefijskome mezhebu­
Studija na primjeru EI-Džessasovog tefsira Ahkamu-1-Kur'ana (Propisi Kur'ana), F<1kultet 
is lamskih nauka i EI-Ka lem, Sarajevo, 2004. str. 3-4. 
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nastaju i pisana dje la .  Kasn ije ,  tokom musl imanske povijesti , napisane su 
stot ine knj iga koje treti raju razl ičite aspekte tefs i ra i 'u/umu-l-Kur'ana . 

U Bosni i Hercegovin i  tefs i rom su se bavi l i  istaknuti bošnjački a l im i ,  
kao š to  su :  re is  Džemalud in  Čaušević, prof. Muhamed Tufo ,  šejh  
Mehmed-ef. Handžić ,  Husein-ef. Đozo , dr. jusuf Ramić,  d r. Enes Karić, d r .  
Džemaludin Lat ić ,  prof. Zijad Ljevaković, mr .  Ahmed Ad i lović i dr .  Rahmetl i  
Mehmed-ef. Handžić autor je  Uvoda u tefsirsku i had isku nauku , djela koj e  je ,  
i pored činj enice da je  riječ o knj iz i  manj eg form<Jta , dugi n iz  god ina bi lo 
osnovna tefs i rska l i teratura na našem jeziku . U tom dje lu ,  Handžić na 
jezgrovit  i s istematičan način tret ira glavnu tefs irsku problematiku . 

Prof. dr .  Enes Karić autor je  više značajn ih  stud ija  i knj iga i z  oblasti 
tefs i ra od koj ih  je  posebno značajan njegov Uvod u tefsirske znanosti. Dr. 
Džemalud in  Lat ić  doktorirao je  na temu Stil kur'anskog izraza na Faku ltetu 
is lamskih nauka u Sarajevu . 

Knj iga Osnovi tefsira , kojoj smo namijen i l i  ovaj predgovor,  nastala je  
kao rezultat višegod išnj eg bavljenja tefs i rom putem predavanja na 
is lamskim pedagoškim akademijama u Zenici i B ihaću ,  zatim pisanja  u 
našoj is lamskoj periodici , te iz laganja  na trib inama,  rad io-emis ijama i ,  
ponajprije ,  i straživanj a  u oblasti  tefs i ra koja s m o  započel i  j o š  z a  vrijeme 
pripremanja doktorske d i sertacije koja je  odbranjena na Un iverzitetu 
AI-Azhar  u Kai ru 200 1 . , a iste god ine i publ i kovana u i zdanju ka irske 
izdavačke kuće Daru-s-selam .  

Knj iga ima pet  poglavlja  u koj ima smo nastoja l i  e laborirati  tefs i rske 
teme koj e  su ,  po našem miš ljenju ,  zahtijevale detaljn iju  obradu i na našem 
jeziku . 

U prvom poglavlju ,  koj i  nosi naslov Uvod u tefsir, govori se o potrebi ,  
značaju ,  značenju  i defin icijama tefs ira .  Tć1kođer, razmatra s e  značenje i 
upotreba poj ma te'vil, kao i njegov odnos sa t �fsirom . 

U drugom poglavlj u ,  naslovljenom Pretpostavke za bavljenje tefsirom, 

apostrofiraju se i naš iroko elaboriraju pretpostavke koje su neophodne za 
kompetentno i meritorno bavljenje tefs irom. Time se,  zapravo , želi 
sugerirati i upozorit i  na opasnost bavljenja tefsirom od strane osoba koje 
ne ispunjavaju  navedene pretpostavke 11 1 t 1  posjeduju  potrebne  
kompetencije  za tako s ložen i osj etlj iv zadatak - razumijevanje i tumačenj e  
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Kur'ana , koj i j e  posljednja  objava Al laha Uzvišenog ljudama i glavn i izvor 
. l 2 t s  ama.  

U t rećem poglavlj u ,  koj e  nos i  naslov Kur'an ,  treti raju s e  važna pitanja 
u vezi  sa predmetom tefs i ra - Kur'anom, kao što su :  defin icij a ,  pozicija i 
u loga Kur'ana u ž ivotu musl imana,  te nj ihovog odnosa prema posljednjoj 
Al lahovoj O bjavi .  U tom poglavlj u ,  također, govori se o odnosu orijental ista 
prema Kur'anu i nj ihovm razumijevanju  Kur'ana kao glavnog i zvora 
is lamskog učenja .  

Četvrto poglavlj e  je  posvećeno problematici 'u/umu-l-Kur'ana , a 
obuhvat i lo j e  p itanja  povoda objave , kiraete (čitanja )  Kur'ana ,  vrste riječi s 
obzirom na nj ihovu ind ikaciju  i značenje ,  a posebno se t retira i pitanje 
israilijata u tefs i ru .  Svaka od navedenih tema od iwzetne je  važnosti za 
tefs irsku znanost .  

U petom poglavlju obrađuju s e  glavni pristupi u tumačenju  Kur'ana , 
gdje se  posebno opš irno govori o tradicionalnom i racionalnom tefs iru .  

Na kraj u ,  odabral i  s m o  tri pri loga čij i  su autori eminentni  i slamski 
učenjaci ( EI -Gaza l i ,  Handžić ,  E I -Karadavi) za koje smatramo da će 
doprin ij eti  boljem razumijevanju  određenih pitanja koja su u knj iz i  samo 
načelno predstavljena. 

Pripremajući  Osnove tefsira , koristi l i  smo brojnu l i teraturu , čij i  popis 
smo registroval i  na kraju petog poglavlja .  Nadamo se da je knj iga Osnovi 

tefsira i spuni la  zadate ci ljeve i da će dobro doći studentima is lamskih 
nauka , kao i svi ma on ima koj i  žele da se upozn aju s osnovama tumačenja 
Kur'ana. 

U Zen ic i ,  zu-1-ka'de 1 425 .h .  
januar 2005. 

Dr. Safvet Halilović, 
docent na predmetu Tefs ir  

na I slamskoj pedagoškoj akademij i  u Zenici 

1 U ovom poglavlju ,  govoreći o značaju poznavanja arapske st i l i st ike i pjesništva za 
pravi lno razumijevanje l tumačenje Kur'ana,  naveli smo zamašan broj st ihova . Stihovi su 
preuzeti i z  naše doktorske disertacije Metodologija tumačenja Kur'ana u hanefijskome 
mezhebu . . .. a prepjevao ih je dr .  Mehmed Kico , prevodi lac d isertacije s arapskog na 
bosanski jezik. 
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Naj kraće rečeno,  tefs ir  j e  nauka koja  s e  bavi tumačenjem Kur'ana . 
Potreba tumačenja  i komentarisanj a  knj iga , općenito gledano ,  javlja se iz 
v iše razloga. Spomenut ćemo neke od nj ih :  

1.  S obzirom na obrazovanje autora i osobenost njegovog sti la 
pisanja ,  nastaje i raz l ič ito shvatanj e  i razumijevanje napisane knj ige.  Tako 
intel igentan i v isoko obrazovan autor o nekoj temi piše obično visokim 
sti lom,  koj i  n ije  u stanju  da shvati čovjek obične i l i  n iske naobrazbe, te se 
ukazuje potreba za komentarisanjem dotičnog dje la .  U tom slučaj u cilj je  
da se ono što j e  napisano visokim sti lom pojasni  kako bi čitaoci s 
prosječnom naobrazbom i spravno shvat i l i  poruku tog dje la .  Ukol iko 
komentator ne usp ij e  da sve stavove dovoljno pojasn i ,  j avlja se i drugi 
komentator, pa se  tako događa da jedna knj iga ima i više tumača ,  čij i  se 
komentari , s obzirom na naobrazbu autora i razl ičitost nj ihovih pogleda ,  u 
mnogo čemu raz l ikuj u .  

2 .  Autori često pišu knj ige prema svoj i m  intelektua ln im 
mogućnostima i često se izražavaju tako da sadržaj knj ige i zn ose u 
naj kraćim crtama ,  izbj egavajući opširnije  pisanje ,  usljed čega kod čitalaca 
nastaju  praznine ,  što rezult i ra nerazumijevanjem pravog značenja  i smis la .  
U t im s lučajevima u kazuje se potreba za pisanjem komentara u kojem će to 
što je ostalo nedorečeno i l i  nejasno biti pojašnjeno.  

3. Određeni  govor može se upotrijebit i  u pravom i prenesenom 
značenju ,  a može se dogodit i  da neka riječ ima više značenja ,  us ljed čega 
čitalac,  zbog već spomenutih razloga , n ije  u stanju  da shvati da li je govor 
upotrij eb ljen u pravom i l i  prenesenom značenju ,  i kakvo značenj e  treba 
dati r iječi koja ima više značenja .  Da bi se dobio odgovor na takva i s l ična 
pitanja ,  potreban je komentar u kojem će to biti  naučno obrađeno 

• v • 3 poJaSnJ eno .  

Kada se takve i s l i čne nedorečenosti i nejasnoće na laze u govoru i 
pisanju  običnih ljud i  - smrtn ika ,  šta onda reći za Al laha,  dž . š . ,  koj i je  vječan ,  

3 Vidjeti : Muhammed Tufo ,  Temelji tefsirske nauke, Glasn ik  Is lamske vjerske zajednice 
Kraljevine Jugoslavije,  9/1 936, str. 349. 
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kao i Njegov govor - K ur'an ,  koj i  j e  pun mudrosti , ljepote i sklada. Bez 
dvoj be ,  potreba za tumačenjem Al lahovog, dž . š . ,  govora je  ogromna.  

Predmet tefs i ra je ,  dakle ,  Kur'an ,  a po i slamskom učenju  Kur'an je :  
a) glavni i zvor is lama; 
b) Riječ Al laha ,  dž . š . ,  Gospodara svjetova ; 
e) Njegova posljednja Objava ljudskome rodu ,  te kruna i pečat svim 

ran ij i m  objavama; 

d) nadnaravan (o�) po svome jeziku i sadržaj u ,  strukturi i st i lu ;  

e) kompetentan da ljud ima ponudi ist inska tješenja  za nj ihove 
probleme i udovolj i  nj ihovim potrebama ,  te tako ostvari nj ihovu 
sreću i na  ovom i na budućem svijetu; 

f) i konačno, to je Knj iga za koju  Al lahov pos lan ik  Muhammed, 
s .a .v .s . ,  kaže: "U Kur'anu je izviješće o onom što je bilo prije vas i 
navješće onoga što će biti poslije vas . U Kur'anu su presude za vaše 
sporove. Kur'an je govor koji rastavlja istinu od neistine, lakrdija on 
nikakva nije .  Koji silnik ga napmti Allah će ga uništiti, a ko bude tražio 
uputu izvan njega, Allah će ga u zabludi ostaviti. Kur'an je čvrsta 
Allahova spona, i mudra opomena, on je pravi put. Njega strasti ne 
mogu iskriviti, niti ga jezici mogu izmijeniti. Učenjaci se od njega ne 
mogu nikada zasititi, niti on zastarijeva s fim što se mnogo ponavlja. 
Njegove tajne se ne iscrpljtlju, i što se više uči on biva sve svježiji i 
. ... ,,4 
mteresantnl)l . . .  

Nema sumnj e  da je  pravi lno razumijevanje i tumačenje Knj ige koja 
ima takav značaj p itanj e  koj e  je  od vrhunske važnosti za svaku generaciju 

musl imana.  U vezi s tim postoj i  konsenzus islamskih učenjaka ��'i' .,� t. L.-�-1 
da j e  bavljenj e  tefs i rom (tumačenjem Kur'ana) u kategorij i  farzi-kifajeta , tj . 
kolektivne dužnosti  koja kada je  i zvrš i jedna skupina vjernika spada 

5 
obaveza s osta l i h ,  i nače b i  svi b i l i  grij ešni  i odgovorni .  I z  toga s l ijedi  ela u 
svakom vremenu mora b it i  lj ud i  koj i  će se baviti tom naukom, u protivnom 
bi sav Ummet b io  grij ešan i odgovoran pred Al lahom,  dž .š .  

U pr i log tome govori č injen ica da je  U zvišeni Al lah stavio u obavezu 
Svome Pos lan iku ,  s .a .v .s . ,  da tumači Kur'an .  U 44. ajetu sure En-Nahl, Allah,  
dž.š . ,  kaže: 

4 
Hadis prenose Ed-Darim i  u Sunenu, l l ,  str. 526, br.  333 1 . , i EI-Hakim u EI-Mustedreku, l ,  str. 

555. 
5 
· Vidjeti: Es-Sujuti ,  El-/tkan, IV, str. 173. 
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A tebi objavljujemo Kur'an da bi objasnio ljudima ono što im se objavljuje, 
i da bi oni razmislili. Poslan ik ,  s . a .v .s ,  je to i rad io .  Nakon njega ta obaveza 
preš la  je na is lamske učen jake,  kao njegove nasljednike .  

Čuveni  mufess i r  i z  generacije ashaba 'Abdul lah ibn 'Abbas,  r .a . ,  je ,  
komentarišući 269 .  ajet sure EI-Bekare: On (Allah dž.š.} daje mudrost onome 
kome hoće, a onaj kome je mudrost darovana, darovano mu je neizmjerno dobro, 

kazao: "U ovom ajetu se pod pojmom mudrost �� mis l i  na tumačenje 

Kur'ana,  tj . poznavanj e  d isc ip l ina  koj e  su za  to potrebne, poput:  nas ih i 
mensuh ajeta, muhkem i mutešabih ajeta,  poznavanje redos l ij eda i 
rasporeda sura i ajeta , poznavanje pitanja hala la i barama,  kur'anskih 

6 
primjera i dr ." 
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ZNAČAJ I VAŽNOST TEFSIRKE NAUKE 

Tefs ir ,  kao nauka koja  se bavi otkrivanjem značenja  koj e  Al lah ,  dž . š . ,  
žel i  saopćiti ljud ima u Svojoj K nj i z i ,  važan je  iz  više razloga: 

1) Kur'an kao Al lahova Rij eč (Kelamullah) ima visok st i l  i osebujan 
jezik,  pa ga u nekim s lučaj evima n ije  lahko razumjet i .  

2) Kur'anski tekst,  budući da je  objavljen n a  arapskom jez iku koj i ima 
izuzetne i zražajne  mogućnost i ,  u određenim s lučajevima ima više 
značenja .  Ta značenja  na prvi pogled nisu pri mj etna pa je  potreban tefs i r, 
čija je  zadaća da ih  pronađe i ukaže na nj ih .  

3)  U Kur'anu postoje riječi koje se rjec1e koriste i koje n i  mnogi 
ashab i ,  pa čak n i  oni naj istaknutij i ,  n isu mogl i razumjet i ,  pa im je  b i la  
potrebna pomoć da bi  shvati l i  nj ihovo značenje .  Pri mjer za to je  s lučaj s 
Ibn 'Abbasom, najvećim mufessirom među ashabima,  koj i  n ije  znao 
značenj e  riječi fetare dok n ij e  čuo jednog bedu ina kako je  upotrebljava u 
značenj u  stvaranje. 

6 
Ovu predaju prenosi I bn Džerir et-Taberi u svom tefsiru sa sem·dom koji je autentičan 

(lwsen) Vidjeti :  Džami'u-1-bejan ,  V, str. 576., predaja br.  6 1 77. 
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4) Tefs i r  j e  neophodan za pravi lno razumijevanj e  Kur'ana jer je još u 
vrijeme Al lahovog poslani ka , s . a .v .s . ,  i ashaba bi lo s lučajeva pogrešnog 
razumijevanja  određenih kur'anskih ajeta. Poznat je npr .  s lučaj ashaba 
'Ad ijja ibn Hat ima,  koj i j e  mis l io  da se riječima Uzvišenog: jedite i pijte sve 
dok ne budete mogli razlikovati bijelu nit od crne n iti zore; od tada postite do 
noći ( EI-Bekare, 1 87) ,  doslovno mis l i  na bije l i  i crni konac, pa je  pri l ikom 
odlaska na počinak i spod jastuka stavio bije l i  i crni konac. Pos lan ik ,  s .a .v .s ,  
objasnio mu j e  da se t ime mis l i  na bje l inu dana i tamu noći . 

Drugi kara kteri st ičan  primjer desio se u vrijeme O merovog, r.a . ,  
h i lafeta , s jedn im ashabom koj i  j e  p i o  vino mis leći da je  dozvoljeno,  j e r  je  
tako razumio riječi Uzvišenog: Onima koji vjeruju i dobra djela čine nema 
nikakva grijeha u onome što pojedu i popiju kad se klone onog što im je 
zabranjeno i kad vjeruju i dobra djela čine, zatim se Allaha boje i vjeruju i onda 
se grijeha klone i dobro čine. A Allah voli one koji drugima dobro čine (EI -Maide,  
93) . Omer i ostal i  ashabi su mu odgovori l i  da se taj ajet odnosi  na one koj i  
su umr l i  a p i l i  su v ino  prije  zabrane - takvima to  nije  b io grijeh a svima 

7 
osta l ima jeste . 

Treći pr imjer  su Al lahove, dž . š .  rij eči : A Allahov je i istok i zapad; kuda 
god se okrenete - tamo je Allahova strana. Allah je, zaista, neizmjerno dobar i On 
sve zna ( El-Bekare, 1 1 5 ) .  Ko ne zna povod objave ovog ajeta, lahko bi 
mogao zaključ it i  da se u namazu može okrenuti u b i lo  kojem pravcu i tako 
bi  navedeni ajet bio potpuno pogrešno protumačen.  Da bi ovja  ajet bio 
ispravno shvaćen potrebno je upozn<Hi se s njegovim tefs i rom.  Naime, u 
tefs i ru ovog ajeta stoj i  da je  povod njegovoj objavi b io povratak grupe 
ashaba u Medinu tokom mrkle noći , kada nisu mogli odred it i  u kom pravcu 
je k ib la .  Ajet se ,  dakle ,  odnosi  na s ituaciju  kada se ne možemo orijentisati 
u prirodi i ne  znamo u kojem pravcu se okrenuti rad i  k lanjanja  namaza . 

Kada su se takve s ituacije dešavale  još u vrijeme Al lahova Poslanika ,  
s . a .v .s . ,  i među ljud ima koj i  su odl ično poznaval i  jez ik na kojem se 
objavljuje Kur'an ,  onda se to kasnij im generacijama može desit i  još lakše. 
Tefs ir  je, dakle ,  put ka pravi lnom razumijevanju Kur'ana . 

5) O značaju  tefs i ra govori i č injenica da se u K ur 'anu časnom na više 
mjesta spominj e  da je Al lah ,  dž . š . ,  objavio Kur'an ela b i  ljudi  o ajetima 
njegovim razmiš lja l i. 

J ... o..- J ,. .. ,. Jo .. "' ," [ liJwi ��� ri 0l�\ 0 )��)ti( l 
• 

Oba slučaja vidjeti u: dr .  Jusuf ei -Karadavi , Kejfe ncte'amelu mc'a-1-Kur'ani-/-'azim, 
Daru-š-šuruk ,  Kairo, 2000. ,  s tr .  200-20 1 .  
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A zašto oni ne razmisle o Kur'anu, ili su im na srcima katanci? 
(Muhammed, 24) 

"' ll "' "' ' ... ,. "' ".. .; } o "' "' .. .. .. 

[ �� u� l � 1JJ;,.} A1ll � ..ls- J. J tS"' j) Si�l 0 J�� ')Ui ] 
... "' .. ... 

Zašto oni ne razmišljaju o Kur'anu. Da je od nekog drugog, a ne od Allaha, 
sigurno bi u njemu našli mnoge protivrječnosti. ( En-N isa , 82)  

Knjiga koju ti objavljujemo blagoslovljena je, da bi oni o riječima njezinim 
razmislili i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili. (Sad , 29) 

Ovi ajeti  sasvim jasno ukazuju na to da je  Kur'an objavljen e la  bi ljud i  
o njemu razmiš lja l i .  A razmiš ljanj e  o Kur'anu ,  bez razumij evanja  njegovih 
značenja  i sadržaja  n ij e  moguće. To znači da se pravi lno razu m ijevanje i 
shvatanje kur'anskih značenja ostvaruj e  putem tefs i ra .  Dak le ,  tefs i r  je  put 
i l i  k ljuč koj im se otvaraju  r iznice i bogatstva Kur'ana , knj ige koja  je 
objavljena radi upute ljud ima i nj ihovog izbavlj enja i z  zablude i 
stranputice. 

6) O značaj u  tefs i ra i potrebi za nj im govori i odnos ashaba , d rugova 
Allahovog Pos lan ika ,  s . a .v .s . ,  prema Kur'anu i njegovom razu m ijevanj u .  
Većina ashaba su b i l i  č istokrvn i Arapi  koj i  s u  odl ično razu m ijeval i  jez ik n a  
kojem je objavljen Kur'an ,  a l i  i pored toga , o n i  s u  o d  Posl an ika ,  s . a .v .s . ,  
traž i l i  razjašnj enje svake eventualne nejasnoće pr i l ikom razu mijevanja  
kur 'anskog teksta. Tako su požur i l i  da up i taju Pos lan ika , a . s . ,  za tefs i r  82 .  
ajeta sure E I-En'a m ,  u kojem stoj i :  

Bit će sigurni samo oni koji vjeruju i vjerovanje svoje n i  s kakvom 
nepravdom (zu/umom) ne miješaju, oni će biti na pravom putu . . .  

Naime,  ovaj ajet,  kada je  bio objavljen ,  mnoge je  ashabe zabrinuo,  
jer im j e  njegovo značenj e  teško palo .  Upita l i  su Pos lan ika ,  a .s . :  "A ko od 

nas nije učinio nikakvu nepravdu?"� �� j_;.� � �;.:h;� LJ) , na što im je  

on dao pravi tefs i r  i komentar ovog ajeta , objasnivši da je  nepravda r.--J1 
koja je  spomenuta u ajetu , ustvari mnogoboštvo !J� . Za takav komentar, 

Poslanik ,  s .a .v.s . ,  pozvao se na 1 4. ajet sure Lukman,  gdj e  mudri  Lukman 
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savj etuje svog s ina :  [ r :l:; e �liJ !\�l J� .:U1� !) _?J � � t; ) O sinko moj, ne 
8 

smatra} druge Allahu ravnim, mnogoboštvo je, doista, nepravda velika . 

Dugi primjer se  t iče komentara 8 .  ajeta sure EI-Jnšikak, gdje se govori 
o polaganju  računa na budućem svijetu,  pa se kaže: 

Onaj kome bude Knjiga njegova u desnu ruku njegovu data, lahko će račun 
položiti. Pos lan ik ,  s .a .v .s . ,  j e  j ednom pr i l ikom rekao "da će svako onaj ko bude 

polagao račun na Sudnjem danu biti kažnjen". � ;GL,A.il rY. '-:-"'Ul :.?i :;. » ... ". .. ... 

Kada j e  objavljen spomenuti ajet sure El-lnšikak, Aiša ,  r .a . ,  p ita la je  
Pos lan ika ,  s .a .v.s . ,  o polaganju računa o kojem se govori u tom ajetu , na što 
je  on objasn io da se u konkretnom slučaju radi o "prikazivanju  čovjekovih 
dje la ,  a ne o raspravljanju  o nj ima ,  jer svako onaj s k im bude raspravljano o 
njegovim postupcima bit  će kažnjen ."

9 

., (/J .,. o o .,. "" "" o "" "" 
« y� 'Y� ��\�:,i y�l ���i �J �:,JI �.lb LJ1 » 

To su  samo neki primj eri i z  ž ivota ashaba koj i uvj erlj ivo govore o 
nj ihovoj požrtvovanosti kada j e  u pitanju  pravi lno  razumijevanje Kur'ana.  
Neka nam oni budu uzor u odnosu prema Kur'anu i njegovom 
razumijevanj u .  

* * * 

Imajući  u vidu navedene razloge, neki is lamski  učenjaci su s pravom 
rek l i  da je među svi m  is lamskim znanostima upravo tefs ir  najznačajnij i .  To 
stoga što su sve osta le  znanosti nastale iz potrebe ela se pravi lno shvati i 
i spravno protumači kur'anski  tekst, tj . sve one su ,  na određeni način, u 
s lužbi  tefs ira . Pored toga , hadiske discip l ine npr. proučavaju hadis ,  
odnosno Pos lan ikove, s .a .v .s . ,  rij eči , a tefs i r  rij eči Uzvišenog Al laha. 
Aka idom se npr. tumači samo j edan d io  kur'anskih ajeta a tefs i rom svi ajeti , 
itd . U tom smis lu , čuveni i s lamski učenjak imam Es-Suju ti u djelu El-/tkan fi 
'u/umi-J-Kur'an navod i  rij eči imama EI-Asfihanija :  

8 Vidjeti: EI-Buhar i ,  Sahih, l, str. 109, hadis b r .  32: Vl ,  str. 448 , haclis br. 3360; Vl , str. 536, 

hadisi  br. 3428. i 3429. 
9 Hadis prenose EI-Buhari: Sahih, Xl, str. 407, br. 6536; Muslim: Sa!Ji!J, XVI I ,  str. 208; 

Et-Tirmizi :  Sunen, V, srtr. 435; Ebu Davud: Sunen, 1 1 1 ,  str. 180, br. 3093. 
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"Najčasn ij e  zanimanje koj im čovjek može da se bavi je  tumačenje 
Kur'ana .  Na ime,  vrij ednost određenog zanimanja određuje se na osnovu tri 
elementa: p rvi j e  sadržaj tog zanimanja ,  drugi j e  namjena posla ,  a treći j e  
potreba za t im zanimanjem.  Uzevši  sve t o  u obzir ,  može se zaključit i  d a  
tefs ir  i ma i zuzetnu vrij ednost .  Kada je  o sadržaju  rij eč ,  tefs i r  se bavi 
tumačenjem Al lahovih ,  dž . š . ,  R ij eči , koj e  su izvor svake mudrosti i svakog 
dobra . U Kur'anu je izviješće o onom što je bilo prije vas i navješće onoga što će 
biti poslije vas. U Kur'anu su presude za vaše sporove. On se ne troši čestim 

ponavljanjem a njegove ljepote su neprolazne.
1 ° 

Kada j e  riječ o namjen i ,  c i lj 
tefs i ra je  prihvaćanj e  Al lahovog, dž . š .  Puta , koj i  j e  najčvršća veza i koj i  vodi 
ka postiza nju  ist inske i neprolazne sreće. Što se t iče potrebe, posti zanje 
b i lo  kojeg dobra - i dunja lučkog i ah iretskog - ovis i  o is lamskim 
znanost ima i uputama,  a sve one se naslanjaju na pozn avanje Al lahove, 
d�� K . .  

"
1 1  

z .s . ,  nJige. 

I s tičući posebnu vrijed nost tefs i ra , mam EI- J<urtub i  u uvodu u svoj 
komentar Kur 'ana EI-Džami' li ahkami-1-Kur'an navodi  predaj e  od ashaba i 
tabi ' ina o vrij ednosti  tefs ira . Navest ćemo samo neke: 

"Mudžahid j e  rekao: 'Al lahu je  najdraži onaj čovjek koj i  najbolj e  
poznaj e  o n o  š t o  j e  Al lah objavio. '  Hasan el-Basri je  rekao:  'Tako mi Al laha,  
nema n ijednog ajeta koj i j e  On  objavio a da On ne vol i  da se  sazna koj i m  
povodom j e  obj avljen i šta j e  On nj ime ht io . '  Eš-Ša'bi j e  rekao:  'Mesruk je  
otputovao čak u Basru da bi  saznao tumačenje samo j ed nog ajeta , pa kada 
mu je rečeno da je čovjek koj i  poznaje njegovo tumačenje otišao u Šam 
(Siriju) ,  on se  spremio  i nastavio put do Šama,  sve dok n ij e  saznao 
tumačenje tog ajeta ! '  Ijas ibn Muavija je  rekao:  'Oni koj i  uče Kur 'an ,  a ne 
znaju njegovo tumačenje ,  s l ičn i  su ljud ima koj ima u toku noći dođe p ismo 
od nj ihova vladara a oni nemaj u  n ikakve svjet i ljke ,  pa ih  obuzme strah jer 
ne znaju  šta se nalazi  u p ismu.  A onaj ko poznaje tumačenj e  Kur'ana je  
poput čovjeka koj i  im donese svjet i ljku ,  pa proči taju  to pismo . ' " 1 2  

Ko l iko j e  i mam El-Kurtu bi l ično cijenio tefs i r  v idi  se i z  uvoda u njegov 
komentar Kur'ana u kojem,  između ostalog, kaže: "Budući da je Al lahova 
Knj iga i zvor svih šerijatskih znanosti te da je tu Knj igu povj eren ik  Neba 
(Džibri l) dostavio povj eren iku Zemlj e  (Muhammedu,  s . a .v .s . ) ,  odlučio sam 
da cije l i  svoj ž ivot i snagu posvetim proučavanju  te Knj ige, tako što ću joj 

10 Ovo je d io had isa koji prenose Ed· Dari m i  i Et-Tirmizi u svoj im stmenima. 
11 Dželaluddin es-Sujuti, El-/tkan , IV, str. 173. 
12 

Vidjeti: EI-Kurtubi ,  E/-Ožami'u /i ahkamii-Kur'an ,  Daru-1-hacl is. Kai ro 1 996, l , str. 4 1 .  
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napisati  sažeti komentar ( . . .  ) .  To djelo b i t  će m i  podsjetnik na ovom svijetu , 
zal iha u smrtnom času i dobro djelo na ah i retu . . .  "13 

I majući u vidu sve navedeno, može se zaključiti da tefs ir ,  kao znanost 
koja proučava Al lahovu , dž.š. Knj igu i R iječ,  zaslužuje posebno mjesto i 
izuzetnu pažnj u. Zato ne čudi što su brojn i  i slamski učenjaci u loži l i  
ogroman trud radeći na proučavanju i komentari sanju  Kur'ana i o tome 
napisal i  knj ige čij i  tačan broj n iko sa s igurnošću ne zna. K la sična tefs i rska 
l i teratura (objavlj ena i rukopisna) je  ogromna i broj i  se na deseti ne h i ljada 
naslova , a svake godine se toj bogatoj ri zn ici dodaje još po nekol iko novih 
djela. To samo potvrđuje činjenicu da je Kur'an časn i  vrelo koje se ne može 
iscrp i t i .  Al laha Uzvišenog mol im da nam Kur'an učini  proljećem srca naših ,  
da nam poveća ljubav prema njemu i pomogne nam da s l ijedimo njegov 
put i uputu.  

JEZIČKO l TERMINOLOŠKO ZNAČENJE POJMA TEFSIR 

a) jezička značenje 

Pojam teftir u arapskom j eziku znači objašnjavanje (f9al}) 
razjašnjavanje (tebym) .  U takvom značenju je upotrijebljen i u Kur 'anu: 

[i�:;_;._\) J_;J� !Jb.:. J1 ��j·� �)J 
". ,. .. * ". 

Oni ti neće n ijedan prigovor postaviti, a da ti mi nećemo odgovor i najljepše 
objašnjenje (teftir) navesti ( E I-Furkan,  33) ,  što znači najbolje pojašnjenje (beyan) 
i obrazloženje ( tef�J1) .  

Teftir j e  infinitivna forma glagola fessere , nastalog i z  leksema fesr, što 
znači isto kao i kešf (otkrivanje) i i bana (raskrivanje) .  Autor djela E/-Kamusu-1-
muhit kaže: ' 'EI-Fesr je  raskrivanje i otkrivanje nečeg pokrivenog. Od toga je 
nastala r ij eč teftir. Glagol dolazi na paradigmu fe'a/e, kao glagol i  darebe i 
ne sare. "14 

Autor djela AI-Misbah kaže: "Arap i kažu: Fesertu š ej' en fes re n - Nešto 

sam u detalje raskrivao, tj. objašnjavao . "
15 

Er-Ragib el- lsfahani ,16 pak, vel i :  

lJ 
Ib id . ,  str. 14-15. 

14 M uhammed ibn ja'kub ei-Fej ruzabacl i ,  EI-Kamusu-1-muhit, Muessesetu-r-risale, Bejrut, 
četvrto izdanje, 1994 . , 1 eksemfesr, str. 587. 
15 Ahmed ibn 'Al i  ei-Fejjumi ,  E/-Misba/w-1-munir, Mektebetu Lubnan,  leksem jesr , str. 1 80. 
16 

EI-Hasen ibn Muhammed ei-Mufaclcla l ,  Ebu-1-Kasim  el- lsfahani (umro 502/1 1 08 . )  
učenjak i pisac, autor brojnih djela od kojih je najpoznatije EI-Muji·edat l i  e/fazi-1-Kur'ani-1-
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"El-Fesru j e  isticanje logičnog značer1ja . I z  toga j e  izvedena riječ tefsiretun 
kojom se označava ur in bolesnika koj i  se daj e  kao uzora k  za ispit ivanje 
(ana l izu ) ,  a tako se naziva i epruveta za  tečnost .  TefsJi' je  pojačana forma i 
znači isto što i fesr.',

n 
I z  navedenih primjera postaj e  nam jasno da osovina 

oko koje se kreće sva značenjska materija u vezi s pojmom tefsir, s j ezičkog 
stanovišta, j este: otkrivanje (kešj) , objašnjenje (bey an) ,  razjašnjavanje (tewfiif;) i 
ispoljavanje (i?fllir).

18 

jezičko značenj e  riječi tefsli" bi ,  dakle,  b i lo :  nešto otkri t i ,  objasn it i ,  
razjasnit i , pregledati , i sp itati , (pro)tumačit i ,  komentarisati, i nterpret irati  
itd. 

Riječ tefslr u j eziku se koristi za otkrivanje i spoznaj u  čulnog, onog 
što se dokučuj e  osjeti l ima �� <:?�' , kao i za otkrivanj e  apstraktnog 

(misaono ,  i zvanosjet i lno)  značenja U _,A.>J.I Yt___..11 što i jeste njegova češća 

upotreba . 

.,Lj), ��J c�'i' 4.rJ' WJ\ -J��«��» � L.,_.\ 
JJ� ;!.llj"� �J] : JW .Jj l) {'?JI 0T_;J1 y �l l� ��L__". 

. ' 
tl .- :J o .- o ; o « �\ ») . �J G� ��("Si , l_l.r--Ai �i_, J;J4 �� 

' ' ' 

�� Y' J '«��»if: r--L ' �� -4� - « ;_j»�� 
�tl �J ��)'l: �\ » : « V'Y\..4J\ » �L..a JL...i · L._j�'i1J 
��»:«e�'» �L..o Ju J.« "_;d, J�� Juil'J ' �LS' 

J ,; {l ; tl ; tl ;,_oJI » : J� :;\ �1)1 ;;...')WI Ju J . « �Ji J � l.Si , l� � - .. 
o , , �Ul o JJ Ju lA J" J o� J�l � 0 ll y �J , J _,A...ll �--.J. l J4J::.! 

0i �\fl oh J')\>. if LJ C: ,i?") � «�LS' 4JJW1 y �\) ' 
• , 0W,1J , � � : y. 4JJ « �� » o�L.. .J� JJJ.j ("S ..Ul ��� 

. J4J::.)'IJ , �_,;ji) 

kerim, u kojem je komentarisao osnove kur 'anskih riječi i i zraza. Vidjeti :  Ez-Zir ik l i ,  EI-A'Iam, 
l l ,  str. 255. 
17 El-lsfahani ,  EI-Mufredat . .. , str. 394. 
18 Vidjeti: SafVet Hali lović, El-Imam Ebu Bekr er-Razi e/-Džessas ve meniJedžulw fi-t-tefsir, 
Daru-s-selam, Kai ro , 200 1., str. 226. 
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Interesantno je da u arapskom jeziku, slično značenju riječi fesere 
postoji i riječ sefere, koja je izvedena iz istog korijena (.J L>" u) . Tako Arapi, 
kada se pojavi zora, kažu: �� �i- Zora se pojavila, tj. razotkriva se 

J.. o .. 

novi dan. Također, kada žena otkrije svoje lice, Arapi kažu: J ;;i:,:._JI v� 
Y.P,.) . U arapskom jeziku, za ženu koja se ne pridržava islamskog načina 

� • t odijevanja, kaže se: o)G oi;! -otkrivena, razotkrivena žena. ' ' 
U Kur'anu časnom u 38. ajetu sure 'Abese , Allah, dž.š., opisujući Sudnji 

� 
dan, kaže: [ ;;� �Ji��)] Neka lica će tog Dana biti svijetla (otvorena i ' . ' 
vesela) . U jednoj arapskoj poslovici se kaže: Jl.,.) J�f J 'h�� Put ' ' ' 
otkriva čovječiju ćud, tj. ako čovjek nije upoznat kakva je ćud neke osobe, 
neka s njom putuje pa će je upoznati. U prilog tome icle i poznati slučaj iz 
vremena halife Omera, r.a., kada je halifa provjeravao jednog svjedoka. 
Postavio mu je tri pitanja: da li je on komšija čovjeku kojem treba da 
svjedoči, da li je imao s njim neko finansijske poslovanje � �W' � 
J��ll) ���L:_, te da li je s njime putovao � 0)1.:.. � . Na osnovu tih 
elemenata halifa Omer, r.a., je provjeravao koliko dotični poznaje čovjeka 
za kojeg treba da svjedoči.19 

Riječ teftiretun �� koja je izvedena iz istog korijena označava 
posudu/epruvetu u kojoj se nalazi urin ili krv koji se daju u laboratoriju 
radi analize, na osnovu čega se otkrivaju simptomi neke bolesti. U 
klasičnoj islamskoj medicini izgled urina je otkrivao neke skivene, 
unutrašnje bolesti. 20 Danas, na osnovu analize (nalaza) urina i krvi ljekar 
ustanovljava neku bolesti i kontroliše opće stanje organizma. 

Shodno tome, kao što ljekar na osnovu laboratorijske analize otkriva 
bolest i ustanovljava opće stanje organizma, tako i mufessir (komentator 

19 O jezičkom značenju leksema se fere vidjeti: E bu Be kr er-Razi ei-Džessas. Ahkamu-1-Kur'an, 
l ,  str. 213 . 
20 Vidjeti : EI-Fejruzabadi ,  E/-Kanwsu-1-muhit, Muessesetu -r-ris<�le, Bejrut, četvrto izdnnje, 
1994. ,  leksem fesr, str. 587. 
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Kur'ana) na osnovu analize kur'anskog teksta (tefsira) otkriva značenja koje 
Allah, dž.š., kazuje ljudima u Svojoj Knjizi. 

b) Terminološko značenje (definicije teftira) 

Što se tiče pojma tefsir kao stručnog izraza, postoji više definicija s 
kojima su učenjaci pokušali terminološki odrediti ovaj pojam. To ćemo 
ilustrovati s nekoliko primjera: 

1 )  Ebu Hajjan ei-Endelusi 
21 kaže da je tefsir "nauka u sklopu koje se 

izučava način izgovaranja kur'anskih riječi, njihove poruke, propisi, 
pojedinačna i konteksualna značenja koja im određuje specifična upotreba 
i druga prateća pitanja".22 

a:�:� :J �  � � » ..,;� p-dl �..ljty1 J� yi  ilo'il j/­
��) , �:f!IJ �.:�1)�1 4--�iJ , 4-J���) , 01)1 .kW� Jj1 

... "".. ... ... " ... ... ... 
... ... ... } ... ... J � 

. « �� 0�) , �?' 4JG- � F �� 

2) Ez-Zerkeši
23 definiše tefsir kao "nauku pomoću koje se uči kako 

treba razumijevati Allahovu Knjigu, objavljenu Njegovom Vjerovjesniku 
Muhammedu, s.a.v.s., kako tumačiti značenja njenih riječi, kako izvoditi 
njene propise i crpiti mudre poruke, pomažući se pri tom znanjem iz opće 
jezikoslovne nauke, gramatike, sintakse, stilistike, osnova pravne nauke, 
različitih čitanja (učenja) Kur'ana, ne zanemarujući ni značaj pitanja povoda 
objave, pa ni derogirajućih i derogiranih ajeta".24 

2 1  
Muhammed ibn jusuf ibn 'Ali ei-Garnati ,  poznat kao Ebu Hajjan ei-Endelusi (745/1 344.) -

znameniti jezikoslovac, mufessir ,  muhaddis i h roničar .  Napisao je brojna djela od koj ih  je 
najpoznatiji tefs i r  pod naslovom E/-Bahru-1-muhit (vidjeti: Ed-Dureru-1-kamine, IV, str. 302. ;  
EI-A'/am, VI I ,  str. 1 52 . ) .  
2 2  

E bu Hajjan ,  E/-Bahru-1-muhit, l ,  str .  1 3- 1 4. 
23 

Muhammed ibn Behadur  ibn 'Abdul lah ez·Zerkeši ,  poznat kao Bedruddin ez-Zerkeši 
(umro 794/ 1 39 1 . )  - istaknuti učenjak šafijskog mezheba. Slovi za jednog od najvećih 
poznavalaca usulske znanost i .  Porijeklom je Turč in .  Rođen je i umro u Ka iru .  Autor je 
mnogih djela iz više naučnih oblasti od kojih su najpoznat ija :  EI-Rurhan ji 'u/umi-J-Kur'an i 
E/-Bahru-1-muhit - iz usulske znanosti (vidjet i :  Ed-Dureru-1-kamine, I l l ,  str. 397 . ;  AI·A'Iam. Vl ,  
str. 60.). 
�4 Ez-Zerkeši .  EI-Burlwn fi 'u/umi-1-Kur'an ,  l ,  str. 1 3 . 
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"' ,; ". J $ ' SJ ... "" 

�) ..... �� e'�') , �� 0L;J , r-L) .y.._ .JJI � � �  
,; "" "' , "' "' " "'  tl ... .. 
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. « t;_:j') 
3) Es-Sujuti

25 prenosi u El-ltkanu definiciju nekih učenjaka koj i  kažu: 
"Tefsir je nauka koja se bavi fenomenom objavlj ivanja ajeta, anal izom 
nj ihovih sadržaja i kazivanja, te povoda zbog koj ih su objavlj ivani , zatim 
nj ihovog razvrstavanja na mekanske i medinske (el-mekki i el-medeni ) ,  jasne i 
manje jasne (muhkem i mutešabih ) ,  derogirajuće i derogirane (nasi!J i 
mensu!J) , opće i posebne (amm i !Jass) . neograničene i ograničene (mutlaq i 
nwqayyed), sumarne i pojašnjene (mudžmel i mubeyyen) ,  one koj i definišu 
dozvoljeno i koj i definišu zabranjeno (!Jala/ i !Jaram) , one koj i obećavaju i 
one koj ima se prijeti (el-wa'd we-1-we'id) .  one koj ima se naređuje i one 
koj ima se zabranjuje (el-emr we-n-nehy) ,  kao i o drugim sl ičnim pitanj ima".26 

... "" ... "" tl ... ". .. ... .. ... 

�) , �:l. J � '. .. �-/)J , � ;JjlJI yL;_})l\J ,  �\j\) 
... .. ,; ... ... ... ... 

' �/��) �J' �\$.) �G:. J , 4>-_;..:.) �L;) , �,-,. ::) 
' ' ' 

lHS J � ;tJ , ��JJ ��JJ , 4.-1;.. J �)l;_ J , G� J � J 
.; ". ,; ... ... .. .. 

. « J2.�1 0-- �;i-J ' 

U navedenim definicijama se ukazuje na više naučn ih disc ip l ina koje 
mora savladati osoba koja žel i  da komentariše Kur'an. To su sljedeće 
discipline: 

25 Dželaluddin Abdurrahman es-Sujut i  (umro 9 1 1 / 1 505. )  - veliki učenjak .  enciklopedist , 
jezikoslovac, šerijatskopravni teoretičar, mufessir ,  muhaddis ,  hi storičar. pravn ik .  Autor je 
m nogih djela (neki navode da i h  je oko šest stot ina) iz razl ič i t ih d iscipl ina.  Od kapitalnih 
djela i z  oblasti  tefsi ra i 'u lumu-1-Kur'ana napisao je: El-ltkall fi 'u/umi-1-Kur'an, Lubabu-n-nukul 
fi esbabi-n-nuzuli, Ed-Durrul-mensur fi-t-tejsiri-1-me'sur. Tefsiru-1-/Jže/a/ejn (zajedno sa 
Mehal l i jem) i dr. Širu biografiju vidjeti u: Ez-Zir ik l i ,  /J-A 'lam, l l i ,  str .  30 1 -302. 

26 Vidjet i :  Es-Suju t i :  El-/tkan fi 'u/umi-1-Kur'an, IV .  str . 1 69 .  
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1 )  �� f� - arapska jezikoslovna znanost koja obuhvata niz 
' • 27 ' l • d isciplina: �� •-\ )ll � - etimološko značenje riječi , ...J:;:a_ll � - gramatika 

"' ... .. .. "' .. 
28 � �, � i e. • l 29 ..w t_j LJ ' i e. ' l ' 'l 30 S morfologijom , rl r-: - Sl llta <Sa , e: . \ )  J, \) � ... l r-: - Stl ISti <a . 

2) 01:).!1 �#- - kur'anske discipline poput : poznavanja povoda objave, 
mekanskog i med inskog perioda objave, zatim poznavanje jasnih i manje 
jasnih (muflkem i mutešabih) ,  derogirajućih i derogi ranih (nasi!; i mensii!J) , 
općih i posebnih (amm i !Ja��) . neograničenih i ograničenih (nwt/aq i 
muqayyed) , sumarnih i pojašnjenih (mudžme/ i mubeyyen) ajeta. Tu spada i 
poznavanje načina čitanja kur'anskog teksta (qiraeti) .  

Potrebno je, također, poznavati osnove pravne nauke (u��·ii/u-1-fiqh) ,  
intencije šerijata (meqa�du-š-šerla) ,  duh islama i islamskog vjerovanja 
(rii/w-1-is/am we-1-'aqide el-islamiyye) ,  had is i had iske d i scipline (el-fladi! we 
'u/umu-l- fladm, povijest (et-Uiri!J) itd. 

4) Navedene definicije su veoma bliske, ali nisu dovoljno 
sistematizovane (samo djelimično spominju tzv. ede watu-t-tefsfl·, tj. uvjete 
ili pretpostavke za bavljenje tefs i rom), te ih stoga možemo sistematizirati 
na sljedeći način: 

". .,.  J o J o ". J o o .. ��� � � �l ���� � lyi :f � � � ;  :�1 
) ". "_ o "' r;, ... ;, "" ' .k /,:;JI ��� JA!) ��;J1 a.!lhJI )� �J � <11l1 � �; JS-

.. .. ". ... ". ... .. .. , 
'tl! ". o � .. .. ;, ... . �� J �)y � � � �� yl�'; l j  

... ..... .. .. .... .. 

"Tefsir je nauka koja istražuje Kur'an časni s ciljem otkrivanja onog 
značenja koje Allah, dž.š., želi iskazati u Svojoj Knj iz i ; sve to u okvirima 
ljudskih mogućnosti i nakon ispunjenja svih uvjeta i pretpostavki koje su 
potrebne da bi se neko mogao baviti komentarisanjem l<u r'ana . "3 1  

27 Etimologija je  odrectivanje porijekla riječi , tj . njezina clerivacija - i zvođenje i z  nekog 
korijena. 

28 Mcnfologija je dio gramatike koji proučava obl ike riječi (padeže, vremena i s l . ) .  
29 

Sintaksa je  d io  gramatike koj i  iwčava rečenicu i njezine d ijelove, slaganje nJeCJ u 
rečenic i ,  vezanje rečenica u jednu cjel inu ,  upotrebljavanje padeža i glago lskih obl ika i dr .  
]0 

Stilistika je nauka o izražajnim mogućnostima u jez iku ,  tj . na osnovu re nauke 
saznajemo kako ćemo izmectu raznih  mogućnosti uobl ičav<1nja neke misl i  i l i  osjećanja 
izabrati onu najjasniju i najljepšu . 
:J I  

Ovo je defin icija koju je autor  ovog udžben ika izn io u svom magistarskom radu na 
Odsjeku za tefs i r  i kur 'anske nauke Univerziteta AI-Azhilr u l<a i ru ,  u martu 1 997 .  godine .  
Komisija za odbranu je prihvati li! ovu defin iciju bez ika kvih primjedbi ,  a teza je 
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U ovoj definiciji dolazi do izražaja odnos između stručnih i jezičkih 
značenja leksema fesr (a to su: otkriva11je i objašnjavat�je) ,  što govori da 
stručna definicija označava nastojanje da se razvide i objasne sadržaj i 
Kur'ana, sa stanovišta značenja poruka na jednoj strani, te sa stanovišta 
okolnosti u kojima su one objavljivane, na drugoj strani.32 

Na temelju naprijed izloženog, možemo reći da je tefsir nčluka koja 
proučava Kur'an časni s ciljem razotkrivanja značenja koje je Allah, dž.š., 
objavio Svome vjerovjesniku Muhammedu, s .a.v.s., u skladu s ljudskim 
mogućnostima, nakon što se ispune svi uvjeti i adabi (eš-šuril,t we-1- lldab) koj i 
su pretpostavke za bavljenje tefsirom. 

Kad kažemo "u sklopu ljudskih mogućnosti", to je svojevrstan vid 
ograničavanja u definiciji (qaydun fi-t-ta'rd) koj i je potreban zbog 
predostrožnosti. Naime, ljudi ,  po onom što je nj ima dokučivo, nisu uvijek 
u mogućnosti kategorički razumjeti poruke Uzvišenog Allaha u Kur'anu 
časnom, već to spoznaju, u skladu sa svojim ograničenim ljudskim 
mogućnostima, kao bića koja nisu pošteđena griješenja. 

Dalje, kad kažemo "nakon ispunjenja svih uvjeta i pretpostavki 
(eš-šurilt we-1-iK/ab) za bavljenje tefsirom", to je drugi vid ograđivanja u 
definiciji koji je , također, potreban kako se ne bi pomislila ela je svačije 
mišljenje u području tumačenja Kur'ana - teftir, budući da, prema 
usaglašenom stavu učenjaka, onaj ko se poduhvati komentarisanja Kur'ana 
mora ispunjavati odgovarajuće uvjete i mora posjedovati moralne 
pretpostavke mufessira, a sve to je detaljno izloženo u djelima iz 

33 
'u/umu-l-Kur'ana .  

publ i kovana 1 999. god ine  u izdanju kai rske izdavačkt> kuće Daru-n-nešr l i- 1-džami'at. 
Vidjeti : SafVet Ha l i lović, Et-Tefsn· bi-1-me'jur - Ehemiyyeluh t7 we tjawabi,tu/1 17, Dir/isa ta,tiJJqiyya ji 
SL!reti-n-Nisa' ,  Kai ro ,  1 420/1 999 . ,  str. 20-2 1 .  
31 

Vidjet i :  prof. d r. Muhammed Se jj id Džibri l ,  Med ha/ ila menahidži-1-mufessirin , str. 1 O i 
dalje .  
JJ 

Među najvažnij i m  uvjet ima, nakon čvrstog vjerovanja i pošteđenosti od poroka i 

tendencioznog tumačenja ,  jesu nauke spomenute u navedenim defin icijama koj ima se 
treba oboružati svako ko se poduhvati komentarisanj<l Al l<lhovog, dž . š . ,  govora . Ove 
nauke su,  ustvar i ,  št it od krivog i us i ljenog tumačenja i pomoću nj ih  se ostv<:Jruje osnovni 
ci lj tefs i ra ,  a to je  otkr ivanje i objašnjavanje poruka Uzvišenog Al lah<� koje sadrži Kur'an. O 
tome opši rnije u s ljedećem poglavlju ,  kad<� budemo govori l i  o prerpostavkam<J Z<l 
bavljenje tefs i rom.  
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e) Značenje i upotreba pojma te'vil i odnos te'vila i tefsira 
,, i 

U tefsi rskoj literaturi često se spominje riječ te'v11 JJLf . Kakvo je 
jezička, a potom stručno značenje te riječi? Da li je ona sinonim za riječ 
tefsir? 

Etimološki riječ te'v11 je izvedena iz korijena evlun J)( i znači: vraćanje 

izvoru, povratak početku.34 U drugoj glagolskoj vrsti ovaj korijen izgleda 
� r , � .. ". ..,. 

ovako: evvele - juevvilu - te'vil JJLf - J�J---; - J)i i znači: odvesti natrag, 
vratiti na početak, tj. vratiti riječ njenom početku i izvoru, odnosno 
njenom prvotnom značenju. 

U ovom značenju riječ te 'vi/ upotrijebljena je u 7. ajetu sure Ali ' ! tman: 

J , /\, , ,,...... �\ t l\ :;, J " • ' /o J " 1 � Jo ' t �Ć� ' • 1 • \-:_ J' - �•\' : f  ' J  ] _?- ) �� i .:./' u � u L!  l � y�'VI � J ("5:\ y 
,; o "" ,; "' .. ,.. JJ $ ,. .. ,. �( GAJI �\ � 4,;8 e;. 0 �  �-. � l & j ' . ..Ul Cl; :::_, , -. ,(�::. � ' ) � • • J77 eJ r v ·.r-' '.,;> J.. � ,; ", ,. ,.. ,; ,. "' ,. ; ,. ,; 

f:- � J5- � tt.  T 0)); �:'' � 0 �1}1) ;i), �� �}r � e:.) ��u 
o..-o J l � � St _, ( yWUI l _,Jji 'Y! 'j' i; C:.) L;� 

' ' 

On tebi objavljuje Knjigu, u njoj su ajeti jasni, oni su glavnina Knjige, a 
drugi su manje jasni .  Oni čija su srca pokvarena - željni smutnje i svog tumačenja 
- slijede one što su manje jasni .  A tumačenje njihovo (tj. njihovo prvotno 
značenje) zna samo Allah. Oni koji su dobro u nauku upućeni govore: "Mi 
vjerujemo u njih, sve je od Gospodara našeg!" - A samo razumom obdareni 
shvaćaju. (Ali 'ltnran, 7) 

U tom značenju je i dova Allahova Poslan ika ,  s .a .v.s., Ibn 'Abbasu: 

« J:}fll cic) 0�1 � � �� » 

"Allahu, daj mu razumijevanje u Vjeri i poduči ga tumačenju!"
35 

Neki kažu da je riječ te'v11 izvedena iz korijena <Ile -ye ii/u - iyyaletun JI 
i.J4! J/;-; - i znači : upravljanje, vladanje, sposobnost i umijeće vladanja. 36 

34 
Vidjeti : EI-Fej ruzabad i ,  E/-Kamusu-1-mu!Jit, leksem e vl ,  str .  1 244;  Men n il' e l - 1<<1tt<1 n ,  Mebahis 

fi 'u/umi-1-Kur'an ,  M ektebetu Vehbe, Kai ro ,  sed mo izdanje ,  1 990 . , str .  336. 
) '  , 

Hadis prenosi Ahmed u Musnedu , br. 2397, a pozn<1t i  h<1cliski  au toritet Ahmed Šak i r  k<1že 
da je sahih. 
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Arapi kažu: �L -?i ;� �"'� ��� JT - Emir (vladar) lijepo upravlja i vlada 
svojim podanicima. Shodno tome, onaj ko te'v11 čini upravlja određenim 
ajetom i postavlja njegovo značenje na pravo mjesto. 

U našem jeziku te'v11 se prevodi kao i tefsir, tj. tumačenje, 
interpretacija, komentarisanje , objašnjenje i po tome je sinonim za riječ 
tefsir. 

37 Riječ te'v11 je spomenuta u Kur'anu na sedamnaest mjesta· , i to: osam 
puta u suri jusuf (ajeti br. 6, 2 1 , 36,  37 ,  44, 45, 1 00,  1 0 1 )  u značenju 
tumačenje snova (te'vJ1u-l-e.f1ik/if, te'vJ1u-l-afJUJm , nebbi 'n ti bi te 'vJ1ih i) ;  dva puta 
u suri EI-Kehf (ajeti br. 78 i 82) sa značenjem objašnje11je ili pojašnjenje 
onoga što nije jasno; jedanput u suri )unus (ajet br. 39) u prethodnom 
značenju; dva puta u suri Ali 'lmran (ajet br. 7) sa značenjem tumačenje 
kur'anskog teksta ; dva puta u suri EI-A 'raf (ajet br. 53) u značenju obisti njenje 
ili ostvarenje onoga što je najavljeno ; po jedanput u suri En-Nisa' (ajet br. 59) 
i suri El-Isra' (ajet br. 35) sa značenjem krajtiji ishod il i rezultat •• ' ' -. l l � ] .r.--->- �� 

[�)� :; .. ;J, . 
Evidentno je, dakle, da se riječ te'v11 u Kur'anu najčešće upotrebljava u 

značenju tumačenje, b ilo da se radi o tumačenju snova ili tekstova, odnosno 
pojašnjavanju nečega što je nejasno. Po tome, pojam Le'v11 ima isto 
značenje kao i pojam tefsir. 

Upotreba pojma te'v11 u značenju obistinjenje i l i  ostvarenje nečega što je 
obećano ili najavljeno također je evidentna u Kur'anu. Prema mišljenju 
istaknutog učenjaka Menna'a el-Katrana, riječ te'v11 jeste sama pojava onoga 
što je najavljeno �) ��� �� � , tj. kada se desi ono o čemu je 

govoreno.38 Primjer za to su Allahove, dž.š. , Riječ i :  

.1/i 
Vidjet i :  EI-Fejjum i ,  E/-Misbahu-1-munir, leksem evl, str. 1 3 . I n teresantno je napomenuti ela 

su osmanski Turci ovu riječ usvoj i l i  i, pri lagodivši njen izgovor turskome jeziku (umjesto 
ijja/et eja/et), korist i l i  je upravo u ovom značenju .  U Osmilnskoj carevin i ,  u periodu kildil su 
Bošnjaci ,  te stilnovnici Budi  mil , Bcogr<1da, Damaska . Kaira,  Mekke i Medi ne živjel i  u jednoj 
d ržavi ,  ejalet je  b i la  najveća adminstrativno-upravnil jedinica ,  veća od pašaluka i sandžaka. 
Bosanski ejalet ,  uspostavljen 1 580. godine ,  prost i rao se od Zvečana (Kosovska M i t rovica) 
do S l <1vonske Požege (H rvatska) i oci Šapca do .Jadranskog mora . Opširnije o tome vidjeti u 
doktorskoj d isertaciji d r. Enesa Pel id ije: Bosanski cja/et. 

]7 Vidjet i :  Muhammed Fuad 'Abdu-l-Baki ,  EI-Mu'džemu-1-nwfehres li e/fazi-1-Kur'ani-1-kerim , 
Daru-1-had is ,  Ka iro,  1 994. ,  str. 1 24 .  

J R  Vidjet i :  Menna' el-Kartan,  Mebahisfi 'u/umi-1-Kur'an, str. 336. 
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A Mi ovima Knjigu objavljujemo, koju smo kako Mi znamo objasnili, da 
bude putokaz i milost ljudima koji budu vjerovali. Čekaju li oni da se obistine 
prijetnje njene? Onoga dana kada se obistine, reći će oni koji su na njih prije 
zaboravili: "Istinu su poslanici Gospodara našeg donosili! Da nam je zagovornika 
kakva, pa da se za nas zauzme ili da nam je da budemo vraćeni, pa da postupimo 
drukčije nego što smo postupili!" Ali, oni su sami sebe upropastili, a neće im biti ni 
onih koje su izmišljali. ( EI-A'raf, 52-53) 

Što se t iče terminološkog značenja pojma te 'vil i toga da li ima razlike 
između te'v11a i tefs.it'a ili su to sinonimi ,  o tome islamski učenjaci nemaju 
jedinstven stav. 

Tefsirski autoriteti iz prvih generacija , kao što su imam Ebu 'Ubejd 
el-Kasim ibn Sellam (umro 224/838. ) ,  imam Mudžahid ibn Džebr (umro 
1 04/722 . )  i imam Muhammed ibn Džerir et-Taberi (umro 3 1  0/922 . ) ,  bili su 
na stanovištu da su pojmovi tefsir i te'v11 sinonimi ,  tj . da imaju isto 
značenje. 

e s; J ' JJl:.H_, _;:-AJI : �WJI ,y 4....iJlb )  i� J. r-""'Ui.!l J. � y i  jlj) 
� Wl 0'1 _;:-AJ I � J� lc, JJUI J�. 1..0. J>:-" ' 0,.JU, 

. t?JWI 
Poznato je , npr. , da imam Et-Taberi u svome tefsiru učestalo 

upotrebljava prilikom komentarisanja ajettl , sljedeće riječ i :  J; J.JL _J j _,.AJI 
JW Tumačenje (doslovce te'vJ1) Allalwvih, dž.š . ,  Riječi . . .  , i l i: _J J.JUI y.i wJ.:.,:.I 
�\ll o-U Komentatori Kur'ana (doslovce oni koji se bave te'v11om)  razilaze se u 

razumijevanju ovog ajeta . . .  Štaviše, imam Et-Tt�beri je svoj tefs ir (komentar 
J ! • 

Kur'ana) nazvao Ji:;_ll :=>\ J:,JU � JWI �L,;,. Džlimi'u-1-beyfin 'an te'wJ1i 

/iji-1-Qur'an , iz čega se jasno vidi dt� on ne pravi nikakvu razliku između 
pojmova teftir i te'vil, tj. on spominjući te'vi/ misli na tejsir. 
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Prema drugom mišljenju kojeg zastupa većina islamskih učenjaka 
riječi tefsir i te'vi/ nisu sinonimi. Pružajući odgovor onima koji kažu 
drugačije, Ibn Ha bib en-Nejsaburi je rekao: "U našem vremenu su se pojavili 
neki mufessiri koji, kada bismo ih zapitali kakva je razlika između tefsira i 
te'vila, ne bi znali odgovoriti."39 Očito je, dakle, da ovaj učenjak pravi 
razliku između pojmova tefsir i te'vil, iako nije spomenuo u čemu se ta 
razlika ogleda. 

Neki islamski učenjaci su pokušali da objasne razliku i zmeđu pojmova 
tefsir i te'vil i u tom pogledu su ponudili nekoliko interesantnih 
promišljanja. Spomenut ćemo samo neka. 40 

* Poznati učenjak Ragi b el-Asti hani (umro 502/ 1 1 08 . ) ,  autor djela 
EI-Muji-edat, je rekao: "Riječ tefsir ima šire značenje od riječi te'vil. Tefsir se 
upotrebljava u tumačenju pojedinačnih riječi i izraza, dok se te'vil koristi 
prilikom tumačenja zaokruženih značenja i cjelovitih rečeničnih iskaza. 
Također, teftir se upotrebljava u tumačenju kako nebeskih (objavljenih) 
tako i drugih knjiga, dok se te'vi/ najčešće koristi u tumačenju nebeskih 
knjiga. " 

U prilog ovom mišljenju idu Allahove, dž.š . ,  riječi u 7 .  ajetu sure Ali 

'lmran:  lu1 �� �); � G) , gdje se riječ te'vi/ upotrebljava upravo kada se 
govori o tumačenju pojedinih kur'anskih ajeta (el-mutešabihat) ,  a Kur'an je 
posljednja nebeska knjiga koja je objavljena ljudima. 

* Ebu Mensur ei-Manu·idi (umro 333/944 . )  je rekao: "Tefsir znači 
zauzimanje kategoričkog stava o zančenju neke riječi, a te'vil znači 
preferiranje jednog od nekoliko mogućih značenja." Po ovom mišljenu, 
tefsir se upotrebljava za objašnjavanje termina koji imaju jedno značenje, a 
te 'vi/ za objašnjavanje termina koji imaju više značenja. 

39 
Vidjeti :  Es-Suju t i ,  El-/tkan Ji 'u/umi-1-Kur'an . IV. str. 1 6  7 .  

40 
M išljenja su navedena prema: Es-Sujut i ,  El-/tkan Ji 'u/umi-J-Kur'an ,  IV, str. 1 6  7- 1 69. 
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* Ebu Talib et-Taglebi smatra da je tefsir površno , a te'vil pravo 
(podrobno) tumačenje. Tako, npr. , kur'anski ajet: [ .)G:,J1 LJ ::t� j! ] Tvoj 

' ' 

Gospodar je u zasjedi ( E I-Fedžr, 1 4) ,  znači: Tvoj Gospodar sve motri i sve 
zna. To bi bilo površno tumačenje, a pravo tumačenje je: Tvoj Gospodar 
motri vaše poslove, pa dobro gledajte šta ćete raditi i kako će te se 
ponašati !  Te'vil ukazuje na to da ajet sadrži veliku opomenu. Isto tako, 
pravo značenje Allahovih, dž.š., riječi: [ � 0� � �� ' �: _' G 1�1] 
Radite šta hoćete , On, zaista vidi šta vi radite (Fussilet, 40), bilo bi: Radite šta 
hoćete, ali neka znate da ćete odgovarati za svoja djela ! 

* Dio islamskih učenjaka je na stanovištu da je tefsir tumačenje koje 
se temelji isključivo na tradiciji ( rivajetu). a te'vil je tumačenje razumom i 
vlastitim intelektualnim naporom (bi-re'yi we-d-diraye) .  

* Neki učenj�ci su, pojašnjavajući razliku između tefsira i te'vila , 
kazali da se termin tefsir odnosi na doslovno tumačenje značenja 
proisteklih i z  samog teksta, tzv. egzoterijsko tumačenje, dok se termin 
te'vil odnosi na objašnjavanje značenja koja se izvode putem aluzije i 
alegorije ;; J L....;. )ll �_,--k, , tzv. ezoterijsko tumačenje. Ovakva podjela je 
naročito prisutna među kasnijim islamskim učenjacima koji tako i 
upotrebljavaju ova dva termina. O tome je govorio i čuveni mufessi r imam 
El-Aiusi (umro 1 270/ 1 853 . ) ,  u predgovoru svome enciklopedijskom 
tefsi rskom djelu Ruhu-l- me'ani.

4 1  

\)WI 0� y. JJ UlJ , ;; j�\ i:P) if .)I.A.::......J �� \)WI 0� y. _.r.--A:JI 
4.) 1 � LS -:�-;. Ll. 1 J.:.>. 1� R 1 ..)j J . ;; j L:.)' 1 0:! )o.; .) �.A.::......J � 1 

� J • 
• o� ;;...:i,i. J �_,J')� l <i..-oY\..JI 

Zaključak: Nakon navođenja mišljenja učenjaka u vezi s razlikom 
između pojmova tefsir i te'vil, možemo konstatovati sljedeće: Tefsir je 

� �
Vidjeti: EI-Aius i ,  Ruhu-1-me'ani, Daru-1-fikr. Bejrut, 1 987 .. l ,  str.  5 .  
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općenitij i od te'vila , jer on obuhvata ono što je utemeljeno na tradicij i 
(rivajetu) kao i ono do čega se dolazi putem razuma i vlastitog 
intelektualnog napora . Teftir, dakle, obuhvata i tradicionalno i racionalno 
tumačenje Kur'ana. 

Što se tiče te'vila , on se, pak, odnosi na ono što je striktno u vezi s 
razumom i razmišljanjem, i to dubokim razmišljanjem. Također, te'vil se 
odnosi i na ono što dolazi putem inspiracije ili nadahnuća od Allaha, dž.š., 
Koji je objavio Kur'an. Vjerovatno je upravo to smisao dove koju je 
Poslanik, s.a.v.s., učio za Ibn 'Abbasa: 

"Allahu, daj mu razumijevanje u Vjeri i poduči ga te'vilu!" 

Uslovljenost te'vila dubokim promišljanjem bio je razlog koj i je 
punukao neke islamske učenjake, poput imama Ibn Džerira et-Taberija i 
imama Ebu 'Ubejda , da tefsir (komentarisanje Kur'ana) nazovu te'vilom . Oni 
kao da su time htjel i  - nakon što su uvidjeli koliko u Kur'anu ima 
savršenosti ,  ljepote, sklada , i'džaza itd. - da poštede kur'anske ajete i riječi 
od toga da se nj ihovo tumačenje naziva samo tefsirom, s obzirom da tefsir 
nekada može bit i i ono što se uočava na prvi pogled, poput općeg 
lingvističkog tumačenja riječi, a da se o njoj ne razmišlja puno. Oni kao da 
su time htjel i da kažu da svaka riječ i svaki pojam u ovoj veličanstvenoj 
Knjizi (Kur'anu), sadrže u sebi toliko ljepote, sklada , savršenstva i 
preciznosti da je potrebno o nj ima dugo, dugo razmišljati , pa su radi toga 
tumačenje Kur'ana (teftir) nazivali te'vilom . Oni su time, ustvari, pokazali 
svoj odnos prema Kur'anu časnom, kao Knj izi koja dolazi s Božanskih 
izvora i koju treba maksimalno poštovati. 
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Drugo poglavlje 

PRETPOSTAVKE ZA BAVLJENJE TEFSIROM 

Uvod 

Tefsir je nauka koja se bavi izučavanjem Kur'ana časnog s ciljem 
otkrivanja i objašnjenja njegovih poruka ljudima. Dakle, predmet tefsira je 
Kur'an. Po islamskom učenju, Kur'an je vječni Allahov Govor, kako po 
značenju tako i po svom slovu i zvuku. To je posljednja Allahova, dž.š., 
Objava ljudskome rodu. 

Kur'an je glavni izvor islama u idejnom (vjerskom), zakonodavnom 
(pravnom) i moralnom (etičkom) pogledu. Upravo zbog toga, središnje 
mjesto u islamu pripada Kur'anu. Kur'an je srž islamskoga življenja i život 
muslimana mora biti skoncentrisan na Kur'an . još od prvog trenutka, kada 
ga majka rađa, na uši muslimanskog novorođenčeta izgovara se šehadet 
(svjedočenje da nema boga osim Allaha i da je Muhammecl, a .s., Allahov 
rob i poslanik) - suštinska poruka Kur'ana. Musliman, još dok je dijete, 
izgovara neke odlomke iz Kur'ana, kako bi ih zapamtio i stalno ponavljao u 
namazu. Odlomci iz Kur'ana recit iraju se kada se musliman ženi, a i kada 
umire preporučljivo je da se pored njega uči Kur'an. Ukratko, Kur'an je 
tkivo od kojeg je satkan život muslimana; njegovi ajeti su poput nit i iz 
kojih je izatkana supstancija njegove duše. 

Zbog toga, tumačiti Kur'an, koji predstavlja posljednju Božiju, dž.š., 
Objavu ljudima i koji je istovremeno glavni izvor islama, bez dvojbe, 
izuzetno je zahtjevan i odgovoran posao, budući da oci tumačenja Kur'ana 
zavisi kako će ljudi razumjeti poruku koju im upućuje nji hov Stvoritelj i 
Uzdržavatelj. A od toga, opet, zavis i kako će se ljudi ponašati u svome 
životu: ispravno ili pogrešno. Zato, tumačiti Kur'an ne može bilo ko, već to 
mora biti osoba koja je ispunila određene uvjete. I slamski učenjaci detaljno 
su pojasnili te uvjete. Neki ih navode više a drugi manje. Međutim, 
suštinske razlike nema, jer su neki učenjaci pod jednim uvjetom 
podrazumijevat i  više stavki, a drugi su to navodili pojedinačno. Npr., kada 
neki učenjaci kada kažu da mufessir mora odlično poznavat i arapski jezik 
onda to podrazumijeva sve discipline arapske jezikoslovne znanosti, tako 
da to oni ne ističu kao posebne uvjete. Meclutim, drugi učenjaci te 
discipline navode kao posebne uvjete . 
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Uvjeti koje  mufessir mora ispunjavati 
Islamski učenjaci saglasn i  su u tome da bi onaj ko hoće komentarisati 

Kur'an (tj. biti mufessir) , mora ispunjavati sljedeće uvjete: 1 
1 .  Da bude ispravnog islamskog, ehli sunnetskog vjerovanja i da se 

pridržava islamskih normi i principa u svome životu . Npr. , neki orijental ista 
ili naučnik nemusliman mogu dobro ovladati is lamskim znanostima i 
protumačiti određene ajete, ali takve osobe ne mogu biti prihvaćene kao 
mufessiri. 

2. Da ima ispravan n ijjet, odnosno da mu je namjera tumačenjem 
Kur'ana postići Allahovo zadovoljstvo i objasnit i ljud ima šta im Allah 
poručuje. Dakle ,  mufessir se mora kloniti usiljenog i tendencioznog 
tumačenja kur'anskog teksta. Tokom muslimanske povijesti bilo je, 
nažalost, i onih koji su zbog pripadnosti određenom mezhebu ili frakciji 
(pa čak i potpuno zalutaloj) nastojali protumačiti Kur'an u skladu sa svojim 
uvjerenjima što je , bez imalo dvojbe, sasvim pogrešno i neprihvatljivo. 
Mufessir mora bit i spreman da prihvati ono na što ukazuju arapski jezik i 
duh islama i šerijata i ne smije podvrgavati kur'anski tekst naučavanjima 
nekog mezheba ,  sekte ili ideologije. 

3. Da bude izvanredan poznavalac arapskog jezi ka , uključujući sve 
njegove discipline: gramatiku sa s intaksom ( 'ilmu-n-na [JW) i morfologijom 
('ilmu-s-�rj),  etimologiju - porijeklo riječi ( ' i/mu-1-ištiqć"iq) ,  sti l i st iku ( ' i/mu-1-
be/aga) sa njen im discipli nama: el-me 'an.1� el-beyHn i el-bedi', pa i arapsku 
književnost i pjesn ištvo (el-edeb we-š-ši'r) , budući ela je Kur'an objavljen na 
arapskom jeziku. U tom smislu imam Mudžahid ibn Džebr. učenik veli kog 
tefsirskog autoriteta Ibn 'Abbasa i jedan od najistaknutij ih mufessira među 
tabi ' in ima, kaže: "Nikome ko vjeruje u Allaha i ah iret nije dozvoljeno da 
tumači Allahovu Knjigu ukoliko ne poznaje disc ipline arapskog jezika!"2 
Učenjaci naglašavaju da n ije dovoljno površno poznavanje arapskog jezika. 
O ovom uvjetu ćemo govorit i nešto detaljnjije u sljedećem podnaslovu. 

4. Da dobro poznaje islamsko vjerovanje (el-'aq ide) ,  uključujući sve 
akaidske pravce, kako bi sam mogao biti na Pravom Putu i druge ka njemu 
usmjeravati ,  te kako bi mogao prepoznati greške pojed in ih frakcija i znao 
odgovorit i na njih. 

5. Da bude dobro upućen u metodologiju fi kha ( u->·Dlu-!Jiqh ) ,  kako bi 
mogao na odgovarajući način izvod iti propise iz kur'anskih ajeta. Također, 
mufessir mora dobro poznavati fikhske propise (el-a [7kam el-jiqi7!Jjyye) ,  kako 
bi ih mogao potvrd iti i l i  ispraviti na osnovu kur'ansk ih ajeta . To, takoc1er, 

1 Opširnije o ov i m uvjet ima vidjeti u: Es-Suju t i ,  fl-/tkan ,  IV, s t r. 1 74- 1 80;  Muhammed 

Husejn  ez-Zeheb i ,  Et-Tefsir ve-1-mufcssirun ,  l ,  str. 265-272;  Menna' el- 1<;-�t tan ,  Mebahis fi 
'u/umi-J-Kur'an ,  str. 340-343; Ahmed A<l i lović, Velikani t�fsirskih znanost i .  str. 24-26.  

2 Vidjet i :  E l - l<attan ,  cit . dje lo ,  str , 34 1 ,  Ez-Zehebi ,  cit .  djelo, l ,  s t r. 266. 



Pretpostavke za bavljenje tefsirom 35 

podrazumijeva dobru upućenost u poznavanje intencija šerijata (meqa�du­
š-šerta) i ,  općenito, duh islamskog zakonodavstava (r iilw-š-.ferla) .  

6.  Da potpuno ovlada discipl inama koje se odnose na Kur'an ('u/iimu-1-
Qur'iin ) ,  a to su: kiraeti , povodi objave, način objave, mekkanski i medinski 
ajeti, pitanje derogacija u Kur'anu ,  podjela ajeta (opći i posebni ,  jasni i 
manje jasni ,  sumarni i pojašnjen i ,  ograničeni i neograničeni ) ,  kur'anska 
kazivanja , okolnosti u vezi s pisanjem, sabiranje i kodifikacija Kur'ana itd. 

7. Da , gdje je to moguće, Kur'an najprije tumači samim Kur'anom, 
budući da jedan govor najbolje može protumačiti onaj ko ga je rekao. Na 
više mjesta Kur'an tumači i komentariše sam sebe, s obzirom da je u nekim 
ajetima nešto spomenuto ukratko i koncizno, a u drugim ajetima je 
izloženo detaljn ije i precizn ije, pa je obaveza mufess ira da prvo pokuša 
pronaći tumačenje Kur'ana u samome Kur'anu .  

8.  Mufessir mora dobro poznavati sunnet Al lahovog Poslan ika , s .a.v.s, 
zajedno sa svim discipl inama te znanosti ( 'ul Omu-l-(1ad [_!), te da mu 
Poslanikov sunnet, odnosno hadis, bude drugi izvor pri l ikom tumačenja 
Kur'ana. Al lah ,  dž.š. ,  je poslao Muhammeda , s.a.v .s., da objasn i Kur'an i da 
ga u praksi primijeni te zbog toga mi brojne ajete ne možemo pravi lno 
razumijevati ako ne poznajemo Poslan ikov, s.a.v.s. , hadis i sunnet. Zbog 
toga , učenjaci ističu da tumačenje Kur'ana neće biti prihvaćeno ako se 
mufessir ne bi oslanjao na taj izvor. 

9. Da mu , nakon Kur'ana i sunneta , sljedeći i zvor u tumačenju Kur'ana 
budu riječi ashaba , s obzirom da su oni živjel i u vrijeme objavljivanja 
Kur'ana, da najbolje poznaju povode objave pojedin ih ajeta , te ela su imali 
pri l iku , družeći se sa Poslan ikom, s .a .v . s . ,  i spravno shvatiti značenje i 
poruku kur'anskih tekstova. 

10. Da dobro poznaje vrijeme i pri l ike u kojima živi i bude upućen u 
razne naučne discipl i ne bez kojih se ne može dobro shvatiti trenutno 
stanje i razvoj društva, kao što su: povijest (et-tarif7) , sociologija 
( 'i/mu-1-idžtima' ) ,  psihologija ( ' ilmu-nefs) itd . 

1 1 .  Da bude pametan i oštrouman ,  kako bi mogao razl učiti istinu od 
neistine, te kako bi mogao precizno odrediti na šta se odnosi određeni 
kur'anski tekst. 

12 .  Neki učenjaci kažu da mufessir treba imati i urođeni dar 
( 'ilmu-1-mevhibe) za tumačenje, što Al lah daruje on ima koji se pridržavaju 
Njegovih propisa. U tom smislu Al lah , clž.š. , kaže: "Bojte se Allaha, pa će vas 
Allah podučiti" (EI-Bekare, 282) ,  a Poslanik, s.a.v .s. , je rekao: "Ko radi u 
skladu s onim što zna (tj. pridržava se onoga što je naučio) ,  Al lah će mu 
podariti da sazna i ono što ne zna."3 

3 Ez-Zehebi ,  ci t .  djelo, l , str. 268 . 
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* * * 

To bi, ukratko, b i l i  uvjeti koje mora ispuniti osoba koja tumači 
Kur'an. Svaki od spomenutih uvjeta veoma je bitan za pravilno 
razumijevanje i, shodno tome, val idno tumačenje i ispravnu interpretaciju 
kur'anskog teksta. 

Spomenuti uvjeti mogu biti razvrstani po: 
' J , 

a) i spravnost i vjerovanja (akide) .)�'YI � , što podrazumijeva 
da osoba bude pripadnik ehl i -sunneta ve-1-džema'ata; 

b) i zbjegavanju tendencioznog tumačenja � ),1 ,y- �� ; 
e) ovladavanju brojnim naučnim discipl inama koje su, ustvari, 

mehanizmi zaštite od krivog i pogrešnog tumačenja Kur'ana. 
U nastavku, kazat ćemo nešto opš irnije o uvjetima za bavljenje 

tefsirom u svjetlu navedene klasifikacije , s posebnim osvrtom na značaj 
poznavanja arapskog jezika i njegovih disciplina u tumačenju Kur'ana. 

/ J /  

A) ISPRAVNOST VJEROVANJA ��'11 � 

Glavni uvjet koji mora ispuniti svako ko se žel i  baviti tumačenjem 
Kur'ana jeste da to bude osoba ispravnog vjerovanja i da se pridržava 
islamskih normi i principa u svome životu. 

Kada je riječ o ispravnosti vjerovanja onda se prvenstveno misl i na to 
da ta osoba bude pripadnik ehlu-s-sunneta ve-1-džema'ata .  Ukratko ćemo 
pojasniti šta znači pojam ehlu-s-sunne ve-1-džema'a . 

Definicija i značenje termina ehlu-s-sunne ve-1-džema 'a 

Allah, dž.š., je poslao Muhammeda , s .a .v . s . ,  i objavio mu Kur'an koji 
ljudima ukazuje na Pravi Put i izvodi ih iz tame nevjerovanja i zabluda u 
svjetlost upute i vjere. To se potvrđuje u brojnim kur'anskim tekstovima, 
poput sljedeći h  ajeta: Elif-/am-ra. Knjigu ti objavljujemo zato da ljude, voljom 
njihova Gospodara, izvedeš iz tmina na svjetlo, na put Silnoga i Hvaljenoga, 
Allaha, čije je ono što je na nebesima i ono što je na Zemlji. A od užasne patnje 
teško nevjernicima . ( Ibrah im, 1 -2) ;  U mjesecu ramazanu počelo je objavljivanje 
Kur'ana, koji je putokaz ljudima i jasan dokaz Pravog Puta i razlikovanja dobra 
od zla . (El-Be kare, 1 85 )  

Poslanik, s.a.v.s. , je pozvao cijelo čovječanstvo u vjeru tewf7ida , što 
znači i zdvajanje Allaha, dž.š., iznad svega i priznavanje samo Njega kao 
Stvoritelja i jedinog koji zas lužuje da se obožava. Poslanik je objasnio 
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ljudima suštinu islamskog vjerovanja, koje je sadržano u kratkoj kur'anskoj 
suri: 

Reci: "On je Allah -jedan! Allah je utočište svakom! Nije rodio i rođen nije, i 
niko Mu ravan nije ." (sura EI-Jhlas) 

Ashabi su, nakon Poslanikove smrti ,  prenijeli Allahovu, dž.š., vjeru 
cijelom svijetu, uspostavljajući pravdu i sigurnost u zemljama koje su bile 
pod islamskom vlašću. Mnogi narodi su tada prihvatili Alahovu, dž.š. , vjeru, 
dobrovoljno, nakon što su uklonjene prepreke koje su stajale i zmeđu njih i 
Allahovog, dž.š., poziva sadržanog u Kur'anu časnom. 

Pojavljivanje grupa (el-fireq) u okviru islamskog učenja nije se desi lo 
odjednom, niti u jednome kraćem razdoblju, već su se grupe javljale u 
razl ičitim vremenima , s različitim povodima i uzrocima. Za života 
Poslanika, s .a.v.s., njegovi sljedbenici su imali jedinstveno vjerovanje, jer su 
svjedoči l i  u razdoblju dolaska Objave, osjećajući se počašćenim što 
druguju s onim kome je ona dolazila. Atmosfera druženja s 
Vjerovjesnikom, s.a.v.s., od njih je otklanjala sumnjičavost. Tako je teklo 
sve dok je bilo pripadnika generacije Poslanikovih, s.a.v.s., drugova 
(ashaba) ,  koji su ispovijedali čistu - originalnu vjeru, onako kako im ju je 
Poslanik, s.a.v.s., dostavio.4 

A ta vjera je prirodna i lahka. Temeljna naučavanja islama o Allahu 
Uzvišenom mogu se sagledati u sljedećem: 

Allah je jedan; 
On je Stvoritelj ovog svijeta i svega što postoji na njemu; 
Allah je oduvijek - nije rodio i rođen nije, i niko Mu ravan nije; 
Allah je vječan. On je Silni, Svemoćni, Sveznajući, Mudri, Sveopći 
Dobročinitelj, Milostivi, Onaj koji uzdržava i bdije nad svjetovima 
i stvorenjima koja je stvorio; 
Allah se opisuje svim osobinama savršenstva (�faLu-l-kemal), ništa 
nije poput Njega (leyse kemiflihi šey'un ) ,  i nije dozvoljeno 
poistovjećivati Ga s Njegovim stvorenjima . Ono što je Allah, dž.š., 
Sebi prip isao od osobina i svojstava - u to čvrsto vjerujemo, bez 
poređenja Njegovih osobina sa bilo čim što pripada Njegovim 
stvorenjima; Allah je onakav kako je Sam Sebe opisao u Kur'anu i 
kako Ga je opisao Njegov Poslanik Muhmmed, s.a.v.s., u 
vjerodostojnim hadis ima. Tako, npr., kada Allah Uzvišeni Sam 
Sebe opisuje da je jedan , onda to obuhvata sva značenja koja se 

4 Vidjeti: Ta š Kubri Za de, Miftahu-s-se'ade, l l ,  M<Jtbe'atu- 1- ist i  kla l ,  str .  1 62 . ; El-Ma krizi , 
EI-Hutat, IV, str . 1 80. 
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impliciraju tom riječju, a to može značiti: da je On jedan, Koji 
nema premca ili takmaca, Sebi sličnoga, niti u bi lo čemu 
izjednačenog, Koji je zbog toga dostojan opisivanja po tome što 
je jedan i jedini. To, također, znači i da je On jedini dostojan 
klanjanja i opis ivanja po Božanskim svojstv ima, u kojima niko 
drugi s Njim ne participira , kao i to da Njemu nije svojstveno 
ništa partitivno, n iti išta djeljivo, jer onaj kome je svojstvena 
partitivnost, ko je podložan dijeljenju i razdiobi ,  uistinu nije 
jedan. Također, to znači i da je On jedan u postojanju po 
vječnosti u kojoj je uduvijek i zauvijek jedan, u postojanju u 
kojem nema ničeg osim Njega. Kad Allah , dž.š., Sam Sebe opisuje, 
riječjedan znači sve istaknuto.5 

Navedeni primjer može poslužiti kao uzor pri razumijevanju ostal ih 
osobina i svojstava koje je Allah, dž.š., Sebi pripisao il i je to učinio Njegov 
Poslan ik, s.a.v.s. Treba vjerovati da su te osobine i svojstva onakvi kako 
dolikuje Allahovoj, dž.š., veličini, moći i dostojanstvenosti , da ih ne 
poistovjećujemo s osobinama stvorenja ili da ih tumačimo te'vilom na način 
da to nisu Božija svojstva već označavaju neka druga značenja.6 

Mnogo je islamskih učenjaka koji su pi sali o Allahovim, dž.š., 
svojstvima. jedan od njih je i imam Ebu Hamid el-Gazal i .  On je, govoreći o 
toj tematici, napisao cijelo poglavlje u svom kapitalnom djelu lhja' 
'ulumi-d-din , koje je naslovio: Tumačenje vjerovanja ehli-sunneta o 
Kelimei-šehadetu . U tom poglavju, on piše: 

"On (Allah Uzvišeni) nema oblikovano tijelo, nema ogramcenu i 
zamisl ivu supstancu. Ni jedno tijelo mu nije sl ično, ni po 
zamislivosti ni po mogućnosti dijeljenja. On nije materija niti je 
materija s njim spojiva , nije pojava niti je pojavnost s Njim 
spojiva. Ne sliči ničemu postojećem, niti išta postojeće sliči 
Njemu. Ništa nije kao On , niti je on ičemu sličan. Nije ograničen 
mjerom, niti Ga obuhvataju dimenzije. Ne obuhvataju Ga čak ni 
Zemlja ni nebesa. On zaposjeda Arš na način o kojem sam govori i 
u značenju koje je On želio, i to zaposjedanjem koje isključuje 
zanimanje i ustaljenost, smještanje i premještanje. Ne nosi Arš 
Njega, nego su Arš i Njegovi nosači nošeni pomoću Njegove moći. 
On je iznad i Arša i nebesa, i iznad svega, i to uzdignutošću koja 

5 Vidjeti :  E bu Be kr er-Razi ei-Džessns ,  Ahkanw-1-Kur'an. l ,  str. 1 24 .  
6 O tumačenju tzv. ajatu-s-sifat (ajeti koji govore o osobinamn i karakteristiknmn 
Al lahovog, dž . š . ,  bićn) vidjeti stud iju cijenjenog profesora dr. l brnh imn Ha l i fe koji je, innče , 

za vrijeme našeg postd ip lomskog studija na AI-Azharu bio šef l<ntedre zn tefs ir  i kur'anske 
nauke na Fakultetu is lamskih nauka u Ka iru .  Vidjet i :  prof. dr. I brah im Ha l i  fa , Ed-Dehil fi-t­
tefsir, Kai ro ,  1 996. ,  str. 1 56- 1 98.  
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Ga ne čini bli žim ni Aršu ni nebesima, niti Ga čini daljim od 
Zemlje, a istovremeno je najbl iž i svemu što postoji. On je ljudima 
bliži od njihove žile kucavice i On je svemu svjedok. Njegova 
blizina nije poput blizine tijela jednih drugima onako kako ni 
Njegov Zat nije poput sastava materije. On se ni u čemu ne 
utjelovljuje niti se išta u Njemu utjelovljuje. Uzvišen je od toga da 
Ga obuhvata mjesto, kao što je čist od toga da Ga ograničava 
vrijeme. On je bio i prije nego je stvorio prostor i vrijeme, a ia 
sada je u stanju u kojem je uvijek bio. On se Svojim sifatima 
razlikuje od Svojih stvorenja. U Njegovom Zatu nema niko drugi 
osim On, niti je Njegov lat u bilo čemu van Njega. Uzvišen je On 
od promjene i premještaja. Ne utječu na Njega nikakvi događaji, 
niti Mu se događaju neke pojave. On je t rajno u osobinama Svoje 
uzvišenosti i čist je od promjenjivost i .  U Svojim sifatima 
savršenstva nije Mu potrebno nikakvo upotpunjenje. Postojanje 
Njegovg Zata je razumom spoznatljivo, a okom vidljivo na ahiretu 
dobročiniteljima kao dar od Njega. Gledanje u Njegovo plemenito 
lice bit će upotpunjenje Njegove blagodati prema njima ... "7 

Nakon toga, imam EI-Gazali, rahimehullah, nastavio je detaljno 
govoriti i o ostalim Allahovim, dž.š., sifatima , kao što su Njegova Svemoć, 
Sveznanje, Volja s kojom sve biva, Govor itd . ,  iznoseći vjerovanje 
ehli-sunneta na veoma elokventan način. Zbog sistematičnosti i 
utemeljenosti njegovih razmišljanja, u prilozima, na kraju ove knjige, 
inša-AIIah, bit će u cjelini naveden njegov tekst iz lhja 'a . 

Na osnovu dosad izloženog, može se konstatovati sljedeće: 
U kur'anske ajete i vjerodostojne Poslanikove hadise koji govore o 

Allahovim, dž.š., atributima (sifatima) ,  kao i one šerijatske tekstove koji su 
mutešabih naravi, mi vjerujemo onakve kakvi jesu bez zalaženja u nihovo 
tumačenje (te'vi1) il i negi ranje (ta'f11) .  Također, ne trebamo se osvrtati na 
razilaženja o tim pitanjima koja su evidentna među is lamskim učenjacima. 
Dovoljno je da prihvatimo stav kojim su se zadovolji l i  Poslanik, s.a.v.s., i 
njegovi ashabi : Oni koji su dobro u nauku upućeni govore: "Mi vjerujemo u njih, 
sve je od Gospodara našeg!" (Ali 'lmran, 7) 

* * * 

Poslanik, s.a.v.s., je, za života, žarko želio očuvati jedinstvo 
muslimanske zajednice i spriječiti bi lo kakav raskol među pripadnicima 
ummeta. Nastojao je razriješiti sve sporove i pružiti odgovarajuća rješenja 
prije nego što se sukobi zaoštre. Znameniti ashab 'Abdu llah ibn 'Amr ibn 

7 Vidjeti: Ebu Hamid el-Gazal i ,  lhja' 'u/umi-d-din -Oživljavanje vjerskih znanosti, grupa 
prevod ilaca, Bookl ine, Sarajevo, 2004 . ,  str. 272-273.  
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ei-'As, r.a. , je prenio sljedeći hadis: "Allahov Poslanik  je jednom prilikom 
iz išao i zatekao neke ashabe kako se prepiru o pitanju sudbine (qader). 
jedni su se pozivali na jedan, a drugi na drugi ajet. Na Poslanikovom licu 
su se pojavile graške znoja. Rekao je: 'Ovo vam se naređuje i preporučuje: 
Dijelove Allahove Knjige tumačite drugim njenim dijelovima. Dobro pazite 
šta vam se naređuje, da biste to slijedili, kao i ono što vam se zabranjuje, 
da biste ga se klonili ! ' "8 

Takvim postupkom Poslanik, s .a.v.s., je naglasio da ne treba da se 
spore o datom i sličnim pitanjima, jer sporenje o tome može izazvati teške 
posljedice. 

Posmatranjem nastanka mnoštva grupa (fireq) koje će se kasnije 
pojaviti , može se uvidjeti da su se pojavljivale upravo zato što nisu 
prihvatale ovaj dragocjeni Vjerovjesnikov, s.a.v.s., savjet te zato što su 
tendenciozno tumačile određene kur'anske tekstove, kao što je npr. bio 
slučaj s pitanjem sudbine i određenja (e/-qa tja' we-1-qader) , kada su nastale 
dvije poznate grupe: kaderije 9 i džebrije 1 0 , ili u vez i  s pitanjem 
poistovjećivanja Boga s njegovim stvorenjima gdje je nastala grupa 
poznata kao nwšebbihe.  1 1  

Za hilafeta Alije ibn Ebi Taliba, r.a., pojavile su se haridžije 1 2  i šije 1 3 , a 
povod njihovom javljanju bile su političke prilike i složena događanja u 
tom vremenu. Obje grupe su se dalje razgranale u brojne podgrupe. 

8 Hadis prenose Ibn M adže u Sunemt , l ,  str. 33,  br. 8 5 ,  i Ahmed u Musnedu , br. 6.550.  

9 Kaderije (el-qaderiyye) je naziv koj im sunnije nazivaju sve one koji tvrde da svako sam sebi 
određuje šta će radit i ,  da sebi sudbinu određuje nezavisno od volje Stvoritelja. 
Ebu-1-Hasan ei -Eš'ari kaže: "Kaderija je onaj ko sebi sudbinu utvrđuje nezavisno od 
Gospodara, svoje postupke cijeni bez udjela njegovog Stvoritelja u tome." Musl im od 
jahjaa ibn Ja'mura prenosi da je  rekao: "Prvi ko je u Basri govorio o sudbin i  bio je Ma'bed 
ei-Džuheni ." Vidjet i : ,  Sa h ih Muslim, bišerhi-n-Nevevi, l ,  str. 1 26- 1 30; EI-Eš'a ri , El-/bane 'an 
usu/i-d-dijane, Daru-1-ensar, 1 397/1 976.,  str. 1 98 .  
1 0  Džebrije (el-džebriyye) su grupa koja tvrdi da čovjek nema nikakvog izbora ,  već da je 
primoran na sve što rad i .  Ta grupa je nastala kao odgovor tvrdnjama kaderija. 
EI-Džurdžani je rekao :  "Naziv džebrije dolazi od imenice džebr, a to je prip isivanje 
postupaka Allahu." Ragi b ai- I sfahani je ,  pak, rekao: "Oni koji zagovaraju da  Allah ljude neće 
kažnjavati za pogreške, prema defin iciji skolastičara, jesu džebrUe i l i  mudžabbira." Vidjeti: 
EI-Džurdžan i ,  Kitabu-t-ta'rifat, str. 1 O 1 ;  Ragi b el-l sfahani ,  EI-Mufredat, pri redio Muhammed 
Sejjid  ei-Ki lan i ,  1 38 1 / 1 96 1 . , str. 1 1 8 .  
1 1  Mušebbihe (el-mušebbihe) su grupa koja Boga poistovjećuje s njegovim stvorenjima. 
Pojedinosti o njenom nastanku i temeljn im naučavanj ima vidjeti u :  Eš-Šehrestan i ,  El-Mile/ 
ve-n-nihal. l, str. 75-78. 
1 2  Haridžije (e/-[wwaridfJ je  naziv koj im se naziva svako ko ne s l ijedi legil lnog imama 
(ha l ifa )  za čije predvocln ištvo postoj i  usaglašenost većine.  Pod nazivom haridžije ovdje se 
podrazumijeva grupa koja se odvoji la od Alije ibn Ebi Tal iba u Bici na Sifinu odbivši 
nagodbu s protivn ic ima.  Poznati su pod razl ič it im nazivima ,  jer su se kasnije razgranal i  u 
dvadesetak grupa. Sve su saglasne o pitanju odricanja od Al ije i Osmana koje proglašavaju 
otpadnicima ( murted ima) i to smatraju najvećim ibacletom. Razlaz s imamom, ukol iko 
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Kasnije, širenjem prostora islamske države 
kulturama i zajednicama , nasta la su brojna 
naučavanja. Neki islamski učenjaci su o tim 
naučavanj ima napisal i  zasebna djela. 1 4  

41  

i dodirima s drugim 
druga (apologetska) 
grupama i nj ihovim 

Termin ehlu-s-sunne ve-1-džema 'a �Ul_, �� �i nastao je nakon 
pojave novotarija i nastanka sekti. Ovaj termin utemeljenje nalazi u 
brojnim hadisima i IZJavama ashaba koj i pozivaju u obaveznost 
pridržavanja Poslanikovog, s.a.v.s., sunneta i povezivanja sa džematom, a 
koj i ,  u isto vrijeme, upozoravaju na opasnost od razi laženja . nesloge i 
novotarija u vjeri . 1 5 

U jednom hadisu Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 
' ... ... .M o ,. ,.  o ""' ... J "' \� , � l� , J-�1}1 0i�\ :LcibJI �) (.�(' � � » 

� ".. tl J fP .; /O "' J ;p ,.., "' , �� �� j) 0� , J;u1 0��) ;.s'-i.lJ , h-I)J� � 
... jJ .... .. , 

" ..... � J 

« J')(;:, �� y) . ' 

"Držite se mog sunneta i pravca pravednih ha l ifa iza mene, čvrsto se 
držite toga, a čuvaj te se novotarija ,  jer je svaka novotarija zabluda." 1 6  

U drugom hadisu Poslanik, s.a.v.s., je rekao: 

prekrši sunnet, smatraju obavezom.  Svaki teži grijeh i zjeclnačavJju s nevjerovanjem.  
Smatraju da će Al lah počinioce vel ik ih  grijeha kJzn i t i  vječnom p<�tnjom.  Svi tvrde ela je 
Kur'an stvoren i ela se i mamet ne  svodi  samo na Kurejšije .  U pogledu pitJnja  života u 
kaburu imaju staja l ište mu'tezi l ija .  Vidjeti : EI-Bagdad i ,  El-Ferku bejne-1-firek , str. 24,  72 ;  
Eš-Šahrestani , El-Mile/ ve-n-ni ha/ ,  l ,  str. 84- 1 OO; EI-Eš'ari , El-/bane, st r .  1 6 . 
1 3 Šije (eš-ši a) su on i  koj i  po�ebno pristaju uz Al iju ,  r .a . ,  za kojeg tvrde ela mu je tekstom i 
oporukom U<�vno i l i  tajno) u nasljedstvo ostavljen imJmet i h i lafet . SmJtraju ela imamet ne  
može preći ne nekog ko n ije  od Al ij in ih  potomaka, os im nepravedno i prividn im 
pristajanjem (tuqya) nekog od imJmJ.  Tvrde dJ imJmet n ije pitanje i nteresa , koje se 
popunjava putem izbora ,  već je  temeljno pitanje, stub vjere ,  koje Poslanik n ije trebao 
zanemariti i prepustiti njegovo 1ješavanje običn im  smrtnic ima. Ujedinjuje  ih  stav o 
obaveznom imenovanju i određenju nasljednika Božijeg Pos lan ik<� ,  zatim vjerovanje u 
nepogrešivost imama koji su ,  poput vjerovjesnika, pošteđen i  grijeha,  i vel ik ih  i mal ih .  Stav 
o nasljednoj vlasti zagov<�raju riječima,  dje lom i uvjerenjem. U tome odstupaju samo neke 
zejdije. Dijele se na mnogo podgrupa, a najpoznatije su: kisanije, zejdije, imamije, gulat i 
isma'ilije. Vidjeti :  Eš-Šehreswni ,  El-Mile/ ve-n-ni [7Ctl, l ,  str. l 06- 1 46 . ;  EI-Eš'ari, 
Meka/atu-1-is/amijjin , str. 65 .  
1 4 Tako je ,  npr . ,  I bn  Hazm ei-Endelusi (umro 456/1  063 .) napisao svoj El-Fi :;al fl-mile/ 
ve-1-ehwa' ve-1-ni{Kll , a Ebu-1-Feth Muhammecl ibn 'Abel al-Keri m eš-Šehrestani (umro 
548/1 1 53.) o tome je napisao poznato dje lo El-Mile/ ve-n-ni [Jal. 

1 5 Vidjeti :  Muhammed Ahmed Durejn ika ,  Ibn Tejmijje ve-t-tesavvuf, Mektebetu- 1 - iman, 
Tarablus, 1 99 2 . ,  str .  8 .  
1 6  Prenose Ebu Davud br. 4. 607 i Et-Ti rmizi br. 2. 676, u svoj im Sunenima. 
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"ja sam vam ostavio dvoje, ukoliko se budete toga pridžavali nikada 
nećete zalutati: Allahovu, dž.š., Knjigu i sunnet Njegovog Poslanika." 1 7  

Termin e/11 u arapskom jeziku označava pripadnost i bliskost. Tako 
se, npr., za čovjekovu porodicu kaže ehlu-r-redžul, jer su to njegovi najbliži. 
El1/u-l-bejt su ukućani, eh/u-l-islam su sljedbenici islama itd. Termin 
e/1/u-s-sunne , dakle, označava ljude najbliže sunnetu Allahovog Poslanika, tj. 
one koji se najviše pridržavaju prakse Allahovog Poslanika. Es-sunne u 
arapskom jeziku znači put ili pravac, a u ovom kontekstu to je put koji je 
zacrtao Poslanik, s.a.v.s., i naredio ela se slijedi. 1 8 

Termin es-sunne, u terminoškom smislu svako od učenjaka definiše 
shodno znanosti kojom se bavi, tako oni koji se bave temeljima islamskog 
prava (el-usuliyyiin) imaju svoju definiciju, hadiski učenjaci (el-muhaddi!iin) 
svoju, učenjaci u islamskom pravu (elfuqah<1, fakihi) svoju ... Nas ovdje 
interesuje značenje termina es-sunne po onima koji se bave pitanjem 
odrednica islamskog vjerovanja (el- 'aqide el-is/amiyye) prve generacije 
muslimana (es-se/ej) . Pod tim pojmom oni su podrazumijevali ono na čemu 
je bio Poslani k, s.a.v.s., kako na polju vjerovanja ( i'tiqada) ,  tako i na polju 
njegove praktične primjene, u riječi i djelu. 1 9 

Termin ehlu-s-sunne Ul jA-i ima dva značenja , opće i posebno.20 

U općem značenju ovaj termin je odrednica za muslimane koji nisu 
SIJe. Dakle, tu se ubrajaju sekte koje se pripisuju islamu, izuzev šija. Na 
osnovu toga , muslimani u svijetu se dijele na sunnije i šije. 

Šejhu-1-islam Ibn Tejmijje, r.a., kaže: "Termin es-sunne se odnosi na 
one koji su prizna li hilafet prve trojice halifa, podrazumijevaju se i sve 
sekte i pravci izuzev šija ... "2 1 

1 7 Hadis prenosi Ma l i k  u Muvetta'u , a hadiski auto ritet EI-Aibani h<1d is kv<� l ifikuje kao 
vjerodostojan (sahih). Vidjet i :  EI-Eibani ,  !ja/;i[Ju Dićlmi 'i-s-sagJi', EI-Mektcbu-1 - is lami ,  Bej rut, 
treće izdanje, 1 988. ,  l ,  str. 566, hadis br. 2937; Veoma zan imlj iv i koristan komentar ovog 
hadisa, sa svim njegovim verzijama,  šejh  EI-Aibani je naveo u djelu Silsi/etu-1-el;itli,ti-s-�J;i(la 
i l i  skraćeno Es-!ja(li(la. Vidjet i :  EI-Aiban i ,  Es-!ja(lif;a, Mektebetu-1-me'ar if, Rij<ld ,  1 995, IV, 
str. 355-36 1 ,  had is br. 1 76 1 .  
1 8 Vidjet i :  El-Kad i  'ljad ibn Musa ei-J <�hsub i ,  Mešariku-1-envar, EI-Mektebetu-1-'at ika,  l l ,  str. 
223,  
1 9 Vidjet i :  Ibn Redžeb ei-Hanbe l i .  Ožami'u-1-u/umi ve-1-hikem , D<�ru- 1-fikr ,  1 962 . ,  s tr .  230; Ibn 
Tejmijje,  Medžmu 'u-/fetava, Mektebetu-n-nehda, Mekka,  X IX ,  s tr .  306-307 .  
20 Vidjet i :  Ibn Tejmijje ,  Minhadžu-s-sunne-n-nebevvijje, Džami'atu-1- lmam,  R ijad,  1 986. ,  l l ,  str. 
22 1 ;  Sefe r  ei-Hava l i ,  Menhedžu-1-eša 'ireti fl-1-'akide, Ed-Daru-s-selefijje ,  1 407. h. god . ,  str. 
1 5- 1 6; Ibn Tejm ijje ,  Medžmu 'u-lfetava , IV, str. 1 55; E bu lshak eš-Š<lt ib i ,  EI-Muvafekat fl 
usuli-š-šeri'a , EI-Mektebetu-t-tidžarijje ei-I<Ubra. Egipat, IV, str. 4;  Ibn  Tejmijje ,  Er-Reddu 
'a/e-1-mentikijjin , Lahore,  Pakistan, 1 976. ,  str. 523.  
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U svom posebnom - užem značenju - ovaj termin označava 
sljedbenike sunneta tj. one koji slijede Poslanikovu, s.a.v.s., praksu u svim 
aspektima života, nasuprot onima koji to ne čine, poput: šija, haridžija, 
džehmija, mu'tezila, murdžija i drugih koji su prihvatili određene 
novotarije. Na njih se ne odnosi termin ehlu-s-sunne u svom posebnom 
značenju. 

Ibn Tejmijje, u nastavku spomenutog citata, kaže: ''Taj termin se 
može odnositi samo na one koji se pridržavaju haclisa i prakse Poslanikove, 
s.a.v.s. U tom slučaju on obuhvata one koji prip isuju Allahu, dž.š., sva 
Njegova svojstva, koji kažu da Kur'an nije stvoren, da će Allah, dž.š. , moći 
biti viđen na ahi retu, zatim vjeruju u Božije određenje (qader) i druge 
temelje vjerovanja koji su poznati sljedbenicima hadisa i prakse 
P l 'l u22 os a11 1 <ove, s.a.v.s. 

Zato autori poznatih biografskih djela za određene ljude kažu da su 
sljedbenici sunneta ( 1(ja{libu-s-sunne) , a za druge da su praktikovali 
novotarije (�ii.{libu-l-bid 'a) , u kontekstu posebnog značenja ovog termina. 
Tako npr. Muhammed ibn Si rin, r.a., kaže: "Ashabi u početku nisu pitali za 
sened, ali kada se desio nered i smutnja u kojoj je poginuo Osman, r.a., 
onda su od svakog ko prenosi hadis tražili ela kaže imena onih od kojih ga 
prenosi. Ukoli ko bi ustanovili da se radi o sljedbenicima sunneta, prihvatali 
bi njihov hadis, a ako su u pitanju bili akteri novotarija . oni bi njihov hadis 
odbacili."23 

Prvaci prvih generacija su ispravno vjerovanje nazivali sunnetom .24 

Imam Šafija, r.a., je rekao: "Sunnet koji ja slijed im i koji su 
praktikovali naši prvaci, poznavaoci hadisa s kojima sam se družio i od njih 
prenio hadise, kao što je Sufjan (es-Sevri), Malik i ostal i ,  jeste priznanje da 
nema drugog Boga osim Allaha i da je Muhammed, s.a.v .s., Njegov rob i 
Njegov poslanik, da je Allah, dž.š., na Aršu, na nebu i da se približava 
svojim stvorenjima kako On hoće i da silazi na clunjalučko nebo kako On 
hoće."25 

Imam Ahmed ibn Hanbel kaže: "Temelji sunneta za nas su -
pridržavanje onoga što su praktikovali Poslanikovi, s .a.v.s., ashabi" , zatim 
je spomenuo nekoli ko akaidskih pravila koci selefa (p rve generacije).26 

21 Ibn Tejmijje .  Minhadžus-sunne-n-nebevii}e, l l .  str. 22 1 .  
22 1b id ,  l l ,  s tr .  22 1 .  
23 Musl im ibn  Hadždžadž ei-Kušejr i ,  Sahil! Muslim , l ,  str. 1 5 . 
24 Abdurrahman ibn Ši habuddin ibn Redžeb ei-Hanbel i ,  Di.ami'u-1-ulumi ve-l-[1ikem, str. 230,  
Ibn Tejmijje ,  Medžmu'u-l:fetava, 1 9/306-307 .  
�5 Vidjet i :  Ibn  Kajj i m  e i-Dževzijje, ldžtima 'u-1-džujuši-1-is/amii}e 'ala gazvi-1-mu 'attileti 
ve-1-džehmijje ,  Daru-1-had is ,  Kairo, str .  82 .  
26 Vidjeti :  Ebu-1-Kas im ei-Laleka'i , Še rh usui i 'itikadi eh/i-s-sun ne ve-l-dicma 'a . Daru-t-tajj ibe. 
1 4 1 6 .  h .  god . ,  l ,  str. 1 76 .  
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Islamski učenjaci su napisali djela u koj ima pojašnjavaju vjerovanje 
selefa ( 'aqidetu-s-selej) i obaveznost suprotstavljanja sljedbenicima 
novotarija. Oni su ta djela nazvali Es-Sunne, kao naprimjer: Es-Swme imama 
Ahmeda ibn Hanbela, zatim Es-Sunne njegova sina Abdullaha, Es-Sunne 
El-l:fallala, Es-Sunne Ebu Bekra ibn Ebi 'Asima, Es-sunne Ebu Davuda, 
Kitabu-1-i'itisam bi-s-sum1e, čiji je autor EI-Buhari itd. Sva spomenuta djela su 
štampana izuzev trećeg koje je još uvijek u rukopisu.27 

U stručnoj literaturi postoje i drugi nazivi i 
označavaju pripadnici ehlu-s-sunneta ve-1-džema 'ata . 
sljedeći:28 

imena kojima se 
Najpoznatiji su 

1 )  Sljedbenici hadisa i tradicije /�lJ ��� yG......o i . Taj naziv su dobili 
zbog toga što su se posebno bavili i zučavanjem Poslani kovog, s.a.v.s., 
hadisa i predaja njegovih ashaba, r.a. Oni se trude da što bolje shvate 
Poslanikove, s.a.v.s., hadise, da ih primijene u svojoj praksi i koriste kao 
argumente u svojim stavovima. 

Poznati učenjak 'Abdu-1-Kadir Džejlani29 kaže da "ehlu-s-sunne nemaju 
drugog imena osim: sljedbenici hadisa ��� yG......oi . "30 

Ehlu-s-ssunne se tako nazivaju i zbog toga što slijeđenje sunneta 
podrazumijeva sakupljanje i prenošenje hadisa Allahovog Poslanika, kao i 
čvrsto vjerovanje u ono što se u njima navodi, uz praktičnu primjenu svega 
toga u sopstvenom životu. 

Zato je Ibn Tejmijje rekao: "Mi pod terminom sUedbenici hadisa j.--J>i 
��� ne mislimo na one koji ga samo sakupljaju, prenose i bilježe, nego 
na one koji ga pamte, proučavaju, razumijevaju i praktično primjenjuju. 
Isti je slučaj i sa sljedbenicima Kur'ana 0T_;J1 j.--J>i , najmanje što se za njih 
može reći jeste da oni vole Kur'an i hadis i ela istražuju njihova značenja i 
postupaju po onome što to saznanje zahtijeva . "3 1 Ehlu-1-hadis su, dakle, 
najupućeniji u Poslanikove, s.a.v.s. , riječ i ,  njegov život uopće i oni najbolje 

27 Vidjeti : dr. Zuhdija Ad i lović, Definicija i značenje termina ehlu-s-sunne ve-1-džema'a , Zbornik 
radova nastavn ika Is lamske pedagoške akademije ,  Zen ica,  2003 . ,  str . 1 22- 1 23 .  
28 Citati koji s l ijede navedeni su prema: d r. Zuhdija Adi lović, Definicija i znac'enje termina 
eh/u-s-sun ne ve-1-džema'a , Zborni k  radova nastavnika I PA, Zenica , 2003 . ,  str. 1 23 - 1 25.  
2 9  Ebu Muhammed Abdu-1-Kadi r  ibn  Ebi  Sal ih ,  Abdu l lah ibn Džinki  ei-Dži l i  - poznati a l im i 
zahid .  B io je prvi a l im Bagdada u svoje doba. Ez-Zchebi za njega kaže: "Ukratko, šejh 
'Abdu-1-Kad ir  je jedan od čuven ih vel i kana, iako postoje odrec1ene pr imjedbe na pojedine 
njegove izjave i tvrdnje,  a pojedine su i lažno pripisane njemu." Umro je 56 1 .  h.  god. 
Napisao je  više djela od koj i h  je  najpoznatije  EI-Gunye li talibi tariki-1-hakk. Vidjet i :  E-Zehebi ,  
Sijer e'alami-n-nube/a ' ,  Muessesetu-r-r isale, Bejrut ,  1 988 . ,  l l ,  str. 439-45 1 .  

30 'Abdul Kadi r  ei-Džej lan i ,  EI-Gunye li talibi tariki-1-hakk, Daru-1-ma'rife ,  Bej rut , l .  str. 7 1 . 
1 1  I bn Tejmijje ,  Medžmu 'u-lfetava, IV, str .  95 .  
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razlučuju između vjerodostojnih i slabih predaja. Njihovi prvaci su vrsni 
poznavaoci propisa koje hadis i sadrže, dobro poznaju njihove poruke i 
najviše ih slijede. Čvrsto vjeruju u njihovu istinitost i obaveznost njihove 
primjene u praksi .  Vole i poštuju one koji ih se pridržavaju, a izbjegavaju i 
okreću se od onih koji hadise odbacuju. 

2) Prve generacije muslimana i l i  ispravni prethodnici t_ laJ i ......AL..-ll . 

Pod tim nazivom se misli na sve ashabe, r.a ., tabi ' ine, tabi ' tabi ' ine i njihove 
sljedbenike među islamskim učenjacima poslije njih, koje je ummet 
prihvatio kao prvake u vjeri i koji su imali vel iki utjecaj na druge, kao što 
su bili četvorica poznatih imama kojima se pripisuju priznati mezhebi, 
zatim Sufjan es-Sevri, Lejs ibn Sa'd, Abdullah ibn Mubarek, Ibrahim 
en-Neha' i, EI-Buhari, Muslim i ostali autori poznatih hadiskih zbirki. U tu 
skupinu ne ulaze oni koji su okarakterisani kao sljedbenici novotarija ili 
nazvani imenima kojima se označava nezadovoljstvo njima, kao što su: 
haridžije, rafidije (šije), mu'tezile, džebrije i osta le zabludjele sekte. Pravac 
se/efa je slijeđenje prvih generacija muslimana (es-se/ef es-salih) u njihovom 
vjerovanju, onako kako su ga oni razumijevali. 32 

Termin selefije (es-selejijje) se upotrebljava sa dva značenja: 
Prvo: Određeno historijsko razdoblje koje se odnosi na prva tri 

stoljeća islama, kao što stoji u Poslanikovom, s . a .v.s ., hadisu: "Najbolji ljudi 
su moje stoljeće, a zatim oni poslije njih, a zatim oni posl ije nj ih . . . ":n 

Drugo: Put koji su slijedili ashabi, tabi' ini i njihovi iskreni sljedbenici, 
čvrsto se držeći Kur'ana i sunneta stavljajući ih ispred svega ostalog i 
primjenjujući njihove imperative shodno njihovom razumijevanju od strane 
ashaba i prvih generacija muslimana. 

Iz navedenog se zaključuje ela je selefizam, po prvoj definiciji , 
određeni vremenski period koji je zavšen smrću njegovih sudionika, a po 
drugoj definiciji selefizam je pravac koji ostaje do Sudnjeg elana, i svako ko 
se drži njegovih pravila i principa ima pravo da mu se pripisuje.34 Poslanik, 
s.a.v.s., kaže: "Neprestano će jedna grupa mog ummeta biti na Putu Istine. 
Njima neće moći nauditi oni koji se od njih odvoje . Sudnji dan će nastupiti , 
a oni će ostati takvi."35 

32 Ahmed ibn Hadžer  ei-Butam i ,  EI-'Akaidu-s-sel�{ijje bi cdi/letiha en-nak/ijje. Bejrut,  I 970., l ,  
str. 1 1 , Muhammed ibn Ahmed es-Sefarin i ,  Levami 'u-1-envar el-behijje, M uessetu- 1 -hafikajn ,  
l l ,  str. 20 .  
:n Prenosi El-Buhari u Sahihu, br .  6428-6429 . Vidjeti :  Fethu-1-Bari, Xl ,  str. 244, izdanje 
Džami'atu-1 - lmam, Rijad .  
34 'Usman ibn Al i  Hasan ,  Menhedžu-1-isd/i/a/i 'ala mesai/i-1-i'tikad 'inde ehlis-sunne ve-1-džema'a , 
Mektebetu-r-rušd ,  1 988. ,  I ,  str. 35 . 
. l.l Prenose El-Bu hari i Mus l im.  Vidjeti Fet/w-1-Bari, I X ,  str. I 25,  had is br. 7460; Sahih Muslim , 
I l l ,  str. 1 523.  
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3) Spašena i potpomognuta skupina ;; J _,..a-JI �Ul aj _,---AJI . Poslanik, 
s.a.v.s. , je rekao: ·�evreji su se razišli na 7 1  sektu, jedna će u Džennet a 70 
u Džehennem, a kršćani su se razišli na 72 sekte, 7 1  će u Džehennem, a 
jedna u Džennet. Tako mi Onoga u čijoj ruci je moj život, moji sljedbenici 
će se razići na 73 sekte, jedna će u Džennet , a 72 u Džehennem." Neko 
upita : "Ko su ti, o Allahov Poslaniče?" On odgovori: "Oni su e/-diema 'a . "  36 

U drugom hadisu, koji je ranije citiran, stoji: "Neprestano će jedna 
grupa moga ummeta biti na Putu Istine. Njima neće moći nauditi oni koji 
se od njih odvoje. Sudnji dan će nastupiti , a oni će ostati takvi ." 

Ovi hadisi su bili razlog zbog kojeg su neki islamski učenjaci 
terminom potpomognuta skupina ;; J�l 4 ......... -A.H..kJI označavali pripadnike 
ehli-sunneta i džema'ata .  Šejhu-1-islam Ibn Tejmijje u uvodu svog poznatog 
djela E/-'Akidetu-1-vasitijje je napisao: "Ovo je vjerovanje potpomognute i 
spašene skupine do Sudnjeg dana , ehli-sunneta i džemata .. . "37 Na kraju 
spomenutog djela, Ibn Tejmijje je rekao: "Oni (pripadnici ehli-sunneta i 
džemata) su potpomognuta skupina za koju je Poslanik ,  s .a.v.s. , rekao: 
'Neprestano će biti jedna skupina mog Ummeta na Putu Istine 
potpomognuta . Njima neće moći nauditi oni koji se raziđu sa njima, niti 
oni koji ih pokušaju obeshrabriti, sve do Sudnjeg dana . '"3s 

Značenje riječi el-džema 'a u sintagmi ehlu-s-sunne ve-1-džema 'a 

Naredba o obaveznosti pripadanja džema'atu se prenosi u nekoliko 
hadisa. jedan od njih prenosi Ibn 'Umer, r . a . ,  u kojem se navodi da je 'Umer 
ibn ei-Hattab ,  r.a ., održao govor u Džabiji39 i, izmec1u ostalog, rekao: 
"Poslanik, s.a.v.s ., je jednom prilikom stao između nas, kao što ja sada 
stojim među vama, i rekao: 'Dobro pazite na moje ashabe, zatim na one 
koji će doći iza njih, a zatim na one poslije njih , a zatim će se proširiti laž, 
do te mjere da će čovjek svjedočiti prije nego što bude upitan. Ko od vas 
želi džennetska prostranstva neka se drži džema'ata (zajednice) , jer, sa 
jednim je šejtan, a od dvojice je da lje ."40 U pojedin im predajama hadisa 

.Ih Poj<Jšnjenje term ina el-džema'a i šta se pod nj im poclr<J zu mijcv<J će doći n<J s ljedeći m 
stranicam<J ovog rada .  
�7 Ibn u Te j m ijje .  E/-'Akidetu-1-vasitijje sa  E/-1-lerrasovim komentarom , Er-Rij <lSetu-1-' <�mme 
l i- l- ifta' ,  Saud ij ska Arab ija ,  str. 1 5- 1 6. 
·'" Ib id ,  str. 1 83- 1 84.  
3'1 Džabija je mjesto u b l iz in i  Damask<�. Vidjet i :  Tuhfetu-1-Ahvczi .  IV, str .  384. 
411 Prenosi Et-Ti rmizi u Sunenu, Daru-1-had i s ,  Ka i ro .  IV, s t r. 466 , hacl i s  br .  2 1 65 ,  uz 
kv<� l ifik<lciju da je hadis hasen-sahih . Prenosi ga i EI-Hak im u Mustedreku i kaže ci<J je sahih, 
što potvrcluje i Ez-Zehcbi .  Vidjet i :  EI-Mustedrek , F.I-Mat bu'a t u- 1 - i s l<llnijje. Aleppo , l , str. 
1 1 4- 1 1 5 .  
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koji govori o razilaženju stoji: "Sve (te skupine) će u Vatru izuzev jedne, a 
ta je EI-Džema 'a . "4 1  

Islamski učenjaci se razilaze u veyi s pitanjem na koji se džemat 
(el-džema 'a) ti imperativi odnose. Najznačajniji su sljedećih pet: 

1 .  To se odnosi na musl imane općenito, a svakako je da se tu, prije 
svega, podrazumijevaju ulema i mudžtehid i .  

2 .  Pod t im terminom se isključivo misli na skupinu mudžteh ida, bez 
ostalog svijeta. To mišljenje preferi raju E I-Buhari i Et-Tirmizi.42 

3 .  Pod tim terminom se misli samo na zajednicu ashaba. 
4. Misli se na zajednicu muslimana koji su se složili o određenom 

pitanju, što predstavlja idžma ' (konsenzus ) .  
5.  Misli se na zajednicu muslimana koja se složila u vezi s pitanjem 

pokornosti određenom emi ru (vocti), te nikome nije dozvoljeno da 
se od njih zbog toga odvoji. To mišljenje preferi ra imam Ebu 
Dža'fer et-Taberi.43 

Kada se s pažnjom prouče prethodna mišljenja može se konstatovati 
da, ustvari, među njima nema kontradiktornosti. Naime , zajedničko svim 
mišljenjima je ela se ovdje prvenstveno misli na ulemu i mudžtehide i ni 
jedno mišljenje ne zastupa tezu da se mora slijediti obični muslimanski 
puk ukoliko se on ne slaže sa ulemom, ma koliko taj puk bio brojan. 
Istinski clžemat, dakle, je onaj džemat koji je na Istini koju je zastupao prvi 
džemat muslimana , a to je džemat ashaba , r .a .  Na toj I stini će biti islamski 
učenjaci i fak ih i u svakom vremenu .  Oni koji ne uvažavaju ulemu i ne 
postupaju po onome što im ulema govori predstavljaju t:1ktor razilaženja i 
destabilizacije ummeta. Zato je Abdullah ibn el-Mubarek, kada je upi tan o 
džematu, rekao: "Džemat su Ebu Bel<r i Omer." Neko mu je rekao: "Ebu 
Bekr i Omer su umrli." On je odgovorio: "Džemat čine taj i taj." Kada mu je 
rečeno da su i oni umrl i , on je tada rekao: "Ebu HanlZa es-Sukeri je 
džemat. "44 

41 Prenosi EI-H<1kim u Mustedreku, i kaže da ukupiln zbir riv<1jet <1 ovog hadisa dostiže 

stepen sahiha . Vidjet i :  EI-Mustedrek , l ,  st r. l :.1 8 .  
4 2  Vidjet i :  Sahilru-1-Buhari Sil komentarom Fet/w-1-Rari. X l i i ,  s t r .  3 1 6; Et-Tirmizi ,  Sunen, 
Kitabu-1-fiten ,  Rab mil dž<1'e ti luzumi-1-džema'a ,  IV, st r. 467,  Tirm izijev koment<1 r hadisa 

br. 2 1 67.  

4' lbnu Haclžer ci-'Askilliln i ,  Fet/w-1-Bari, X l i i ,  str .  37.  
4 4  Muhilmmed ibn  Mejmu n  ci-Mervez i ,  poznilt· kao Ehu HanlZa es-Sukeri - istilknuti 
učenjak i muhaddis i z  Merva . U ovoj predaji se aludiril na to da  t rcbil slijedi t i  ist i nske 

učenjilke (mulwddise i fak ihe) u svakom vremenu i dil  oni  predstavljaju džemat kojem 
treba pripadat i .  Predaju je Zilbi ljež i o  Et-Ti rmizi u Sune11u ( IV. str .  467 ) .  u komenta ru hadisa 

br. 2 1 67 ,  u kojem se govori o nužnosti p ri padanja dže1 11a'otu. 
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Poznati islamski učenjak Ebu Šame45 je rekao: "Kada god se spominje 
naredba o obaveznoj pripadnosti džematu, misli se na obaveznu 
pripadnost Istini i njenom slijeđenju, pa makar oni koji je slijede bili 
malobrojni, a oni koji je ne slijede mnogobrojni, jer je Istina ono što je 
slijedio prvi džemat, Poslanik, s.a.v.s., i njegovi ashabi , r.a. To znači da se 
čovjek ne treba obzirati na brojnost sljedbenika neistine poslije njih. Ibn 
Mes'ud, r.a., je rekao: 'Većina svijeta je napustila džemat, a džemat je ono 
što je u skladu sa Istinom, pa makar čovjek bio i sam."'46 

* * * 

To je prvi uvjet koji mora ispunit i osoba koja komentariše Kur'an: 
ispravnost vjerovanja (§i!J.(Jatu-1-i'tiqad). Dakle, da bi nečije tumačenje 
Kur'ana bilo validno, osoba mora biti ispravnog, ehlisunnetskog vjerovanja. 
To, također, podrazumijeva da se takva osoba, u svom javnom i privatnom 
životu, pridržava islamskih normi i principa i da živi islamskim načinom 
života. Tumačenje Kur'ana je izuzetno častan ali, također, i veoma 
odgovoran posao tako da onaj ko želi da ljudima tumači poruke Allahove, 
dž.š., Knjige, pored stručne osposobljenosti, mora biti povjerljiv i odan 
islamu. U nastavku slijedi pojašnjenje ostalih uvjeti koje mora ispuniti 
mufessi r. 

B) IZBJEGAVANJE TENDENCIOZNOG TUMAČENJA 
� "' � 

��� � �� 
Već je isticano da osoba koja komentariše Kur'an treba ela ima 

ispravan nijjet, tj. da joj je namjera da tumačenjem Kur'ana postigne 
Allahovo, dž.š., zadovoljstvo i objasni ljudima šta im Allah, dž.š . ,  poručuje. 
Dakle, mufessir se mora kloniti usiljenog i tendencioznog tumačenja 
kur'anskog teksta. Takvo tumačenje je put u iskrivljavanje vjere a to opet 
vodi u krivovjerstvo i otpadništvo od islama. Zato mufessir mora dobro 
povesti računa o tome da Kur'anu pristupa bez predrasuda i pristrasnosti, 
tj. nastojanja da kur'anski tekst (pro)tumači tendenciozno , kako bi, na taj 
način, ojačao običaje određene sredine ili opravdao svoje (ili nečije) 
prohtjeve koji nisu u skladu sa islamom, il i ,  pak, pomogao učenje nekog 

4� Muhammed ibn  'Abdur rahman ibn lsma' i l  ibn Ibrahim ei-Makcl i s i ,  poznat kao Ebu Šame ­
čuveni  a l im u području hadisa i fi kha.  Nauku je tražio pred is taknut im učenjacima svog 
vremena, kao što su Ibn  'Asakir ,  Ibn 'Abdusselam, El-Amid i .  Ibn  Kuda me i dr .  Napisao je 
više dje la .  Ubijen je  665 . h .  god ine .  Vidjet i :  EI-Bidaje ve-n-nilwje, Mat be'atu-s-se'ade, Egipat, 
X I I I ,  str. 250-25 1 .  
4� Vidjeti :  Ebu Šame ei-Makd i s i ,  EI-Ba 'is 'ala inkari-1-bide'i ve-1- /wvadis, str .  2 2 .  
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mezheba ili sekte. On mora biti spreman da prihvati ono na što ukazuju 
arapski jezik i duh islama i šerijata i ne smije podvrgavati kur'anski tekst 
naučavanjima nekog mezheba , sekte ili ideologije. 

Tokom muslimanske povijesti bilo je, nažalost, i onih koji su, zbog 
pripadnosti određenom mezhebu ili frakciji (pa čak i potpuno zalutaloj) 
nastojali protumačiti Kur'an u skladu sa svojim uvjerenjima što je, nema 
sumnje, sasvim pogrešno i neprihvatljivo. 

O tim greškama govori dr. Jusuf ei-Karadavi u djelu Kejfe nete'amelu 
me'a-1-Kur'ani-1-'azim (Kako se odnositi prema Kur'anu časnom), iz kojeg 
izdvajamo sadržaj sljedećeg podnaslova:47 

Poigravanje tekstovima nekada i sada 
Jedan od najvećih razloga iskrivljenog shvatanja Kur'ana ili sunneta ,  

koji udaljava ljude od Pravoga puta, jeste upotreba tekstova tamo gdje im 
nije mjesto i dokazivanje tim tekstovima onoga na šta se oni ne odnose, pa 
čak i onog što je u suprotnosti sa principima islama, sa koncepcijom 
Kur'ana i poslanstvom Muhammeda , s .a .v . s .  Do toga dolazi slijeđenjem 
nejasnih i zapostavljanjem jasnih tekstova ,  a razlog tome često je 
pokvarenost ljudskih srca i slijeđenje strasti. 

Takvih slučajeva je podosta i u prošlosti i danas. 
Neki kršćani su pokušavali dokazati ispravnost svoga vjerovanja 

kur'anskim ajetom: Mesih, Isa, sin Metjemin, samo je Allahov poslanik, i Riječ 
Njegova koju je Merjemi dostavio, i Duh od Njega. (En-Nisa' ,  1 7 1 )  Međutim, oni 
kao da ne znaju za nastavak tog ajeta : Zato �jerujte u Allaha i Njegove 
poslanike i ne govorite: "Trojica su!" , zatim riječi Uzvišenog: Mesi h, sin 
Merjemin, samo je poslanik - i prije njega su dolazili i odlazili poslanici - a 
majka njegova je uvijek istinu govorila; i oboje su hranu jeli. ( EI-Ma'ide, 75) ,  

Njegove riječi: Nevjernici su oni koji govore: "Bog je - Mesih, sin Merjemin!" 
( El-Maide, 72) ,  te Njegove riječi: Nevjernici su oni koji govore: "Allah je jedan 
od trojice!' A samo je jedan Bog!" (EI�Ma'ide, 73) 

Čak su i zagovornici panteizma (naučavanje koje poistovjećuje Boga s 
prirodom) pokušavali opravdati svoj pravac riječima Uzvišenog: On je Prvi i 
Posljednji, i Vidljivi i Nevidljivi . (El-Hadid, 3 ) ,  te riječima: Gospodar tvoj 
određuje da se samo Njemu klanjate . . . (E l - Isra', 23 . ) ,  i sl . ,  tvrdeći da se dešava 
i primjenjuje ono što On određuje. Međutim, oni se pretvaraju da ne znaju 
za činjenicu da se Kur'an, od početka do kraja, bazira na principu da 
postojeStvoritelj i stvorenja , Gospodar i oni o kojima se On brine, Onaj 

47 Vidjeti :  d r. jusuf ei-Karadavi ,  Keife nete'amelu me'a-1-Kur'ani-1-'azim, D<�ru-š-šuruk, Kairo, 
1 999 . ,  str. 2 8 1 -283 . To značajno djelo prevodi  i ll nJstavcima obj<�vljuje mr. Ahmed 
Adilović l l  časopisu Novi horizonti. Uz određen<� skraćivanj<� ,  u ovom radu je korišten 
njegov prijevod .  
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kome se robuje i oni koji Mu robuju, te clčl brisanje razl ika izmeclu 
stvorenja i Stvoritelja nije ništa drugo do nedostatak pamet i i nevjerstvo . 

Hariclžije su kao dokaz za ispravnost svog pravca uzel i riječi 
Uzvišenog: Sud pripada jedino Allahu . Uusuf, 40), zaboravljajući riječi 
Uzvišenog: . . . pošaljite jednog presudite/ja iz njegove. a jednog presuditeUa iz 
njezine porodice. (En-N isa', 35. ) ,  te Njegove riječi: . . .  čiju će vrijednost presuditi 
dvojica vaših pravednih ljudi. (EI-Ma i cle , 95 . )  

Neznalice koje obilaze turbeta mrtvih ,  tražeći od njih pomoć za svoje 
potrebe i otklanjanje nevolja, te izlječenje bolesnih ,  pozivaju se na riječi 
Uzvišenog: . . .  sve što zažele kod Gospodara svoga će naći. (Ez-Zumer, 34) 
Međutim, ajeti - i l i  rečenice - koji se nalaze u Ku r'anu u toj formi odnose 
se na uživanje bogobojaznih na ah i retu i oni "će kod Gospodara svoga" - tj. 
u Džennetu - "naći sve što zažele" - tj . sve što zatraže i što im duše 
njihove požele. Kako je daleko značenje spomenut ih ajeta od onoga što 
oni tvrde! 

Zato i nije čudo što se današnj i seku larist i (el-'almaniyyiln) ,  da bi 
zanijekali dimenziju vladara kod Poslanika , s.a .v.s., pozivaju na ajete poput 
ovih: Ti poučavaj - tvoje je da poučavaš, ti vlasti nad njima nemaš! (EI-Gašije, 
2 1 -22)  Međutim, ko je osnovao islamsku državu u Medini i uspostavio je na 
najčvršćim temelj ima vjerovanja, ibadeta, morala, zakonodavstva i 
džihada? 

Neki od njih kao dokaze uzimaju riječi Uzvišenog: Reci: "Uživanje na 
ovom svijetu je kratko . . . " (En-Nisa', 77) ,  zat im: A život na ovom svijetu je samo 
varljivo naslađivanje. (Al i  ' lmran, 1 85) ,  te hadis: "Zaista , dunja luk kod Allaha 
ne vrijedi ni kol iko kri lo jedne mušice . . .  ", govoreći : Ako je tako mala 
vrijednost ovoga svijeta, kako će onda vjera donosit i propise o njemu i 
iskazivat i ikakvo interesovanje za njega? ! !  Oni tako govore, kao ela Allah 
nije objavio najduži ajet u Kur'anu ela bi regul i sao jedno od dunja lučkih 
pitanja !48 

Slično tome, - ističe dr. EI-Karadavi - kada su nas s i lnici proganjal i  i 
zatvaral i  u vrijeme dok je Egipat bio kraljevina, iako nismo imal i  nikakva 
grijeha osim što smo pozival i  povratku potpunom is lamu i vladavini 
Allahovog zakona kakav je objavljen u Kur'anu i sunnetu , oni koji sl ijede 
Zapad i za sudiju uzimaju zapadne zakone, fi lozofiju i običaje , optuži l i su 
nas da se mi borimo protiv Allaha i Njegova poslanika , te da na Zemlji 
širimo nered! Pronašli su one koji su im kao dokaz za to našl i riječi 
Uzvišenog: Kazna za one koji protiv Allaha i Poslanika Njegova vojuju i koji 
nered na Zemlji čine jeste: da budu ubijeni, ili razapeti, ili da im se unakrst ruke i 
noge odsijeku ili da se iz zemlje prognaju. To im je poniženje na ovom svijetu, a 
na onom svijetu čeka ih patnja velika . (EI-Mai ' i cle, 33 . )  

48 M isl i  se na ajetu-d-dejn (ajet o dugu) ,  tj . 2 8 2 .  ajet sure EI-Bckarc. 
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Tako su oni koji su poziva l i  Al lahu i Njegovom PoslanikL1 proglašeni 
borcima protiv Allaha i Njegova Pos lanika ! A neprijatelji Allahovog i 
Poslanikovog zakona su postal i  suci koji su ih optuživa l i ,  sudi l i  im i 
izvršavali presude protiv njih - jer je sva vlast bi la u njihovim rukama. To 
što se desilo u vrijeme kraljevine ponovi lo se mnogo puta i kasnije, nakon 
revolucije u Egiptu, i to u još gorem i težem obl iku - ve la havle ve la 
kuvvete illa bil/ah! 

Ono što je čudno, kada je riječ o ovom pitanju. jeste ela se Menahem 
Begin, poznati izraelski terori sta, nekadašnj i premijer Izraela i njegov 
predstavnik ll pregovorima ll Kemp Dejvidu, dokazujući ela jevreji imaju 
neoborivo pravo na Palestinu, pozvao na Časni Kur'an, odnosno na 
Musaove riječi, koje je Uzvišeni objavio u suri E I -M<l ' ide: O narode moj, uđite 
Lt Svetu zemlju, koju vam je Allah dodijelio . . . (EI-Ma' ide, 2 1 . ) Time Begin 
poručuje: Allah je tu zemlju dodijel io nama, pa zašto nas istjerujete iz 
nje?! !  

Slijeđenje nejasnih tekstova - zaključuje šejh E I -Karadavi - posao je 
onih koji su pokvareni i devijantni, koji žele smutnju i nered. A oni koji 
pozivaju Istini, koji su u nauku dobro upućeni i ustrajni u vjeri, oni slabo 
razumljive tekstove tumače u skladu sa razumljivim, tekstove skrivenog 
značenja u skladu sa tekstovima očitog značenja, te nejasne u skladu sa 
jasnim tekstovima. 

Zabluda se krije u zapostavljanju jasnih i nedvosmis lenih a slijeđenju 
nejasnih i teže razumljivih tekstova, a pravi put je sadržan u vraćanju 
ogranaka njihovoj osnovi, odnosno: u tumačenju nejasnih u skladu sa 
jasnim tekstovima. Upravo to je metod čvrst ih vjern ika: A shvatiti mogu 
samo oni koji su razumom obdareni. ( E I-Bekare, 269)4� 

Nakon toga, dr. EI-Karadavi upozorava na opasnost od pogrešnog i 
tendencioznog tumačenja Kur'ana, pa kaže: ·�edna od najvećih opasnosti 
kojoj su izloženi tekstovi jeste nji hovo pogrešno shvatanje, tj. tumačenje 
kojim se tekstovima oduzimaju značenja koja podrazu mijevaju Allah i 
Njegov Poslanik a pripisuju druga, značenja koja žele oni koji te tekstove 
interpreti raju na vlastit i način. Nekada ta značenja mogu bit i i spravna sama 
po sebi al i tekstovi o kojima se radi ne ukazuju na njih, dok nekada ta 
značenja uopće ne stoje a ni tekstovi ne uk<Jzuju na njih, pa dođe do 
greške i u samom dokazu a i u onome što se dokazuje."50 

4'1 O ovom p itanju,  tj. tumačenju nejasnih u skladu sa jasnim tekstovima govorit  će se 
opširnije u jednom od narednih poglavlja ove knjige. Vidjeti poglavlje :  Razmatranje pitanja 
iz osnova ji k ha Ll vezi s teftirskom znanosti, podnaslov Muh kem i mutešabih ajeti. 
50 Vidjeti : d r. jusuf ei-Karadavi ,  c i t .  dje lo ,  str. 287.  
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C ) OVLADAVANJE NAUČNIM DISCIPLINAMA 

Discipline kojima mora dobro ovladati osoba koja želi komentarisati 
Kur'an već su spominjane uz definiciju tefsira i navoc1enje uvjetma koje 
mufessi r mora . ispuniti. Te discipline su, zapravo, mehanizmi zaštite od 
krivog i pogrešnog tumačenja Kur'ana. 

Ovdje će posebno biti razmatran značaj poznavanja arapskog jezika 
i njegovih disciplina u tumačenju Kur'ana. Bit će obrađene sljedeće teme: 

1 )  Značaj poznavanja arapskog jezika i njegovih disciplina u 
tumačenju Kur'ana; 

2) Značaj poznavanja arapske stilistike (el-be/agu) za pravilno 
razumijevanje Kur'ana; 

3 )  Arapsko pjesništvo i tefsi r. 

1 )  ZNAČAJ POZNAVANJA ARAPSKOG JEZIKA l NJEGOVIH 
DISCIPLINA U TUMAČENJU KUR1ANA 

Dobro poznavanje arapskoga jezika i arapske jezikoslovne nauke 
smatraju se temeljnim znanjima na kojima počiva tumačenje Kur'ana, jer je 
Uzvišeni Allah objavio Kur'an na arapskome jeziku, što se jasno vidi I Z  
sljedećih ajeta: 

[ "'  J :� ... � � J "; o ; � o "' o J "' o 
J 0��� � �;- lj\) �U)i lj� . �� ��� v�T � )l 

Elif Lam Ra. Ovo su ajeti Knjige jasne! Objavljujemo je kao Kur'an na 
arapskom jeziku da biste razumjeli. Uu suf, 1 -2 )  

".. o� ". ,.  J to J � "' ... ".. ,. ". o '!! ,. J 0"."' J :, ] � � . �Ul c_J)I ::_ Jj .  �WI YJ J:.FJ <l_j�J 
[ � �;- 0W . �;:J1 � J� 

� ... ... tl ,.. ,. ... ,. ... ... 

l Kur'an je sigurno objava gospodara svjetova; donosi ga povjerljivi Džibril 
na srce tvoje, da opominješ, na jasnom arapskom jeziku. (Eš-Šu'ara', 1 93- 1 95) 

Pronicanje u značenja Kur'ana časnog i otkrivanje njegovih tajni kao i 
uvid u Allahove poruke iz objavljenog Govora, ne može se ostvariti bez 
temeljitog poznavanja arapskoga jezika disciplina u vez1 sa 
jezikoslovnom znanosti. 

S tim razlogom se u svim definicijama, gdje su učenjaci pokušali 
definisati tefsir kao nauku, izuzetno naglašava neophodnost ovladavanja 
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arapskom jezikoslovnom naukom, zajedno sa svim njenim disciplinama, 
svakome ko se poduhvati komentarisanja Ku r'ana. Tako, npr., Ez-Zerkeši 
tefsir definiše kao "nauku pomoću koje se saznaje kako treba razumijevati 
Allahovu Knjigu objavljenu Njegovom vjerovjesniku Muhammedu, s.a.v.s., 
kako tumačiti značenja njenih riječi, kako izvoditi njene propise i mudre 
poruke pomažući se pritom znanjem iz opće jezikoslovne nauke, 
gramatike, sintakse, stilistike, osnova pravne nauke, različitih čitanja 
(učenja) Kur'ana, ne zanemarujući ni značaj pitanja povoda objave, pa ni 
derogirajućih i derogiranih ajeta,"5 1 pri čemu ovaj učenjak, ispred svih 
ostalih nauka neophodnih za tefsir, postavlja opću jezikoslovnu nauku i 
njene discipline (gramatiku, sintaksu i stilistiku). 

Ebu Hajjan ei-Endelusi, u predgovoru za svoj tefsiru kaže: "Bavljenje 
tumačenjem Kur'ana može imati različite obzore kao pristupe. Prvi obzor 
je s vidika jezikoslovne nauke i podjele riječi na imena , glagole i čestice. 
Pošto su čestice najmalobrojnije, o njihovim značenjima su govorili filolozi, 
pa saznanja o njima treba preuzimati iz njihovih djela. Što se tiče imena i 
glagola , saznanja o njima treba preuzimati iz djela opće jezikoslovne 
nauke. Drugi obzor je s vidika poznavanja pravila u arapskome jeziku i 
funkciji riječi kad su samostalne i kad su sklopljene u sekvence, a to se 
preuzima iz gramatike."52 

Prema tome, svako ko se želi baviti tumačenjem Kur'ana mora imati u 
vidu ono što je specifično arapskom jeziku i njegovoj građi, što odgovara 
njegovim pravilima i što je saglasno sa stilom Ku r'ana koji je mudžiza. Uz 
to, mora računati i s tim da arapske riječi obuhvataju i ono što je jezik 
oplodio putem metafore, kao i to da jedna riječ može imati više značenja, 
što, također, treba znati razumijevati. 

Tu je i još jedno važno pitanje na koje treba obratiti pažnju u ovom 
kontekstu, a to je jezik kojem se obraćamo i iz njega preuzimamo, jezik 
koji je bio na snazi u vrijeme objavljivanja Kur'ana. Treba imati uvid u u 
značenja njegovih riječi u to vrijeme, a ne značenja koja su kasnije 
nastajala, jer se razvoj značenja riječi, sintagmi i rečenica odvija u skladu s 
tokovima vremena, zajedno s naučnim razvojem i širenjem spoznaja, 
popraćenim međusobnim dodirima kultura i naroda. Vremenom su neke 
riječi dobivale značenja koja nisu imale u vrijeme Vjerovjesnikovog, 
s.a.v.s., poslanstva, pa se stoga mjerilima tih novih značenja ne može 
prosuđivati prilikom komentarisanja Kur'ana, jer bi komentarisanje 
Allahovog, dž.š., govora na osnovama takvih značenja i novih oznaka, bez 

51  Ez-Zerkeš i ,  EI-Burllan ji 'u/umi-J-Kur'an. l ,  str. 1 3 . 
52 Ebu H<�jjan ,  E/-Ballru-1-mullit, D<Jru-1 -fikr ,  Bej rut ,  1 977 . ,  l ,  str. 3 .  
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obraćanja paznJe na izvornost jezika, odvelo u sferu nekorektnog 
razumijevanja Kur'ana.53 

Arapski jezik je izuzetno bogat, kako u pogledu korijena tako i po 
svojim izražajnim mogućnostima. Među svim semitsk im jezicima, arapski 
jezik ima najviše korijena (više od 1 0 .000 od kojih preko 6.500 trilitera), 
kao i najveći broj izvedenih riječi. Arapski jezik posjeduje većinu korijena 
koje imaju i drugi semitski jezic i ,  ali i mnoge koje oni nemaju. Pored toga, 
arapski jezik se odlikuje izuzetno vel ikim brojem sinonima. Stručnjaci u 
oblasti arapske jezikoslovne znanosti ističu da u arapskom jeziku za lava 
ima - SOO naziva; l is icu - 200; med - više od 80; sablju - najmanje 1 .000; 
nesreću - više od 400; tako nalazimo i po 20-30 s inonima za pojmove: 
kiša, vjetar, svjetlo, tmina, kamen, voda, bunar, deva (tako je Hammer 
sakupio sve pojmove u vezi s devom i taj popis prešao je broj od 5.640 
riječi). Također, neki pridjevi u arapskom jeziku imaju velik broj sinonima, 
poput: dug, kratak, darežljiv, škrt, hrabar, plašljiv i clr.54 

Ako se navedeno ima u vidu, onda je jasno da se poznavanje oznaka 
kur'anskih riječi, zatim razumijevanje njihovih značenja te otkrivanje 
njihovih poruka i namjera postiže upravo tefsirom. Stoga niko ne bi 
trebalo da se upušta u komentarisanje Allahove , dž.š., Knjige ukoliko se 
nije stručno osposobio za komentarisanje koje bi trebalo počivati na 
temeljnim uvjetima i pravilima, od kojih je najvažnije poznavanje arapskog 
jezika, što u sebe uključuje ovladavanje: 

a) značenjima položenim u riječi, njihove forme i obl ike u kojima 
riječi dobijaju funkciju oznaka različit ih značenja (sintaksa); 

b) pravilima o izvedenicama uzetim iz osnovnih riječi (et imologija); 
e) načinima tvorbe fraza i sekvenc i ,  prema prav i l ima fleksije 

(gramatika) i 
d) onim što stoji u vezi s jasnom upotrebom riječi i načinom 

izražavanja onog šta se riječima želi (stilist ika).55 
Bavljenje komentarisanjem Allahove , clž .š . ,  Knjige , ukoliko se ne zna 

arapski jezik i d isc ipline obuhvaćene njegovom jezikoslovnom naukom, 
veoma je štetna i opasna djelatnost, s neželjenim posljedicama, jer aktera 
navodi na trusan teren koji ga može primorati ela riječi čupa iz konteksta, 
da drugačije shvati Allahove, dž.š. , poruke iz riječi objavljenih u Kur'anu, a 
to može, posljedično, voditi u nevjerovanje, ateizam i izlazak iz vjere. Zato 
Mudžahid ibn Džebr, jedan od vodećih učenjaka i pravnika iz generacije 
tabi ' ina, upozorava: "Nikom ko vjeruje u Allaha i Sudnji dan nije dozvoljeno 

53 Više o ovom pi tanju vidjet i :  Jusuf ei-Karadavi , Kejfi: netc'a111cl lllc'a-1-Kur'ani-1-'azim , str. 

232-233; Rešid Rida, Tef�iru-1-Menar, V, str. 30 l .  
s4 Vidjet i :  d r. Teuti k Muft ić ,  Gramatika arapskoga jezika, Sarajevo, 1 998 . ,  str. 1 2 . 
ss Vidjeti :  Mustafa Ib rah im ei·Mušn i ,  Medrcsetu-t-tefsirfl-1-[nrle/us, str. 325.  i d<t lje .  
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da govori o Al lahovoj Knj i z i  ukol iko ne zna arapski jezik , "  a Mal ik ibn Enes 
je onima koj i posegnu za komentarisanjem Ku r'ana bez prethodne stručne 
ospobljenosti  zaprijet io :  'ja bih svakome ko bez stručne osposobljenosti 
komentariše Al lahovu Knj igu propisao žestoku kaznu !"56 

EI -KU itubi u predgovoru za svoj tefs ir  prenosi od I bn Ebi Mu lej ke 
( istaknuti tabi ' in )  p redaj u  u kojoj se navodi ela je  jedan bedu in  u vrijeme 
hal ife Omera ibn el -Hattaba , r .a . ,  p i tao: "Ko će mi pokazati kako ću učit i  
ono što je  objavljeno Muhammed u ,  s . a .v .s .?" Potom je neki čovjek poučio 
3 .  ajet sure Et-Tevbe, na  način :  lnnellahe berlun mine-1-mušrikine we Resulihi, 
vezujući imenicu Poslanik/Resu/ uz imen icu mnogobošci koja je  u funkcij i  
objekta glagola bere'e (ne priznati) . Takvo učenj e  j e  u potpunosti 
promjeni lo značenj e  kur'anskog teksta: 

Allah i Njegov Poslanik ne priznaju mnogobošce, dajući značenje :  "Al lah 
ne priznaje mnogobošce n i  svog Poslanika . "  Zato je  bedu in ,  kada je  čuo 
takvo učenje ,  s čuđenjem upitao: 'je li moguće da Al lah n ije  pr iznao svog 
Poslan ika?!  Pa a ko Allah n ije  priznao svog Poslan ika ,  onda ga n i  ja ne  
priznajem! "  Te  riječi su doprl e  do hazreti Omera ,  pa  je  pozvao bedu ina i 
upitao ga: "Čovječe, pr iznaješ l i  ti Al lahovog Pos lan ika ,  s . a .v .s .?" Bedu in  je  
odgovorio: "Vođo pravovjernih ,  ja sam došao u grad ne znajući n i šta iz  
Kur'ana ,  pa sam p itao ko će me poučiti . Kaci je taj čovjek proučio: lnnellahe 
berlun mine-1-mušrikine we Resulihi (što znači :  Al lah ne priznaje mnogobošce 
i svog Poslan ika) ,  ja sam ga p i tao:  'je li moguće da Al lah n ij e  pr iznao svog 
Poslanika,  pa ako Al lah n ije  priznao svog Pos lan ika ,  kako ću ga ja  
priznati?" Omer, r.a . ,  j e  tada rekao: "To n ije  i spravno ! " ,  našto je  bedu in  
upitao: "Pa kako j e  onda  ispravno ,  voclo pravovjernih?" Omer, r .a . ,  j e  
odgovorio: "Pravi. lno j e :  Allah i Njegov Poslanik ne  priznaju mnogobošce 
(lnnellahe beri'un mine-1-mušrikine we Resululw). "  Tada j e  bedu in  rekao: "Tako 
mi Al laha,  n i  j a  ne pri znajem ono što ne pri znaj e  Al lah i Njegov Poslanik ! "  
Omer ibnu-1 -Hattab ,  r.a . ,  je  potom naredio da pouku i z  učenja Kur'ana d rže 
samo oni koj i znaju arapski jez ik .57 

Ako navedena predaja ukazuje na nešto posebno, onda je to da 
govor o Kur'anu i čitanje  njegovih sadržaja ,  bez poznavanja arapskoga 
jezika i d iscip l ina obuhvaćenih njegovom jezikos lovnom naukom , kao što 
je gramatika s fleksijom i druge, vod i  na k l i zav teren koj i  može odvesti 
čak i u nevj erovanje i stranputicu . Zato je  Vjerovjesnik ,  s . a .v.s . ,  postavio 
putokaz i osvij etlio put pred svakim ko se žel i  upust i t i  u tako važan i 

sr. N;wodc bi lježi Ez-Zerkešl u djelu EI-Rurlran,  l ,  str. 292 .  

5 7  Vidjeti :  Tefsiru-1-Kurtubi, Daru-š-Ša'b, K<� i ro ,  1 372/ 1 952 . ,  l , s tr. 4 1 .  
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dalekosežan zadatak kakav j e  komentarisanje Kur'ana .  U hadisu koj i 
prenosi  Ebu Hurej re, Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  je  rekao: "Unes ite padežne oznake 
u Kur'an i dobro proučite neobične riječi u njemu (A'ribu-1-Qur'iine we 
iltemisii garaibeh ii) . "58 I zraz padežne oznake ( i 'riw) u ovom had isu je ,  kako 
tvrdi Es-Sujut i  u djelu El-/tkan , naziv za "nauku o (kontekstualn im) 
značenj ima riječ i ,  prije nego stručni termin koj i  kor iste gramatičari 
nasuprot  pogrešnoj upotrebi u riječi u i skazu , a čitanj e  bez padežnih 
oznaka n ije  pravo čitanj e  nit i  može bit i  i spravno" .59 

El-Kurtu bi j e  u predgovoru za svoj tefs i r  jedno poglavlj e  nas lovio Ono 
što se ima reći o unošenju padežnih oznaka u Kur'an .  U tom poglavlju  bi lježi 
neko l i ko značajn ih  i zj ava i staknutnih is lamskih učenjaka o spomenutom 
pitanju ,  a mi i zvlačimo sažetak da bismo pomoću njega pruž i l i  ut isak o 
cje l in i .  

Hasanu ei-Basrij u ,  poznatom učenjaku iz generacije tabi ' ina ,  rečeno 
je da jedna grupa uči a rapski jezik ,  a on je na to odgovorio :  "U pravu su !  
Uče jez ik svoga Vjerovj esni ka ." Tada su mu sagovornici rekl i :  "Mi  imamo 
imama koj i pravi j ezičke pogreške" , a on im je na to odgovor io :  "Zaustavite 
ga!" 

Ibn 'Atijje je  rekao: "Padežne oznake u Kur'anu su temelj is lamskog 
vjerozakona ,  jer na nj ima počivaju značenja  položena u vjerozakon."  Ibn 
ei-Enbari j e  rekao: "Od Vjerovjesn ikovih drugova i tabi ' ina j e  prenošeno sve 
u vezi s razumij evanjem neobičnih riječi i teških cje l ina iz Kur'ana .  To je  
potkrijepljeno primj erima i z  j ez ika i pjesništva , kao i on im što je  utvrdi lo 
naučavanj e  gramat ičara.  Nj ihovo naučavanj e  je  otklon i lo  nejasnoće, 
pobijedivši one koj i  su ih opovrgava t i .  O tome govori ono što se prenosi 
od ' lkrime ,  koj i prenosi od Ibn 'Abbasa da je  rekao:  "Ako me p i ta te u vezi s 
neobičn im riječima i z  Kur'ana ,  onada ih dobro proučite na osnovu 
pjesništva ,  jer  pjesništvo j e  a rhiv Arapa (eš-ši'ru diwanu-1-'Areb)" . Sl ično je i 
ono što se prenosi od Se' ida ibn Džubejra i Jusufa ibn Mehrana ,  koj i  kažu: 
"Ču l i  smo Ibn 'Abbasa , kad je  bio upitan o nečemu iz Kur'ana ,  kako 
odgovara: 'U njemu j e  to tako i tako. Zar n i ste čul i  da  pjesn ik  kaže isto 
tako?"'60 

Sve što je što j e  rečeno možemo rez imirati  konstatacijom da je  
poznavanj e  a rapskoga j ezika jedna od osnovnih pretpostavki za bavljenje 
tefs i rom.  N ij e  dozvoljeno nit i  je moguće baviti se komentarisanjem 
Kur'ana ako komentator u ist inu ne zna a rapski - jezik na kojem je Kur'an 
obj avljen .  To podrazumijeva poznavanje d isc ip l ina obuhvaćenih 

5 8  Had is  b i lježi EI-Hejsemi u djelu Medžme'u-z-zevaid. Mektebetu-1-Kuds,  Kairo, 1 353/1 934. ,  
VI I ,  s t r .  1 63 .  Es-Sujuti ga u djelu Ed-Durru-1-mensur ( l l ,  str. 1 50 . )  navodi  s glagolom proučiti 
(ittebe'a umjesto iltemese) .  
5 9  Es-Sujut i ,  El-/tkan fi 'u/umi-1-Kur'an , Daru-1-fi l<r ,  Bej rut ,  1 399/1 978. l ,  str .  1 1 5 . 
60 Vidjeti :  Tefsiru-1-Kurtubi, l ,  str. 23-24. 
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arapskom jez ikoslovnom naukom,  kao što su et imolog ij a ,  s i ntaksa, 
gramatika , poetika,  st i l i st ika i d r. Upuštanje u komentarisanj e  Kur'ana bez 
ispunjenja navedenih zahtj eva veoma je  štetno,  jer vodi u pogrešno i 
iskrivljeno razumij evanj e  Allahove, dž . š . ,  Knj ige, a to znači u preinačavanj e  
Allahovih ,  d ž . š . ,  poruka objavljen ih u Kur'anu ,  i z  čega može proisteći 
krivovjerstvo, nevj erovanje i i zlazak iz vjere . 6 1  

2) ZNAČAJ POZNAVANJA ARAPSKE STILISTIKE (EL-BELAGA)  ZA 
PRAVILNO RAZUMIJEVANJE KUR1ANA 

Sti l ist i ka (el-be/aga) je i zn ošenje značenj a  i post izanje ci lj a  
jednostavn im i l ijep im i jasn im riječima ,  koje obimom ne podbacuju n it i  
prekoračuju  poželjnu  mjeru ,  koje se ne t iču n ičega mimo zadatog ci lj a .  
Ako se  s t im zahtjevom podudari još  i tanahan smisao,  neobična mudrost 
i l i  učtiv gest ,  to uve l iko u lj epšava govor i njegova značenja .62 

Poznavanj e  st i l i st ike a rapskog jez ika od izuzetne j e  važnosti za 
tefs i rsku nauku i jedna je  od naj neophodnij i h  pretpostavki potrebn ih  
svakom ko se opred ije l i  za komentarisanje Kur'ana .  Putem st i l i st ike se  
otkriva ljepota kur'anskog izraza i s t i l a .  Ona pomaže s lušaocu da akceptira 
srž kur'anskih poruka.  Zato se lahko može uočit i  da j e  l i teratura i z  
kur'anskih nauka krcata tvrdnjama i formulacijama koje uvjerlj ivo ukazuju 
na potrebu za posjedovanjem tog umijeća svakom ko se bavi 
komentarisanjem Kur'ana .  

Ez-Zerkeši u djelu EI-Burhan, u raspravi pod  nas lovom Ma'rifetu 
kewni-1-/afzi we-t-terkibi al;sen we ewtjaf;, kaže: "To se preuz ima iz st i l i st ike 
('i/mu-1-beyiin) i tropologije  ('ilmu-l-bedi') . O tome su napisana brojna djela i 
radovi . Ta nauka j e  jedan od veoma važnih oslonaca komentatoru Kur'ana .  
On mora obratit i  pažnju  na i'džiiz (nadnaravnost) kur'anskog teksta i ono što 
proist iče iz toga , raspoznavati pravi smisao i metaforu i imat i  osjećaj za 
kompozic iju  kur'anskog izraza .  Mufess ir  mora sve to dobro poznavat i  da 
bi  pravi lno razumio sadržaj kur'anskog govora. Zato treba znati  da je  
poznavanj e  ovog umijeća , sa svim njegovim formama i sadržaj ima , temelj 

&o O tome kako i staknuti komentator Kur'ana, poput Ebu Bekra er-R<lzija ei-Džessasa, 
koristi arapsku jez ikoslovnu znanost i njene d iscip l ine u izvođenju brojn ih 
šerijatskopravnih  p ropisa iz  kur'anskih tekstova vidjet i  u :  d r  Safvet Ha l i lović, Ebu Bekr 
er-Razi el-Džessas ve menhedžulw ji-t-tefsir, Daru-s-selam.  Kairo. 200 1 . . str. 306-369 . Riječ je  
o doktorskoj disertaciji koja je prevedena sa <� rapskog na bosanski jez ik i uskoro b i ,  
inša-AI Iah,  trebalo da  se pojavi i njeno bosansko izdanje .  
62 Više o st i l i st ic i  vidjeti: 'Abdu-1-Kadir  Husejn .  Fennu-1-be/iiga , str. 6 1 .  i dalje. 
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komentarisanja  koj e  pruža uvide u nadnaravnosti Al lahovog, dž . š . ,  govora . 
Ono je  osnov rječitosti i konac za nisku st i lskih figura . "  c.J 

Brojn i  su aspekti st i l i st ike koje su tret ira l i  komentatori Kur'ana u 
svoj im  tefs i r ima .  Na  pr imjeru tefs ira Ahkamu-1-Kur'an ,  poznatog hanefijskog 
učenjaka Ebu Bekr a  er-Razija  ei-Džessasa , evidentno je da se autor bavio 
s ljedećim aspektima st i l i st ike :  

1 .  pravi smisao i metafora (el-lwqfqa we-1-medžflz) ;  
2 .  poređenje (et-tešb111 ) ;  
3 .  aluzij'a (el-kin.aye); 
4. podudarnost (el-m uš .;/kele); 
S. konciznost ( ei-kfžtiz). 
S l ijed i  neko l i ko pr imjera i z  njegovog tefs i ra koj i  to i lustruju .  

1 .  Pravi smisao i metafora (e/-haqiqa we-1-medžaz) 

EI-Džessas j e  pravi smisao i metaforu defin i sao veoma sažeto. U 
komentaru Bismille kaže: "Pravi smisao je  riječ upotrijebljena na pravom 
mjestu , a metafora je ono s č im se skreće s pravog mjesta na neko 
d rugo . "64 Premda je ovdje bio koncizan ,  on u komentaru riječi Uzvišenoga: 
l pitaju te o vinu i kocki. Reci: Oni donose veliku štetu, a i neku korist ljudima, 
samo što je šteta od njih veća nego korist (E I -Bakare, 2 1 9) o pravom smislu i 
metafori govori opš irnije ,  navodeći primjere iz  Kur'ana za ono o čemu 
govor i .  U tom smis lu ,  EI-Džessas ist iče: 

"Naziva ima dvije  vrste. jedna je  ona kojom se nešto naziva po 
stvarnosti  i i z ražava mu pravi smisao,  a druga vrsta je  ona koja  je  označena 
metaforom .  Prva vrsta koristi se na mjestima gdje se zades i ,  a druga vrsta 
onda kad postoj i  i nd ikacija koja  ukazuje na smisao.  Primjer prve vrste su 
riječi Uzvišenoga: Allah želi da vam objasni i da vas putevima kojima su išli oni 
prij'e vas uputi, i da vam oprosti. Allah sve zna i mudar je. Allah želi da vam 
oprosti, a oni koji se za strastima svojim povode žele da daleko s Pravog Puta 
skrenete ( En-N isa ' ,  26-27) ,  gdje je riječ želja (irada) upotrijebljena s pravim 
smis lom .  Primjer druge vrste su Njegove riječ i :  i 1�jih dvojica naiđoše na jedan 
zid koji samo što se nUe (hoće - jurid) snt�io, pa ga onaj prezida (E I - I<ehf, 77), 
gdje je  rij eč želja upotrijebljena kao metafora ,  a ne s pravim smislom. 
S l ično je  i u Njegovim riječ i m CI : Vino i kocka su (E I -MCI ' ide ,  90) , u koj ima je 
naziv vino upotrijebljen s prCiv im smis lom , clok j e  na drugom mjestu, u 
riječima Uzvišenoga: ja sam sanjao kako cij'edim grožđe Uusuf, 36) naziv vino 
upotrijebljen kao metafora ,  jer se tu rad i  o cijeclenju grožcla , Cl ne vinCI .  
S l ično je  i s rij ečimCI Uzvišenoga : Gospodaru naš, izbavi nas iz ovoga grada, 

63 Vidjeti :  Ez-Zerkeš i ,  EI-Burhan fi 'uhuni-1-Kur'an ,  D<�ru-1-m<�'r ife ,  Bejrut ,  1 97 1 . , 1 ,  str. 
3 1 1 -3 1 2 . 
64 Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 6.  
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čiji žiteUi su nasilnici (En-Nisa ' ,  75), gdje je  naziv grad (q01ye) u potrijebljen s 
pravim smis lom, za razl i ku od Njegovih rij eči : Pitaj grad u kojem smo 
boravili i karavanu s kojom smo dos/i Uusuf, 82) ,  gdje je upotrijebljen kao 
metafora ,  jer se n ij e  mis l i lo  na ono što označava naziv, već na  stanovni ke 
grada.  

Pravi smisao se od metafore raz l i kuje  po tome što se u s lučaju 
pravog smis la ime n ikako ne može odvoj it i  od imenovanog, jer odražava 
stvarnost, dok je u s lučaju  metafore to dopušteno. N ije  li očigledno,  kad bi  
neko rekao da 'z id nema volje' ,  ela je  rekao ist inu? N ije  l i  jasno,  kad b i  
neko rekao:  'Al lah n išta ne žel i '  i l i :  'Rawman čovjek nema volje' ,  da bi  to  
b i l e  neist ine? Isto tako, može se reći da sok  n ije  vi no.  M eđut im,  ne može 
se reći i da u kiseljen i  iscjedak grožđa n ije  vino. T<1kvih pr imjera je  mnogo 
u jeziku i is lamskome vjeroz<�konu - šerijatu . Šerijatski nazivi koj i  su po 
svome smis lu metJforički ogran ičavaju se na s ituacije  koje su nj ima 
označene."  65 

Primij eti l i  smo da E I-Džessas na nekim mjestima u tefs iru,  bran i  
postojanje metafore u Kur'anu .  U vezi s riječim<� Uzvišenog<�: Samo 
Allahovom milošću (Fa bi ma ralmw) ti si blag prema njima (Al i ' l iman ,  1 59) ,  on 
npr . ,  kaže: "Riječ ma j e  ovdje samo spojen<� zamjen ica kojom se n im<�lo ne 
mijenja  smisJo,  kao da stoj i  'Fe bi  rahme' bez zamjen ice ma . Tako se 
prenosi od l<atade.  S l ično je  i u riječima Uzvišenog<�: Uskoro ( 'an ma qalilin) 
će se oni pokajat i  (E I -Mu'minun ,  40) i Njegovim riječima: Ali (Fa bi ma 
naq{Rhim) zato što su zavjet prekršili ( En-Nisa ' ,  1 55 ) .  jezikoslovci su o tome 
saglasni i tvrde da je svrha ove zamjen ice intenzitet i skladnija  
kompozicija izraza , s l ično onome što j e  rekJo EI-E 'ašJ: 

�\ ;-�)\ �� � ��� 
' } 

��1 � :/- -;1� 
Savladao me san, odlazite redom sad; 
pred vašom navalom brani me moj jad.  

U izloženom je dokaz neodrživosti tvrdnj i onoga ko negira ela u 
Kur'anu ima metafore, jer je  upotreb<� riječi ma ovdje metaforičnJ ,  budući 
da njeno otklanjanje ne bi promijen i lo smisao. "  

Otuda vid imo ela EI-DžessJs, tokom komentJrisJnja brojn ih  ajeta i z  
Kur'ana ,  ist iče da u nj ima ima  metafore. Navest ćemo nekol iko primjera 
koj i  to potvrđuj u .  

Prvi prin�jer: On j e  s početka komentara sure EI-Bekare, odnosno u 
vezi s riječima Uzvišenoga: Oni nastoje da prevare Allaha i one koji vjeruju 

&o Ahkamu-1-Kur'an . l ,  str. 296-297 .  
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( aj et 9. ) ,  gdj e  kaže: "To j e  u j ez iku metafora,  jer je  prijevara u bit i  skrivanje, 
kao kad l icemjer  skriva mnogoboštvo (širk) , a prikazuje se da ispravno 
vjeruj e  pretvaranjem,  pr ikrivanjem i podvalj ivanjem onome koga vara . 
M eđutim ,  od Uzvišenog Al laha se n išta ne može sakrit i  i u bit i  ga je  
nemoguće prevariti . On i  koje je  Uzvišeni  A l lah  tako opisao nisu l išeni 
jednoga od dvoje :  i l i  znaju  da je nemoguće Uzvišenog Allaha prevariti 
skrivanjem,  il i ne znaju ,  što je manje vjerovatno,  jer je teško u to 
povj erovat i ,  ali da tako kažemo, ipak vrše čin prij evare. Nj ima pripada 
kazna za prijevaru , čime oni sami sebe varaju .  Neki kažu da se riječima: 
Oni nastoje da prevare Allaha želi reć i :  'Oni nastoj e  da prevare Al lahovog 
Pos lani ka ' ,  pa je i spušteno spominjanje Pos lan ika ,  kao što stoj i  u Njegovim 
riječima:  Oni koji budu Allaha i Njegova Poslanika vrijeđali (E I -Ahzab, 57) ,  a 
mis l i  se na Allahove odabranike . Koja god od dvije  mogućnosti b i la ,  to je 
metafora,  a ne pravi sm isao i ne može se koristit i  n igdje osim na mjestu 
gdj e  postoj i  dokaz za takav smisao.  On i  su varal i  Al lahovog Poslanika iz 
bojazn i  da će ih st ići  ono što je stiglo ostale mnogobošce, za koje je 
Poslan iku i vjernicima b i lo  naređeno da se protiv nj ih bore. Vjerovatno su 
se zato vjernicima prikaziva l i  da vjeruju ,  da vjernici s nj ima druguju ,  kao 
što vjernici  j edan s d rugim druguj u ,  da im otkriju  svoje tajne pa da ih oni 
prenesu neprijatelj ima vjernika .  Riječi Uzvišenoga: Allah ih izvrgava pontzi 
(E I -Bekare, 1 5) ,  također su metafora . "66 

Drugi primjer: To j e  sa završetka komentara sure EI-Bakare, zapravo u 
vezi s r iječima Uzvišenoga: ko ga uskrati, srce njegovo će bit gtješno ,  a Allah 
dobro zna ono što radife (aj et 283 . ) ,  kad kaže: "R iječi Uzvišenoga: srce 
njegovo će bit grješno je  metafora, a ne pravi smisao,  što je  na ovom mjestu 
očigledno ,  jer bi p ravi sm isao glasio: ko ga uskrati, bit će gtje.5an , što 
.neposredn ije  saopćava prijetnju ,  ali je to nešto iz domena nadnaravnoga 
kur'anskog st i la i prefinjenog izražavanja smis la ,  neka je uzvišen Al lah 
M udri ."67 

Treći primjer: U suri EI-Ma'ide , kad govori o rij ečima Uzvišenoga: 
Gospodaru moj, reče (Musa) ,  ja osim sebe imam moć (la emliku illa ) samo nad 
bratom svojim (ajet 25 . ) ,  gdje kaže: "Ovo je metafora , jer čovjek u pravom 
smis lu  nema vlast ni nad sobom ni nad bratom slobodnjakom, zato što je 
u osnovi vlasti moć, a nemoguće je da čovjek vlada nad sobom i svoj im 
bratom .  Naziv vlast je  ovdje primijenjen na ponašanje ,  pa j e  ono što se 
posjeduj e  stavljeno na poziciju onog što obuhvata moć, budući da je 
mogao nj ime upravljat i  kao onim što je obuhvaćeno njegovom moći. 
Ovdje to znači da on posjeduje sposobnost kontrole svog ponašanja u 

66 Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 29.  
67 Ahkamu-1-Kur'an, l ,  str .  649. 
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pokornosti Al l ahu ,  a pr imjenjuje j e  i n a  svog brata, jer  se ponaša u skladu s 
njegovim zapovij ed ima i on im šta on kaže."68 

Četvrti primjer: Ovaj primjer je  iz sure Ef-Isra ' ,  i odnosi  se  na  r iječi 
Uzvišenoga: Budi prema njima pažljiv i ponizan (ajet 24 . ) ,  gdje E I -Džessas 
kaže: "R iječi Uzvišenoga: Budi prema njima pažljiv i ponizan su metafora ,  jer  
poniznost (guJI} nema kri l a ,  n i t i  se po tome opi suje ,  već se t ime želje la  
naglasit i  poniznost i pažnja prema roditeljima ,  kao u versifikacij i  
lmru'u-1 -Kajsa kad opisuje  noć: 

o :/1 " ". o ' "'  

� � � � :.:..w 
� ;\S) lj�f 0)�i) 
' ' 

Rekao sam vam da je glatka kao šipka, 
širokih ramena, stasa visoka i vitka -

budući da noć n ije gvožđe, n iti ima bedra, n i  prsa, već je to metafora, s 
kojom se žel io postići sklad i uravnoteženost. "69 

Pozivanje  na pravi smisao i metaforu 
Čitalac djela Ahkamu-1-Kur'an će primijet it i  da  se E I -Džessas u brojn im 

područj ima poziva na pravi smisao i metaforu (lwqiqa i medžaz) ,  posebno 
pri l ikom izvođenj a  fikhskih prop isa ,  zati m povodom stavova oprečnih  
odredbama njegovog mezheba te u vezi s p itanj ima  vjerovanja .  

Primjer p rve vrste, tj . pozivanja  na  pravi smisao i metaforu u 
području  i zvlačenj a  fikhskih propisa ,  jeste ono što je  rekao u komentaru 
riječi Uzvišenog Al laha :  I ne ženite se sa ženama s kojima su se ženili očevi vaši 
(En-Nisa' ,  22) ,  gdje j e  zahvat io upotrebu riječi brak (nika.{J) sa stanovišta 
jezika navodeći tvrdnje jezikoslovaca da  "brak u jeziku izvorno znači 
sastavljanje jednog s drugim" ,  nakon čega navodi  st ihove po koj ima j e  
"naziv brak (nika.{1) pravi sm isao z a  spoln i  snošaj ,  a metafora z a  ugovor". 

Nakon toga vel i :  "Nakon što se potvrd i lo  ono što smo i staknul i ,  da 
naziv obuhvata oboj e  - ugovor i spolni snošaj, potvrd i la  se i prosudba da 
naziv u jezičkoj zbi lj i  označava sastavljanj e  j ednog s drugim .  Sastavljanj e  
može bit i  samo putem spolnog snošaja , a ne i putem ugovora , j e r  se u 
sklopu ugovora ne ostvaruje sastavljanje ,  budući da j e  to zajednička izj ava 
dvije strane u ugovoru,  koja ,  u zbi lj i ,  ne podrazumijeva sastavljanje .  Time 
se potvrđuj e  da naziv nika h ima pravi smisao spolnog snošaja , a metafora je 
za ugovor. Ugovor je  nazvan nikahom zato što je  osonova i s redstvo koj e  
vodi do spolnog snošaja, što predstavlja nazivanje nečega tuđim imenom, a 

68 Ahkamu-1-Kur'an, l l ,  str. 50 1 .  
69 Ahkamu-1-Kur'an , 1 1 1 ,  str. 256. 
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to što je  njegov uzrok i l i  mu je  bl isko , kao što se npr . kosa s kojom se 
d ijete rod i  naziva 'aqiqa , pa je  potom i ovca , koja se kolje  pri l ikom 
podrezivanja kose djeteta , nazvana 'aqiqa,  kao što se i riječ rawiya 
(vodonoša) ,  koj a  je  naziv i za devu koja nosi mješ inu za vodu ,  počela 
koristit i  za samu mješinu zbog veze i b l i skosti s devom .  S l i čno je s kutkom 
(gait) , nazivom za skrovito mjesto na zemlj i ,  koj i  kao m etafora može 
označavati  i ljudski izmet, jer se naziv skrovito mjesto korist io kao oznaka za 
mjesto na kojem se može obavit i  fiz io loška potreba.  S l ičn ih  primjera je 
mnogo. Tako je i brak (nika{l) , u zbi lj i ,  naziv za spolni snošaj ,  shodno svojoj 
temeljenoj jezi čkoj upotrebi tog pojma ,  a primjenjuje se, kao metafora, i 
za ugovor, stoga što se putem tog ugovora , kao osnove i sredstva , stiže do 
spolnog snošaja . ( . . .  ) Tako postaje  jasno ela naziv nikah ,  u pravom smis lu ,  
označava spolni snošaj, a kao metafora označava ugovor." Ako je  sve ovako 
kako smo rekl i ,  riječi Uzvi šenoga: l ne ženite se sa ženama sa kojima su se 
ženili očevi vaši pretpostavljaju spoln i  snošaj .  Zabranjuje im se spoln i  snošaj 
sa ženom s kojom je snošaj imao nj ihov otac. S obzirom na to da je  nikah 
naziv za spoln i  odnos ,  to se općenito odnosi  i na dozvoljen i na zabranjen 
odnos ,  os im ako postoj i dokaz da se ogran ičava na jedno od to clvoje . " 70 

Kao primjer  za d rugu vrstu , tj . pozivanja na pravi smisao i metaforu , 
pri l i kom prigovora stavovima drugačij im od stavova njegovog mezheba , 
može poslužit i  ono što EI-Džessas ist iče u komentaru rij eči Uzvišenog 
Al laha:  obavite umru do hodža i zakoljite kurban do koga možete lahko doći 
(E I -Bekare, 1 96) ,  kad kaže: "Ova povlastica koja se odnosi  na obavljanje 
umre važ i  samo za onog ko n ije  i z  Mekke, u skladu s Njegovim riječima: To 
je za onoga ko nije iz Mekke. Onaj ko živi u zoni  izmectu mikata i Mekke 
nema pravo sukcesivnog obavljanja umre pa onda hadža (temettu' ) ,  nit i  
i stovremenog obavljanja hadža i umre (kiran ) ,  stanovište je  učenjaka našeg 
mezheba - jer ,  ako istovremeno obavi hadž i umru , i l i  samo umru, 
pogriješ i t  će. Ta osoba dužna je  zaklat i  kurban ,  a l i  ne smij e  jesti njegovo 
meso,  zato što se taj kurban ne kolje zbog temettu' hadža već zbog 
počinj enja greške, budući da nema temettu'a za onoga ko je iz tih mjesta , u 
skladu s rij eč ima Uzvišenoga: To je za onoga ko nije iz Mekke . Od Ibn 'Umara 
se ,  pak,  p renosi  da  je  rekao:  'Temettu' je  olakšica onome ko n ij e  iz Mekke. '  

Neki  kažu : 'To znači da oni koj i  n isu i z  Mekke nisu d u žn i  pustit i  krv 
ako č ine temettu' .  Prema tome, on i  temettu' mogu obavljat i  bez kurbana' . 
M eđut im,  ono što se i z  ovog ajeta jasno vid i  suprotno je  onom što takvi 
vele ,  budući da  je Uzvišeni rekao:  To je za onoga ko nije iz Mekke, čime se u 
vidu ima temetttt ' .  Da se u vidu imao kurban ,  b i lo  bi rečeno:  'To je  obaveza 
za onog ko n ije  iz M ekke' .  Ako bi neko rekao:  Moguće je da to znači :  'To je 
obaveza za onoga ko n ije  iz Mekke, zato što je tu partiku la  /i došla na 

70 Ahkamu-1-Kur'an , l l ,  str. 1 4 1 - 1 42 .  
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mjestu part iku le 'ala , kao kad Uzvišeni kaže: Njima slijedi prokletstvo i 
najgore prebivalište (Er-Ra'd , 25) ,  gdje part ikula /i ima smisao partikule 'aa ' ,  
mi  mu odgovaramo: 'N ije  moguće odvoj it i  riječ od njenoga stvarnog 
značenja i dati joj metaforičko značenje bez ind ikacije za takav postupak. 
Svako od tih Uezičkih) sredstava ima svoj stvarni  smisao.  Stvarnost 
parti  kule 'ala razl ikuj e  se od stvarnosti parti  kule li , te n ije  moguće da joj se  
daje drugo značenje bez dokaza.  Tako je  i Ll lma , za  žitelje  krajeva 
udaljenih od M ekke, olakšanje koj i m  im Uzvi šen i Al lah otklanja teškoće, 
kakve bi  imal i  da  se poduhvataju  posebnog putovanja  za umru ,  a 
posebnog za hadž .  Dozvol io  im je  da to svedu na jedno putovanje za oba 
obreda.  Kada bi  to bilo zabranjeno ,  vodi lo  bi  teškoća ma i i zdacima za nj ih .  
Što se tiče stanovnika Mekke, za  nj ih nema poteškoća n i t i  posebne štete 
da umru obavljaju  i mimo vremena hadža . "'7 1 

Primjer treće vrste , tj . pozivanja na pravi sm isao i metaforu, u vezi s 
nekim pita njem iz  područja vjerovanja naći ćemo u komentaru Allahovih 
(dž .š . }  riječi :  Čekaju li oni da im Allahova kazna dođe iz vedra neba, i meleki 
(E l -Beka re , 2 1 0}, kad kaže: "Ovo je jedan od manj e  jasn ih  ajeta.  Al lah je  
zapovijedio sravnj avanje tog ajeta s Njegovim jasn im rij eč ima:  On tebi 
objavljuje Knjigu. U njoj su ajeti jasni, a oni su glavnina knjige, a drugi su manje 
jasni. Oni čija su srca pokvarena, željni smutnje i svog tumačenja, slijede one što 
su manje jasni (Al i ' l 1nran ,  7) .  On je manje jasan po tome što se dolazak 
(ityan) može shvatit i  s pravim smis lom, a može se pretpostaviti i da se 
nj ime misl i  na Al lahovu zapovijed i ist icanje Njegovih jasnih znakova , kao u 
Njegovim riječima na d rugom mjestu: Zar oni čekaju da im meleki dođu, ili 
kazna Gospodara tvoga, ili neki predznaci od Gospodara tvoga ( E I-En'am,  1 58) .  

Svi t i  ajeti su manje jasni  i sadrže ono što Uzvišeni naglašava u rij ečima: ili 
će tvoj Gospodar doći (ew ye'tiye Rabbuke) ,  budući da Uzvišenom Al lahu n ije  
svojstven do lazak i od lazak ,  n it i  premještanje i l i  s i l azak ,  jer su to svojstva 
t ijela i aspekti pojavnost i .  U jednome jasnom ajetu Uzvišen i kaže: Niko nije 
kao On ( Eš-Šu ra ,  1 1  ). Ibrah imu ,  a . s . ,  je kretanje i p remještanje zvijezda 
načinio dokazom pojavnosti , koj i je on i znos io svome narodu kao 
argument.  Uzvišeni Allah kaže: To su naši dokazi koje donosimo Ibrahimu za 
narod njegov ( EI -En'am ,  83), znači - u poj<JVnosti zvijezda i t ije la .  Allah je 
neizrecivo daleko od onog što tvrde oni koj i  Allaha upoređuju sa 
stvorenj ima .  

Ako bi  neko p i tao:  'Može l i  se reći :  'Došao je  tvoj Gospodar' ,  sa  
smislom 'Došla je  Njegova Knj iga' ,  i l i :  'Došao je  Njegov Poslan ik' i l i  s l ično 
tome, odgovaramo mu:  'To je  metafora .  Metafora se u potrebljava samo na 
mjestu gdje postoj i  dokaz koj i ukazuje na njen smisao. Uzvišeni je  rekao:  
Pitaj grad u kojem smo boravili i karavanu s kojom smo došli Uusuf, 82) ,  pr i  

7 1  Allkamu-1-Kur'an , l ,  str. 348-349. 
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čemu se mis l i lo  na stanovnike grada .  Rekao je i :  One koji budu Allaha i 
Poslanika Njegova vrijeđali ( E I-Ahzab,  57) što znači - Al lahove odabranike. 
M etafora se upotreblj ava na mjestu na kojem može počivat i  smisao kad se 
upotrijebi ,  i l i  u nečemu što za s lušaoca neće imati nejasno značenje . "72 

Neka pravila koja  se tiču pravog smisla i metafore 
Na prethodn im primj erima čitalac će pr imijet it i  da E I-Džessas 

postavlja važna pravi la  koja  treba uzeti u obzir pr i l ikom pozivanja  na pravi 
smisao i metaforu . S ci ljem da upotpun imo i zlaganje o tom pitanju ,  a iz  
opreza da  ne du lj imo,  naznačena pravi la  ćemo samo sumarna nabrojat i .  

Prvo pravilo: "N ije  dozvoljeno riječ odvoj iti od stvarnog značenja  i dati 
joj metaforičko značenje ,  osim ako postoj i  ind ikacija koj a  ukazuje na 
smisao ."73 

Drugo pravilo: "Metafora se upotrebljava na mjestu za koje postoj i  
dokaz da se tu upotrebljava i l i  u nečemu što za  s lušaoca neće imati 
nejasno značenj e ."74 

Treće pravilo: ·�edna riječ ne može istovremeno imat i  pravi smisao i 
bit i  metafora ,  n i t i  može bi istovremeno jasan izraz  i a luz ija ."75 

Četvrto pravilo: "N ij e  dozvoljeno korištenje neke metafore, a da je 
Arapi n isu čul i ,  i l i  da je šerijat  n ij e  usvoj io . "76 

2.  Poređenje (et-tešbih) 

jedan od aspekata st i l ist ike na koje je  EI-Džessas obrat io pažnju u 
tefs i ru jeste poređenje (et-tešbih ) . Međut im,  pažnja  koju  je  posvetio tom 
aspektu st i l ist ike ne može se upored iti s pažnjom koju je  posvetio pravom 
smislu i metafori, n i  sa stanovišta obima n i t i  dubine ana l ize ,  jer je poređenje 
neupored ivo manj e  zastupljeno.  Precizn ije ,  EI-Džessasovo bavljenje t im 
aspektom st i l i st ike svodi  se na formu ukaz ivanja  na  to da  u nekim ajetima 
i z  Kur'ana ima poređenj a ,  a da  o tome n išta detaljno ne kaže, niti se na to 
poziva , za razl iku od razmatranj a  pravog smis la i metafore, pr i l ikom 
izvlačenj a  fikhskih propisa , posebno povodom stavova oprečn ih njegovim 
stavovima o razn im fi khskim pitanj ima .  

Pr imjer  onog što se ovim povodom može spomenuti  jeste sadržaj 
komentara r iječi Uzvišenoga: Allah njih izvrgava poruzi i podržava ih da u 
svom nevjemištvu lutaju (E I -Bekare, 1 5) ,  u kojem interpreti ra nekol iko vrsta 
tumačenja  ovog ajeta i ist iče: "Kažu :  'To je tako izn io Uzvišeni Al lah ,  putem 

7 2  Allkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 385-386. 
7 3  Allkamu-1-Kur'an , l ,  str. 348. 
7 4  Ahkamu-1-Kur'an , l ,  str. 386. 
75 Ahkamu-1-Kur'an ,  l l ,  str. 468. 
7 6  Allkamu-1-Kur'an, l l ,  str. J 88 .  
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poređenja ,  a to znači da ,  s obzi rom na to da se nj ima vraćaju  poslj ed ice od 
poruge i za  nj ih se vežu ,  da se upravo nj ima rugalo ' .  Kažu i :  'Ako im j e  
odgođeno na ovom svijetu i n ije  i h  odmah stigla kazna ,  kao ostale 
mnogobošce, pa su t im odlaganjem obmanuti , to je bio neki  vid poruge na 
nj ihov račun ."177 

Takav primjer je i ono što ist iče u komentaru riječi Uzvišenog Al laha:  
Ako ih otpustite prije nego što ste u odnos s njima stupili, a već ste im vjenčani 
dar odredili ( EI -Bekare, 237) ,  gdje kaže: "Pod pojmom fera9i"LJm ovdje se 
mis l i  na određivanje izn osa vjenčanog dara i njegovo defin isanj e  
ugovorom.  Otuda se  i vis ina zekata na deve (fera 'idu-1-ibil) prop isuje  u 
skladu s brojem deva i st<t rošću . Ovdje je  ta procjena nazvana 
razrezivanjem ({ard) , zbog poređenja s razrezom na strel ici koj i  se 
raspoznaje od ostalog. Sl ičan je  put ustanovljenja  mjera i u drugim 
pitanj ima ,  na osnovu čega je  nastalo raspoznavanje t ih  od preostal ih 
kol ičina ."78 

Sl ično je i s on im što nalazimo u komentaru riječi Uzvišenog Al laha:  
Kazna za one koji protiv Allaha i Poslanika Njegova vojuju i koji nered na Zemlji 
čine ( El -Ma' ide ,  33) ,  t im povodom ist iče da u tom ajetu ima i metafore i 
poređenja ,  naglašavajući :  "Njegove riječi koji protiv Allaha vojuju su 
metafora, a ne pravi smisao,  jer nije  svojstveno Al lahu ela ratuje .  To 
podrazumijeva dva smis la :  jedan je to što su oni  koj i  javno i zlaze, 
pokazuj u  oružj e  i presijecaju put ,  u istom rangu s onima koj i se protiv 
drugih bore, pa su nazvan i  tako putem porectenja s on ima koj i  se bore 
protiv drugih lju d i ,  kao što je  Uzvi šeni rekao: Zato što oni rade protiv Allaha 
i Poslanika Njegova, a onoga ko radi protiv Allaha i Poslanika . . .  (E l -Enfa l ,  1 3 ) i :  
Oni koji se suprotstavljaju Allahu i Poslanilw Njegovu . . .  (E I -Mudžadele ,  20). 
Smisao rada protiv (mušaqqa) ovdje je  to ela svaki od dvoj i ce ide na svoju  
stranu i rad i  protiv svog d ruga, a smisao suprotstavljanja (muhadda) ,  da  
svaki od dvoj ice i cle d o  kraj nosti u razdvajanj u .  To  ne može b i t i  svojstveno 
Uzvišenom Al lahu , jer On n ije  na nekom određenom mjestu na kojem rad i  
protiv i l i  se suprotstavlja ,  n i t i  je  moguće raz i lazit i  se i odvajat i  se od 
Njega . Tu se rad i  o porectenju sa zavactenima,  jer se svaki od dvoj ice našao 
na nekoj stran i  i l i  mjestu nasuprot d rugome.  To j e  st i lski  izraz za 
ispoljavanje razmi rica i suprotstavljenosti . S l ično i u rij ečima Uzvišenoga: 
oni (koji) rade protiv Allaha , treba pretpostaviti ela su tako opisani  na osnovu 
toga što su usporecten i  s onima koj i  ispolj av<Jju suprotstavljenost drugima 
i bore se protiv nj ih .  

Ta grupa je  tako nazvana zbog iz laska s isukanim oružjem,  uvj erena 
u svoju moć, ela bi krši la zapovijedi  Uzvišenog Al laha i rad i la ono što j e  

Tl Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str .  30.  
7 8  Ahkamu-1-Kttr'clll , l ,  str .  527 .  
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zabranjeno.  Tako n ij e  nazvan svako ko griješ i  prema Al lahu ,  jer n ije  svako 
u takvom rangu sprečavanja i pretjerivanj a ,  kao što su otimanj e  imovine i 
presij ecanje puta.  Moguće je  da se ovdje mis l i  općenit ije ,  na one koj i  rade 
protiv Al laha i Njegovih odabran ika ,  kao kad je Uzvišeni  rekao:  One koji 
Allaha i Poslanika Njegova budu vrijeđali {E I -Ahzab, 57 . ) ,  što znači :  vrijeđal i  
Al laha i Njegove odabran ike .  To općenito znač i :  uko l iko rade protiv 
Al lahovog Poslan ika oni su odmetnici koj i  ispoljavaju suprotstavljenost 
Al lahovom Poslan iku ,  s . a .v .s ."79 

3. Aluzija (el-kint?�e) 

jedan od aspekata st i l i st ike jeste i aluzija (el-kinaye) . Taj pojam u 
j ez iku i zvorno znači sakrivanje (setr) . Kad se nešto aludira , to se donekle 
prikriva . Neki učenjaci su a luz iju defin isa l i  kao " i zražavanje pogrdnog 
značenja  l ijep im riječima,  nečega p rljavoga čist im ,  jer Arapi  između sebe, 
obično ,  ne  kriju n išta osim onog čije  spominjanje i zaziva gnušanje" .  Drugi 
su je defi n isa l i  kao "prelazak s jasnog i zraza o nečemu na nešto što mu je  
prib l i žno i obuhvatanje nj ime onoga što je  nužno" .80 

Pri l i kom čitanja  djela Ahkamu-1-Kur'an naći ćemo brojna mjesta na 
koj ima E I-Džesssas ukazuje na prisustvo a luzije .  Navest ćemo samo tr i :  

Prvo mjesto j e  ono gdje nalazimo komentar rij eči Uzvišenoga : Zato se 
sada sastajte s njima { El-Bekare, 1 87 ) ,  gdje kaže: "Riječi Uzvišenoga Zato se 
sada sastajte s t�jima su dozvola za spolno općenje koje je  b i lo  zabranjeno u 
noćima dok post traje .  Mubašara ( rij eč upot rijebljena u ajetu) je  
međusobni dod ir  dviju  ( ljudskih )  koža, a ovdje je  to a luz ija na spolno 
općenje .  Zayd ibn Aslam je  rekao:  'To je ljubavna igra i spolno općenje. '  Za 
sastajanje je jednom pr i l ikom rekao: 'To je  dod i r  kože s kožom. '  Al-Hasan 
je rekao: 'Sastajanje je  spolni snošaj (nikEi(l) . '  a Mudžahid je  rekao da je to 
spolno općenje ,  poput onog što se navodi  u riječima Uzvišenoga: S njima 
ne smijete imati snošaja dok ste u i'tikafu u džamijama ( E I-Bekare, 1 87) . "8 1  

Drugo mjesto je  označeno EI-Džessasovim komentarom riječi 
Uzvišenoga: Vaše žene su njive vaše i vi njivama va.�im prilazile kako hoćete 
{EI-Bekare, 223) ,  gdje kaže: "Njiva ((lar!) je oranica ,  a na ovom mjestu je taj 
pojam upotrijebljen kao aluzija na spolno općenje .  Žene su nazvane 
njivama jer su one oran ice u koje se polaže sjeme iz koga će iznuknuti 
djeca . Kad Uzvišeni  kaže: vi njivama vašim prilaziL e kako ho{ete, to znači da 

7 9  Ahkamu-1-Kur'on, l l ,  s t r .  508 . 
80 O t im  defin ic ijama v idjet i :  'Abd u-1- l<;td i r  Husej n ,  El-Kur'an vc-s-suveru-1-bcyanijje, l l ,  str. 
259. 
8 1  Vidjet i :  Ahkoi i i LI-1-Kur'an ,  l .  s t r .  '276. 
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se dozvola  spolnog snošaja  svodi  na prod iranje u vulvu , budući da j e  to 
mjesto zas(iavanja . "82 

Treće mjesto donosi  osvrt na sunt En-Nisa ' ,  preciznije ,  komentar riječi 
Uzvišenoga: Kad neka od žena vaših blud počini, zatražite da to protiv njih 
četverica od vas posvjedoče ( En-Nisa ' ,  1 5) i Njegovih riječi :  A ako dvoje to učine. 
izgrdite ih (En-Nisa ' ,  1 6) gdje ,  pozivajući se na prisustvo a luzije  u nj ima ,  
krit ikuje  ono što se u vezi s objavlj ivanjem dva ajeta prenosi  od Hasana 
ei-Basrija :  "U vezi s nj ihovi m  redosl ijedom postoje elva stava . jedan je onaj 
koj i se prenosi od Hasana ei -Basrija ,  ela je  ajet: A ako dvoje to u6ne, izgrdite 
ih objavljen prije ajeta: kad neka od žena vaših blud počini, a nakon toga j e  
naređeno d a  se čita posl ije njega , kao d a  je  grdnja dvoje zaj edn ička kazna 
za oboje prijestupnika ,  nakon koje s l ijedi  zatvor za ženu .  To je  daleko od 
mogućeg, jer je  zamjen ica to u riječima Uzvišenoga: A ako dvoje to učine, 
aluzija i nužno je da ima nešto vidlj ivo što je spomenuto u saopćenju  i l i  
kao konkretno poznato sagovorniku,  a u riječima Uzvišenoga:  A ako dvoje 
to učine, izgrdite ih , nema znaka koj i  dokazuje da se ima u vidu b lud .  
Aluzija se ovdje može odnos it i  samo na blud čij e  j e  spominjanj e  
prethod i lo (u prvom ajetu ) .  a d a  ne a ludira na blud i skaz  ne bi  b io 
korektan n i ti b i  mogao saopćiti željeno.  To željeno ovdje n ije  u rangu s 
onim što se žel i  rij ečima Uzvišenog: Ništa živo na njenoj površini neće ostaviti 
( Fatir ,  45) i Njegovim rij ečima:  Mi smo ga objavili u no{i Kadr ( E I- I<adr ,  1 ) , jer 
se iz  samog objavlj ivanja podrazumijeva Kur'an ,  a iz  ukupnog smisla rij eč i  
Uzvišenoga : Ništa živo na njenc�j površini neće ostaviti, razu mije se da se radi 
o Zemlj i .  Dakle ,  da bi  se željeno izrazi lo a luzijom,  neophodna je  oznaka 
stvarnog stanja i znanje sagovornika o tome šta se time žel i .  Ako se u 
obzir uzme vidlj ivo u govoru te neupitnost ela redosl ijed značenja ajeta 
bude u skladu s redosl ijedom riječi , pro izlazi  ela su elva ajeta objavljena 
zajedno, i l i  ela je  onaj o grdnj i  objavljen nakon onog o zatvaranju  žene ako 
se, kada je riječ o grdnj i ,  u vidu ima ista žena na koju  se odnosi zatvaranje .  
Drugi stav je  se prenosi od  AI-Suclcl ij a ,  ela su riječi Uzvišenoga: A ako dvoje 
to učine, izgrdite ih , propis ,  prvenstveno za neudate žene i neoženjene 
muškarce, a p rvi ajet za udate i l i  udavane žene,  samo što takav stav 
zahtijeva specific iranje izraza bez dokaz<� , što n ije  dozvoljeno n ikome ako 
postoj i  mogućnost upotrebe oba izraza u nj ihovom stvarnom značenju .  
Bez obzira na to  koja od  mogućnosti tumačenj <l norm i i redosl ijeda ovih 
ajet<l bi la odabrana ,  među učenjacima nema raz i laženja o tome da su dva 
propisa koj i  se odnose na počin ioce bluda derogi r<1na . "H3 

s2 1\hkamu-1-Kur'an , l .  s t r .  425.  

H J  1\hkanw-1-Kur'an, l l ,  str .  1 34 .  
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4. Podudarnost (el-mušakele) 

To je  jedan od aspekata tropologije .  Sti l i st ičari su je  defin isal i  kao 
" ist icanje nečega riječju  kojom se označava nešto drugo, po tome što se to 
našlo pored toga drugog, b i lo objektivno ili po procjen i " .84 E I -Džessas ju je 
nazvao "susretom riječ i  s nekom s l ičnom riječ ju i uparivanjem s njom".85 

Napri mjer ,  u komentaru riječi Uzvišenoga: !\l/ah ih izvrgava poruzi 
(E I-Bekare, 1 5 ) ,  dok i zlaže ovaj aspekt st i l ist ike,  ist iče: "Tako su i riječi 
Uzvišenoga Allah ih izvrgava poruzi metafora kojom se iskazuje više 
smis lova . Na jednoj stran i  je  susret riječi sa s l i čnom ,  premda ne istog 
značenj a ,  kao i u riječima Uzvišenoga: Nepravda se može uzvratiti istom 
mjerom . ( Eš-Šura ,  40) Drugi sm isao j e  u tome što se zlo susrelo s dobrim 
pa,  pošto se dobro našlo naspram zla ,  na njega se pre l ijeva značenje 
prvoga . U riječima Uzvišenoga : Onima koji vc1s napadnu uzvratite istom 
mjerom (E l -Bekare, 1 94) d rugi sudionik iz para n ije  napadač. U riječima 
Uzvišenoga: Ako hoćete da na nepravdu uzvratite, onda učinite to samo u 
onolikoj mjeri koliko vam je učinjeno (En-Nahl ,  1 26) ,  prvo n ije  nepravda ,  već u 
susretu s on im što je  ozn ačeno takvom rij ečju  postaje  podudarno i 
upareno .  Arapi  kažu: 'Nagrada za nagradu ' ,  premda prvo n ije  nagrada. 
Pjesn i k  vel i :  

$ :b.-f � � �f 
�G,j, JP- 0:,.; � 

·' "'  _, 

Pretvara se da nas zaboravio 
niko od nas ga nije pozdravio 

gdje je jasno da se ne hval i  grubo ponašanje ,  a l i  je ono došlo 
nasuprot drugoj ,  parnoj riječ i . "86 

S l ične naravi j e  i ono što EI-Džessas ist iče povodom završetka sure 
EI-Bekare, odnosno u komentaru riječi Uzvišenog Al laha:  Gospodaru naš, ne 
kazni nas ako zaboravimo ili što nehotice učinimo ( E l -Beka re,  286) gdje kaže: 
"Zaborava ima dvije  vrste.  jedna vrsta je kad je  čovjek u situacij i  da uradi 
nešto što se lahko zaboravlja  te je  poželjno isp ričati se ako dođe do 
kakvog prekršaja iz  nebata .  Druga vrsta je  kad zaborav ima smisao 
ostavljanja onog što je naređeno,  zbog sumnj e  koja i skrsne ili zbog 
nedovoljnog razu m ijevanja ,  makar se predmetni čin i ne des io kao rezultat 
zaborava , pa je poželjno od Allaha tražit i  oprost za djela počinjena na 
takav način .  Zaborav u smis lu ostavljanja poznat je  u j ez iku .  Uzvišeni kaže: 

8 4  EI-Džurdžani ,  fl-/šara t ve-t-tenbihat fl 'i/mi-1-be/aga , str. 26 7 .  
8 5  Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str .  30.  
8 6  Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str . 29-30. 
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zaboravlj'aju Allaha pa je i on njih zaboravio (Et-Tevbe, 67) ,  što znači :  ostavi l i  
s u  Al lahovu , dž . š . ,  zapovijed i n e  zaslužuju  nagradu .  Zaborav j e  ovdje 
pripisan Al lahu po osnovi susretanja  i uparivanja ,  kao i u nJecuna 
Uzvišenoga: Nepravda se može uzvratiti istom mjerom i Njegovim rij ečima:  
Onima koji vas napadnu uzvratite istom n�jerom."87 

5. Konciznost (el-.ilžaz) 

Među aspektima st i l i st ike ne koje je  EI-Džessas obratio paznJ u  i 
koj im  je  dokazivao da je  Kur'an  Objava Uzvišenog Al laha jeste i konciznost 
(el-idžaz ) .  Neki st i l i st iča ri su idžaz defi n isa l i  kao "reduci ranje govora bez 
povrede smis la"  i l i " i zražavanje opsežnog smis la  ma l im brojem rij eči" .88 

jedan od pr imjera na čij im osnovama možemo vidjeti domete 
El-Džessasovog zan imanj a  za zastuplj enost ove st i lske forme u Kur'anu 
jeste ono što je  napisao u komentaru riječi Uzvišenog Al laha :  A ako je opet 
pusti, ona mu se ne može vratiti što se neće za drugoga muža udati (E I -Bekare , 
230) , gdje kaže: "R iječ i  Uzvišenoga: A ako je opet pusti, ona mu se ne može 
vratiti što se neće za drugog muža udati ukomponovano je neko l iko 
značenja .  jedno značenje  je  zabrana da se (žena) uda za onog ko ju je  s tri 
izrijeka otpustio sve dok se ne uda za drugoga ; drugo značenje je  da se 
kao uvjet uklanjanj u  zabrane onome ko je  i zrekao trostruko otpuštanj e  
propisuje  i ugovor i spoln i  snošaj zajedno,  j e r  je  nikah u pravom smis lu 
spoln i  snošaj , a spominjanje  supružnika ukazuje na ugovor. To bi  b i la  
konciznost i reduc i ranje  na razumlj ivu a luziju koja  zamjenjuje ono što 
sadrži jasan izraz. Od Vjerovjesnika ,  s .a .v . s . ,  su sačuvane jasne predaje o 
tome kako otpuštena žena n ije  dozvoljena prvome dok s njom spoln i  
snošaj ne imadne  njen drugi zakonit i  muž. "89 

S l ično je i ono što EI-Džessas navodi  u komentaru riječi Uzvišenoga: 
Redovno namaz obavlj'ajte, naročito onaj krajem dana (wus[if) , i pred Allahom 
ponizno stojte (E I-Bekare, 238) ,  kad kaže: "Riječi Uzvišenoga: i pred Allahom 
ponizno stojte sadrže naredbu da se m irno stoj i .  Nakon što je riječ poniznost 
(quno.� bi la  naziv za pokornost (!ii'a) ,  ustanovljeno je ela su sve radnje u 
namazu pokornost, ela pokornosti n ije l i šena n ijedna radnja ,  t im prije što 
poniznost znači i ustrajnost u nečemu .  Tome je pridodana zabrana 
razgovora , koračanja ,  ležanja ,  je la , pića i svake druge radnj e  koja n ije  
sukladna pokornosti . Nakon što je  ta riječ obuhvat i la  ustraj nost u 
pokornosti ma koje č ine radnje  u namazu te zabranu ela se one prekidaju  
drugim rad njama koje n i su sukladne pokornosti  i ustrajnosti u njoj , 
uključi la je  u sebe i ustraj nost u skrušenosti i smirenost i ,  jer sama riječ i to 

8 7  Ahkamu-1-Kur'an, l ,  s t r. 652.  

8 8  O ovim defin icij<1111<1 vidjet i :  'Abclu-1-K<ld i r  Husej n ,  op .  cit .  str .  1 77- 1 78.  
8 9  Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  s t r. 4 72 .  
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obuhvata . Tako je  ta r iječ ,  unatoč malom broju  fonema koje sadrži 
obuhvat i la  sve radnj e  u namazu,  sve što se i zgovara ({Jfkr) , sve obavezne 
(mefru9) i preporučene (mesn iln)  dijelove, podrazumij evajući zabranu svih 
radnj i  u koj ima  nema manifestacije pokornost i . "90 

Dokazivanje konciznošću i stilom da je Kur'an Al lahov, dž .š . ,  govor 
jedna od ljepota i vrijednosti EI-Džessasovog st i la  jeste to što je on 

konciznošću kur'anske riječi i st i l ist ikom zastupljenom u Kur'anu ,  zajedno 
s njegovom jezgrovitošću te mnogostrukim smis lovi ma ,  dokazivao da je 
Kur'an Al lahova , dž . š . ,  Objava , da n ije  djelo čovjeka . Takav primjer je  ono 
što je  napisao u komentaru ajeta o dugovanju ,  gdje opširno tumači 
njegove detaljne poruke u vezi za raznovrsn im fikhsk im propis ima i 
p itanj ima .  Pri l ikom prolaska kroz poruke riječi Uzvi šenoga : koje prihvatite 
kao svjedoke (E I -Bekare ,  282) detalj no govori o uvj et ima koje treba da 
ispune svj edoci . T im povodom vel i :  

"To su te  tri osobine koj e  smo ist ica l i :  pravednost,  neosumnj ičenost i 
nesklonost zaboravljanj u .  To su bitn i  uvjeti svjedočenja .  Sve su ih 
obuhvati le  riječi Uzvišenoga: koje prihvatite kao svjedoke. Treba sagledati 
mnoštvo smis lova i korisn ih  uputstava o propis ima koj i su obuhvaćeni 
riječima Uzvi šenoga: koje prihvatite kao svjedoke , uprkos malom broju slova , 
zahvaljujući nj ihovom sti lskom poretku , konciznosti i vidlj ivi m značenj ima.  
Sve što smo istak l i  o značenj ima t ih  riječi , preuzeto i z  stavova ran ij ih i 
kasnij i h  generacij a  učenj aka , zajedno s nj ihovim ponira njem u značenja 
riječi i nastojanjem da budu saglasna sa sadržinom pojma ,  uz činjen icu da 
ih izraz podrazumij eva , doka zuje da je  to govor Uzvišenog Al laha. 
Prvenstveno stoga što n ije  u moći stvorenja  ustanovljenj e  riječi koje bi 
obuhvati le  značenja ,  dokaze ,  smis love i mudrosti koje obuhvataju ove 
riječi , uprkos nj ihovoj sažetosti i malom broju s lova . Dakako , ostala su još 
mnoga nj ihova značenja  koja  naša znanja  nisu obuhvat i l a ,  što će 
zahtij evati još mnogo truda i vremena pri l ikom pisanja  o nj ima .  Allaha 
mol imo da nas pomogne da sazn amo mudrosti i poruke Njegove Knj ige, 
da Mu budemo sasvim privržen i . " 9 1  

Stilsko poređenje u El-Džessasovom tefsiru 
jedna od vrl i na EI-Džessasovog tefs i ra je  to što je  u njemu dotaknuto 

i sti lsko poređenje .  U to se možemo uvjeriti na osnovama komentara ajeta: 
U odmazdi vam je opstanak, o razumom obdareni, da biste se ub(jat�ja okanili 

90 Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 545. 
9 1  Ahkamu-1-Kur'an , l ,  s tr. 620-62 1 .  I z  navedenih riječi se vidi  EI-Džessasova skromnost , jer 
je samo naznačenom d ijelu ajeta o dugov;mju posvet io više od deset gusto ispisanih 
stran ica. 
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(E I-Bekare , 1 79) ,  gdje,  nakon što je izložio propise i poruke koj e  obuhvata 
ovaj ajet ,  E I -Džessas vel i :  "Za nekog mudraca se i st iče da je  rekao:  'Ubit i  
dio znači oživjeti cje l inu ' ,  a za drugoga ela je  rekao:  'Ubistvo umanjuj e  
ubijanje ' ,  i :  'Više ubijajte (m isl i  s e  na zakonsku smrtnu kaznu) d a  bi  s e  
smanj i lo ubijanje . ' T o  s u  i zreke mudraca i učenjaka koj ima s u  
komentarisane riječi Uzvišenoga: U odmazdi vam je opstanak. Međutim ,  ako 
se to dvoje međusobno upored i ,  vidjet će se da je  među nj ima vel ika 
raz l ika sa stanovišta sti l i st ike i upori šta u smis lu .  To se pri l i ko m  
razmatranja man ifestuje u nekol iko formi .  jedna s e  sastoj i u tome što 
riječi Uzvišenoga: u odmazdi je opstanak mogu zamijenit i  izreke: 'Ubit i  d io  
znači oživjeti cje l inu '  i 'Ubistvo umanjuje ubijanje . ' Unatoč malom broju  
riječi , ima  značenjski  potreban smisao bez  kakvog govor ne može, a tako 
nešto nema u i zrekama mudraca . U riječima Uzvišenoga je  spomenuto 
ubistvo kao č in  pravde tako što je  istaknuta odmazda s kojom je povezan 
cilj zbog kojeg je  odmazda propisana ,  a to je  opstanak.  Ako se zreke 
mudraca : 'Ubistvo umanjuje ubijanje ' ,  'Ubiti d io znači oživjeti cje l inu '  i 
'Ubistvo otklanja ub ijanje ' ,  s hvate u pravom smis lu ,  značenje i m  n ije  
ispravno,  jer svako ubistvo nema navedene kva l i fi kacije .  Ubistvo koj e  je  
rezul tat nasi lja i nereda nema takvu pozicij u n i  tretman .  Pravi sm isao t ih  
izreka j e  neupotreblj iv, a nj ihovoj metafori je  potreban kontekst i 
pojašnj enje s naglaskom na ubistvu koje znači oživjeti cjelinu .  To je  govor 
manjkavog saopćenja ,  i zokrenutog smis la ,  nedostatan u obl i kovanju  
propisa .  Dotle su Al lahove rij eči : U odmazdi vam je opstanak same po  sebi 
dovoljne da izraze poruku na osnovu pravog smis la  koj i  obl i kuju unatoč 
malom broju  fonema.  N ij e  l i  očigledno da riječi Uzvišenoga: u odmazdi vam 
je opstanak sadrže manje s lova nego izreke mudraca: 'Ubit i  d io  znači 
oživjeti cje l inu ' ,  'Ubistvo umanjuje ubijanje' i l i  'Ubistvo otklanja  ub ijanje !?' 

S druge strane,  tumačenje riječi Uzvišenoga: u odmazdi vam je 
opstanak, pokazuju nadmoćnost u odnosu na i zreku mudraca: 'Ubistvo 
umanjuje ubijanje' i 'Ubi stvo otklanja ubijanje' po tome što u izreci ima 
ponavljanja riječi ,  premda je ponavljanje smis la u razl ič it im riječima u 
sti l i stici lj epše. N ij e  l i  očigledno ela je  autentičnije  ponavljanj e  istog smis la 
putem dviju razl ič it ih riječi u istom iskazu , nego kad se to kaže jednom 
riječju ,  što se može vidjeti na primjeru rij eči Uzvišenoga: i sasvim cmih - we 
gariilJJo sUd ( Fat ir ,  27) ,  kao i riječima pjesn ika :  

Završila je priču neistinom i laži -

u koj i ma j e  isti sm isao ponovljen putem dvije  riječi , a to je  ljepše 
nego kad se ponavlja ista riječ. Dakle,  u riječima Uzvišenoga: U odmazdi 
vam je opstanak nema ponavljanja ,  iako se jasno ističe da je i zvršeno 
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ubistvo , jer  samo 1 st 1canj e  odmazde to podrazum ij eva.  Očigledno je da 
odmazdi prethodi  ub istvo koje je izvrš io onaj prema kome se pr imjenjuje 
odmazda, a da se u izrekama mudraca ubistvo spominj e  rij ečima,  a to je  
nedostatak u st i l i stici . Ponavljanje smis la  putem razl ič it ih riječi je po 
svemu,  kako se č in i  onom ko to posmatra ,  b l i skije  pr i l ikom tumačenja 
Kur'ana,  kako sa stanovišta njegovog st i la ,  tako i s obzirom na slabosti 
ljudskoga govora , jer u govoru i naj rječitij ih  nema nakupljanja mnoštva 
značenja u malom broju jednostavn ih riječi , kao što ga ima u govoru 
Uzvišenog Al laha . "92 

3) ARAPSKO PJESNIŠlVO l TEFSIR 
I s lamski  učenjaci se razi laze u vezi s p i tanjem potkreplj ivanja 

pjesništvom u tefs i ru .  jedni  ga apsolutno isk ljučuj u ,  a d rugi dopuštaju .  
Zato ćemo ukratko iznijeti načeln i  stav i jednih i d rugih .  

On i  koj i potkreplj ivanje pjesništvom u tefs i ru isk ljučuju svoje stavove 
temelj e  na tvrdnj i da se t ime pjesništvo stavlja u pozicij u  temelja Kur'ana ,  
premda je  Uzvišeni  Al lah u korio pjesnike riječima :  A zavedeni slijede 
pjesnike. Zar ne znaš da oni svakom dolinom blude i da govore ono što ne rade 
( Eš-Šu 'ara ' ,  224-226) .  Kao dodatan dokaz oni  uz imaju Vjerovjesnikov, 
s .a .v .s .  hadis :  "Da se nekom od vas utroba ispun i  gnojem,  bolje  mu je nego 
ela se ispuni  pjesniš tvom ." 93 

Oni koj i  dopuštaj u  potkreplj ivanje  pj esn i štvom u tefs i ru stavove 
temelje  na s lj edećem: 

1 .  iznalaženj u  dokaza u riječima Vjerovjesn i ka ,  s . a .v .s . :  "U nekom 
pjesništvu ima mudrosti kao što i u nekoj retorici i ma opsjene"94; 

2. dokazu dopuštenosti u tome što je i Pos lan ik ,  s .a .v .s . ,  s lušao 
pjesništvo , a neke pjesn i ke je čak rado s lušao,  kao što su b i l i  Hassan ibn 
Sabit i Ka'b ibn Zuhej r95; 

3. č injenic i  ela su ashabi i tabi ' in i  pr i l ikom tu mačenja  neobičnih i 
teških  riječi u Kur'anu mnogo kori sti l i  pjesništvo . Otuda Ibn 'Abbasov stav: 
"Pjesništvo je a rh iv Arapa (eš-ši'ru divanu-1-'Areb) .  Ako bude nešto nejasno iz 
Kur'ana koj i j e  Al lah ,  dž .š . ,  objavio na nj ihovom jeziku , on i  se obraćaju 
svom arh ivu i p ronalaze njegovo značenje ." Ibn 'Abbas je rekao i: "Ako me 

92 Ahkamu-1-Kur'an , l, str. 1 94- 1 9 5 .  

9 3  Prenose : E I -Buhari ,  prema kazivanju I b n  'Umera ,  i Mus l im,  prema kazivanju Sa'dil ibn Ebi 
VekkilSil . Vidjet i :  Sahihu-1-Ru/wri, X, str . 2 1 ,  br. 5.453;  Sahih Muslim , XV , str . 4 1 6 , br. 2.258.  
9 4  Prenose: E I -Buhar i  u Sahilw, X ,  str .  1 7 . ,  br. 5 .444 . premil bzivanju Ube<1jja ibn Ka'bil; 
Et-Tirmizi u Suncnu ,  V, str .  1 37 . ,  br. 2 .844 , prem<l i«lZivanju '/\bcl u l l ilhil ibn Mes'uclil; Ebu 
Davud u Sunenu ,  IV, str . 303 .. br. 5 .0 l l , prema kazivanju Ibn 'Abbasa . 
95 Vi djet i : EI-Džurclž<� n i ,  Dala'i/u-1-i'diaz, str. 1 8 . 
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žel i te p itati  o nečemu nejasnom I Z  jezika , obratite se pjesništvu , jer  
pjesništvo je  arh iv Arapa" 90; 

4. polemici s on ima koj i potkreplj ivanje  poezijom isključuju tako što 
im kažu:  "N ije  baš tako kako tvrde oni  koj i isključuju takvo potkreplj ivanj e  
zato što,  navodno ,  potom proizlazi d a  je  pjesništvo temelj Kur'ana .  Tu s e  
i m a  u vidu samo pojašnjavanje nepoznatih značenja rij eči i z  Kur'ana na 
osnovama značenja sadržan ih  u pjesništvu , š to je ,  opet, u skladu s riječima 
Uzvišenoga : Mi smo ga sačinili kao Kur'an na arapskom jeziku (Ez-Zuh ruf, 3 )  i 
riječima:  na jasnom arapskom jeziku (AI -Šu'ara' ,  1 95 ) .  Prema tome, ako se 
riječi Uzvišenoga: zavedeni njih slijede , odnosi na pjesnike uopće, nek i  su 
i zuzeti u Njegovim riječima:  osim onih koji vjeruju i dobra djela čine 
(Eš-Šu'ara ' ,  227) .97 

To b i ,  u kratko , b i l i  argumenti dviju podijeljen ih  grupa .  Kad se bolje 
razmotri ono šta kao dokaze podastiru jedni i d rugi , kao prihvatlj ivij i se 
nudi stav onih koj i  potkreplj ivanje pjesništvom dopuštaju ,  budući da je  ci lj 
potkreplj ivanja pjesni štvom tumačenje nepoznatih značenja i 
pojašnjavanje težih mjesta u Kur'anu , a ne ,  kako kažu oni  koj i  takvo 
potkreplj ivanje isk ljučuj u ,  da se pjesni štvo stavlja u poziciju  temelja 
Kur'ana.  U tom svjet lu  gledano ,  dva naprijed c it irana sahih hadisa 
međusobno su usaglašena ,  uprkos međusobnoj suprotstavljenosti  na prvi 
pogled . Prvi hadis ,  po kojem je  pjesništvo pokucteno i u potkreplj ivanj u  
isključeno,  odnosi s e  n a  o n e  koj i  pjesni štvom žele zavod i t i ,  udovolj i t i  
strast ima i voditi na  stranputicu. Na one,  pak,  koj i pjesništvom žele 
potkreplj ivati i objašnjavati značenja kur'anskih riječi , tumačenja nj ihovih 
nepoznat ih  sadržaja ,  otkrivanje  nj ihovih mudrosti pouka i poruka, u čemu 
nema nikakve greške, odnosi se drugi hadis .  

Učenjaci govore o rangovi m<t ( tabeqiit ) pjesn ika čij im  opusom je 
dopušteno potkreplj ivat i .  Autor djela Hizanetu-1-edeb ist iče da se pjesnici  u 
tom pogledu dije le u čet ir i  ranga: 

U prvi rang spadaju  pjesnici precl i s lamskog 
el-džahiliyyiln ) .  To su pjesnici  koj i su živje l i  

perioda (eš-šu'ara' 
djelova l i  prije 

96 Vidjet i :  Ez-Zerkeš i ,  1::"1-Burhan Ji 'u/umi-J-Kur'an , D;lru- 1 -mil'r ife .  Bejrut .  l ,  str. 293-294. 
97 Ez-Zerkeši ,  cit.  elje lo ,  l , str .  294.; Es-Sujut i ,  El-llkan, l , str.  1 2 1 .  
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Muhammedovog, s .a .v . s . ,  poslanstva , kao što su b i l i  Imru'u-l- l<ajs ,98 
E I-E'aša,99 En-Na biga ez-Zubjan i , 1 00 Zuhej r  ibn Ebi Sul  ma 1 0 1 i dr .  

U drugi rang ubraj aju  se oni  koj i  su živje l i  u predislamskom i 
is lamskom dobu (el-mu!Jaifram Dn ) ,  kao što je  bio Hassan ibn  Sabit , 1 02 Lebid 
e l-'Amiri 1 03 i AI-Ijansa ' . 1 04 

Treći rang eme pjesniC I  is lamskog razdoblj a ,  
(el-islamiyyiln i l i  el-muteqaddim iin) .  To s u  o n i  koj i  s u  živje l i  

prethodnici 
i djeloval i  u 

98 l m ru'u- 1-Kajs ibn Hudžr  ibnu-1-H<tris ei- I< incl i  (umro oko 540. )  - n<tjpoznatij i  <�rapski 
pjesn ik uopće. Porijeklom je  i z  jemena, a rođen u Nedždu .  Poznat je po nadimku,  a što se 
t iče pravog mu imena ,  hroničari n isu s<tglasn i .  Ot<Jc mu je bio poglavar plemena Asad i 
Gatafan ,  a maj ka sestr<J poznatog pjesnik<J EI-Muhalh i la .  Liter<J tura iz h isto rije knj i ževnosti 
puna je podataka o njemu.  Autori novijeg doba su , t<tkođer, p is<J l i  o njegovom životu i 
pjesništvu . Vidjet i :  EI-A'Iam, l l ,  str. 1 1 - 1 2 . 

99 Mejmun ibn Kajs ibn  Džendel ei-Va' i l i ,  poznat kao EI-E'<1ša (umro 7/629 . )  - autor jedne 
mu'al/ake. Često je obi lazio <1r<1pske pogl<tv<Jre i perzijske vlad<Jre. jedan je od najplodn ij ih  
pjesnika prcd is i <Jmskog perioda .  Dugo je živio. Dočekao je dolazak is i <Jm<l , a l i  ga n ije 
prihvatio .  Vidjet i :  fi-A'Iam,  VI I ,  str. 34 1 .  
100 Zijad ibn Mu'avij<J ibn Dabab er-Zubjani  ei-Garaf<Jn i  (umro oko 604 . )  - uglednik iz 
pred is lamskog perioda .  Drugi pjesnici su mu do i<Jz i l i  s povjerenjem ela im k rit ički ocijeni 
pjesnički opus.  Vidjet i :  EI-A'Iam,  I l l ,  str. 54-55.  
1 0 1  Zuhej r  i b n  Ebi Su lma Rabi'<� ibn Rijah ei-Muzen i ,  i z  plemena Mudar (umro 609 .)  -

pjesnik i autor i tet koj i  je krit ički ocjenjiv<Jo opus drugih pjesnik<1 . Neki historičari 
knj iževnosti ga smatraju najbolj im  arapskim pjesn ikom . Ibn <1 1-A'rab i  je u tom smislu 
rekao: "Zuhayr u pjesni štvu i ma nešto što nem<J n i ko d rugi ." l ot<�c mu je bio pjesn ik ,  tetka 
pjesnik inja ,  sestr<J Sa lma zn<Jmenita pjesn ik inj a .  Dva s ina ,  K<1'b i Badž i r . b i l i  su također 
pjesnic i .  l on je autor jedne mu'al/ake. Vidjet i :  EI-A'Iam,  l l i .  str. 52 .  102 Hass<Jn ibn S<Jb i t  ibnu-1-Munz ir  ei-H<Jzreclži ei-Ensari (umro 54/673 . )  - Poslanikov, 
s .a .v . s . ,  pjesnik i <Jshab. Živio je šezdeset god ina prije clolask<l is lama i pribl ižno tol iko u 
is lamu.  E bu 'Ubejcle je z<J njega rek<Jo :  "Hass<Jn se od osta l ih  pjesni  ka raspozn<Jje na 
osnovu troje: bio je  pjesn i k  ensarij<1 (stanovn ika Mecl i ne) u predis lamskom dobu, 
Pos lan ikov pjesn i k  za njegovog poslanstva i jemenski pjesnik u i s l<Jmtl. B io je vel ik i  
satir ičar." Vidjet i :  Ibn H<1cl žer, fl-/sabe, l ,  str. 326. ;  EI-A'Iam. l l ,  s tr .  1 75 .  

1 03 Labicl ibn Rabi 'a ibn Ma l ik  ei-'Amir i  (umro 4 1 /G6 1 . ) - ist<�knut i  pjesn i k  u periodu prije 
dol<tska is lam<� .  Primio je i sl <tm i ubraj<t se među <1Shilbe. K<1cl je pr imio is lam,  prest<to se 
bavi t i  pjesni štvo m .  Dugo je živio. l on je autor  jedne mu'allake. Vidjet i :  Hizanelu-1-edeb, 
egipatsko i zdanje,  1 299. h. god . ,  l, str .  3 37-339. 

104 Tumacl i r  b i n t  'Amr  e l -Haris er-Rijahijje es-Sulemijje (u mrli! 24/644 . )  - n<1jpoznatija 
arapska pjesn ik inja uopće. Rođena u Nedždu .  Živjel <1 je pretežno u predis lamskom dobu. 
Sa svoj im  plemenom je došl<t u posjetu Vjerovjesniku i pr imi la is lam .  Kad je s<ts lušao 
nekol iko njen ih  st ihova, Vjerovjesnik se o nj ima pohvalno izrazio. Njena četi ri s ina su 
učestvovala u Bic i  na Kad i sijj i .  Lično ih  je bodri la ela izd rže, al i su svi pog inu l i .  Tad je rekla: 
"Hvala Al lahu koj i  me je udostoj io  nj ihovom pogibijom." Vidjet i :  Hizanetu-1-edeb , l , str. 208; 

EI-A'Iam, l l ,  s tr. 86. ) .  
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ranom razdoblju is lama ,  kao što su bi l i :  Džerir , 1 05 Ferezdek 106 i Zu 
er-Rumme . 1 07 

U četvrti rang ubrajaju se postklas ični  pjesnici (el-muwellediin ) ,  koje 
neki nazivaju  i modernist ima (el-mu[Jde[Dn ) .  Tu se ubrajaju i svi kasnij i  
pjesnici , sve do naš ih  dana .  U vezi s naš im predmetom zan i manja  
najznačajn ij i  su Beššar ibn Burd , 1 08 Ebu Nuvas 1 09 i nj ihovi savremen ici . 

Opusom svih  pjesnika dvaju prvih rangova može se, bez sumnje ,  
potkreplj ivati , a š to se t iče  trećeg ranga, u krajnjem ishodu može se 
potkreplj ivati i nj ihovim opusom . To što autor djela 1-lizanetu-1-edeb 
primjećuje da su Ebu 'Amr  ibnu-I- 'Aia1 1 1 0 i drugi r<mi gramatičari smatra l i  
EI-Ferezdeka , Zu  er-Rummea i nj ima s l ične pjesn i ke nepouzdan im n ij e  
mjerodavno j e r  s u  o n i  b i l i  savrememc1 , a medusobni prigovori 
savremenika moraju biti podvrgnuti detaljnoj ana l i z i .  

Kad se rad i  o četvrtom rangu , zna  se da se nj ihovi m  opusom 
apsolutno ne potkrepljuje .  Neki ,  pak,  kažu ela se može potkreplj ivati 

10:; Džerir ibn 'Atijje ibn Huzejfe el-Ha taft (umro 1 1  0/728. )  - pjesnički ž ivot  je proveo u 
prepirci s drugima. Ravni su mu bi l i  samo EI-rerezdek i El -Ahta l .  B io  je veoma rječit. 
Vidjeti : EI-A'Iam: l l ,  str. 1 1 9 .  
106 Hemm<tm ibn Gal ib ibn S<t's<t'<l et-Temimi  cd-D<tri ,  poznat kao El-Ferezclek (umro 
1 1 0n28.) - plemić iz  B<tsre ,  veoma utic<1j<1n u jezikoslovn im istr<tživ<tnj im<t .  Neki su znal i  
reći: "D<� n ije  El-Ferzclekovog pjesništv<t, pola arapskog jezik<t bi se izgubi lo." S l ič io je 
Zuhejru ibn Ebi Sulm i .  Obojic<� sp<td<tju  u n<�jviši r<tng: Zuhej r  u pred is l<tmskom, a 
EI-Ferezclek u ranom is l<�mskom dobu.  Vidjeti : EI-A'Iam, VI I l ,  str .  93.  
1 07 Gajlan ibn 'Ukbe ibn Nuhejs  ibn Mes'ud el-'Aclevi , Ebu-1-H<�ris Zu  er-Rumme (umro 
1 1 7n35.)  - znamenit i  pjesn i k  svog<� doba. Ebu 'Amr ibnu-1 -'Ala' z<� njeg<� kaže: "Pjesništvo 
je otpočelo s Imru'u-1- I<ajsom,  a okonč<�lo se sa Zu er-Rummom." Živio je u pustinj i  i često 
posjećiv<to Jemamu i Basru . Odl ikovao se m<tjstorsk im korištenjem alegorije .  Vidjet i :  
EI-A'Iam, V,  str. 1 24 .  
1 08 Beššar ibn Burd <tl-'Udžej l i  (umro 1 68/784.) - n<�j rječitij i  pjesnik svog<� dob<t.  Bio je s l ijep. 
Rođen je u Basri ,  živio u B<tgdaclu .  B io je s<1vremenik umejevićke i <tbas ijske vl<1davine. 
EI-Dž<1hiz j e  Z<l  njega rekao: "Uspješno se ogled<1o u redžezu ,  r imovanoj prozi i govorništvu. 
Autor je proznih sastav<� i dist ih<t." Optužen je k<to heretik i pod legao ranama od 
bičev<�nja. Vidjeti :  EI-A'Iam,  l l ,  str. 52 .  

109 El-Hasen ibn Hani' ibn 'Abdu-1-Ewcl el-Ha kem i, E bu Nu v <ts ( umro 1 98/8 1 3 . )  - pjesni k  
I raka. EI-Džah iz  je za  njeg<� rekao :  "Nis<�m vidio čovjeka da  bolje zn<�  knj i ževni jez ik ,  da ga 
korektn ije govori od Ebu N uv<tsa." Imam Šafij<1 je Z<l njega rekao: "D<t n ije  bilo c in izma Ebu 
Nuvasovog, prihvatio bih njegovo naučavanje." Ebu 'Ubejde je  rekao: "Ebu Nuvas je  među 
postklasičarima bio ono što je  lmru'u-1-I<ajs bio među prethodnic inu On je prvi pjesn išto 
iz pustinjske i zvornosti preusmjerio tokovima urbanog života." Vidjeti :  EI-A'Iam, l l ,  str. 
225. 
1 10 Zebban ibn 'Ammar et-Temimi  el-Basri , Ebu 'Amr,  nazv<tn lbnu- 1 -'Ala' (umro 1 54n70.) ­

prvak u jezikoslovlju i knj i ževnosti ,  jedan od sed<tm <tutoriteta ćitanja!kiraeta Kur'ana. 
Rođen l l  Mekki , oclrastilo l l  B<tsri , a umro u I<ufi . Ebu 'Ubejcle za njeg<� k<tže: "Bio je veoma 
obrazov<tn u jezikoslovlj u ,  knj iževnost i ,  r<tzumijevanju I<ur'<tn<l i pjesništv<t . Bogata 
iskustv<t je stjecao pretežno od žitelja pustinje . "  Vidjet i :  EI-A'Iam,  I l l ,  str. 4 1 .  
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opusom on ih  u koje se ima pouzdanja ,  kao što je  Ebu Tem mam,  1 1 1 čij im 
stihovima se  poslužio autor  tefs i rskog djela EI-Keššaf pril ikom 
komentarisanja nekih ajeta s početka sure EI-Bekare . m 

Pjesništvo i pjesnici u tefsiru 
Na pri mjeru EI-Džessasovog tefs i ra Ahkamu-1-Kur'an r<�zmotrit ćemo 

kako se ovaj poznati mufessir i fakih hanefijskog mezheba koristi 
pjesnicima i pjesni štvom pri l ikom komentarisanja  brojn ih  kur'anskih 
tekstova . 

Ćit< llac djela 1\hkamu-1-Kur'an primijetit će da se E I -Džessas 
zadovoljava pjesništvom kao dokazom u jezikoslovlj u ,  gramatici , fleksij i  i 
s l ičnome, te da s t im razlogom u spomenutom djelu navod i zamašan broj 
st ihova pjesn ika koj i  pripadaju razl ič it im rangovima i generacijama.  

Tako on svoje stavove potkrepljuje  opusom naj i staknutij ih  pjesnika 
iz precl is lamskog perioda , 1 1 3  kao što su lmru'u-1- J<ajs ,  E I -A'aša ,  En-Na biga 
ez-Zubjan i ,  Zuhejr  ibn Ebi Sul  ma,  EI-Efveh el-Evcl i ,  1 1 4  'Ad i ibn Zejd ,  1 1 " 

Te'ebbeta Šerren 1 1 (' i dr .  
El-Džessas se u potkreplj ivanju  podosta s lužio i opusom pjesnika koj i  

su živje l i  i u pred is lamskom i is lamskom dobu , 1 1 7 kao što su b i l i  Hassan ibn 

1 1 1  H <J b ib  ibn E v s  et-T<� ' i ,  E bu Tem mam ( 1 88/803-23 1 /845 .)  - pjesnik i s t i l i s t .  Memoris<�o je  
1 4 .000 urdžuza,  m i m o  kasid<J .  l<ritič<1ri se r<lzi i<Jze u vez i  s njegovom vrijednost i ,  k a d  se 
upo reduje s E I -Mutan<Jbbij c m  i EI-B<Jhterijem.  Stihovi su mu sabran i u zbi rku - divan.  
Vidj e t i :  EI-A'Iam , l l ,  str .  1 65 .  
1 1 l  Vid jet i : 'Abdu-1- I<<J d i r  ei-Bagd<1d i .  Hizanetu-1-edeb ve lubb lubabi /isani-1-'Areb , l .  st r. 5 .  i 
dalje .  
1 u O potkreplj ivanju opusom naj istaknutij ih  pjesnika prcd is lamskog period<� vidjet i 
Ahkamu-1-Kur'an i to k <J ko s l ijed i :  l m ru 'u - 1-Ka js  ( J ,  str .  23 1 ,  I l l ,  str .  256) ,  EI-E'aša ( l .  s tr .  3 1 6, 
44 1 ,  l l ,  s t r .  275 ,  422) ,  En-Nab iga ( l ,  str. I l l , 23 1 , 398,  l l ,  str . 272,  279) ,  EI -Efveh ei-Evcl i ( 1 ,  

str. 523-524), 'Adi ibn Zejd ( l l ,  str .  229) i Te'ebbet Šerren ( 1 ,  str .  523) .  
1 1 4 S<J la 'e ibn  'Amr i b n  M<1 l i k ,  iz p lemena Benu Evd (umro 570. )  - jemen ski pjesn ik .  Bio je 
plemenski rmn i  zapovjedn ik  i kr it ički sudija na pjesničkim susreti m<1 (vidjet i :  EI-A'Iam, I l l ,  
s tr .  206. ) .  
1 1 " 'Adi ibn Ze j d ibn Ham mad el-' lbadi et-Temimi (umro 587 . ) - veom<1 Iječ i t  pjesn i k  i jun<� k. 
Bio je  prvi Arap koj i je  na arapskom pisao u admin ist racij i  perzijskog k isre. Kisra g<� je 
uzeo za prevod ioca u kontaktima izmedu Perzij <ln<Jc<J i Ar<1p<1. jezikoslovci mu pjesništvo 
ne sm<Jtr<Jju podobnim za potkrepljivanje (vidjet i :  Hizancl'LI-1-edeb, l ,  str .  1 84- 1 86 ;  EI-A'Iam , 
IV, str .  220) .  laj st<�v jezikoslovaca nije  EI-Džessasa pokoleb<Jio cl<1 ne potkrepljuje 
njegovi m  stihovima ,  budući d<1 mu je pjesništvo c ijen io k<1o vrhunsko (vidjet i :  
1\!Jkamu-1-Kur'nn,  l l , s t r. 229 ) .  
1 1 (' Sab it i b n  Džabir  ibn Sufjan ei-F<Jhmi ,  iz plemen<� Muci <J r  (umro 542 . )  - pjesn ik 
kavgadžij <J koj i je pis<1o dobre st ihove. Sačuvani st i hovi su mu sabrani u knj igu (v idjet i : 
EI-A'Iam,  l l ,  str. 97) .  
1 1 7 O potkreplj ivanju opusom n<Jj i st<Jknutij ih  pjesnik<� koj i  su ž ivje l i  i u pred is lamskom i 
is lamskom dobu vidjeti Ahkamu-1-Kur'an i to k<1ko s l ijed i : H<Jss<Jn { l l ,  str .  1 83) ,  Lebid  ( 1 ,  str. 
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Sabit, Lebid ei-'Amir i ,  El-ljansa' , En-Nabiga ei-Dž'ad i ,  1 1 8 E I-'Ad ždžadž ,  1 1 9 Ebu 
Mihdžen es-Sekafi ,  1 20 E I -Hutaj 'e 1 2 1 i s l .  

I z  reda pjesn i ka ranoga is lamskog razdoblja ,  1 22 č ij i m  opusom j e  
E I -Džessas znao potkrijepit i  stavove, spominJU s e  EI -Ferezdek , Zu 
er-Rumme i Et-Ti r immah,  1 23 a što se t iče četvrtog ranga ,  odnosno 
postklas ičn ih  pjesnika ,  nema podataka ela je stavove u tefs i ru 
potkreplj ivao ičij i m  st ihovima os im Ebu Temmamovi m . 1 24 

E I -Džessas u tefs i ru navodi dokaze i z  stihova i tako što ne spomene 
ime autora , već samo kaže: "Pjesnik je  rekao" ,  i l i :  "Ovo su rij eči pjesn ika" i 
s l .  Primjeri koj i  to pokazuju brojn i  su u njegovom tefs i ru . 1 25 

49. ,  386. ) ,  El-l}činsa ( I ,  s t r. 1 59- 1 60. ) ,  En-Nabiga ei -Dža'd i ( 1 , s t r .  275 . ) .  EI-'Adždž<Jdž ( 1 ,  str.  
275, 5 1 3 ) ,  Ebu Mihdžcn ( l ,  str .  473, l l ,  str.  237) i EI-H ut<�j'e ( 1 ,  str .  5 1 3 ) .  
1 1 8 Kaj s ibn 'Abdi  I la  h i b n  'Acls ibn Rabi';:� el-Dža'di ( u m ro 50/6 7 1 . ) - n<Jd<Jren pjesnik koji j e 
ubrajan među ashabe. l zaš<Jo je iz idolopoklonstva i zabranjivao p ijenje vina još p rije 
dolaska is lama. Pr imio je i s lam.  Sa hal ifo m  'Ai ijem je b io  u Bici  na S ifi n u .  Njegovi sačuv<Jni 
st ihovi s u  sabrani u k nj igu koja je prevedena na ta l ijanski  jezik (vidjet i :  EI-A'Iam, V, str .  
207 . ) .  
1 1 9 'Abdul lah ibn  Ru 'ba ibn L<Jb id  se-Sil'di et-Te m i m i ,  poznat kao E I-'Aclžcl žaclž ( u m ro 
90/679 . ) - sol idan pj esn i k  i znalac urc lžuza.  Roclen je u p recl i s lamsko doba u kojem je b io  
plodan pj esni k .  Kasnije  j e  pr imio i s lam . Ot<�c j e Ru 'be .  m<Jmenitog sakupljača i a u t o ra 
urclžuza (vidj e t i :  1::"1-A'/am,  IV,  s tr . 86. ) .  
1 20 'Amr ibn Habib  ibn 'Amr ( u m ro 30/65 J . ) - istil k n ut i  pjesnik i p lemić  iz precl is l<l mskog i 
islamskog razd oblj a .  Pri mio je i s lam.  Prenosi lac j e  b roj n i h  hčicl is a .  B io je sklon v inu ,  zbog 
čega ga je hal ifčl Omer nekol iko put<� u kor io ,  z<� t i m  ga u da lj i o  na jedno ost rvo , s kojeg je 
pobjegčlo .  Priklj u čio  se Sči'clu ibn  Ebi  Vekkasu u Bici  n<J I<ad i s ijji d a  se  bori protiv 
Perzijanaca. Omer je Sa'clu poslao naredbu d<J gil uhilpsi .  Sa'cl ga je zatvorio u svojoj kući .  
Kčid se bitk<J bi la  zaošt ri l či ,  Ebu M ihclžen je dozvao Sel m u ,  Sa'clovu s u p ru g u ,  z<Jmolio je da 
ga odveže, uz  obeć<Jnje ela će se pos l ije  bitke vratiti ela ga o pet svež u .  Tad je  ocl recitovao 
nekoliko st ihov<J i Selma ga je  pust i l a .  Čudesno vj ešto i h rabro se bor io .  Nakon bitke sc 
mi rno vratio i pustio da  bude sveza n .  Nakon toga se p roš<Jo v i n a .  U m ro j e u Azerbejclžanu 
i l i  u Džu rcl žan u .  Njegovi sti hovi su sabrani u jednu malu z b i rku (vidjet i :  El-/sabe, biografija 
br.  5.8 1 O; EI-A'Ia m ,  V, str. 76) .  
1 2 1 Džervel ibn Evs ibn M a l i k  ei-'Absi ( u m ro 45/666. ) - sati r iča r od čijeg j ezika gotovo n i ko 
nije bio m i rčin .  Sat i ri je i zvrgavao čak oca i maj k u ,  pa i samog sebe.  Najviše se rugao 
Ez-Zcberkanu ibn Bed ru.  koji se potužio Omen1 ibnu- 1 -Hatrabu.  Omer g<� je uhapsio i u 

Mecl i n i  ga d ržao u zatvor u .  Kad se učt ivo obr<Jt io s nekol iko st ihova , Omer ga je pustio 
pod uslovom ela se lju d i m a  ne ruga (vidj e t i :  E/-11'/am, I l ,  st r .  1 1 8) .  
1 12 O potkreplj ivanju nj ihovim opusom vidjet i  Ahkamu-1-Kur'an k<1 ko s l ijed i :  EI -Ferezd ek ( I l ,  
str . J 1 3) ,  Zu er- R u m m e  ( 1 ,  st r. 1 62 )  i Et -Ti r immah ( 1 ,  str .  294). 
m Et-Tir immah ibn I-lakim ibnu-1-Hakem ( u m ro 1 25/742 . )  - istaknut i  pjesnik .  Roc1en i 
oclrilstao u Sir ij i .  Nast<Jnio se u K u fi ,  gdje je r<1cl io  1<<10 učitelj .  B io je b l izak s I<umcjto m .  
I ma jed <ln m a l i  d iv<1n poezije  koji je i štampan (vidjet i :  E I - I sfClha n i ,  El-Egan i ,  X ,  str. J 48; 

EI-A'Iam ,  I l l ,  str.  225) .  
"4 Vidjet i :  Ahkamu-1-Kur'an, l ,  str .  400. 
1 25 Vidjeti  npr . :  l ,  str .  38, 1 1 7 , 399,  557; I l ,  str . 272 , 422 ,  506 i cl ruga mj csta . 
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Ciljevi potkreplj ivanja pjesništvom 
Nakon čitanja  djela Ahkamu-1-Kur'an postaje  jasno da El-Džessas 

pjesništvom potkreplj uje  raznovrsne ci ljeve , koj i su, sumarno,  u vezi sa 
s ljedećim pitanj ima :  

a )  j ezičkim značenjem; 
b) gramatikom i fleksijom;  
e)  nekim aspektima st i l ist ike; 
d )  utvrđivanjem nekog pitanja  iz  vjerovanja ;  
e) pozivanjem pjesništva u pomoć u pružanju odgovora na neka 

pitanja .  

U nastavku,  donijet ćemo nekol iko primjera iz  E I -Džessasovog tefsira 
Ahkamu-1-Kur'an koj i  to uvjerlj ivo pokazuju .  

a) Potkreplj ivanje radi jezičkog značenja.  Evidentno je  da  je  
EI-Džessas ,  kao i drugi mufessir i ,  vel ik i  broj pjesn ičk ih argumenata u 
svome tefs i ru donosi  radi potkreplj ivanja  jezi čkog značenja .  To je saglasno 
E I -Džessasovom uvjetu koj i  je  postavio za pozivanje na jez ik ,  a to je  da 
"svako ko traga za značenjem nekog naziva putem oslonca na jezičko 
i skustvo , mora izn ijeti  dokaz primjerom (tj .  navest i  st ih meritornog 
pjesnika) ,  i l i  pouzdanu predaju  od jezikoslovaca . " 1 26 

Zato ćemo ga vidj eti  kako obesnažuje varijante značenja izrečene u 
tefs iru ,  koje nemaju  dokaza u jeziku . Nakon što navede neke od t ih 
stavova, o nj ima se i zjašnjava : "To je stav koj i  nema dokaza u jeziku i n ije 
ga potvrd io neki pouzdani jez ikoslovac. U naveden im dokazima nema 
n išta što odgovara ovom značenju ,  te ne ono, po tom osnovu , 
neodrživo ." 1 17 

U smis lu zahtj eva upravo izloženog pravi la  vidjet ćemo da ei-Džessas 
u tefs iru jezički dokaz često koristi iz  pjesništva , svejedno da l i  potiče od 
pjesnika ranoga is lamskog i l i  pred is lamskog perioda .  Ovdje će biti 
dovoljna  s ljedeća tri pr imjera da potvrde istaknuti c i lj .  

Prvi primjer. U komentaru riječi Uzvi šenoga: Ko od vas u l'Om mjesecu 
bude kod kuće, neka ga u postu provede (E I -Bekare ,  1 85 )  značenje riječi post 
(�wm) potkrepljuje  dokazom u pjesništvu En-Nabige ez-Zubjan ija  i 
lmru 'u-1 -l<ajsa ,  rekavši :  "Post ima elva vida :  jez ičk i  i vjerozakonski 
(šerijatski ) .  Kad se radi o jezičkom postu , on se temelj i  na suzdržavanju 
koje se ne odnosi  samo na suzd ržavan je  od je la  i p ića ,  već i na 
suzdržavanje od svega . To se u jeziku zove posto m .  Uzvišeni Al lah kaže:  ja 
sam se zavjetovala da ću šutjet i - nagartu �wman (Merjem,  26) ,  čime se mis l i  

1 26 Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 445. 
1 27 Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 442 . 
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na suzdržavanj e  od govora , našto ukazuju i riječi koje s l ijede:  i da ni s kim 
neću govoriti ( Merjem,  26) . Pjesn ik  kaže: 

� �r�� -. i�t ·\:."" ·· �· :.:. ­r·- u-- ·· i ·· � J 
Konji poste redom, grizu brnjice jedom . 

En-Nabiga ez-Zubjan i  j e  rekao: 

wG J •� '\·:..:._ - ,.� '\·:..:._ r. u.:--· J i .. �· 
. ' ' 

; !. " o 

�� � �) ��� � 
Neki konji poste jer jahače nose na leđima 
a drugi zato što bn�jicu grizu u Ltstima. 

Arapi kažu:  ' l  dan i sunce zaposte kad nastane podnevna pripeka' ,  
zato što se gotovo ne kreću . 

lmru'u-1-Kajs j e  rekao:  

o� 2.G- �� �) �� 
. ' 

\�) �l;J1 (G ��l J;� 
.. . 

Odagnaj brigu, nemoj se žalost iti, 
na podnevnoj vrelini će i dan zapostiti. 

To je ,  dak le ,  značenje riječi u j eziku . " m  
Drugi primjer. Odnosi  s e  na komentar riječ i  Uzvišenog: S njima ne 

smijete imati snošaja dok ste u i'tikafu u džamijama ( E I - 13ekare, 1 87 ) ,  gdje za 
značenje riječi i'tikaf dokaze traži u Kur 'anu i riječ ima pjesn ika 
Et-Ti rimmaha . U tom smislu vel i :  "Značenje rij eči i'tikaf u jezičkim 
korijenima zadržavanje ( lebk Allah,  dž . š . ,  kaže:  Kakvi su ovo kumiri kojima se 
i dan i noć klat�jate? kao i :  . . .  i stalno im se molimo ( Eš-Šu'ara' ,  7 1 ) . 
Et-Tirimmah je  rekao: 

� . ';-- J J' ' l ·il , ;· . ' • � ; : � y .y.--1 -.::.> w ...::...... \..:-' 
" ,. , 

Noć su provele žene okružujući mene, 
u sjeti su nebrojene suze prolivene . " 1 29 

Treći primjer. Radi se o komentaru riječi Uzvišenoga: A vama nije 
dopušteno da uzimate bilo šta od onoga .�t o  ste im darovali, osim ako se njih 

m Ahkamli-1-Kl lr'an , l ,  str. 23 1 .  
119 Ahkamli-1-Kllr'an ,  l ,  s t r. 294. 
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dvoje brinu da Allahove propise neće izvršavati ( E I-Bekare, 229) , gdje dokaz o 
tome da riječ strah (!Jawj) dolazi  sa značenjem briga (?Dnn) traži  u 
st ihovima Ebu M ihdžena es-Sekafija i kaže: ·�ezikoslovci za 'os im ako nj ih 
dvoje strahuju '  vele da znači 'os im ako se brinu' .  Ebu M ihdžen es-Sekafi 
vel i :  

,; ,; IM "" J "' 

t.:.? � Jl J!�u ::...... bl 
'$J ,; ". .. ; ,; .. 

' , 

4-iJ� Jy � LS'"� l.$)) .. ,; .. .. ... .. 

�� ��;i� ��· � )  .)' ". ,; . 
.. ... , ; $ � �  ... .. J . , ;;  � ).) \  'j i  ...::....,. L. bl J\.,.:. l 

Kad umrem, zakopajte me pored sada grozdova, 
da mi smrvljene kosti njegov sok zalijeva. 
Ne ostavljajte me ispod ograde i okova, 
brine me da neću kušati njegovih sokova . l :lo 

b) Potkreplj ivanje pitanja koja se tiču gramatike i fleksije. 
Primjer i  takve pr irode mogu se d ije l i t i  prema vrstama pitanja  iz gramatike 
i tleks ije  koj ima  EI-Džessas poklanja  pažnju u tefs i ru .  Već smo naprijed 
ist ical i  da takva pitanja  n i su ma lobroj na te da je zahvat na nj i ma bio u 
mjeri usklađenoj s pr imarn im c i ljem kojem je  EI-Džessas stremio ,  a to je 
izvlačenje šerij atskopravnih prop i sa i z  kur'anski h tekstova . S l ijede tr i  
pr imjera i za ovu vrstu potkreplj ivanja :  

Prvi primjer .  To je  ono što ćemo vidjet i  u koment<Jru riječi Uzvišenog 
Al laha:  da vam (judi ne bi imali šta da prigovore, osim inadžija između 1�jil1. Njih 
se ne bojte, Mene se bojte ( EI-Bekare, 1 50) , u kojem vrste izuz imanj a  u ovom 
ajetu potkrepljuj e  pjesn i štvom En-Nab ige ez-Zubjan ij a ,  nakon čega navodi 
EI-Ferra 'ovo potkreplj ivanje st ihovima neznanog pjesn ika ,  s drugačij im 
značenjem.  Iznos imo š ta  je  u tom smis lu rekao: " Ima  on ih  koj i  ga  žele 
dokazati kao i zu zi manje iz  neke d rugačije kćl tegorije .  jez ikoslovci su se u 
vezi s njegovog značenja .  Tako neki vele: to j e  odije lj eno i zu z imanje,  a 
znači :  'On i h  koj i su nepravedn i ,  vežu se za sumnj u ,  dajući  joj mjesto 
dokaza' .  En-Nabiga kaže: 

1 3 0  Ahkamu-1-Kur'an , l ,  str. 473.  U vezi s F. I-Ožess<�sovim poLkreplj iv<Jnjem jezičkih značenja 

pjesništvom vidjeti  i :  l ,  str. 1 1 7 ,  1 23 , 308 , 3 1 6 , 372 , 399 ,  'i l �l .  523; l l ,  str. 1 1 2- 1 1 3 , 237. i 
druga mjesta. 
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Ne ogleda se nemoć u maču koji ne siječe, 
već u štitu plemenskog ratnika koji se sporo kreće , 

što znači :  'N ije  sramota što se sablja zatupi la ' .  U vezi s t im neki kažu: 
Dokazom se ovdj e  misl i  na raspravljanje i polemisanje ,  kao da j e  rečeno:  
'Da ljudi  u vezi s vama ne bi i ma l i  šta  raspravljat i ,  os im on ih  koj i  vas že le 
potvorit i . '  Ebu 'Ubejde vel i :  'Osim {illa) ima značenje ila (we) ,  kao da je 
rečeno: 'Da vam ljud i  ne bi  imal i  šta  da prigovore , i inadžije  između nj ih .' 
EI-Ferra' j e  to, kao i većina drugih jez ikoslovaca.  opovrgavao rekavš i :  'Osim 
{illa ) ne može značit i  i (we) ,  izuzev kad ono što se izuzuma prethod i ,  kao u 
riječima (neznanog) pjesn ika :  

U naselju se ne  očuva ništa do naših dana. 
osim kuće halifine i kuće Mervana 

Kao da je rečeno:  'U naselju nema kuće os im hal ifine  i Mervanove. ' 1 3 1 
Drugi primjer. To je  ono što je  EI -Džessas istaknuo pr i l ikom 

komentarisanja  dva razl ič ita načina čitanja  koja se javlja u rij eč ima 
Uzvišenog Al laha:  a dio glava svojih potarite, - i noge svoje do iza članaka 
(EI-Bekare, 6 ) ,  kad kaže: " Ibn 'Abbas ,  Hasan (el-Basri ) ,  ' lkr ime,  Ham za i Ibn  
Kesir su čita l i  'we erdžulikum' ,  u gen it ivu ,  i tumač i l i  ela noge treba potrt i .  
Dotle su 'Al i ,  'Abdul lah ibn Mas'ud ,  Ibn 'Abbas ,  prema prenošenju  I brah ima ,  
Ed-Dahhaka , Nafi 'a ,  I bn  'Ami ra ,  E I -Kisa' ija  i Hafsa ,  od 'As ima ,  č i ta l i  u 
akuzativu 'we erdžulekum' ,  iz čega pro izlazi ela noge treba prat i .  Od Hasana 
ei-Basrija je  sačuvano da cijelo stopalo t reba pot1t i .  Međuti m ,  n ije  nam 
poznato da je  još neko od prethodnika dozvol io  e la se stopalo potare, bi lo 
djel imično i l i  u cije lost i .  Neki kažu: 'Dozvo ljeno j e  potrt i  d io stopa la .  Al i ,  
mectu vodećim pravnic ima nema dvojbe ela s e  t ime m is l i  na pranje .  

Kur'an je objavljen s oba načina č i tanja ,  a mus l i manska zajedn ica ih je  
preuzela od Al lahovog Poslanika ,  s .a .v .s .  jezi kos lovci se ne razi laze o tome 
da se u oba čitanja  podrazumijeva potiranje ako se u iskazu stopala  
dovode u vezu s glavom ,  kao i da se poclraw m ijeva pranje ,  ako se stopala 
dovode u vezu s osta l im d ijelovima t ije la koj i  se pen1 . To stoga što se 
Njegovim rij ečima 'we erdžulekum' ,  u akuzat ivu , moglo željet i :  'Operite 
svoja stopala ' .  Međut i m ,  moguće je i da se želje lo stopala pridružit i  glav i ,  
te da  se  t ime želje lo potiranje ,  premda je  u akuzativu , stoga š to  je  
pridodano po smis lu a ne po i zgovoru , budući da je  i ono što se potire 
objekat glagolske radnje ,  s l ično onom kako stoj i  u poruci  pjesn ika:  

1 3 1  Aflkamu-1-Kur'nn ,  l ,  s t r .  1 1 1  . 



82 
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gdje je  gvožđe (u  akuzativu) za p lan inu (u genit ivu) vezano po smis lu .  
Č itanje  u genit ivu , dakle ,  podrawmijeva pridruživanj e  stopala glavi i 

t ime se mis l i  na  potiranje ,  a l i  se može pretpostaviti i pridruživanje onome 
što treba prat i . U gen it ivu će tada bit i  samo zbog s ljedstvenosti u iskazu, 
kao u riječima Uzv.i šenoga: služit će ih vječno mladi mladići ( E I-Va l< i 'a ,  1 7) ,  iza 
koj i h  ubrzo dolaze riječ i :  u njima će biti i luu·Ue oč(ju krupnih ( EI -Vaki 'a , 22) .  
koje  hurij e  dovode u vew s mlad ićima tako što će i one s lu žit i  a neće bit i  
s lužene.  S l ično tome je  rekao pjesnik:  

��)-�\Jf �(. jl :::Jf � 
' -

J� � ,) i� Ji Jl 
; ". � "' .. .. ,. 

Ako ti crkne mazga, hoćeš li se ti 
nedužnom Bistamu ibn Kajsu žaliti? 

gdje j e  riječ katibi, premda se veže za riječ rakibun (nominativ) . u 
genitivu samo zbog rimovanja .  Prema tome, po onome što je i zneseno, 
oba načina čitanj a  mogu podrazumijevati i potiranje i pranje." 1 12 

Treći primjer. Ovaj primjer sadrži komentar rij eči Uzvišenog Al laha: 
već je čestit onaj koji vjenlje u Allaha, i u onaj svijet (E l -Beka re. 1 77) u kojem je 
EI -Džessas pri podržavanj u  jednog aspekta tumačenja  ovog ajeta pomoć 
potražio u st ihovima :  "Neki  kažu da je u njemu nešto ispušteno. da ajet 
znači :  'Čestitost je čest itost onoga ko vjeruje u Al laha . '  Neki  kažu i da se 
time želje lo reći da  je čest i t  onaj ko vjeruje Al laha ,  s l ično El-ljansin im 
rij ečima: 

šta tražiš više, šta ćeš bolje, 
svega ima do mile volje 
što znači :  dolazi i odlazi." 1 33 

m Ahkamu-1-Kur'an ,  l l ,  str. 433-434.  
1 33 Ahkamu-1-Kur'an, l ,  str .  1 59- 1 60. 
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e) Potkreplj ivanje nekih aspekata sti l istike. jedan od pnmJera 
EI-Džessasovog potkreplj ivanja pjesn i štvom pr i l ikom tumačenja nekih 
aspekata st i l i st ike j este i ono što je  iznio u opširnom komentaru riječi 
Uzvišenog Allaha: l ne ženite se sa ženama s kojima su se ženili očevi vaši 
(E I -Nisa ' ,  22) kad je zahvatio korištenje riječi brak (nika(l) u arapskom 
jeziku .  Nakon što je  napomenuo šta o tome kažu j ezikoslovci ,  da je  'brak 
(nikćJfJ) u jeziku sastavljanje jednog s drugim' pozivajući se na pjesništvo , 
dokazuje da naziv nika!J ima pravi smisao spolnog snošaja , a metafora je  za 
ugovor. Ovdje sad iznosimo šta u vezi s t im kaže: " lako se naziv brak u 
jezičkoj zbi lj i  upotrebljava za sastavljanje jednog s drugim ,  kasnije  vidimo 
da i spo ln i  snošaj ,  makar bio i bez ugovora , nazivaju nikahom. Sl ično tome 
je rekao EI-E 'aša: 

Obljubljena je bez vjenčanog dara; 
otkupljuj je ako imaš para -

što znači da  je  iskorištena i bez vjenčanog dara (mehr) i ugovora . Neki 
drugi pjesn ik  je rekao: 

L;._ e:_) �f � �f J.) 
' . ' 

� Jl,:.) � J$- lS;:.\) 
• 

Nakon što ju je lwdovcu dala neimašt ina, 
sadje povrijeđena amidžina taština -

što, također, znači i skorištena. S l ično je  rekao još jedan pjesnik :  

4...� J.) ���i � 
• 

)�)ll a�.Ja:.. �f 
' -

Udaju se kao kneginje, a ustvari su sluškinje; 
nemaju strpljenja, jer ih privlači muškir�je -

što, također, znači spo ln i  snošaj .  N iko ne osporava da se naziv brak 
(nik.:J(1) primjenjuj e  na spolni snošaj. Međut im,  taj naziv obuhvata i ugovor. 
Uzvišeni Al lah kaže: kad se s vjernicama oženite, a onda ih. prije stupanja u 
bračni odnos, pustite ( EI-Ahzab, 49) ,  č ime se mis l i  na ugovor, a ne na spolni 
snošaj. 

Ako je  on im Što je  istaknuto potvrćeno da naziv obuhvata oboje ,  
ugovor i spolni snošaj, potvrd i la se i prosudba da naziv u jezičkoj zbi lj i  
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označava sastavljanje jednog s drugim . Sastavljanje  može bit i  putem spolnog 
snošaja , a ne putem ugovora , j er se u sklopu ugovora ne ostvaruje 
sastavljanj e  budući  da j e  to zajedn ička izjava dvoj e  iz ugovornog čina, 
koja ,  u zbi lj i ,  ne podrazumij eva sastavljanje .  Time se potvrđuje da naziv 
nikah ima pravo značenje spolni snošaj,  a metafora je za ugovor. Ugovor je  
nazvan nikahom zato što je  osnova i uzrok koj i vod i  do spolnog snošaja ,  
što predstavlj a  nazivanj e  nečega tuđim imenom, a t o  jeste njegov uzrok i l i  
mu j e  bl isko,  kao što se npr .  kosa s kojom se d ijete rodi naziva 'aqiqa , p a  j e  
potom i ovca,  koja se kolj e  pr i l ikom podrezivanja  kose djeteta , nazvana 
'aqiqa i kao što se riječ rawiya (vodonoša ) ,  koja je naziv za devu koja nosi 
mješinu za vodu ,  počela koristit i  za označavanje mješine zbog veze i 
b l iskosti s devom.  Ebu-n-Nedžm 1 34 je  re k<� o :  

�� � o�) J. �  
"' 

.. ... ... /' 

ft�! ;)\;J� �1/)1 � 
", ... ... .. 

Pod težinom runa tetura kao nepomuzena, 
poput nosača nedopustivo pretovarena . 

S l ično j e  s kutkom (gai_� . nazivom za skrovito mjesto na zemlj i ,  koj i  kao 
metafora može ozn a čavat i  i ljudski izmet, jer se naziv skrovito mjesto 
koristio kao naziv za mjesto gdje se može obavit i  fi z io loška potreba . 
S l ičnih pr imj era j e  mnogo.  Tako je  i brak (nika[l) u zbi lj i  naziv za spolni 
snošaj, shodno svoj oj temeljenoj jezičkoj upotrebi ,  a pri mjenjuje  se kao 
metafora i na ugovor, stoga što se putem njeg<� , kao osnove i sredstva , 
stiže do spolnog snošaja . 

d) Potkreplj ivanje radi utvrđivanja nekog pitanja iz vjerovanja. 
jedan od mnogobrojn ih  ci ljeva koje je  EI-Džessas žel io postići u tefsiru 
putem potkreplj ivanja pjesništvom jeste utvrđivanje  p i tanja  koja se tiču 
vjerovanja .  Primj er koj i to potvrđuje jeste ono što navodi u komentaru 
riječi Uzvišenoga: Allahu se sve vraća ( E l-Beka re, 2 1  O) gdje ,  tražeći dokaze u 
Lebidovim st ihovima,  vel i :  "Al lah ,  dž . š . ,  kaže: Allahu se sve vraća, što ima 
dva tumačenja :  jedno je da je sve, prije nego su ljud i  ič im raspolaga l i ,  bi lo 
samo Njegovo , pa je  ljud ima mnogo toga dao na raspolaganje ,  nakon čega 
će se ,  na drugom svijetu , opet sve Njemu vrat i t i ,  a n išta neće ostati 
Njegovim stvorenj ima .  Moglo se reći :  Njemu se vraća ono što Mu je dato. 
Drugo tumačenje  j e  da Njegove riječ i :  Allahu se sve vraća, znače da ono što 

1 34 EI-Fadl ibn Kuda me el- ' ldžl i ,  Ebu-n-Nedžm (umro 1 30/74 7 . ) · au tor  u rclžu za . i zvrstan 

recitator. Zablistao je  u vrijeme Umejevića .  B io je  savremen i k  'Abclu- 1 -Mel ika  ibn Mervana i 
njegovog s ina Hišama.  Ebu 'Amr ibnu-1-'Ala' je za njega rekao: "Po pjesni čkoj cleskri pciji je 
b io bolj i  od EI-'Adždžadža." V idjet i : EI-A'lam,  V, str .  1 5 1 .  
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je čovj eku dato ne  posjeduj e  n iko osim Njega , ne po tome što n ij e  b i lo 
Njegove pa je  to posta lo ,  već po tome što to n ije  n i  posjedovao n iko mimo 
Njega , onako kako opisuje  Lebid :  

". "" ". :;l J o 

<�J y�\S' 'Y! ,_:;JI L.) - , 
�L ). �� � ,;L.� �_;..; 

Čovjek je prolaza n kao tračak svjetlosti, 
u prah se pretvara, uprkos kočopernosti -

što znači da postaje prah ,  da j e  već jednom bio prah ,  pa se ponovo 
vraća u stanje  u kojem je bio . " 1 35 

Iste naravi je  i ono što nalazimo u komenta ru riječi Uzvišenoga: A kad 
nastupi noć, on ugleda zvijezdu i reče: Ovo je moj Gospodar (E I -En 'am,  76) , u 
sklopu kojeg, putem potkreplj ivanja  pjesništvom ,  obrazlaže treće moguće 
tumačenje  ajeta , ist ičući :  "Za riječi Uzvišenoga: A kad nastupi noć, on ugleda 
zvijezdu i reče: Ovo je moj Gospodar, vele da imaju tri tumačenja .  jedno j e  da 
je I brah im to rekao na samom početku posmatranj a  i traženj a  dokaza, 
kako mu se u prvi mah uč in i lo ,  budući da se njegov narod  klanjao 
kipovima nazivan im prema imenima nebeskih t ije la ,  govoreći :  'Ovo j e  k ip 
Saturna, Ovo k ip Sunca ,  Ovo kip Jupitera' i s l .  Drugo tumačenje  bi b i lo  da 
je to rekao prije punoljetstva , prije  nego što mu je  Al lah upotpunio 
razboritost s kojom su na snagu stupi le obaveze . To je  i zrekao kad ga j e  
ono što j e  uočio d irnulo u srce, pokrenulo m u  mis l i  i pobude za 
razmišljanj e  o viđen im pojavama koje govore o jednoći Uzvišenog Al laha.  
U jednoj predaj i  prenosi  se da ga je  maj ka rod i la  u jednoj pećin i ,  gdj e  se  
b i la  skloni la iz  straha od N imruda koj i je ubijao djecu rođenu u to vrijeme,  
pa kad je  izašao i z  pećine ,  nakon što je  ugledao zvijezde,  rekao je  to što je 
rekao. Treće je  to da je  to izrekao opovrgavaj ući navod,  a l i  tako što je  
ispustio elif, premda j e  žel io reći : 'Zar ovo da bude moj Gospodar ( E  haga 
Rabbi !?) '  

Pjesnik je  rekao:  
1 \ ' ' of, • '\' '• l �·:. '• 1 �'': ;.... � y. � \) i � � ..0 . , -
� ,. .. ". :;. ;; 
'Y� �L;) 0-: �JU2.)1 � 

Oko te vara, ili vidiš kapiju, 
svanuće iz oblaka izvlači čaroliju -

što znači :  'Da l i  te vara?' 

135 Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str. 386. 



86 dr. Sa.fvet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

Drugi pjesn ik  j e  rekao:  

t_) � �� � lj�) �:;� 
o ... ... o J "'  � � �;.ji ��i) �  

Umiriše me, rekoše, Huvejlide, ne boj se, 
zanijekavši glavom, ja im velim, oni su oni? -

što znači : jesu l i  on i  on i?1 1 36 

e) Oslanjanje  na pjesništvo u pružanju odgovora na hipotetička 

pitanja .  Jedno od i zrazit ih obi lježja djela Ahkamu-1-Kur'an je to što 
EI -Džessas ,  opš irno raspravljajući  o fi khskim p i t čmj ima i propisima, 
predviđa moguće prigovore koje  bi mu kao protudokaze mogli iznijeti  
neistomišlj en ici , te na nj ih daje  odgovor. Takva predvic1anj a  j avljaju  se 
d i ljem cij elog djela ,  uz ,  pr ibl ižno,  svako p itanje  koje je zahvat io ,  krećući 
se, uglavnom ,  u o kvir ima fikha i propisa .  U određen im pri l i kama 
pretpostavlja neka p i ta nj a  koja bi  mogla iskrsnut i  koci posmatrača u vezi s 
porukama ajeta koj i žel i  komentarisati i na ta p i tanja  pruža odgovor. l u 
takvim pr i l ikama tvrdnj e  često potkreplj uje  stihovima.  U takve primjere 
spada ono što nalaz imo u komentaru riječi Uzvišenoga: A onaj ko se plaši da 
je oporučilac nenamjerno zastranio, ili namjerno zgriješio pa to izmiri među 
njima, nema mu grijeha ( EI-Bekare, 1 82 )  gdje predviđa pitanj e  koje  bi moglo 
iskrsnut i  u svij esti  posmatrača o porukama ajeta, nakon čega na pitanje  
odgovara rij eč ima:  "Ako bi  neko pitao na šta se odnosi  l ična zamjenica iz 
Njegovih riječ i :  među njima (beynehum) ,  odgovaramo mu :  ' l<ad je  Allah 
spomenuo oporučioca, smis lom t ih riječi je  obuhvatio oporu koprimaoca i 
nasljednika koj i bi se mogli sporit i .  Lična zamjen ica se odnosi  na nj ih po 
smis lu govora vezanog za izmi rivanje  među nj ima .  El-Fen·a' kaže: 

�i �.;i  t">...UI �li 
Ls; .. ;.:�l ). t">...UI )j1 ii 
,. ' 

Dok zemljom lutam neznano kuda, 
predosjećam da će se desiti čuda. 
Ništa ne vrijedi što dobro želim 
snaći će me ono što me ne veseli. 

m Ahkamu-1-Kur'an , I l l ,  str. 4 .  
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U prvom d istihu se a lud ira na nevolju odmah nakon što j e  
spomenuto dobro ,  p o  tome što iskaz a lud i ra n a  t o  spominjanjem dobra i 
nečega drugog." 137 

Drugi primjer je ono što se navodi u komentaru ajeta : Zar nisi čuo o 
onima koji su iz straha od smrti iz zemlje svoje pobjegli, a bijaše ih na hiljade. 
Allah im je rekao: "Pomrite", a poslije ih je oživio ( EI-Bekare, 243) kad kaže: 
"Ako bi neko rekao :  'Ako je smrtni  čas strogo utvrcten , ako ne  dolazi  
nimalo prije n i ti kasnije  mimo termina ,  šta je  onda smisao Poslan ikove, 
s .a .v. s . ,  zabrane u laska u zemlj u  koja je pogođena kugom ( i l i  nekom 
drugom zarazn om bolešću ) ,  kao i zabrane i zlaska iz nje?' ,  odgovaramo 
mu: Smisao zabrane je u tome da, ako uđe u zemlj u  u kojoj hara kuga pa 
ga tamo zatekne njegov smrtni  čas,  neko će reći :  'Da n ije  ušao, ne bi 
umro. ' Pos lan ik  je zabranio u lazak da se, upravo , to ne bi  moglo reći . '  
Uzvišeni kaže: O vjernici, ne budite kao nevjernici koji govore o braći svojoj 
kada odu na daleke pute ili kad boj biju: "Da su s nama ostali, ne bi umrli i ne bi 
poginuli", da Allah učini to jednom u srcima njihovim (Al i ' l iman ,  1 56 ) .  Dakle ,  
Poslan ik ,  s . a .v .s . ,  n ije  odobrio da se putuje u zemlju  u kojoj haraju zarazne 
bolesti ,  jer  se može desit i  da čovjeka baš tamo zades i  smrt, pa to bude 
razlog da neko od neznal ica kaže:  'Da n ije  tamo ušao,  ne  bi  n i  umro! '  Neko 
od pjesn ika j e  pogodio  upravo taj sm isao kad je  rekao:  

Da sam bio ovdje, kažu ne bih preminuo, 
Busejna, lažu ti da se nisam izvinio. 
Najviše sam želio s tobom se oprostiti, 
toplinom tvoga pogleda se gostiti . "  us 

Kritika nekih potkrepljivanja pjesništvom u tefsiru 
EI-Džessas n ije  bio puki prenosi lac poetskih dokaza u područj u  

tefsira. On ,  ponekad , polemiše i kriti kuje takve dokaze.  l<ao pr imjer  u tom 
smislu može poslužit i  ono što je  napisao u komentaru riječi Uzvišenoga: 
Raspuštenice neka čekaju tri mjesečna pranja ( E I-Bekare, 228) , gdje je  opš irno 
govorio o razi laženj ima prethodn ika o mjesečn ici spomenutoj u ovom 

1 3 7  Ahkamu-1-Kur'an, l ,  str. 2 1 1 . 

m Ahkamu-1-Kur'an, l ,  str. 546. 
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ajetu , s namjerom da protumači njena značenj a  i uputi prigovor 
ponuđen im tumačenj ima .  Tokom dužeg osvrta na to pitanje ,  navodi 
argumente neistomišlj en ika ,  preuzete iz poezije  pjesnika Te'ebbeta 
Šerrena iz pred is lamskog perioda ,  nakon čega ih oštro krit ikuje: 

"Ako neko vel i :  ' Računanje  njenog izlaska iz perioda čistosti (fuhr) u 
periodu čišćenja (!Jayl/J preče je  od računanja  i z laska i z  perioda čišćenja  u 
period čistosti , jer  j e  u prelasku iz čistosti u čišćenje  pokazatelj da žena 
n ije  trudna ,  dok i zlazak iz čišćenj a  u čistost to ne pokazuje ,  j er se može 
desit i  da žena ostane trudna pred kraj menstrualnog čišćenja .  U prilog 
tome govori d ist ih Te'ebbeta Šerrena: 

Žena za pranja sve od sebe otklanja, 
a tek za trudnoće sprema se za dojenče. 

M i  bismo na to rek l i :  'To što dotični kaže da žena može zatrudnjeti 
pred kraj menstrualnog či šćenja  pogrešno je, jer trudnoća n ije  moguća uz 
menstrualne čišćenje .  Pos lan ik ,  s . a .v.s . ,  j e  rekao:  'Sa (zarobljenom) 
trudn icom se ne smije  spolno općiti dok ne rod i ,  a sa (zarob ljenom) 
ženom koja n ij e  trudna ne smije  se imati spoln i  kontakt sve dok ne 
nastupi  menstrualne čišćenje  koje će pokazati ela n ij e  trudna . '139 Poslan ik ,  
s . a .v .s . ,  j e ,  dak le ,  uč in io menstrua lno čišćenj e  znakom cl<t žena n ije  trudna,  
što znači da  trudnoća i č išćenje  ne  mogu bit i  zajedno.  Ukol iko bi  se,  ipak,  
desi lo da žena zatrudn i  pred kraj menstrua lnog čišćenj a ,  njeno čišćenje 
( flayl/} automatski prestaj e ,  a krv koj a  se eventualno pojavi u takvoj 
s ituacij i  n ij e  k rv menstrua lnog čišćenja ,  već krv vanperiodičnog čišćenja 
(istifza(ia) .  Ako j e  tako , onda je tvrdnja da u iz lasku iz čišćenja  u čistost 
nema pokazatelja  da žena n ij e  trudna također pogrešna . '  

Čudno je  to što dotični tvrdnje potkreplj uje st ihovima Te'ebbeta 
Šerrena .  Šta j e  taj pjesnik iz pred is lamskog vremena mogao znati o tome? 
Uzvišeni Al lah je rekao: On zna .�ta je u maternicama ( Lukman,  34), te: On je 
Onaj koji zna nevidljivi i vidljivi svijet (Er-Ra'd , 9) ,  što znači  da je  On znanje  o 
tome zadržao samo za sebe ne davši ga i stvorenj ima ,  pa stvorenja  znaju 
samo onol iko kol iko ih je  On poučio.  Uz Vjerovjesn ikovu , s . a .v . s . ,  poruku 
o isklj učenosti mogućnosti da se spoj i  čišćenj e  i trudnoća ,  to što dotični 
vel i  dokaz je više da  je  ispravno ono što mi kažemo jer, ako se rok čekanja 
(el-'idde) određuje na osnovu čišćenja ,  to je zato da bi  se dokazalo da žena 

u 9  Prenose: Et-Tirmizi u Sunem1 , IV,  str. 1 33 . ,  hadis br. 1 . 564; Ebu Davud ,  Sunen, l l ,  str. 
248 , hadis br .  2 . 1 57;  Ahmed, Musned - Baki musnedu-1-muksirin , br .  1 1 . 1 78 .  
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nije trudna.  Prema tome, za čistosti nema p ranja .  Pošto je i trudnoća 
čistost, treba računati s čišćenjem (J;aycj) koje  je pokazatelj da žena n ije  
trudna,  budući da za čistosti nema takvog pokazatelj a .  

Da je  c i lj čekanja  ustanovljenje  da žena n ije  trudna dokazuje i to  da 
žena , uko l iko vid i  krv i nakon toga se ustanovi da je  trudna ,  rok će se 
računati prema trudnoći .  To dokazuje ela je  c i lj čekanja  kod onih ( žena) 
koje imaju mjesečnicu dokazivanj e  da n isu trudne ,  a to se ustanovlj uje na 
osnovu menstrualnog čišćenja (J;aycj), a ne na osnovu či stosti (fLthr), i z  dva 
razloga . Jedan je to što je rok čekanja  od neko l i ko mjeseci za djevoj čicu 
koja nema menstruaciju  i ženu u k l imaksu pravna čistost ,  iako se na takav 
način ne dokawj e  da žena n ij e  trudna .  Drugi razlog se može protumačiti 
t ime što je  čistost bl iska trudnoći , što pokazuje da se dokazivanje  da žena 
n ije trudna ne  zasn iva na nečemu što je  b l isko , već na onom što j e  
drugačije ,  a t o  je  čišćenje .  Zbog toga rok čekanj a  (el-'idde) treba bit i  u 
ovisnosti od čišćenj a  (J;ay9J, a ne u ovisnosti od či stosti (fLthr) . " 1 40 

1 40 A!Jkanw-1-Kur'an , l ,  str. 446 . 
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Treće poglavlje 

KUR.AN 

Uvod 
N ijedna knj iga u povijesti čovječanstva n ije  tako dominantno utjecala  

na profi l i ranj e  ljudske mis l i  kao Kur'an .  N ijedna n ije  to l iko komentarisana ,  
prepisivana ,  proučavana ,  učena napamet, n i t i  prevođena na sve relevantne 
svjetske jezike poput Kur'ana časnog. 

Po riječima Muhammada Asada (al ias Leopold Weiss ) ,  Kur'an je, više 
nego bilo koja d ruga poznata pojed inačna pojava , utjecao na rel igijsku ,  
društvenu i pol i tičku povijest svijeta.  N ijedna d ruga sveta knj iga n ije  
n ikada ima la  s l ičan d i rektan utjecaj na živote ljud i  koj i su prvi put čul i  
njenu poruku i ,  preko nj ih  i generacija  koje su s l ijed i le ,  na čitav tok 
civi l izacije .  Ona j e  potresla Arabiju  i od arapskih ,  vječno zavađenih 
plemena, formirala naciju ;  u toku nekol iko decenija ,  ona je  prošir i la svoj 
pogled na svij et da leko izvan granica Arabije i i zgrlld i la  prvo ideološko 
društvo pozn ato čovjeku .  

Svoj im  ins ist i ranjem na svijesti i znanju  ( lqre! - Uči, čitaj!) ,  Kur'an je  
među svoj i m  sljedbenicima podstakao duh intelektua lne radoznalosti i 
nezavisnog i straživanja ,  što je  konačno dovelo do vel ičJnstvene ere učenja 
i znanstvenog istraživanja koj im  se odl i kovao svijet is lama na vrhuncu 
svoje kulturne moći . Kultura podstaknuta Kur'anom prodrla je  bezbrojn im 
putevima i prečacima u duh srednjovjekovne ku lture koju nazivamo 
renesansom pa tako , tokom vremena,  postala odgovorna za rađanje onoga 
što se naziva "vijek znanosti" ,  u kojem sada živi mo.  

Sve to - naglašava Asad - u krajnjoj ana l iz i izazvano je  porukom 
Kur'ana ,  a izazvano je  pomoću ljud i  koje je ta poruka nadahnula i koj ima je 
dala temelj za sve nj ihove etičke vrijednosti i smjer za sva nj ihova 
zemaljska stremljenja ;  jer ,  n ikada n ijednu knj igu - uključujući i B ib l iju  -
nije  čitalo tol i ko ljud i  s uporedivim intenzitetom i poštovanjem; i n ikada 
nijedna druga knj iga n ije  pruži la tol ik im ljud ima ,  a u tako dugom 
vremenskom rasponu ,  s l ičan razumlj iv odgovor nl! pitanje :  Kako se moram 
ponašati da  bih os igurao dobar život na ovom svijetu i s reću u ž ivotu koj i  
će doći? Kol i ko god često pojedin i  musl imani  pogrešno pročita l i  ovaj 
odgovor i kol i ko god ih  se udalj i lo od duha njegove poruke,  ostaj e  
činjenica da ,  svima koj i  s u  vjeroval i  i vjeruju u njega , Kur'an predstavlja 
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konačnu manifestacij u  Božije  m i losti čovjeku , konačnu mudrost i konačnu 
ljepotu i zraza; u kratko ,  pravu Božiju  Riječ . 1 

Kur'an je ,  dakle,  za musl imane Allahova Rij eč, objavljena 
Muhammedu ,  s .a .v . s . ,  da je prenese ljud ima na arapskome jeziku.  Po 
is lamskom učenj u ,  Kur'an je  vječni Al lahov govor, kako po značenju tako i 
po svom s lovu i zvuku .  To je  Božija ,  dž . š . ,  Knj iga koj a  j e  objavljena 
vjerovjesn iku Muhammedu,  s .a .v .s .  i predstavlja posljednju objavu Al laha 
Uzvišenog ljudskome rodu .  

Kur'an n ij e  n i  prozno n i  poetsko djelo i nema načina da  se  on 
klasificira u b i lo koj i knj iževn i rod ili vrstu . Kao što je  A l lah ,  dž . š . ,  za Sebe 
rekao da mu n išta n ije  s l ično (Leyse kemif/ihi šey'un ,  sura Eš-Šura, ajet l l . ) ,  
tako n i  Njegovoj Knj i zi nijedna druga ljudska usmen<1 i l i  p i sana tvorevina 
n ije  s l ična.2 

Kur'anski  i zraz natopljen je  sn<�gom Božanske Riječi ;  otud 
vel ičanstvenost njegovih poru ka i njegovog st i la ,  koj i n ije  st ih  n it i  proza. 
Stoga on i jeste najveći fenomen (mudžiza) Allahova posla n ika ,  s . a .v.s . ,  i 
glavn i izvor d in i - is lama. I z  njegovih savršenih načela m i l ion i  musl imana 
d i ljem zemalj ske kugle, stoljećima crpe snagu za ostvarenj e  c i ljeva ovog i 
budućeg svij eta .  

Brojne  su karakterist ike Kur'ana i o tome će bit i  govora na narednim 
stanicama. Ovdje žel imo u kazati na aspekte Kur'ana koj i ga temeljno 
razl ikuj u  od svi h  osta l i h  svetih Knj iga. Dakako, rij eč je  o kur'anskom 
ist icanju razuma kao valjanog puta ka vjeri , kao i njegovo naučavanje o 
nerazdvoj ivosti duhovne i fizičke (a ,  odatle, i socija lne)  sfere ljudskog 
postojanja :  nerazdj elj ivost čovjekovih dnevnih  djelatnosti  i ponašanja ,  
kol i ko god b i l i  "svj etovn i" ,  od njegovog duhovnog ž ivota i sudb ine .  Kur'an 
ne razdvaja s tvarnost na "fiz ičku" i "duhovnu" ,  već, naprotiv.  tvrd i da je 
u puta ne samo za duhovno dobro na drugom svijetu , nego, isto tako, i za 
dobar život - duhovn i ,  fiz ički i društven i  - koj i se može postići na ovom 
svijetu . Po Kur'anu ,  či tav život ,  budući da je elat  od Bog<� .  predstavlja jednu 
cje l inu . To znači  da su p i tanja  tijela i duha,  braka i ekonomije ,  osobnog 
poštenj a  i društvene pravde u prisnoj vezi s nadama koje čovjek može 
osnovano gaj it i  u pogledu života posl ije  smrti .3 

Po kur'anskom učenj u ,  svrha (smisao) ljudskog postojanja  je  stalno 
obožavanje  Al laha , dž . š . ,  u svim aktivnostima ljudskog života. Postizanje  te 
svrhe biva nemoguće sve dok ljudi  svoje živote d ije le na dva dijela ,  
duhovni i materija ln i :  on i  moraju bit i  spojeni  zajedno u ljudskoj svijesti i 

1 Vidjet i :  Muhammed Asad, Poruka Kur'ana, El-Kalem, Sarajevo , 2004 . ,  Predgovor. str. XXI I  i 
XXIV. 
2 Vidjeti :  dr .  Džemaludin Latić ,  Kur'an: proljeće srca tvoga , Novi mual/im . časopis za odgoj i 
obrazovanje ,  br .  1 8 , str. 4 .  

3 Vidjet i :  Muhammed Asad , Poruka Kur'ana , Predgovor, s t r .  XXV. 
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aktivnost ima,  u harmoničnu cje l inu . Logična posljed ica tog stava jeste 
daljna razl i ka između islama i drugih rel igijskih s istema, jer se is lam, kao 
učenje ,  bavi defin iranjem ne samo metafizičkih odnosa između čovjeka i 
Stvoritelj a ,  nego isto tako i zemaljsk im odnosima između ind ividue i njene 
društvene  okol ine .  Zemaljski  život ne smatra se samo prazn om ljuskom, 
beznačaj nom sjenom budućeg svijeta , već je  on sam po seb i ,  potpuna,  
pozitivna cje l ina .  

Suprotno kršćanskoj idej i  da je  čovjek roclen g1ješan , i l i  učenj u  
hindu izma da je  on i zvorno n izak i nečist p a  mora mučno posrtat i  kroz 
dugi niz seoba prema konačnom ci lj u  savršenstva , Kur'an tvrdi da  je čovjek 
rođen čistim i potencija lno savršen im.  U Kur'anu časnom je rečeno: 

... � " "' "" "'  ". )  o "' ,. , 0 ; 0 ;  ", ... 

U! , �L" Y:,.i �\.j��� � , ("'!.� �i L) JLJ�I Wb:. :uJ]  
". .. ,; :!J "' "' .. ". 

[ .,::.,WĆ,aJI l�) 1:,_:.1 J._illl 
,; ,; ". ; 

Uistinu, mi čovjeka stvaramo u najbo(jem obliku, a zatim ga dovodimo u 
najniži mogući, izuzimajući samo one koji budu vjerovali i dobra djela činili. ( EI­
Inš irah ,  4-6) 

U ovim ajetima izražena je doktrina ela je čovjek izvorno dobar i č ist ,  
kao i to da nevjerovanje u Boga i odsusutvo dobrih eljela može razoriti 
njegovo izvorno savršenstvo. S druge strane ,  čovjek može zadržat i ,  i l i  
ponovno zadoboti , to i zvorno ind ividualno savršenstvo ako  svjesno shvati 
Božiju  Jednoću i potčin i  se Njegovim zakon ima.  

Kur'an j e  kategoričan u tome da ne postoj i  n ikakakav prvi, odnosno 
nas(jedni grijeh4, jer je  takav koncept u suprotnosti idej i  o Božijoj 

pravednosti . U Kur'anu piše :  [ '-(;.:.f �j) ��)) �) U) ·1 Niko neće nositi tuđi 
' ' ' 

teret. (E l - Isra ' ,  1 5 ) A pošto nema nikakvog nasljednog grijeha,  isto tako 
nema n i  un iverza lnog iskupljenja čovječanstva . Iskupljenj e  i osuda su 

4 Prema kršćanskoj dogmi, čovječanstvo posrće pod nasUednim grij"ehom koji su počin i l i  
Adam i Eva i zato se na čitav ljudski život gleda , barem u dogmatskoj teorij i ,  kao na 
sumornu do l inu tuge .  To je - kako pojašnjava Muhammed Asad ( i nače, jevrej konvertirao 
u islam) - bojno polje dviju suprotstavljenih s i la :  Zla , koje predstavlja Sotona, i Dobra , 
koje predstavlja Isus Krist. Tjelesn im iskušenj ima Sotona pokušava spriječiti kretanje 
ljudske duše prema vječnom svjet lu ;  dok duša pripada Kri s tu .  t ije lo je igra l ište sotonskih 
utjecaja .  To se može i dugačije izrazit i :  svijet Materije je u bit i sotonski ,  dok je svijet Duha 
božanski i dobar. Sve u ljudskoj pri rod i  što je materija lno,  i l i  "puteno", kako to kršćanska 
teologija radije naziva, izravan je rezultat Adamovog posrnuća pred sotonskim 
zavođenjem. Zato, e la bi se postiglo spasenje ,  čovjek mora okrenuti svoje srce od ovoga 
svijeta (svijeta putenosti) prema budućem, duhovnom svijetu gdje se "prvi grijeh" 
iskupljuje Kristovom žrtvom na Križu .  Vidjet i :  Muhammed Asad , Islam na raspuću , str. 20. 
Također, vidjeti naš esej Islam i Zapad u perspektivi Asadovog miš/je1�ja , Zenica, 2003 . ,  str. 
57. 
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ind ividua ln i ,  j er, po Kur'anu ,  "čovjekovo je samo ono što sam uradi." 
( En-Nedžm, 39) 

jedinstvenost kur'anskog učenja očituje se,  takoder, u poimanju 
odnosa ovog i budućeg svijeta . Na zemaljski život treba gledati sa 
poštovanjem.  On se ne smije  obožavat i ,  već ga treba s m<� trati organskim 
stupnjem na našem putu ka višoj egzistencij i .  Al i baš zbog toga što je to 
jedan stupanj ,  i to poseban stupanj ,  čovjek nema pravo p rezirati i l i ,  čak, 
potcj enj ivati vrijednost  svog dunjalučkog života . Odnos is lama prema 
ovome svijetu naj bolj e  je i skazan u kur'anskom ajetu koj i  uč i  vjernike da 

mole: [ ;�- ;_ o/ '}1 -J) G l;:U1 -J Gl �� l Gospodaru naš. podaj nam 
' ' ' 

dobro i na ovom i na onom svUetu! ( El-Beka re , 20 l )  

* * * 

Nakon uvoda ,  u ovom poglavlj u  razmotrit ćemo sljedeća p i tanja :  

1 )  jezičko značenje riječi Kur'an;  
2 )  Terminološke značenje riječi Kur 'an ; 
3) Kur'an o Kur'anu ;  
4 )  Kur'an u hadis ima Al lahovog Poslan ika ,  s . a .v .s . ;  
5 )  Kur'an kao najveća Muhammedova , s . a .v.s . ,  muclži za: 
6)  Kur'an u očima orijenta l ista; 
7) Odnos musl imana prema Kur'anu ;  
8)  Značaj i sm isao Bismille u životu musl imana.  

1 )  JEZ IČKO ZNAČENJE RIJEČI KUR1AN 

Arapska riječ kur'an je po svom obl iku infinitiv (masdar) koj i  u našem 
j eziku prevodimo glagolskom imenicom.  Korij en te arllpske riječi su tri 
glasa:  s:. J J . Na glagolski  ob l ikfu'lan , putem clerivacije ,  izvedeno je kur'an . 

Treba istaći da se riječ kur'an u arapskom jeziku pojavljuje isklj učivo s 
Kur'anom i da Arapima prij e  Objave n ije b i la  poznata . O tome su govori l i  
čak i neki nemusl imanski znanstveni krugovi .5 

Postoje dva miš ljenja o tome šta ta riječ znači u arapskom jeziku. 
Kako navodi  imam EI-Mawerdi u svom tefs irskom djelu En-Nul<et we-l-'uyun6, 
prvo miš ljenje zastupa Ibn 'Abbas koj i  smatra ela je  riječ kur'an izvedena iz 

5 Vidjet i :  A. T. Welch, Al-Kur'an ,  El , V, str .  400-40 1 .  N<tvedeno prema: Enes Karić,  Uvod u 
tefsirske znanosti, Sarajevo, 1 997 ., srr. 1 7 . 
6 Vidjeri : EI-M<tverclijev tes i r, En-Nuket ve-1-'ujun , Kuvaj t ,  1 98 2 . ,  stT. 34. 
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glagola qare'e - čitat i ,  recit irat i ,  objasnit i ,  a dokaz za to su Rij eči Al laha , 
dž . š . ,  u Kur'anu :  

�lJ) ��� ;.sr}:, � � j l � p 2.LLJ � !J/J u ] 
"' "" ... , , 

[ ;.sL.; � j1 � :.  �sr � , ?.� - ... .. : r-'  .J C:  
Ne izgovaraj Kur'an jezikom svojim da bi ga što prUe zapamtio, Mi smo 

dužni da ga saberemo da bi ga ti čitao (učio) . A kada ga mi učimo ti učenje 
njegovo prati. ( EI-Kijame,  1 6- 1 9) 

Prema spomenutom miš ljenj u ,  rij eč kur'an j e  masdar ( infin itiv, 

glagolska imenica )  glagola qare'e, a infin itivn i obl i k  kur'an JI} izveden je ,  
, J 

putem derivacije ,  u ob l ik  fu'lan JJW , i znači :  čitanje (učenje), recitiranje. 

Prema tome, Kur'an se čita,  i l i  kako mi kažemo "uči " ,  te je s toga i nazvan 
� , � "  " ! .. 

Kur'anom, tj . čitanj em,  učenjem.  Arapi kažu:  Ll)) ;;� 1) �� .::.,1) . 
Drugo mišljenj e  - kako navodi EI-Mawerd i - zastupa Katade (poznati 

tabi ' in )  koj i kaže da j e  riječ kur'an također izvedena iz galgola  qare'e, al i  sa 
značenjem:  sakupiti, staviti nešto uz nešto . . .  l nfin itivni obl ik  kur'an i zveden j e  
u isti ob l ikfd/an ,  a l i  s d rugim značenjem.  

Po tom mišljenu ,  Kur'an je  nazvan ovim imenom zato što u seb i  sadrži 
(sakuplja )  ajete, sure, zapovijed i ,  zabrane,  obećanja ,  prijetnje ,  vij esti o 
proš l im narod ima i td .  U skladu s t im,  riječ kur'an bi u s lobodnom prijevodu 
na naš  jez ik znači la - zbirka . 

Od navedenih miš ljenja ,  prvo je  više prihvaćeno s obzirom da ima za 
argumente kur'anske ajete u suri  EI-Kijame.  Prema tome, Kur'an je  Božija ,  
dž . š . ,  Knj iga koja se  stalno čita i recit ira .  

.. " $ � 

� 0) ) : JlAi Jt,; , Ll)) o� \) i) J..L.a.-< : o� I}JlS" j.-o�l � 0l}JI) 
; ... .. $l ". , J ... ... ... 2 ... .. "' ' 

J..L.a.-< � , 4J\} l?i , [ ;_st_; � 0� � �) eft.; �L i) b� �)) � 
� ..  J .p ... o J o "' ".  ... J 

o� l) J 1�) �i) : j _,A.; , JI PIJ 01)ijlS" : (:aJ� «0�» �j) Js-
• J . J..L..ai� J� �- � J_;.ll � � , -l> l J .yu. LT) J 

Kur'an je  vlastito ime Božije  Knj ige objavljene Muhammedu,  s . a .v .s . ,  i 
označava njenu i manju  i veću cje l inu .7 Ta Knj iga je  tako imenovana i u 
brojn im vjerodostojn im  hadis ima,  o čemu će biti govora kasnije ,  što jasno 

7 Vidjet i :  Menna' ei-Kattan ,  Mebahis ji  'u/umi-1-Kur'an .  Mektebetu Vehbe, Kairo, 1 990. ,  str. 
1 6 .  
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ukazuje na to da je  naziv Kur'an korišten u vrijeme Poslan ika ,  s . a .v.s . ,  i 
njegovih drugova (ashaba) .  

J ' s- , 

�1_,4.11 tr->.- � �� �1_;..:-.)'1� AJ : �� .,...... ) �l.h.ill t G �� Jli 
<lil  J_,A.J J i e:o Ji�\ if �i P. :; �  b� ' .,_;·4i J �� y �) '  

• 
.. " .; ) ) ) "' 

( l�i) � \�L; �i�l ts} \))) ] : �i)JI �� 
"' .. ". ". 

Pisani ob l ik  Kur'ana naziva se mushaf Do tog imena došlo se tek nako 
što je  Kur'an sabran u jednu zbirku,  u vrijeme prvog ha l ife Ebu Bekra ,  
rad ija l lahu 'ani1U .  O tome govori imam Es-Sujut i  u svom kapita lnom djelu 
El-/tkan fi 'u/umi-1-Kur'an iznoseći da je  Ebu Bekr, r .a . , koj i j e  na in ic ijativu 
Omera , r .a . ,  formi rao Komis iju  na čijem čelu je bio Zej cl ibn Sabit ,  nakon 
što je  obavljena prva kodifikacija Kur'ana ins ist irao da se toj zbirci da ime. 
jedni  su predlaga l i  naziv lndžil - pa je  odbijen ,  jer je to naziv s koj im 
kršćan i  imenuju  svoju svetu knj igu;  drugi Sifr (Ve l ika knj iga i l i  zbirka) - pa 
je i to odbijeno,  jer j evrej i  tako nazivaju svoje svete knj ige. Potom je 
poznati ashab 'Abul lah ibn Mes'ud , r .a . ,  istupio s prijedlogom da tu zbirku 
imenuju mushafom i taj prijedlog je prihvaćen . Od tada se pisana forma 
Kur'ana naziva Mushaf8 

Ju J .  �;p , �� �� : � Jw , �� : Ju Ji}JI � yi � � 
J ".. J o ... � ., "., o ' ,.  Ć .:.. " , � .. <liy-4 �\.S �� �\J : ;)� J.\ jW .  ;) ft'  ,.f oy� ' � or---- : � 

. "-! O� ( �� 

2) TERMINOLOŠKO ZNAČENJE RIJEČI KUR1AN 

pored činjen ice da se Kur'an ne može stavit i  u okvire jedne 
defin icije ,  s obziro m  da je to Božij i ,  dž .š . ,  govor ( s i f'cl t ) ,  i s lamski učenjaci 
su, ipak,  pokušal i  da defin išu Ku r'an .  Postoje brojne  s t ručne (tefs irske) 
definicije Kur'ana časnog, a mi  ćemo spomenuti sljedeće: 

1 .  Dr. Subhi  es-Sa l ih  i šejh Musa Šahin Laš in  Kur'an definišu na 
s ljedeći način :  

o o ., .. ' :il .. J "' Q Cl • .. "' J J -j ��� , r-c) � �� � � �  J ?JI , �� �� r� : Ji�, 
"' "' � .. .. 

.. " J � ; ) o J .. ::: ) , o ... o .. .. o . -.jJ� �� , ;1)]� JPI , ._p.. �1 
.... .. , 

8 Vidjet i :  Es-Sujut i ,  El-/tkan ji 'u/umi-1-Kur'an ,  Daru-t-ttu·as ,  Kai ro ,  l ,  str . 1 49 .  
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"Kur'an j e  Alahov,  dž .š . ,  govor, nadnaravan (mudžiza) , objavlj en 
Muhammedu ,  s . a .v .s . ,  prenesen apsolutno autentičnom (mutewatir) 
predajom,  zapisan u zbirkama koje se nazivaju mushaf, a njegovo čitanje 
(učenje)  je  pobožno djelo (ibadet) za koj i  se dobiva posebno vel ika 
nagrada ."9 

2. Profesor Muhammed Ahmed Ma'bed ovako defin iše Kur'an: 
O "' ,; 0  "" } .; O O _. "- , 0F�IJ ��Ul tG:. � J?JI �� Jl..I ..:ill �;\S' y : 01.;11 

�)LJ\ � J.;"- _;.-) �f ..1_.\y ' rL)  � �\ � � �� ". ... ,; / ... ... ... .. ... ... * .. 
o .- o  J o .. ,.. o , J o 

�\) , �WI ��� �)�1 , �)� �\ , /'P� J�l , 
. t.. o�;, �� <->�') , Lf'81 o�� 

". tJ ... .. ... ... ... 

"Kur'an j e  Alahov, dž . š . ,  govor, nadnaravan (mudžiza) ,  objavljen 
posljednjem Allahovom Poslaniku MuhammedL.l ,  s .a .v.s . ,  posredstvom 
meleka Džibri l a ,  a . s . ,  prenesen apsolutno autentičnom (mutewatir) 
predajom.  Čitanj e  Kur'ana je pobožno djelo (ibadet) za koj i  se dobiva 
posebno vel i ka nagrada .  Kur'an započinje  Fat ihom a završava surom 
En-Nas;  i njegova naj kraća sura je izazov. " 1 0 

Prethodne dvije definicije sadrže neke bitne odl ike Ku r'ana: 
a )  Kur'an je  Al lahov, dž . š . ,  govor; 
b) Kur'an je nedostižan (mu 'džiz , mudžiza) i nije  ga moguće 

oponašat i ,  ni na arapskom ni na nekom drugom jeziku ;  
e) Kur'an je objavljen posljednjem Božijem Pos lan i  ku Muhammedu , 

s . a .v .s ,  da bi ga on dostavio cjelokupnom čovječanstvu; 
d )  Kur'an je  zapisan i vjerodostojno prenesen potonj i m  

generacijama putem predaja u koj i ma s e  u svakoj generacij i  
prenosilaca pojavlj uje vel iki broj pouzdan ih  ljud i  d a  zdrav 
ljudski  razum donosi sud kako je nemoguće da su se oni  
dogovori l i  da s lažu . Te predaje se naz ivaju  mutewatir predajama 
i u nj ih se obj ektivno i znanstveno ne može sumnjat i .  

e )  čitanje ( i l i  učenje ,  odnosno izgovaranje)  teksta Kur'ana pobožan 
je  čin i dobro djelo koje se nagrađuje izuzetno vel ikom 
nagradom. O tome postoje haclisi  u koj i ma Poslan ik ,  s .av.s . ,  

� Vidjeti : Subhi es-Sa l ih ,  Mcvahis fi 'u/umi-1-Kur'an , Bejrut , 1 988 . .  str .  2 1 ;  Musa Šah in Laš in .  
E/-Le'ali'u-1-hisan fi  'u/umi-1-Kur'an .  BejdJ .  1 968 . .  s t r .  9 .  
1 0  MuhJmmecl Ahmed MJ'bccl , Nefelwt min 'u/umi-1-Kur'an ,  Dilru-s-sci Jm ,  Kairo, 1 996. ,  str. 
1 1 . 
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i st iče da se  za svako izgovoreno s lovo (hO!f) dobiva deset 
sevapa. 1 1 

f) Svaka ku r'anska sura,  pa čak i ona najkraća , izazov je  ljud ima . 1 2 

3 .  I staknuti  bosanskohercegovački a l im rahmetli Meh med-ef. Handžić 
( 1 906- 1 944. ) ,  u svom Uvodu u tefsirsku i had isku nauku , donosi s ljedeću 
defin iciju  Kur'ana :  

� ". ". } Q ) ' '  l 0 1 JycJ) ·-\ ""\ .. l,;..) \ ·· . l . .l y - '  

"Kur'an J e  i zvorn i  obl ik (el-/af? el-munezzel) koj i  j e  objavljen 
Muhammedu,  s .a .v .s .  Kur'an je  nadnaravan (mudžiza) čak i sa jednom 
svojom surom. Čitanje  Kur'ana i i zgovaranje  njegovih r iječi je  Bogu milo i 
vjerom preporučeno djelo - ibadet. Tekst Kur'ana je  potpuno sačuvan i 
zapisan u mushafu koj i  ga u cij elosti sadrži . Do nas je  dospio pouzdanom 
predajom - tewaturom . Zbog toga , u njegovu autenti čnost i i spravnost 
n ikako ne sumnjamo. " u 

Handžićeva defin i cija je preciznija  i dopunj uj e  prve dvij e  defi n icije .  U 

t im defin icijama ist iče se d<l je  Kur'an Božij i  govor �� r% . a l i  u nj ima se 

ne u kazuje na to da l i  je Kur ' an  Božij i  govor samo po značenju  � i l i i po 

značenj u  i po i zgovoru _;:.) l6J . U tom pogledu Handž ićeva defi n icija je  

mnogo precizn ija  i potpunija .  U njoj se  jasno i znos i  da je  Kur'an izvorni 
obl ik  Objave (e/-lafz el-munezzel) koja je dostavljena poslan i  ku Muhammedu, 
s . a .v .s .  Takvo defin isanj e  Ku r'ana je  od vel ikog značaja s obzirom da, po 
is lamskom učenj u ,  postoje  tr i  vrste objave koj u  je pr imao Poslan ik ,  s .a .v .s .  

Prvo , postoj i  Božij i  govor - Kur'an ,  koj i  je božanski i po 
' . ' 

smis lu/značenj u � i po samoj riječi (lafzu) koja je  nos i lac tog značenja \.hAJ 
. Handžić upravo to naglašava u svojoj defin icij i .  

1 1  Hadisi koji se t iču spomenute teme bit će navedeni na naredn im stranicama . 
1 2  O tome da je Kur'an izazov ljud ima govori se u više kur'anskih ;�jeta .  Ti ajet i  se u 
tefs i rskoj l iteraturi n<1zivaju ajatu-t-telwdi. Vidjeti :  sura EI-Bekme, ajet 23 . ,  sura Junus, ajet 
38. ,  sura El- Isra', ajet 8 8 .  

13  Mehmed Handžić, Uvod u tejsirsku i lwdisku nauku,  Sarajevo , 1 972 . . s t r .  5-6. U prijevodu 
definicije autor je nastojao ela bude što doslovnij i ,  ali je ,  ipak .  malo odstupio od 
Handžićevog, s lobodnog prijevoda . 
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Druga vrsta objave je tzv. hadisi-kudsi, tj . "sveti govor" koj i Pos lan ik ,  
s .a .v .s ,  pr ip isuje  Al lahu Uzvišenom a koj i  n ije Kur ' an .  O tome da l i  je  
hadisi-kudsi objava i po značenju  i po riječi (formi ) ,  i l i  samo po značenju  a 
po formi iskazan Poslanikovim riječima,  postoj e  elva stava is lamskih 
učenjaka .  jedni zastupaju m išljenje da je  hadisi-kudsi objava i po značenju  i 
po riječi ( formi) koja je  nosi lac tog značenja ,  dok drugi smatraju da j e  
hadis-kudsi p o  značenju  od Al laha ,  d ž . š . ,  a t o  značenje Pos lan ik ,  s . a .v . s . ,  
i zrazio je  svoj im riječ ima. 1 4  O formaln im i sušt inskim razl i kama i zmeđu 
Kur'ana i hadi si-kuds ij a ,  kazat ćemo nešto opš irnije  u s ljedećem 
podnaslovu . 

Treća vrsta Objave koju je  primao Pos lan ik ,  s . a .v . s . ,  j este hadis koj i  je  
po značenju  Allahov, dž .š . ,  a l i  je  po svojoj formi U ez iku )  iskazan 
Poslanikovim riječima .  

Vrijednost Hand ž ićeve defin icije je upravo u tome što naglašava da je  
Kur'an Objava i po značenju ( smis lu )  i po jezičkoj form i koj a  j e  nosi lac tog 
značenja .  Zbog toga njegova definicija ,  rahmetu l lah i  'a lej h i ,  ima posebnu 
naučr1ll vrijednost .  

* * * 

U spomenut im defin icijama apostrofira se da je  Kur'an Božij i ,  dž . š . ,  
govor, š to  znači da mi s lušanjem Kur'ana ,  ustvar i ,  s lušamo Božij i  siJat 
(svojstvo) - govor (ke/am) .  Potrebno je  istaći da ljud i  ne mogu ni jedan 
drugi Božij i  siJat izravno recip irati osim govora . Druga Božija  svoj stva 
( ist ina ,  pravda ,  lj epota , dobrota i td . )  ljud ima su samo dje l im ično dostupna i 
oni  u nj ima mogu particip i rati tek u skladu sa ograničen im mogućnostima 
svoje ljudske prirode. Za raz l iku od drugih svojstava , Allahov, dž . š . ,  govor 
se može naučiti napamet, može se raspravljat i  o njegovoj gramatici , 
s intaksi , morfologij i  itd . Dakle,  n ijedno drugo Božije svojstvo n ij e  nam u 
takvoj mjeri dostupno kol iko nam je  dostupan Njegov govor (ke/am ) . U 
našem jeziku za Kur'an se ponekad kaže da je  "Al lahovo djelo" ,  što j e  
pogrešno. Taj naziv je u osnovi mu'tezi l ijski  i konot i ra stvorenost (ha/k) 

Kur'ana ,  što je sa ehl isunnetskog stanovišta neispravno j er je Kur'an lu1 r":JS" 
Jp � "nestvoreni Allahov govor" . Po ehl isunnetskom naučavanj u ,  svako 

Božije ,  dž . š . ,  djelo je prolazn o i nesta lno ::_,� lu1 J;. js- , a Bog, dž .š . ,  je  

vječan .  Svaki s ifat j e ,  takocler, vječan iz čega pro izlaz i  ela j e  i Kur'an kao 

1 4  Opširnije o ovoj temi vidjeti u :  dr .  Redžeb Ibrah im S<�kr.  Menhedžu-t-talldis Ji 
'u/umi-1-lwdis, D<�ru-t-tib<�'<� el-muhammedijje ,  Ka i ro ,  1 984. ,  str. 28-3 1 ;  Menna' ei-Kattan, cit. 
djelo, str. 23-24; Muhammecl Ahmed Ma'bed, cit. dje lo ,  str . 1 5 . 



1 02 dr. Sa.foet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

Božij i  govor - vječan .  Uko l iko bi se za Kur'an kazalo da je  "Al lahovo djelo" 
onda bi  on bio podložan m ijen i ,  a to n ij e  tačno. 1 5 

Razl ika između Kur1ana , hadisi-kudsije i had isa 

Razl ika između Kur'ana i hadisa je  jasna:  Kur'an je  i po smis lu i po 
formi Allahova, dž . š . ,  objava , dok je hadis po smis lu ( značenju )  od Al laha, 
dž.š . ,  a po jezičkoj formi iskazan je Pos lan ikovim riječima .  Po tom pitanju ,  
dakle ,  ne bi  treba lo b i t i  nejasnoće . 

Međut im,  razl ika između Kur'ana i hadisi-kudsije manje je uočlj iva , 
pogotovo a ko se uzme u obzir miš ljenje koje kaže da je  hadisi-kudsi, kao i 
Kur'an ,  Al lahova , dž .š . ,  objava , i po značenju i po jezičkoj formi koja  je 
nosi lac tog značenj a .  

Koje  s u ,  onda ,  razi i ke izmeclu Kur'ana i hadisi-kudsije? 
U is lamskoj l i teraturi koja se bavi pitanj ima 'u/umu-l-Kur'ana i 

'u/umu-1-hadisa navode se brojne raz l ike ,  od koj i h  ćemo spomenuti 
s ljedeće: 1 6 

1 )  Kur1an j e  Allahov, dž . š . ,  govor koj i  je  nedostižan (mu'džiz , 
mudžiza) i n ije  ga moguće oponašati ;  had is-kudsi ne sadrži 
komponentu savršenstva i nadnaravnosti ( i'džaz); 

2)  Kur'an je Al lahov, dž . š . ,  govor za koj i On ,  Allah Uzvišeni ,  
garantuj e  da ć e  ga sačuvati  od bi lo kakve i zmjene i preinake: Mi, 
uistinu, Kur'an objavljujemo i zaista ćemo Mi nad njim bdjeti! 
(E l -H idžr, 9) ;  za hadisi-kudsi, pak, ne postoje takve garancije ;  

3 )  Kur'an je objavljen Poslan iku,  s .av . s . ,  dok je  on bio u budnom 
stanj u  (bi wahyin dželiyy); to n ije  uvjet za hadisi-kudsi i l i  hadis koj i 
mogu bit i  dostavljeni  Poslan ikL1 i putem sna ;  

4)  Kur'an je  potonj i m  generacijama u cije losti prenesen mutewatir 
predajom tako da nema sumnje  u njegovu autentičnost; znatan 
broj hadisi-kudsija prenesen je putem pojed i načnih (ahad) 
predaja ;  

S) Za čitanje (učenje)  Kur'ana Poslan ik ,  s . a .v .s ,  obećava vel iku 
nagradu;  takva nagrada se ne dobiva za čitanje  teksta 
hadisi-kudsija ; 

6) Da bi namaz bio ispravan u njemu se mora proučiti nešto iz 
Kur'ana ;  ako b i ,  pak,  neko proučio na namazu nešto od 
hadisi-kudsija - namaz mu ne bi  b io ispravan ;  

1 5 Vidjeti : d r .  Enes Karić, Uvod u tefsirske znanosti, Sarajevo , 1 997 . ,  str. 1 6. 
16 Vidjeti : Menna' el-Kartan,  cit .  dje lo,  str. 22-23; Musa Šah in Lašin ,  EI-Le'a/iu-1-hisan, str. 
9- 1 0; dr. Redžeb Ibrahim Sal<r, c i t .  djelo,  str. 3 1 -33: Muhammed Ahmed M a'bed , cit. djelo, 
str. 1 5- 1 6 . 
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7) Osoba koja je  bez abdesta ne  smije  dodi rivat i  Kur'an ,  a džunub,  
žena u hajzu i n ifasu ne smiju ga n i  i zgovarat i ;  t i  propis i  se ne 
odnose na hadisi-kudsi; 

8) Onaj ko zaniječe nešto od Kur'ana postao je kajir (nevjernik) ;  
ako bi , pak,  neko zanijekao hadisi-kudsi koj i  n ije  prenesen 
mutevatir predajom,  takva osoba ne smatra se kajirom . 
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"c....LJ1J .)2JWIJ �� � �J'YUJ , t..:: ��� � r';.; JI_;JI Ji * 

.)2JL:ll) �� Js- ':i ) t..:: ..::...�1 � rr ':i <0k! (")"'..l.AJI �..J-l j� 
�)'YU "\' :�li ) 

� <�.;... )1�1 _j �G,.j (")"'..l.AJI �..J-1 J� )lS"' ��\.>.. Ji_;jl Ji [ ] 
-�  .J . 

<0� .:U 1 J! 0l.a.; .W (")"'..l.AJI �..J-1 J� JW .:U 1 Jl ':il JG;, 'i Ji_;jl Ji * 

� .:U1 � j_,.....)i J! J� -lt) , « JW .:U1 ji.J » :  � JG. � Ji �  �l 

� �) � .:Ul � .:Ul j_,..... J ji.J )) : JL.Y .._;� .:Ul J- � �l .J� �) 

3) KUR1AN o KUR1ANU 

. « �) J- "<.) .J.. - " 

Za pravi lno razumijevanje i tumačenje poruke Kur'ana časnog veoma 
je važno i mati u vidu i nazive ( imena i opise) koj i  se kori ste u samome 
Kur'anu za označavanje i opis ivanje posljednje Al lahove, dž .š . ,  objave 
ljud ima .  

Kur'an je  vlastito ime Allahove, dž .š . ,  Knj ige objavlj ene Muhammedu,  
s . a .v .s . ,  i označava njenu - i manju i veću cje l inu .  Ime Kur'an ponavlja se 
više puta u tekstualnoj evidencij i  Kur'ana.  Naprimjer u sljedećim ajetima: 

0U)1) 0�1 J. ..::..>�) v-ĆU 0� Jl:)j1 � J)f t$.J'1 J�� � U mjesecu 
.; " .. .. .. ..  , ... 

ramazanu počelo je objavljivanje Kur'ana, koji je putokaz ljudima i jasan dokaz 
.). "' } o .; s 

pravog puta i razlikovanja dobra i zla . ( EI-Bekare, 1 85) ;  � -?� JI:_;Ji 1..0. 0� 
r)i � Ovaj Kur'an v�di jedinom ispravnom putu . ( E l- I sra' ,  9) 

Al lah ,  dž . š . ,  u Kur'anu i znosi  i brojna druga imena i opise Kur'ana.  
Neka od t ih imena učestalo  se spominju u is lamskoj l i teraturi i govoru 
musl imana.  To su sljedeća imena: 

* ._,..,L:;()! (EL-KITAB) - KNJ IGA kao npr.  u riječima Uzvišenog: U)f � 
} o " } ; �?� � �� �� Mi vam Knjigu objavljL(jemo u kojoj je slava vaša, pa zašto 

se ne opametite? ( El-En bija ' ,  1 O); i l i  u ajetu : y�l �� };. J ;1 t,?�l � �� 
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L".� U F ;.i)Hvaljen neka je Allah koji robu Svome objavljuje Knjigu, i to 

ne iskrivljenu, nego ispravnu.  ( EI-Kehf, 1 -2 )  
' ' ' 

* 0l(,..QJ1 (EL-FURKAN ) - RASTAVLJANJE ISTI N E  OD N EISTI N E ,  kao npr. u 
"' o " � ... ' o  .. .. � .. 

prvom ajetu istoimene sure: i,�-..i.S �WJ J� o..W:. � JI.J:,_JI J) �..i.ll !.I�W 
.. , .. .. .; ... .. 

Neka je uzvišen Onaj koji robu Svome objavljuje Fw·kan da bi bio opomena .  
(E I -Furkan ,  1 )  

* �JJI (EZ-ZI KR) - OPOMENA, PODSJ EĆANJ E ,  ll ajet ima:  }':Ul u} :;..; Gl 
.. J .. ..  lP 

J _,kjW � li!) Mi. uistinu, Kur'an (Ez-Zikr) objavljujemo i zaista ćemo Mi nad 
' ' 

njim bdjeti! ( El-H idžr ,  9) ;  ��� �Y. ��) � �:.: j J� '!J'� J � ;i :;) 

�f A onaj ko okrene glavu od Knjige Moje, taj će teškim životom živjeti i na 

Sudnjem danu ćemo ga slijepa oživjeti. (Ta Ha ,  1 24); j ��� �u)f !J).� J� 1JJ.) 
�J� A ovaj Kur'an (Ez-Zikr) je blagoslovljena pouka koju objavljujemo, pa zar 

ga vi poričete. ( EI -Enbija ' ,  SO) 

" . 

� .. } .. "., 

* J}f (TE N Z I L) - SPUŠTANJ E ,  OBJAVA, kao npr .  u ajetu: �� J_Fl �!) 
' ' ' 

.):.JWI Kur'an je zasigurno objava Gospodara svjetova . (Eš·Šu'ara' ,  1 92 )  

Imam Džela luddin  es-Sujut i  (umro 9 1 1 .  h .  god ine) u djelu El-/tkan fi 
'u/umi-1-Kur'an cit i ra Ebu-1-Me'a l ij a  'Uzej zij a ibn Abdu- 1 -Mel ika (učenjak 
šafijske pravne škole ,  poznat kao El-Kadi Šejzele ,  umro 494. h .  god ine) ,  
koj i je u djelu EI-Burhan fi muški/ati-l-Kur'an rekao: 

"Znaj da je  Uzvišeni Al lah ,  u Kur'anu časnom, nt�zvao/opisao Kur'an sa 
55 imena/opisa .  To su sljedeća imena i op is i :  

1 )  ._,.,8'" - knj iga , pisanje ,  sp is ;  

2) � - jasan , očevidan ,  razumlj iv - u riječima Uzvišenog: ��i) t>' 

�� Ha-mim . Tako mi knjige jasne. (Ed-Duhan,  1 -2) 
' 

3) JI'; - čitanje ,  recit i ranje;  

4) r·f - plemenit ,  vel ikodušan ,  poštovan ,  cijenjen ,  važan ,  vrijedan u 
.. ,, J ..  .. 

riječima Uzvišenog: {·f JI� �- � on je, zaista, Kur'an plemeniti. ( El-Vaki 'a , 

77) 
.. ..  o .. :. .. 

S) i')IS' - ( raz)govor, rij eč( i ) ,  i zjava - u riječima Uzvišenog: � d>' 
�� �')\S' . . . da bi saslušao Allahove riječi. (Et-Tevbe , 6) 
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6) �Y - svjetlo(st) ,  sjaj , osvjeteljenje ,  svjet i lj ka - u riječima Uzvišenog: 
,. J .. o ". � 1�} �� G)l) . . .  i Mi vam objavljujemo jasnu Svjetlost. ( En-N isa ,  1 74) 

7) <..>� - pravi put, (Božja)  uputa, vođenje  i 

8) �� - milost ,  mi losrđe, sami lost - u riječima Uzvi šenog: �Gl �� l! 
o ..- ,_ ... " ... J ",� � ... J ". ... u? :?lJ ��) <..>�) !)J..:a.l\ � � s:� ) �� � �Y ��G:. � O  ljudi, već 

vam je stigla pouka od Gospodara vašeg i lijek za vaša srca i uputstvo i milost 
vjemicima . Ounus ,  57) 

' ' 
9) -Jl(,AJI - razl i kovanje između dobra i z la ,  dokaz, kri terij u riječima 

... o ... ) .. "' .. J o ... ... � 
Uzvišenog: 1�.1' �WJ J A o� J.? Ju:,AJI Jj <..>.ill !.\)_] Neka je uzvišen ... ... ... " 

Onaj koji je robu Svome objavio Kur'an da bi svjetovima bio opemena .  
( EI-Furkan ,  1 )  

1 0) s:U,.;. - izlječenje ,  iscjeljenje ,  ozdravljenje ,  l ij ek ;  l l ) �Y -- ' 

opomena, pouka,  propovijed ,  vaz - u riječima Uzvišenog: :..; �Gl �� l! 
�:?lJ i:;.�) <..>�) !)�\ � � :0 ) �� � ih:-Y. ;.-<J:G.- O ljudi, već 

vam je stigla poruka od Gospodara vašeg i lijek za vaša srca i uputstvo i milost 
vjernicima . Ounus ,  57) . 

1 2) ..?� - sjećanje ,  spominjanje ,  s lava; 

1 3) .!.l�� - blagoslovljen ,  sretan - ll  riječima Uzvišenog: !J�� )'-) 1i.;") 
J J '_p j ��� �Li)\ A ovaj Kur'an je blagoslovUena pouka koju objavU ujemo, 

pa zar da ga vi poričete? (E l-En bija ,  50) 

1 4) � - visok, uzvišen , prvorazredan ,  izvrstan ,  odl ičan - ll riječima 

Uzvišenog: � � c;:J ��� r\ � :J� ) . . .  a on je u Glovnoj kt�jizi, u Nas, 

cijenjen i pun mudrosti. ( Ez-Zuhruf, 4) 

1 5) � - mudrost, razboritost - u riječima Uzvišenog: W QL; � 
' - -

' ' �..Ul L}1 Mudrost savršena - , ali opomene ne koriste. ( EI- I<amer. 4) 
... o J "' 

1 6) � - mudar,  razbori t - u riječima Uzvišenog: C,:U :-:-'�1 rl � ��) 
� � . . .  a on je u Glavnoj knjizi, u Nas, cijenjen i pun mudrosti. ( Ez-Zuhruf, 

4) 
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1 7) � - čuvar,  zaštitn ik ,  gospodar - u riječima Uzvišenog: G)l ) 
� � ) __,.,GSJ1 J- ..,;:( :;. w �� j;JL ::.,.,GSJ1 �� A tebi objavljLljemo 
,; "' .. "' " .. .. 

Knjigu, samu istinu, da potvrdi knjige prije objav(jene i da nad njima bdi . . .  

(E I -Maide,48) 
1 8) � - uže, konopac, uzica - u riječima Uzvi šenog: .11 � 1�1) 

� Svi se čvrsto Allahova užeta držite ! (Al i  ' Imra n, 1 03) 

,. .. .. .. 

1 9) � -�:· : 1,1� - pravi put - u riječima Uzvišenog: 1.U ji J 
i,_;;:· :J:-1� l doista, ovo je pravi put Moj . . .  ( EI-En'am ,  1 53)  

- - ' 
""" 

20) � - i spravan ,  pravi lan , vjero dostojan ,  i st in i t  - u nJec1ma 

Uzvišenog: �� � �� � � rJ J y�l J)i L>�l ..JJ �� H va (jen neka 

je Allah koji Svome robu objav(juje Knjigu, i to ne iskrivljenu, nego ispravnu, da 
opomene . . .  (EI-Kehf, 1 ,  2) 

2 1 )  J� - govor, riječ( i ) ,  i zjava ; 22 )  J-ai - razdavaj ;mje ,  rastavljanje - u 

riječima Uzvišenog: � J ;J �� Kur'an je, doista, govor koji rastavlja istinu od 

neistine. ( Et-Tarik ,  1 3 ) 

23) r -�e. 0 - vij est ,  novost, i zvještaj - Ll riječima Uzvišenog: OI J 
r -�:i1 O vijesti velikoj . (En-Nebe',  2)  

24) ��� �� - ( raz)govor, pričanje ;  

25) "-!0� - međusobno s l ičan ,  jednoobrazan;  
, tP "' ... 

26) L.>G - dist ih ,  nešto što se ponavlja - u riječi m<t Uzvišenog: ("S..i.ll .lill 
. -

�G 4<G� �8" ��� �f J} Allah obajvljuje najljepši govor, Knjigu sličnu 
.. ... .. ... ... 

po smislu, čije se poruke ponavljaju . . .  ( Ez-Zumer,  23)  

27)  Jf - spuštanje ,  objavlj ivanje - u riječima Uzvišenog: �� Jpl ��) 
�WI Kur'an je sigurno objava Gospodra svjetova . ( Eš-Šu 'ara ,  1 92 )  

28)  C.J� - duša , duh ,  život, udahnuće. Božija(objava) - u riječima 

Uzvišenog: �;l :r G-J� �� �ji 2J.Ji5-') Na takav način Mi tebi objavljujemo 
... .. , .. 

ono što ti se objavljuje . . . (Eš-Šura ,  52) 
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29) -?) - nadahnuće, insp iracija ,  objava , otkrovenje ,  obznana - u 

rij ečima Uzvišenog: �)� ���� LJ� y Reci: "ja vas opominjem Objavom!" 

(E I -Enbija ,  45) 
' ) ) ' a J O , ". 

30) �;. - arapski - u  rij ečima Uzvišenog: .J� �W L.;/ lJ\) ;\.J)i G'� 
Objavljujemo je kao Kur'an na arapskom jeziku da biste razumjeli. Uu suf, 2) 

3 1 )  ;L:a; - pogled ,  oštroumnost ,  dokaz, svjedoč<l llstvo u riječima 
' ' ' 

Uzvišenog: �� � �L:a; 1-U Ovo su jasni dokazi od Gospodara vašeg. 

(EI -E'araf, 203) 

32)  .:.>� - jasnost ,  očevidnost,  objašnjenje - u rij ečima Uzvišenog: 1-U 
U"Ćl.J J� To je objašnjenje svim ljudima . . .  (Al i ' l iman ,  1 39) 

. 
33) � - znanje ,  poznavanje ,  spoznaja - u riječima Uzvišenog: ..u..; ,y 

�� � !.\;� C . . . kada tije već došla Objava . . . ( EI-Bekare, 1 45) 

34) ;;... - ist i na ,  ist i n i tost ,  i spravnost - u riječima Uzvišenog: )tS 1iJ. j1 
J;.j1 �� To je, zaista, istinito kazivanje . . .  (Al i ' lmran ,  62)  

' . 
35)  ,:)� - vodič ,  vođa u rij ečima Uzvišenog: L>4 jT';.J 1-U .J I  Ovaj 

. 

Kur'an vodi . . .  ( El- Isra,  9)  
' 

36) � - čuđenje ,  d ivljenje ,  čudo - u riječima Uzvišenog: � L'l) 
Kur'an koji izaziva divljenje slušali . . .  (E I -Dž inn ,  1 )  

37) o}'JJ - opomena,  uspomena - u riječima Uzvi šenog: �}'jj ;"f1) 
... �J " 
� Pouka je Kur'an . . .  (E I -Hakka,  48) 

38) �)1 �)')\ - najčvršća veza - u riječima Uzvišenog: ��� 

�)1 o)-;i� . . .  drži se za najčvršću vezu . . .  ( El-Beka re, 256) 
. 

39) J� - ist ina ,  i s i t in itost, iskrenost - u riječima Uzvišenog: (.S..iJI) 
J�� :� A onaj koji donosi Istinu . . .  ( Ez-Zumer, 33) 
' ' 

.,. ) .. ... 
40) J� - pravda ,  pravičnost - u riječima Uzvi šenog: 2..1.;� � �) 

��J �� Riječi tvoga Gospodra su vrhunac istine i pravde. ( E I -En 'am,  1 1 5) 
' 
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4 1 )  ;1 - naredba, zapovijed ,  odredba , p ropis  - ll riječ ima Uzvišenog: 

�� j)\ �� �� �� To su, eto, Al/ahavi propisi, koje vam On objavljuje . . .  
(Et-Talak ,  5 )  

42) .)G - tela l ,  i zvikivač, onaj koj i  doziva - l l  rij ečima Uzvišenog: lf1 
• 

0�� ,9� t.;.)G � . . .  mo smo čuli glasnika koji poziva u vjeru . . .  (Al i  , , , 
' lmran ,  1 93 )  

43 )  t>?, - radosna vijest - u riječi ma Uzvišenog: �:;.:lJ LS?,) LS:U.) 
kao putokaz i radosnu vijest vjernicima. ( EI-Bekare, 97) 

• J • 
44) � - slavan ,  čuven ,  znamenit - u riječima U zvišenog: 01'; ;. J 

� a ovo je Kur'an veličanstveni. (E I -Burudž ,  2 1 )  

45) J/) - knj iga,  Zebur, psalmi - u riječima Uzvišenog: d � �) 
J;)l Mi smo u Zeburu napisali. (E I -Enbija ' ,  1 OS) 

46) � - donosi lac radosne vijesti , muštulugčij a ;  
""<�� ' ... 

47) _�-JS - opominjač,  opomena - ll riječima Uzvišenog :  �lo l :..:...L.a.; yi.=S" , , ... ... ' � } \�JS) l� 0� i� �; L;\'; Vijesnik radosnih vijesti i i opomena. (Fllss i let ,  

4) 
... ,.. ... - ; .. 

48) ;..}- - ugledan ,  poštovan ,  cijenjen ,  nedost ižan - u riječima 

Uzvišenog: �j ycs:J �b A on je zaista knjiga zaštićena .  ( Fussi let ,  4 1 )  , , , - , , 
49) t� - saopćenje ,  vijest, objava - ll riječ im<l Uzvišenog: t_-y.,; 1-U 

v-ĆU Ovo je obznana ljudima . ( I brah im,  52) 

50) � - pričanje ,  pripovjedanje - u riječ ima U zvišenog: � � 
�� :;-;,-f � Mi tebi o najljepšim događ'ajima kazL !/t'mo . . .  Uusuf, 3 )  

5 1 )  � - stranica ,  l i st ,  novina ;  

52) �:,s:; - poštovan ,  cijenjen;  

53) dJ:.)'; - (po,  uz)dignut,  uzvišen; 
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54) o# - očišćen ,  neokaljan - u riječima Uzvi šenog: ;(.� � .j 
' . ' 

o:,i1:· ��'; Na listovima su cijenjenim, izvišenim, čistim . ( 'Abese ,  1 3- 1 4)" 17 
' ' 

Evidentno je  da su u ovom pobrojavanju navedena 54 imena/opisa 
Kur'ana časnog, a na početku Es-Sujut ijevog citata u El-ltkanu kaže se da je 
Allah ,  dž .š . ,  nazvao/opisao Kur'an sa 55  imena. Dakle, jedno ime/opis je 
i zostavljeno,  vjerovatno greškom prepis ivača . Moguće je  da je pedeset i 
peto ime/opis  Kur'ana ono što se navodi u 1 74 .  ajetu sure En-N isa' gdje se 
spominje :  J0.'j - dokaz, argument, jasan znal< .  Taj ajet glas i :  � �Ul 4-:.f � 

* * J "' "' o "' J "" ,, .; J .; � 1/,; ;..G� U)i ) �� � Jl.t.'j ;,s-,.G,. O ljudi, dokaz vam je već stigao od 

Gospodara vašeg i Mi vam objavljtljemo jasnu Svjetlost .  ( En-N isa ' ,  1 74) 

4) KUR1AN U HADISIMA ALlAH OVOG 
POSlANIKA, S .A.V.S .  

Brojn i  su  hadis i  u koj ima Al lahov Poslan ik Muhammed,  s .av.s ,  govori 
o Kur'anu .  Ti hadis i  su ,  zapravo , Pos lan ikovi opis i  i defin icije  Kur'ana 
časnog. Kao primjer može posložit i  deset naredn ih  hadisa .  

1 - Prenosi imam Ed-Dar imi  sa senedom od Harisa ei-E'avera koj i  je 
rekao: 

! � "' .. o o J  J J 
G' � , :JJI �� » : ju � � C�\ �J : � « ! � J� » 

o "" J ..- o  J o J J , ... ; ' ��� � �\ ; ' � � �) ' rs-� � �) ' � � 
, Jl1 iPf o ;j � (.5�1 �\ JoJ , Jl1 � JĆ,. Jo :,$-} Jo �..JI 

.. "" .. � ... ,.. 
o J ... o o yi o � J ... 

;,:, , (. .. ��· :l l .bl�\ ;, ) , �\ '? iJI ;,:, , �\ �l s;- � 
.. J _,. o "" l o...-o o "" J ... o J "' a-

U) , ,.CJ.:J1 � t,•,. ; U) , �Ul � � U) , ,. I�UI � �� U 0.�1 
o J o "' ,s .. _. "" .,.. o ... .,. ��:_.- . �� �\ � tJ  0.�1 ;,:, ' �� � u:, ' )) �? J �  

1 7 Vidjet i :  Es-Suj u  t i ,  El-/tkan fi 'u/urni-l-Kur'an ,  Daru-r- turas, Kairo,  l ,  str .  1 43- 1 46 .  
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... "' ... � } ... , ... o ,' � :;:, , 0::G:. � Ju :; <?�l ;. \ [ � lfi) � \J� J : l  _,Ju JI 

« � .11� J! �� �1 �� :;:, ' ?f � � :;:, ' J� � 
� ... - .. .. .. .. .. 

"Ušao sam u džamiju pa sam vidio ljude kako (bespotrebno) polemišu 
o hadis ima.  Potom sam otišao do Alije ,  r .a . ,  i rekao:  'Zar ne vidiš da su ljud i  
počeli da polemišu o (Pos lan ikovim)  hadis ima? ! '  'Zar  su doista počeli to da 
rade?' - upi ta on. 'Dal ' - odgovorio sam.  Tada je  on rekao: �a sam, u ist inu ,  
čuo Al lahovog Pos lan ika ,  s .a .v.s . ,  kada je  rekao:  'Doći će vrijeme fitneluka ! '  
'Kako se od nj ih sačuvati?' - upitao sam.  On mi  je  odgovorio: 'Kur'an (tj. 
najbolja zaštita od fltneluka je držati se puta Kur'ana); u Kur 'anu su vijest i  o 
onome što je bilo prije vas i naviješća onoga što c.'e biti pos/Ue vas, kao i sud o 
onome .�t o  je među vama. On je jasni govor i nije lakrdija. Ko napusti Kur'an iz 
oholosti - Allah će ga uništiti! Onoga ko traži uputu u nečemu drugom, Allah će u 
zabludi ostaviti! Kur'an je Allahovo čvrsto uže, on je mudra opomena i pravi put. 
Strasti ga ne mogu iskriviti, niti ga jezici mogu izmijenti. Njega se učeni ne mogu 
zasit it i, niti se on stalnim ponavljanjem može istrošiti. Nema kraja njegovim 
divotama. Kur 'anu, kada su ga čuli, ni džini nisu mogli odoljet i  a da ne kažu: 'Mi 
smo. doista, Kur'an koji izaziva divljenje slušali, koji na pravi put upuĆL(je . '  Ko po 
Kur'anu govori - istinu govori, ko po njemu radi - bit c.'e nagrađen, ko po njemu 
prosuđuje - pravedan je, a ko poziva njemu - upućen je na Pravi Put. " 1 8  

2 - Prenose Ed-Darimi  u Sunenu ,  EI-Hakim u Mustedreku i Et-Taberani 
u Mu'džemu da je  Al lahov Pos lan ik ,  s . a .v .s . ,  rekao: 

.... ... J "' .... Q J ' J .. .. � � � ' 281 -.\.81) ,  �l �_,JI) , Aill s;. J\)ill l.iA. J) » 

A �)� � rs?-� �� j� ��� . . �� � ��) , � � 
! u e..;.. ):4- .... Yj:-

. ' 

"Ovaj Kur'an je Allahovo uže, jasno svjetlo (nur) i koristan lijek. On je 
zaštita onome ko ga prihvat i  i spas onome ko ga slijedi . . .  Učite Kur'an jer, doista, 
Allah će vas za njegovo u(enje nagmditi, za svaki h01f deset sevapa . ja vam ne 

1 8  l· l acl i s  prenose Ed-Dar im i  i Et-Tirmizi u svoj im sunenima oci Harisa EI-E'avera, r.<l .  Vidjeti : 
Et-Ti rmizi :  Sunen , Daru-1-had is ,  Kai ro ,  V, str .  1 72 . ,  hadis br. 2 .906; Eci-Darim i ,  Sunen , 
Daru-r-Rejjan ,  Kairo, 1 987 ., verifikacija Few<1z Ahmed Zimirl i  i Hal i cl es-Se b' .  l l ,  s tr. 
526-527 . ,  hacl i s  br .  3 .33 1 i 3 .332 .  
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kažem: Elif-Lam-Mim (da je to jedan harj), već (tu nagradu dobivate) za Elif, za 
Lam, za Mim!" 1 9  

3 - Prenose Ahmed u Sunenu i Ibn  Kes ir  u Tefsiru , od Ebu Umame, r.a . ,  
koj i  kaže: "Čuo s a m  Al lahovog Poslan ika ,  s .av . s . ,  kada je  rekao: 

�JQI 0:l�Jl IJJJI , ��� rY- �� 2G ;J� , 01)1 IJJJI » 
' ' ' J ",$ ... t ,. ". J .-.1 "' o .,. 2 J � ... ... ".. 

��Y- �LS" )1 ��w. �LS" ��� rY- ��t; �� , 01� JI) 
0�:; \:�ts-- )f 

�Pl IJJJI » jlj f , « ;C�\ rY- �f y �k� JI� ;b 
J ... ",. " ". ,. ... ... ... ... .. , :;. ... 

« �� 4-�.6�· 7 ':1) o� �)) dS"-_; ��i 0� 
' ' 

"Učite Kur'an, jer će se on zauzimat za svoje sljedbenike na Sudnjem danu! 
Učite dvUe (posebno vrij'edne) kur'anske sure: El-Bekare i Ali 'lmran, jer će te dvUe 
sure doći na Sudnjem danu kao dva bij'ela oblaka, dvije sjenke ili dva jata ptica 
zbij'enih u redove (savaff) i braniti svoje privrženike na Sud11jcm danu . . .  Učite sun1 
EI-Bekare, jer u njenom učenju je berićet (Allahov blagoslov), a u izostavljnju 
njenog učenja je hasret (tuga, žalost, jad)! Sihirbazi ne mogu nauditi onome ko 
uči suru EI-Bekare!" 20 

4 - U predaj i  koju  b i ljež i  Et-Ti rmiz i ,  Al l ahov Poslan ik ,  s . a .v .s . ,  kaže: 

"Allah, d ž .š. , je rekao: 'Onome koga zaokupi učenje Kur'ana i sjećanje na 
Mene (zikrul/ah), pa ne bude od Mene ništa tražio (tj. učenje Kur'ana i zikrullah u 

19 Ovo je Ed-Darimij eva predaja u čijoj verziji se hacl is prenosi od Abdul laha ibn Mes'ucla 
kao mevkuf predaj a .  tj . senecl u njegovoj predaji doseže samo cio ashaba . Meclut im.  
El-Hakim i Et-Taberani prenijel i  su ovaj hadis sa senedom koj i  doseže do Poslan ika (merjil '  
predaja) .  Šejh Nas irudcl i n  el-Albani z a  ovaj hacl i s  kaže ela je  sahih. Vidjet i :  Ed-Darimi :  Sunen . 
l l ,  str . 523-524. 
� o  Navedeno prema Ibn Kesi rovom tefs i ru .  U osvrtu na ovaj hadis Ibn Kesi r  kaže: "El-Beta/e 
su s ih i rbazi ,  tj. on i  koj i  se bave s ih irom (magijom) .  Poslanikove riječi : " . . .  ve la testet i'u/w 
el-beta/e" imaju elva značenja:  prvo, s ih i rbazi ne mogu naučit i  sun1 El-Bekare napamet; 
drugo. s ih i rbazi ne mogu naudit i  onome ko uči sun1 El-Bekare (tj .  on<t je  zaštita od 
s ih ira) . "  Vidjet i :  Ibn Kes ir .  Tefsiru-1-Kur'ani-1-'azim , Džem'ijjetu ihj<t i·t-tu rasi- 1- isl<lm i ,  Kuvaj t ,  
1 994 . .  l ,  str. 59 .  Takocler, vidjet i :  Tefsir Ibn Kesir, prijevod skraćene verzije I bn Kesirovog 
tcfs i ra na bosanski jez ik .  Sarajevo , 2002 . .  str. 37 .  



Kur'an 1 1 3 

potpunosti zauzmu njegovo vrijeme), ja ću dati najbolje što dajem onima koji 
traže " 2 1 

U predaj i  ovog hadisa ,  koju  b i lježi imam Ed-Dari m i ,  Poslan ik ,  s . a .v.s . ,  
kaže: 

"Onome ko bude zauzet ućenjem Kur'ana pa ne bude od Mene ništa tražio i 
ne bude imao vremena za druge vidova zikra (tj. učenje Kur'ana u potpunosti 
zauzme nJegovo vrijeme), ja ću dat i  najbolju nagradu koju dajem onima koji 
traže" n 

5 - Nastojeći da  razvije ljubav svoj ih  sljedbenika prema učenju 
Ku r'ana napamet,  Al lahov Poslanik ,  s .a .v . s . ,  rekao je :  

.. ,; J rl � ... $ � 
« � )-1 �lS" Ji";JI � � oY, � � <.,?..Ul J! » 

.; .. "' - .. .. 

"Onaj (čovjek) u čijoj nutrini nema nimalo Kur'ana (tj. ko ne zna ništa od 
Kur'ana napamet) - takav je poput porušenog zdanja . "23 

Sintagma e/-bejtu-1-harib koja je  spomenuta u had isu ,  što doslovce 
znači porušena kuća ili zdanje koje je zbog ruševnog stanja napušteno i 
nenastanjenu ,  i skorištena je  za s l ikovito prikazivanje osobe koja ne zna 
napamet ništa iz  Kur'ana časnog. Poruka hadis<1 je ela svaki vjernik treba da 
nauči napamet jedan cl io Kur'ana kako ne bi bio poput ruševnog zdanja od 
kojeg nema nikakve koristi i koje svi izbjegavaj u .  

6 - I stičući značaj poznavanja Kur'ana napamet,  što podrazumijeva 
njegovo ispravno razumijevanje ,  kao i ž ivljenje u okri lju njegovih normi i 
principa,  Al lahov Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  izrekao je  s ljedeći hadis :  

.. \ J "' J o J .. 
« ��) �\ �i �  �T";JI �i : Ju 

"Allah ima Svoj eh/ (čeljad) među ljudima. " "Ko je je to, Allahov 
Poslaniče?" - upita neko. "To su oni koji su stalno sa Kur'anom (eh/u-l-Kur'an). Oni 
su Allahov eh/ {će/jad) i Njegovi odabranici" - odgovorio je Allahov Poslanik .24 

1 1 Vidjet i :  Et-Tirmiz i ,  Sunen , V, str. 1 84 .  hadis b r. 2 .926. Et-Ti rmizi ovu predaju ocjen juje 
izrazom hasen-garib (prihv<ttlj iva) . 
n Vidjeti :  Ed-D<trim i ,  Sunen , l l ,  str. 533,  hadis br .  3 .356. 
23 Hadis prenosi Et-Ti rmizi u Sunenu od l bnu Abbas<� OCJenJUJe ga sa hasen-sahih 
(vjerodostojan) .  Vidjet i :  Et-Ti rmiz i :  Sunen, V, str. 1 77 . ,  h<tdis br.  2 .9 1 3 .  
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Pojam eh/, koj i j e  upotrijebljen u ovome hadisu u arapskom jeziku 
ima nekol iko značenja :  porodica, supruga, kućna čeljad . . .  Po miš ljenju 
istaknutog egipatskog izučavatelja Kur'ana prof. dr .  Muhammeda Ebu 
Šehbea, ovaj hadis  se može razumjeti na sljedeći nač in :  

"Al lah ,  među svoj i m  stvorenj ima ,  ima dvije  kategorije ljud i  koje 
naročito pazi i počast i m  ukazuje .  On ih vanredno štuj e  i posebnu im 
pažnju posvećuje ,  baš kao što vladar posebno pazi svoju porodicu i 
saradn ike koj i su u njegovoj neposrednoj b l izi n i .  Ovdje je  riječ o 
a legorijskom izražavanj u  i s l ikovitom prikazivanj u .  Navedeni  hadis - kao i 
osta l i  koj i govore o vrijednost ima pamćenja  Kur'ana napamet - ne odnosi 
se na ljude  koj i pamte Kur'an ,  a ne poznaju njegov sadržaj i ne prid ržavaju 
se njegovih odredb i .  Eh/u-l-Kur'an uče Ku r'an napamet,  pravi lno ga 
razumij evaj u  i ,  naravno ,  žive u duhu njegovih principa . To je  ono čega su 
se pridržaval i  ashabi i prve generacije  ummeta ."  2 5  

7 - Sljedeći had is  govori o vel ik im počast ima koje  će, na budućem 
svijetu , bit i  u kazane hafizima i svima on ima koj i  su ,  u svom dunjalučkom 
životu , sta lno  b i l i  uz Kur'an .  E I -Hakim i Et-Ti rmiz i  prenose od Ebu Hurej re, 
r.a . ,  da je Al lahov Poslan ik ,  s .a .v .s . ,  rekao: 

J ,... J "' ,., � o .; "' J ,., ) � J.�l �� � : J� �· ,  �I}JI ;ili._ � , ��! :_,.,� � :  J� �-
� 'tl J .; 2 o J ".. ",. ".. 

« � �� � �1)) ( ��1) 1)1 : J J� ( � �') ( 
• 

"Doći će Kur'an-sahibUa (ha.fiz, odnosno onaj ko se stalno družio sa 
Kur'anom) na Sudnjem danu, pa će Kur'an reći: 'AIIalw, počasti ga! ' Tada će mu 
na glavu biti stavljena kruna časti. Kur'an će reći: 'Allahu, povećaj mu!' Tada će 
mu biti obučen ogrtač dostojanstvenosti. Kur'an će reći: 'Allahu, budi zadovoljan s 
njim!', pa će biti zadovoljan. Potom će biti rečeno: 'Uči i uzdiži se!' l sa svakim 
proučen im ajetom bt iće podignut za jedan stepen . "  26 

Sl ičnu predaj u  zabi lježio je Et-Ti rmizi od Abdu l laha b. 'Amra , da je 
Resulu l lah ,  s .a .v . s . ,  rekao: 

24 Hadis prenosi imam Ahmed u Musnedu od Enesa b .  Mal ika .  
25 Vidjet i :  d r. Muhammed b .  Ebu Šehbe, El-MediJa/ l i  diraseti-1-Kur'an ,  Mektebetu-s-Sunne, 
Kairo,  prvo izanje ,  1 992 . ,  str. 357 .  
26 Hadis prenosi E I -H<�k im u Mustedreku , tom l ,  str .  553. ,  uz naznaku da je sahih. Sa nj im se 
sl<�že čuveni krit ičar prenosi laca tradicije i mam Ez-Zehebi u Telhisu (Rezimeu) Hakimovog · 

Mustedrcka . Također, prenosi ga i Et-Tirmiz i  u Sunenu, Poglavlje o vrijednost ima Kur'ana,  
V,  str .  1 78 . ,  h<�cl i s  br. 29 1 5 . ,  uz ocjenu hasen-sahih (vjerodostojan ) .  



Kur'an 

J o ' 
« � I)J � _;>-i ::W:. �):,. 

"" � ". "" 

1 1 5 

"Bit će rečeno Kur'an-sahibiji: - Uči i uzdiži se! Lijepo i razgovijetno uči kao 
što si učio na dunjaluku! Doista, tvoj stepen (u Džennetu) je kod posljednjeg ajeta 
koji prouči š. " 27 

Vjerovatno su ovakvi i s l ičn i  had isi  navel i  neke is lamske učenjake da 
kažu kako Džennet ima onol iko deredža (stepen i )  koliko ima kur'anskih 
ajeta . 28 U pri log tome ide i izreka poznatog ashaba 'Amra b .  ei-'Asa ,  r.a . ,  u 
kojoj kaže: "Svaki ajet u Kur'anu jedna je  deredža u Džennetu i svijeti ljka u 
vašim kućama. "  29 

8 - l sljedeći Poslan ikov hadis govori o vel ik im koristi ma koje će od 
učenja Kur'ana imati čak i roditelj i  onoga ko uči Kur'an i živi u njegovom 
okrilju .  Prenosi imam EI-Hakim ,  u znamen itom hadiskom djelu 
EI-Mustedrek , od Burejde ,  r .a . ,  da je  Al lahov Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  rekao:  

J ,; O/ " � .; ) " ,. 
��:,:.;, , ); 0-- G,. L; ��� �Y- �� , � �) �:J:�) , 01�1 i) :;  » 

� ". ",. ". ... ... ... ... 
,; ... ... .; , � } o ... ... o 

: �/,4 , �:u1 G r',i '} , � o\�\) �) , �� ::,:.;, � 
,. J "  , ) , ". , } 

« 0T_;J1 w �J �� : J� � l� W' t: 
"Ko bude učio Kur'an, proučavao ga i radio po t�jemu, na Sudnjem danu će 

mu biti stavljena na glavu kruna od nura koja će svijetliti kao što svijetli Sunce. 
Njegovi roditelji će biti zaogrnuti sa dva ogrtača kakvih nema na dunjaluku, pa će 
reći: 'Zašto li smo ovako obučeni?' Biće im kazano: 'Zato što je va.�e dijete stalno 
uzimalo (učilo) Kur'an ."' 30 

Jedna od temeljn ih  pretpostavki da neko postane hafiz Kur'ana (nauči 
Kur'an napamet) jeste da takva osoba mora sta lno uzimat i  i učit i  Kur'an .  
Zbog toga , ljud i  koj i  s u  dobi l i  časno zvanje hafizu-1-Kur'an treba da sta lno 
bdiju nad Kur'anom.  Navedeni hadis  hva l i  one koj i  sta lno uzimaju Kur'an da 
bi ga uč i l i  i obećava im vel iku nagradu na budućem svijetu . Ta nagrada će 
obuhvatiti i nj ihove rod itelje ,  jer i oni  imaju udjela u tome , s obzi rom da 

2 7  Vidjeti : Et-Tirmiz i ,  Sunen , V, str. 1 77 ,  br .  2 .9 1 4 . Et-Tirmizi  ocjenjuje had i s  sa hasen-sahih . 
18 Vidjeti :  'Al i Mensur Nasif: Et-Tadžu-1-džami'u li-l-usu/ Ji ehadisi-r-Resul, Pamuk Yayinlari , 
I stanbu l ,  1 962 . ,  IV, str. 5 .  
2 9  Vidjeti :  Ebu Ham id  ei-Gazal i :  Tajne učenja Kur'ana,  preveo hfz. Džemail lb ranović, 
Travnik ,  str. 1 9 . 
:10 Vidi: E I -Hakim, EI-Mustedreku 'a/e-s-sahilwjni, tom l ,  str .  568 . Za ovu predaju EI-Hakim 
kaže ela odgovara naučn im kriterij ima koj ih  se pridržava poznati had iski autoritet imam 
Muslim, a Ez-Zehebi je  saglasan s tom klasifi kacijom.  
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su ,  za vrijeme dunja lučkog ž ivota , pravi lno odgaja l i  svoju djecu 
podučava l i  ih Kur'anu .3 1 

9 - U predaj i  koju  bi lježi imam Et-Taberani  u Mu'džemu govori se, 
također, o Kur'anu ,  odnosno o posebno vel ik im počastima koje će biti 
ukazane osobama koje su napamet naučile Kur'an .  U toj predaj i  se kaže: 

"' o "' J "" ' o ' ,  

« L___;J l �i  ,.l!;. J�� l ;;,L,._;_ )) 
' ' ' 

"Hafizi Kur'ana bit će prvaci među stanovnicima Dženneta!" 32 

1 O - l s lj edeći had i s  ukazuje na vanredne počasti koj e  će bit i  u kazane 
hafiz ima Kur'ana .  Prenose Et-Ti rmiz i ,  Ibn Madže i Ahmed od Al ije ,  r .a . ,  da 
je Al lahov Poslan ik ,  s .a .v . s . ,  rekao:  

"' � ,; � "' .. 
« )JI � :- ;;,.) ..U �  , :f. �i � �2 J �:.;':�J , <Gl:-1 

"Ko bude učio Kur'an pa ga napamet nauči, uz pridržavanje njegovih halal i 
haram odredbi, Allah će ga uvesti u Džennet i omogućit će mu da bude 
.�eja 'atdžija (zagovornik) za deset bližih članova svoje porodice od kojih je svaki 
bio zaslužio ulazak u Džehennem!" 33 

* * * 

Haclis i  koj i obećavaju tako vel i ke nagrade i i zuzetne počasti onima 
koj i  nauče Kur'an napamet bi l i  su podstrek musl iman ima .  bez obzira gdje i 
kada su živje l i ,  da uče i ( nauče) cije l i  tekst Kur'ana napamet .  

Prve generacij e  musl imana su u tome preclnjač i le .  Učenje Kur'ana 
smatral i  su najbolj i m  djelom i b i l i  su veoma aktivn i na tom p lanu .  Kada su 
prigovori l i  Abdu l lahu ibn Mes'udu da posti malo nafi le ,  odgovorio im je: 
"Kada postim, os/abim u učenju Kur'ana, a učiti Kur'an mi je najdraže!" Uz 
pamćenje Kur'ana oni su učil i i njegov sadržaj i odredbe, nastojeći da sve 
to pr imijene u praktičnom životu . Prenosi se ela je Abdul lah ibn Omer osam 
god ina proučavao suru EI-Bekare, učeći njene ajete napamet, uz 
razumiJevanJe  njenih poruka .  Pojedin i  is lamski učenjaci smatraju nekom 

3 1 U vezi s ah i retskom nagradom koja očekuje roditelje ,  E l -Hejsemi prenosi predaju u 
kojoj se navodi  da je ta nagrada predviđena za rod itelje koj i  su podučaval i  svoju djecu 
Kur'anu .  Vidjeti :  El-Hejsemi :  Medžme 'u-z-zevaidi ve menbe 'u-l{evaidi, Daru-1-kutubi-1-' i lmi jje ,  
Bej rut ,  1 988 . ,  VI I ,  str. 1 65- 1 66 .  
� -
· - Prenosi Et-Taberani u Mu 'džemu .  Cit i rano prema: dr .  Muhammed b. Ebu Sehbe, 
EI-Medhal li diraseti-1-Kur'an ,  str. 357 .  
:n Vidjeti :  Ebu Šehbe, c it .  djelo,  str. 360 .  Takocler ,  vidjet i :  Et-Tadž el-džami'u li-l-usu/ fi 
ehadisi-r-Resul, IV, str . 6 .  
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vrstom bid'ata (novotarije)  pamćenje Kur'ana napamet bez razumijevanja 
njegovih odredb i .  Ebu-1-Vel id ibn Rušd , u djelu Džam'u-1-bejani ve-t-tahsil, 
pripovijeda kako je Ebu Musa ei-Eš'ari p isao hal ifi Omeru , r . a . ,  da je u Basri 
mnogo ljud i  naučilo Kur'an napamet. Omer mu je  odgovorio da im odredi 
stanovite nagrade iz državne kase. Kada mu je  Ebu Musa pisao da se broj 
t ih osoba sljedeće god ine udvostručio, Omer mu je  odgovorio: "Ostavi ih, ja 
se bojim da se svijet ne zabavi učenjem Kur'ana napamet, a da ne zapusti njegovo 
razumijevanje. "  34 

5) KUR.AN JE NAJVEĆA MUDŽIZA MUHAMMEDA, S .A.V.S .  

U svi m spomenutim defi n icij ama Kur'ana ist iče se "da  je  Kur'an .11 r% 
�� - Al lahov, dž . š . ,  govor koj i  je nadnaravan (mudžiza)" .  Dakle ,  jedna od 

glavnih  (teoloških)  odrednica Kur'ana časnog jeste da je  on mudžiza . Riječ 
mudžiza (ar. mu'džiza) i zvedena je  iz  glagola "a 'džeze - ju 'džizu", a znači :  
oslabiti , onemogućit i ,  onesposobit i , pobijed it i ,  nekoga učinit i  nemoćnim . . .  
U Božijem vjerozakonu ,  mudžize su radnje koje nadi laze uobičajeno,  
utvrđeni  red , a putem nj ih  Al lah ,  dž .š . ,  podržava Svoje poslan ike .  Svaka 
mudžiza u sebi sadrži komponentu i zazova, a u nemogućnosti odziva na 
taj izazov očituj e  se njen i 'džaz , tj . nemogućnost njenog oponašanja .  Dakle,  
pojmovi i 'džaz i mu 'džiza deriviraju i z  i stog korijena ,  i u kazuju na 
nemogućnost oponašanja Kur'ana .  

Za razl iku od tzv. osjeti ln ih  mudžiza (el-mu'džize el-hissijje) koje su 
bi le osobenosti prijašnj ih  Božij i h  poslanika, Kur'an spada u tzv. razu mske 
il i racionalne mudžize (el-mu'džize el-'aklijje) ,  tj . njegova nadnaravnost se 
dokučuje putem razuma i razmiš ljanja o njegovim sadržaj ima .  

Brojn i  su aspekti ku r'anskoga i 'džaza . S istematizatori nauke o 
Kur'anu ( 'u/umu-l-Kur'an) konkretno govore o pet vrsta i 'džaza: 

l .  el-i'džazu-1-belagi - sti lski i 'džaz; 
2 .  el-i'džazu-t-tasviri - i 'džaz koj i  se oči tuje u sl ikovitom 

prikazivanju ;  
3 .  ef-i 'džazu- 'ifmi - i 'džaz koj i  se spoznaj e  putem savremenih 

naučnih otkrića i tehnologija ;  
4.  el-i'džazu-1-'adedi - statističkoli ngvistički i l i  brojčan i  i 'džaz ;  
5.  ef-i'džazu-t-tešri'i - zakonodavni i 'džaz koj i  neki nazivaju  

e/-i 'džazu-1-islahi, i 'džaz koj i  ima za  ci lj reformu društva . 

-'4 Vidjeti :  Mehmed Hanžić :  lzaiJrana djela , Knjiga ll, Teme iz opće i kulturne historije, 
izdavačka kuć<1 Ogled<Jio,  Sarajevo , str. 267-268 . 
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Klasični komentatori Kur'ana su i 'džaz Ku r'ana prvenstveno traži l i  u 
njegovom st i lu ,  st i l sk im figurama koje upotrebljava , kratkoći i 
bljeskovitosti kazivanja ,  koja su poput pustinjsk ih munja ,  upečatlj iva , 
snažna,  na čitaoce ostavljaju dubok trag. Komentatori novije  dobi skloni su 
da ,  pod utjecajem naučnog tumačenja  Kur'ana ,  i 'džaz Objave vide u 
ant icip i ranju naučn ih otkrića , u onom što oni  nazivaju pocludarnošću 
između kur'anske kosmologije i važećih savremenih kosmologija .35 

jedna od manje poznatih strana kur'anske mudžize je tzv. el-i'džaz 
el-'adedi, tj . statističkol ingvistički i l i  brojčani i'džaz. Ovdje se ,  naravno, ne 
mis l i  na ( m isteriozni )  broj devetnaest i razne matematičke operacije  koje 
se mogu s nj i m  izvesti .36 Riječ je o nečemu drugom.  Na ime ,  Kur'an časni 
spominje brojne riječi i pojmove. Određene riječi koje su  u izvjesnom 
međusobnom odnosu u Kur'anu se ponavljaju u istom broj u .  To je ,  doista, 
veoma interesantno za razmišljanje .  O tome svjedoče s ljedeći primjeri :37 

Pojam ed-dunya (ovaj svijet ,  dunja luk) spomenut je u Kur 'anu 1 1 5 
puta . Tol iko puta j e  spomenut pojam e/-ahireh (drugi svijet ,  ah i ret) .  

Meleki ,  el-melaikeh su spomenuti 88 puta . Tol iko puta spominju se i 
šejtan i  (eš-šejatin) .  

Riječ el-hayah (ž ivot , ž ivljenje) spominje se 1 45 puta . Recipročno 
tome, riječ el-mevt ( smrt ,  kraj ovosvjetskog življenja)  spominj e  se, također, 
1 45 puta . 

Pojam en-nas ( ljud i )  spominj e  se 368 puta.  Pojam er-rusu/ ( Božij i  
poslan ici , vj erovjesnic i )  je takoder spomenut 368 puta . 

lb/is (đavo , sotona) spomenut je  u Kur'anu 1 1  puta . Traženje utoči šta 
kod Svevišnjeg od njegova zla (el-isti'azeh) spominje se tačno 1 1  puta. 

El-musibeh (nevolja ,  i skušenje)  spominje se 75 puta . Recipro čno totrte 
spominje se i pojam eš-šukr (zahva la ,  zahvalnost) . 

El-infak (d ijeljenje na Božijem putu) spominje se 73 puta .  Tol iko puta 
se spominje er-rida (zadovoljstvo) .  

'15 Opšinije o aspekt ima kur'anskog i 'džaza vidjet i  u :  cl r. Enes Karić , Uvod u t ef.\irske 

znanost i ,  Sarajevo , 1 997 . ,  str. 1 77- 1 82 . 
. Ih O mogućnost ima matematičkog operi ranaja sa brojem devetnaest pogledati clokorsku 
disertaciju dr. Džemaludina Latića: Stil kur'anskoga izraza, F.I-Ka lem, Sarajevo, str. 93-95. 
:n Podaci koji su spomenuti u ovome tekstu uglavnom su uzeti prema predavanj ima prof. 

dr .  Tarika es-Suvejdana,  snimljenim na audiokasetama, u sklopu serija la /'džaw-1-Kur'a n ,  

kaseta br.  8 ,  izdanje Ku rtuba l i - 1 - intadži- 1-fenn i ,  Rijad .  Takoder, konsultovan je i 
EI-Mu 'džem el-mufehres li e/fazi-l-Kur'an (Indeks rijeći Kur'ana) autora Muhammecla Fuacla 
Abdu-l-Bakija ,  Daru-1-hacl i s ,  Kai ro ,  1 994. ,  kao i Kur'anske mudiize autora Haruna Jahj <w .  
Bosančica pr in t .  Sarajevo , 200 1 . 
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Ed-dal/un (oni  koj i  su na krivom putu,  zaluta l i )  spominju se 1 7  puta.  
Recipročno tome spominj u  se el-mevta ( umrl i ) .  Kao da se t ime žel i  i staći da 
je onaj ko je  na krivom putu poput preminulog, koj i  nema života . 

Pojam el-muslimun (mus l imani ,  pripadn ici vjere is lama) spomenut je  4 1  
put. Recipročno tome spominje s e  riječ el-džihad (borba , zalaganje na 
Božijem putu) . 

Pojam ez-zeheb ( zlato) spominje se 8 puta.  To l iko puta se spominje 
et-leref ( raskoš , luksuz) . 

Riječ es-sihr ( magija ,  čarol ija )  spomenuta j e  u Ku r'anu 60 puta . 
Recipročeno tome spominje se riječ el-fltneh ( i skušenje ,  fi tneluk) .  

Pojam ez-zekah ( zekat, obavezno davanje na i metak koj i dostigne 
mjeru nisaba a pregodin i  preko čovjekovih elementarnih potreba) spominje 
se  32 puta ,  a isto tol iko se spominje e/-bereke/7 i el-berekjal (b lagoslov, 
berićet) .  

Pojam e/-'akl ( razum) spomenut je  49 puta , kol i ko i pojam en-twr 
( svjetlo, nur) .  

Pojam el-/isan Uezik ,  sredstvo za govor i komunic i ranje)  spomenut je  
25 puta .  Tol i ko puta je  spomenut i pojam el-mev'izah (vaz, pouka ) .  

Riječ er-ragbeh ( želja i l i  obveselj ivanje) spomenuta je  8 puta ,  a tol iko 
puta spominje se i riječ er-rehbeh (zastrašivanje) .  

Pojam el-džehr Uavno, suprotno od tajno)  spomenut je  1 6  puta, a 
to l iko puta spomenut je  i pojam el-'a/anijeh Uavn i ,  pojavni svijet) .  

Pojam eš-šiddeh ( poteškoća , nevolja )  spominje se 1 1 4 puta , a kol iko i 
pojam es-sabr ( strplj ivost ,  sabur) . 

Ime vjerovjesn ika Muhammecla ,  s . a .v. s . ,  spomenuto j e  u Kur'anu 4 
puta . Takocler, 4 puta spominje se i pojam eš-šeri'ah (vjerozakon,  šerijat ) ,  
kao i pojam es-siradž ( svjet lo ,  svjeti ljka) .  

Riječ er-redžul ( čovjek,  muškarac) spomenuta je  u Kur'anu 24 puta . 
Tol i ko puta spomenuta je  i riječ el-mer'eh ( žena) . 

Riječ el-ebrar ( ljud i  čija  je  dobrota i čest i tost plod nj ihove pobožnosti) 
spomenuta je  u Kur'anu 6 puta . Istovremeno, riječ el:fadžir (b ludnik ,  
razvratn ik) spominje se duplo manje,  dakle 3 puta . 

S l ično tome, riječi izvedene iz arapskog korijena g ny-gina (bogatstvo) 
imaju u Kur'anu 26 obl ika ,  dok pojmovi izvedeni  iz  korijena fk r:fakr 
( s i romaštvo ) imaju 1 3  ob l ika .  

S intagma halekakum ( stvorio je  vas - čovjeka) ponavlja  se u istom 
broju kao i riječ pokornost: 1 6  puta . 

Ako ana l iz i ramo upotrebu još nekih kur'anskih izraza i poj mova doći 
ćemo do vrlo interesantnih podataka .  Tako se,  npr. , riječ es-sa/avat (namazi ,  
mol i tve) spominje u Kur'anu časnom 5 puta , č ime se,  bez dvojbe a lud i ra na 
pet propisanih (farz) namaza koje treba svaki vjernik i vjernica da obavlj aju  
u toku dana i noći . 
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Pojam eš-šehr (mjesec dana)  spominje  se u Kur'anu 1 2  puta, što 
svakako asocira na 1 2  mjeseci koj i  čine jednu god inu .  I stovremeno, pojam 
el-jevm (dan)  spominje  se 365 puta, dakle ,  tačno onol iko ko l iko dana ima 
jedna solarna god ina . 

Riječ insan ( čovjek)  spomenuta je  u Ku r'anu 65 puta . To je  jednako 
ukupnom broju spominjanja  faza stvaranja čovjaka ,  a izgleda ovako: turab 
(zemlja )  - 1 7  puta;  nutfeh ( sjeme, sperma) - 1 2  puta: 'a/ak (embrio, 
zakvačak)) - 6 puta;  mudgah (gruda mesa) - 3 puta; 'izam (kost) - 1 5  puta; 
/alun (meso) - 1 2 puta . ( 1 7 + 1 2 + 6 + 3 + + 1 5 + 1 2 = 65) 

* * * 

To su samo neki primjeri tzv. el-i'džaz el-'adedi, brojčanog i'džaza u 
Ku r'anu časnom koj i govore o unutrašnjoj koherentnosti i međusobnoj 
povezanosti kur'anskih riječi i izraza . Doista,  koj i kompjuter bi mogao ela 
izbaci takvu recipročnost i vezu između kur'anskih riječi i poj mova ! !  A onaj 
koj i je  dostavio Kur'an čovječanstvu , sa l l a l lahu 'a lejh i  ve se l leme,  n ije  znao 
ni  čitati n i  p isati ! !  Zato i s lamski učenjaci s pravom ubrajaj u  brojčani i'džaz 
u Kur'anu u sk lop opće kur'anske mudžize (nadnaravnost i ) .  

O i'džazu Kur'ana napisana su brojna dje la .  Spomenut ćemo neka oci 
nj ih ,  kako bismo č itaoca uput i l i  na neke izvore: Šejh Muhammed Mutevel l i  
eš-Ša'ravi : Mu'džizetu-1-Kur'an 1 -5 (Mektebetu-t-turas i- 1- i s l ami ,  Ka i ro ,  1 988. ) ;  
šehid Sejj id Kutb: Et-Tasviru-lfenni fi-l-Kur'an i Mešahidu-1-Kijame fi-l-Kur'an 
(Daru-š-šuruk, Ka i ro ) ;  'Abdu-1-Kadir  ei-Džurdžan i :  De/ai/u-1-i'džaz 
(Daru-1-mcnar, Kai ro) ;  Muhammed Ebu Zehre: El-Kur'an - el-mu'džizetu-1-kubra 
(Ka i ro ,  1 970. ) ;  El-Kadi  Ebu Bel<r el-Baki l lan i :  l'džazu-1-Kur'an (Bej rut,  1 988 . ) ;  

El-Kadi  Ibn Džema'a : Kešfu-1-me'ani fi mul'ešabihi-1-mesani (Daru-1-menar, 
Ka i ro ,  1 998 . ) ;  šejh  Muhammecl 'Al i  es-Sabuni :  E/-l'džazu-1-bejani .fl 
suveri-1-Kur'an (Bej rut ,  1 986.} ;  dr.  Mensur Muhammed Hasebennebi :  EI-Kevnu 
ve-1-idžazu-1-'i/mi fi-l-Kur'an (Daru-1-fikri- 1-'arebi ,  Ka iro, 1 99 1 . ) :  dr.  'Abdu-1-
Kad i r  Husejn :  El-Kur'an ve-s-suveru-1-bejanijje (Daru-1-menar, Ka i ro ,  1 99 1 . ) ;  dr. 
Sejj id ei-Džumej l i :  El-l'džazu-1-kevni fi-l-Kur'an i El- l'džazu-1-'i/mi .fi-l-Kur'an 
(Daru-1 -ka lem l i -t-turas ,  1 998 . ,  Kairo) ;  dr .  Sejj icl ei-Džumej l i :  El-l'džazu+tibbi 

.fi-l-Kur'an (Bej rut ,  1 985 . ) ;  dr.  Rifat es-Sejj iucl ei -'Aved i :  El-i'džazu-1-kur'ani fi 
medžali-1-iktisad ( Benku Fej sa l  e l - i s lami e l -misri , Kairo, 2000 . ) ;  Feth i  
'Abclu-1 -Fettah Za han i :  El-l'džazu-n-navi .f/-1-Kur'ani-1-kerim (Bej rut ,  1 987. ) ,  i d r. 

Na bosanskom jeziku je ,  takocter, u zadnj i h  nekol iko god ina 
objavljeno nekol i ko značajn ih  elje la koja treti raju  raz l ič ite aspeke 
kur'anskog i'džaza . Od tih dje la posebno je značajna doktorska disertacija 
Džemalucl i n  Lat ića pod nazivom: Stil kur'anskoga izraza , odbranjena na 
Fakultetu is lamskih nauka u Sarajevu 1 999 . ,  a publ ikovana u izdanju 
EI-Ka lema,  Sarajevo , 200 1 . Disertacij a  je ,  kao što se vidi iz  njenog naslova 
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posvećena jezičke-st i lsk im aspektima kur'anske nadnaravnost i .  O drugim 
Jspektima kur'anskog i'džaza ( koj i se uglavnom dovode u vezu sa 
savremen i m  naučnim otkrićima) , na bosanskom jeziku se mogu pogledJti 
sljedeća djela:  Maur icce Buca i l le: Biblija , Kur'an i nauka (E I - I<a lem,  Sarajevo , 
2000 1 . ) ;  Harun Yahya : Kur'anske mudžize ( Bosančica-print ,  Sarajevo , 200 1 . ) ;  
Mustafa Ml ivo: Kur'an ispred nauke i civilizacije ( Bugojno ,  200 1 . ) .  

6) KUR'AN U OČIMA ORIJENTALISTA 

Uvod 
OrUentalizam i l i  orUentalistika su poj movi koj i se često čuju u našem 

jeziku . Označavaju grupu znanstvenih područj a  koj i su u vezi s 
proučavanjem I stoka (Orijenta ) ,  njegove povijest i ,  jezika i kultura. Ljudi 
koj i se bave orijental izmom nazivaju se orijenta l ist ima.  lako je pojam 
orijenta l izam općeni t  i područje  njegovog djelovanja  ne ograničava samo 
na is lam i musl imane,  č injen ica je  da je  glavna sfera interesovanja  
orijenta l i sta upravo i s lam u svim svoj im segmentima:  jezičkom ,  
ku lturnopovijesnom, vjerskom ,  pol i tičkom, znanstvenom itd . 

Prije navođenja ,  na osnovu orijental ističkih izvora , stava orijental ista 
spram sred išnj i h  is lamskih ist ina :  Kur'ana i Pos lan ika is lama,  potrebno je dJ 
nešto reći o h istorij skoj pozad in i  nastanka orijenta l izma i orijentaln ih  
studija .  I zneseni stavovi b it  će  potkrijepljen i  citatima iz  relevantne 
orijenta l i stičke l i terature. 

Nastanak orijental izma i orijentalnih studija 
Začetke orijenta l izma treba tražit i  u prvim ,  negativn im dodir ima 

izmeclu Zapad<� i musl imana koj i  su se desi l i  za vrijeme krstaških ratova. Ti 
"sveti ratovi" n isu rezu lt iral i  t ime da Zapad , s obzirom ela je  upoznao 
kulturu koju je  smatrao superiornijom od svoje ,  pristupi ist inskom 
upoznavanju is lama i njegovih i zvora . Naprotiv, duhovne ( i  vojne)  pobjede 
musl imana potakle su crkvene ljude da shvate da moraju biti intelektua lno 
spremni razumjeti svoga neprijatelja kako bi oclbran i l i  svoje vjerov<�nje  <l 
potom pozval i  musl imane u kršćanstvo . Tako su nasta le stud ije  o is lamu na 
Zapadu .  Nj ihov ci lj je, dakle,  u samom početku bio apologetske naravi , s 
obzirom da je  is lam u to vrijeme,  i kulturno i civi l i zacijsk i ,  bio superiornij i  
oci kršćanskog učenja .  Posl ije je  tome pridodata mis ionarska 
komponenta . 

Dakle, prvi interesi za i zučavanje  is lama javi l i  su se tokom krstaških 
ratova. Petar Vel ik i ,  u tjecajn i  opat iz  Clunya u Francuskoj ,  i nstru i rao je 
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Roberta Kettonskog da uradi prvi prijevod Kur'ana na lati nski jezik,  
ekspl icitno kazavši da  je  ci lj tog projekta "pobijanje  kur'anskog učenja . "38 

Prijevod je završen 1 1 43 . godine i ,  naravno,  prijevod načinjen s takvim 
neprij ateljsk im motivima n ije  mogao biti vjeran origi na lu i pouzdan kao 
izvor informacija  o is lamu.  Tako je i b i lo .  Ta iskrivljena lat inska verzija 
(prijevoda)  Kur'ana b i la  j e  i nakon pet stoljeća osnova za sve prijevode na 
druge evropske jezike.  Opat je na raspolaganju i mao i ant i is lamsku 
polemičku l i teraturu koja  je sa arapskog prevedena na španski jez ik .1'J 

Trinaesta stolj eće bi lo je  svjedokom i ntenzivn ih  napora svećenstva da 
savlada a rapski jez ik i doktrine i s lama.  Naj bolja i lustracij a  tog napora su 
život i elje lo gorlj ivog majorskog svećen ika Raymonda Lu l la .  Prije nego je 
konačno izgubio svaku nadu u to da će ikada pokrstiti mus l imane osim 
s i lom,  Lu l i  je  naučavao da će kršćanski mis ionar i ,  ako se naoružaju dobrim 
poznavanjem mus l imanskih svetih spisa i rel igije ,  moći svoje vjerske rivale 
debatom i argumentima prevesti u kršćanstvo . Učenje a rapskog jezika 
zarad mis ionarskih ci lj eva bilo je naglašeno među domin ikancima i 
franjevcima u 1 3 . stoljeću .40 

S obzirom da je  izučavanje  arapskog jez ika i i s lama u početku bi lo 
isljuč ivo u prerogativi svećenstva , razumlj ivo je da su studije u vezi s 
i s lamom, njegovim izvorima ,  kulturom i nasl ijeclem ostal i  taocem 
ant i is l amskog duha i predrasuda .  Međut im,  evidentno je ela su tt�kve 
tendencije  ostt�le i posl ij e  križarskih ratova kada se orijentalne studije  više 
ne vezuju samo za svećenstvo i crkvene krugove . U jednom pismu 
napisanom davne 1 636 .  god ine ,  rektor Un iverziteta Kembridž ,  napisao je 
pismo koje  može poslužit i  kao relevantan a rgument u otkrivanju i 

lR Vidj e t i :  l s mil i ' l  l brilh im NilWWilb ,  Orij'entalne st udije: pregled korij'cna , Rcharistan,  Č<lsopis 
Zil  ku l tur u ,  dvob roj 5/6 , z i  mil/proljeće 2002 . ,  preveo Ahmet Al ibilš ić ,  str .  1 24 .  
:w l st rilživilči s u ,  uglC�vno m ,  saglasni o g o d i n i  u kojoj s e  pojilvio tilj prij evod ( 1 1 43 . ) ,  i ilko s e  
spominju i mena većeg broja prevocl i l ilCil. l stilknut i  bosilnski  i ntelektualac i n ilučnik iz  prve 
polovine 20. vijeka rah me t l i  Mustafil Busu l ildž ić ,  pišući  o p rv i m  p rijevo d i ma Ku r'ilnil u 
svijetu , Zilbi lježio je sljedeće: "Prvi prijevod Kur'ana i zraclen je u Šp;mjo lskoj još dok se 
n<J i il z i lil u pol i t ičkom krugu is lama,  n<� poti c<Jj svećenikil Pietril Maur iz ia ,  zv<Jnog 
Vener<Jbi le .  Kako je  u to  doba Španjolska privlači l <� kršćilnske učenj<J k e  iz  čitilve Europe, 
zemlju  posjet i  M ilur iz io izmedu l 1 4 1 .  i 1 1 43. U želj i da  kršća nsk im apologeti čilrimil i 
m is ionar ima pruži  čvrstu  podlogu Zil nj ihove protuisi < Jmske rasp rave t o m  pri l i kom n<Jde 
dvoj icu dobrih pOZllilVil l ilcil jezika koj i  su bi l i  u stanju  prevesti  l<u r'il n :  Englezil Roberta iz 
Ret i nesil i N ijemca Hermilnil D<� lm<ltil .  Nih dvoj icil u z  surad n j u  Pet rčl od Tol eclčl , koji je 
obtlvio lilt insku reclilkciju prijevoda ,  i Frilncu zil Pctril iz  Po itersa,  M ilu r iz ievil tajn ika ,  
izr<ld iše prvi l<1t insk i  prijevod Kur'ana g. 1 1 43 .  Taj prvi l <1 t insk i  prijevod Kur'ana s luž io je 
pun ih  pet stoljeć<J sve do M arilcci evil prijevoda k<1o jedi nil podl ogil bezbroj n i m  
protu is l; un sk im rilspr<Jva ma u Europi ." Vidjet i :  Mustafil Busu l ildž ić:  Muslimani u Fvropi, 

Sarajevo , Sejtilrijil, 1 997 . ,  str. 1 67- 1 68. 
40 Vid i :  lsmil i l l b ra h i m  Nawwa b ,  c i t .  elje lo ,  s t r. 1 24- 1 25 .  
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defin isanj u  ci ljeva orijenta l izma u vremenu rađanja evropskog 
imperija l izma.  U tom p ismu,  između osta log, p iše: 

"Posao koji kanimo poduzet i nije samo zarad unapređenja 
dobre književnosti, iznoseći na svjetlo mnogo znanja koje je još 
uvijek zaključano u tom jeziku, već i radi služenja kralju i 
državi u našoj trgovini s tim istočnim narodima i, s Božijom 
pomoći, radi širenja granice Crkve i propagiranja kršćanske 
vjere onima koji su sada u mraku . . .  " 4 1 

I z  spomenutih riječi sasvim je  jasno da su motivi za studi ranje 
arapskog jezika ostal i i st i  i u sljedećim stoljećima .  Zato n ije  n imalo čudno 
što su se orij enta l i st i , u većin i  s lučajeva , otvoreno stav i l i  u s lužbu 
zapadnog ( imperija l ist ičkog) kolonija l izma.  Također, on i  su često b i l i  u 
sprezi s kršćansk im m is ionar ima kao i svjetskim c ion ist ičkim pokretom.41 

O vezi orijenta l i sta sa kolonija l i zmom postoje  brojne  studije .  O tome, 
kao i o vezi orijenta l i zma s kršćanskim mis ionarstvom i c ion ist ičkim 
pokretom,  opširno i veoma argumentovano p isao je  rahmetl i dr. Ahmed 
Smaj lović u doktorskoj d isertacij i :  Felsefetu-1-istišraki ve eseruha fi-1-edebi-1-
'arebljji-1-mu 'asiri (F i lozofija or ijenta l i zma i njen uticaj na savremenu 
arapsku knj i ževnost) .43 D isertacija  je visoko rangirana u naucn 1 m  
krugovima i smatra s e  vrlo važn im izvorom za proučavanje  nastanka 
orijenta l izma,  njegove filozofije ,  pravaca , c i lj eva , predstavn ika ,  kao i ut icaja 
orijenta l izma na savremenu arapsko-is lamsku misao,  knj iževnost i 
filozofiju .  Studija  koju je  sačin io  rahmetl i  dr .  Smaj lović također govori o 
zaslugama orijenta l i sta na planu i zučavanja i slama a l i ,  istovremeno , na vrlo 
objektivan način krit i kuje  orijenta l i zam s obzirom da su upravo 
orijenta l i st i ,  tokom povijesti , često pogrešno ,  tendenciozn o  i 
nezn anstveno govori l i  i p isa l i  o is lamu , što je  pravi lo vel ike teškoće i 
probleme na putu razumijevanja Zapada i i s lama.  

Doprinos orijentalizma izučavanju islama 
Potrebno je  i staći da su orijenta l i s t i ,  uprkos predrasudama koje  su 

imal i  i koje još imaju prema is lamu i musl iman ima ,  imal i  i od ređene 
zasluge na planu proučavanja is lama, nj egovih izvora , kulture i povijesti . 

41 Vid i : A . .J . Arberry: Oriental Eseys; Portraits of Seven Scholars, London ,  1 960 . ,  p. 1 2 . 
Navedeno prema lsma' i l  Nawwab, cit .  djelo , str. 1 25 .  
4 2  Vid i : dr .  Ahmed Smaj lović: Fe/sefetu-1-istišraki ve eseruha .fi-1-edebi-1- 'arebijji-1-mu 'cisiri, Ka i ro , 

Daru-š-šu ni l< ,  st r . l l 9- l 53.  
4 1  IJisertacija j e  odbranjena na F<� kultetu za arapsku fi lologiju Univerziteta AI -Azh ;u· , 1 974.  
god ine sa najvećom ocjenom (mertebtu-š-šereji-1-u/a ) ,  < 1  p u b l i kovan<J u izdanj u  k a i rskog 
Daru-š-šuruk<l 1 980 . god i n e .  
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Ovdj e se prvenstveno mis l i  na to da su orijenta l isti  obrad i l i  i objavi l i  
(štampal i )  rukopise nekol iko značajn ih  djela od koj i h  se  neka s pravom 
ubrajaju u pr imarne izvore is lamske povijesti . Ta djela obj avlj ivana su na 
arapskom i drugim jezicima musl imana nakon intenzivnog studiranja jezika 
- i to po najviš im znanstvenim standard ima.  Taj naporni ,  skupi i 
nemjerlj ivo vrij edan posao poduziman je  u vremenu kada se do rukopisa 
dolazi lo uz vel ike muke i bez pomoći elektronske tehn ike.  

Takav pr imjer j e  izvanredno i zdanje  Taberijeve Povijesti (Tarilw-t-Taberi) 
koju je  jan de Goeje  i zdao tokom dvadeset god ina uz pomoć orijenta l ista 
iz Holandije ,  Njemačke i I ta l ij e .  Važnost tog djela za poznavanje  povijesti 
prva tri sto ljeća is lama je, doista , ogromna.  Neki i straživači čak tvde da bez 
Taberijeve Povijesti povj esničari ne bi imal i  s igurnu osnovu za upoznavanje 
tog vremenskog perioda.44 

jedno od značaj nih  djela koja su pripremi l i  i štampal i  orijental isti  je 
EI-Kjamil fi-t-tarih ( Kompletna povijest) autora imama l bnu- 1-Esira ( neki to 
djelo nazivaju Ibn Esi rova Povijest) , a koje  je pripremio i štampao 
orijenta l ista Carl Tornberg. Također, ovdje se mogu svrstat i  i Ibn Sa'dovi 
Tabekati, djelo koj e  je štampano u i zdanju orijental iste Eduarda Sachaua. 

O tome kol i ko su spomenuti orijental istički projekti značajn i  govori 
č injen ica da neka o rij ental ist ička i zdanja  iz 1 9 . vijeka n isu još zamijenjena 
s obzirom na kval itet u loženih napora nj ihovih autora . Rade se reprint 
izdanja tih knj iga , što , po sebi ,  dovoljno govori o ozbi lj nosti i preciznosti 
nj ihovih p rvih priređivača . 

Bri lj antan projekat koj i  su započel i i završ i l i  evropski orijental isti je i 
Indeks Poslanikovih hadisa (EI-Mu 'džem el-mufehres li eifazi-1-hadis) .  Taj projekat 
koj i je započeo orijenta l i sta Arent j. Wensinck trajao je punih pedeset 
godina .  Prvi tom tog enciklopedijskog djela iz išao je iz štampe 1 936. u 
Laj denu , a posljednj i ,  osmi tom, pojavio se tek 1 987 . ,  dakle,  pola stoljeća 
kasnije .  Sve vrijeme orijental isti iz više evropskih zemalja  permanentno su 
rad i l i  na tom vel ikom projektu koj i ,  u ist inu ,  ima ogromnu vrijednost.  U 
tom djelu su ,  abecedn im redom, poredane riječi (eifaz) Poslanikovih ,  
s . a .v .s . ,  hadisa koj i se nalaze u devet poznatih hadiskih zbirki (EI-Kutub 
et-tis 'ah )  a to su:  dva sahiha ( Buharija i Mus l im) , četir i  sunena ( Et-Ti rmiz i ,  Ebu 
Davud ,  En-Nesa i ' ,  Ibn  Madže) , dva musneda (Ahmed b. Han bel i Ed-Dari mi) i 
EI-Muvetta ' (Ma l ik  b .  Enes) .  I sti na ,  is lamski učenjaci su i ran ije imal i  
određene indekse i metode za pronalaženje hacl isa u tzv. kutubu-1-atraf, al i  
projekat koj i su rea l i zi ra l i  evropski orijental isti predstavlja novi pristup koj i  
je ,  možda lakši  za iznalaženja  had isa ,  iako Indeks u sebi sadrži određene 

44 Vid i :  I smai l  Nawwab :  Orijentalne studije; pregled korijena .  Belwristan,  časopis za kulturu .  
dvobroj 5/6 , str . 1 27 .  
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manj kavosti koje su poznate onima koj i  su ga korist i l i  u svom 
naučnoistraživačkom radu .  45 

Opus interesovanja orijental ista,  u ist inu ,  veoma je š i rok i raznol ik :  
desetotomni  kata log musl imanskog novca , kao i višetomna zbirka arapskih 
natpisa i z  svih musl imanskih zemalja ,  samo su neki primjeri nj ihove 
originalnosti i upornosti na putu stjecanja znanja .4c' 

Orijenta l i sti su zaslužni i za brojne kataloge ,  b iografije ,  monografije ,  
bibl iografije ,  studije ,  prikaze i druga djela koja su ,  svakako , doprinijela 
upoznavanju Zapada s is lamom i njegovom kulturnom bašti nom. jedno od 
tih vrijednih d ijela je  Tćirihu-1-edebi-1-'arebi (Povij est arapske knj i ževnosti )  
koje je napisao njemački orijenta l i sta Carl Brockelman ( 1 867- 1 956. )  na 
arapskom i njemačkom jez iku .  

Interesantno je  da su neki  orijenta l i st i ,  studirajući i s lam,  posta l i  
musl iman i .  Tačno je  da je  nj ihov broj neznatan u poređenju s brojem ljudi 
koj i se bave orij enta l izmom,  a l i  je  to , svakako, zanimlj iva pojava . Francuzi 
Rene Guenon (Abdu-l-Vahid jahja )  i Vincent Mansour Monte i l ,  Švicarci 
Frithjof Schoun i Titus ( I brah im)  Burckhardt ,  Mađar  Abdu-l-Karim 
Germanus ,  Britanac Mart in lings i Amerikanac Thomas I rving su 
prvorazredni orij ental ist i  koj i  su objektivno i bez predrasuda pristupi l i  
izučavanju is lama,  da bi ga potom prigrl i l i  i s luž i l i  mu .  47 

Dr. Mustafa es-S iba'i o rijentalizam 
Dr. Mustafa es-Siba' i  s lovi za vrhunskog stručnjaka kada j e  u pitanju 

poznavanje is lama i šerijatkopravnog zakonodavstva. Rođen je  u Homsu 
(Si rija) 1 9 1 5 . god ine .  Školovao se u Si rij i i Egiptu gdje je  i doktorirao na 
čuvenom Un iverzitetu AI-Azhar,  1 949 . godine .  Potom se vraća u Si riju gdje 
radi  kao profesor na Pravnom faku ltetu Un iverziteta u Damasku . Za vođu 
(muršida) S i rijskog ogranka Pokreta Mus l imanska braća (EI-lhvćinu-1-
muslimun) ,  i zabran j e  1 952 .  godine ,  a 1 955 .  i zabran j e  za dekana 
Šerijatskopravnog fakulteta . Pokreće mjesečn ik Hadaretu-1-is/am (Civi l izacija 

45 Ovdje se konkretno rildi o brojn im hilcl isk im pojmovima (riječimil )  koji su preneseni u 
EI-Kutub et-tis'ah ,  a l i  ih nema u Indeksu, tako da istraživač ne može s potpunom sigurnošću 
tvrd it i  ela od recleni hilcl is i  nisu preneseni u t im zbi rkilmil ukol iko b i  se osl;mj<lo u 
pronalaženju (tahridžu) hacl i sa ,  isključivo na ovaj (orijenta l ist ički )  Indeks. U klasičn im 
djelima (kutubu-1-atraj) čiji su autori musl imani ,  a koja s luže za pronalaženje hacl isa 
(tahridžu-1-ehadis ) ,  počeci ( i l i  d ijelovi) hadisa koj i se nalaze u dotičn im zbirkama u cijelosti 
su poredani abecednim redom, što je daleko sigurnije ,  iako je, kao što smo rek l i ,  Indeks 
koj i su sačin i l i  or ijental ist i  praktičnij i  i lakši za upotrebu s ozirom da je i njegov format 
daleko manj i .  
4 6  Vid i :  lsma' i l  Nawwab: c i t .  dje lo ,  str .  1 27 .  

4 7  Vid i :  Isma' i l  Nawwab :  cit .  dje lo ,  str . 1 29 .  
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i slama) koj i je  i u ređivao n iz  god ina .  Autor je  brojn ih  djela i studija iz  
oblast i  is lamskog prava i povijesti . Umro je  u Damasku 1 967.  god ine .48 

Šejh Mustafa es-Siba'i veoma rano je  postao svjestan problema 
musl i manskog svijeta i aktivno se uklj učio u nj ihovo rješavanje .  Učestvovao 
je u Odbrambeno-oslobodi lačkom ratu koj i su vod i le  arapske zemlje  protiv 
I zraela i njegovih mentora 1 948. godine kao komandant jedne 
(dobrovoljačke) voj ne formacije  iz  S i rije .  Vrijeme u kojem je proživio svoju 
mladost i školovanje  bi lo je  u znaku kolonija l i zma i njegovih marionetskih 
režima u Si rij i i Egiptu . 

Svj estan dubine i složenosti problema s koj ima je  suočen is lamski 
svijet ,  dr. Es-Siba' i  je proveo mnogo vremena ana l iz i rajući uzroke koj i  su 
dovel i  do dekadence musl imana .  

M nogo je  putovao po is lamskom svijetu , a i po Zapadu.  Na svoj im 
putovanj ima po Evropi  imao je b l iske kontakte sa  vodećim orijental istima 
svog vremena.  U tim kontaktima mnogo je  naučio o orijenta l izmu i 
njegovim predstavnic ima u modernom dobu , došavši do čvrste spoznaje da 
ci ljevi orij enta l i zma u savremenom dobu , u osnov i ,  n isu mnogo razl ičiti od 
ci lj eva klas ičnih orij ental ista . O iskustvima stečen im u susretima s 
evropskim orij ental ist ima tokom šeste decenije  20.  vijeka , na kraju svoje 
knj ige El-lstišrak ve-1-mustešrikun ; ma /elwm vema 'alejhim (Orijental izam i 
orijental ist i - za i protiv)4� .  napisao je  sljedeće: 

"Prije posjete većin i  vel ik ih evropskih un iverziteta , 1 956. god ine, 
napisao sam knj igu Es-Sunne ve mekanetuha .fi-t-tešri 'i-1-is/ami ( Sun net i njegov 
značaj u is lamskom zakonodavstvu) .  U njoj je b io i kraći osvrt o 
orijenta l izmu i orijenta l ist ima.  Međutim ,  nakon što sam posjetio 
spomenute u niverzitete, razgovarao i raspravljao s nj ihovim profesorima, 
samo je  pojačano moje  ubjeđenje  u ist in itost svega što sam napisao o 
nj ima i nj ihovoj prijetnj i  za cjelokupno is lamsko nasl ijeđe , svejedno rad i lo 
se o vjeri i zakonodavstvu i l i  kultur i  i civi l izacij i .  Vidio sam da ti lj udi  gaje 
veliku netrpelj ivost prema is lamu,  Arapima i mus l imanima.  

Prva osoba s kojom sam se sastao na svom putu bio je  prof Anderson, 
šef Odsj eka za proučavanje porod ičnog prava koje se primjenjuje u 
is lamskom svijetu , na I nstitutu za orijenta lne studije  pri Londonskom 
un iverzitetu .  Prof. Anderson završ io je  Fakultet teologij e  na Un iverzi tetu 
l<embridž.  Pored toga , b io j e - kao što mi je sam pričao - član Generalštaba 
Britanske armije  u Egiptu za vrijeme Drugog svjetskog rata . Ispričao mi je 

48 Opširniju b iografiju vidu u: Haj rud in ez-Zir ik l i :  AI-A '/am, Biographical Dictionary, 
Daru-1-' i lm i  l i - 1-melaj in ,  Bejrut ,  deveto izdanje ,  1 990 . ,  VI I ,  str. 23 1 -232 .  
4q Knjigu je na  bosanski jezik preveo Is lamske pedagoške <1kademije  u Zenici Nezir 
Hal i lović, a objavljena je u <lpri lu 2003.  u izdanju UG "Sel<1m" ,  Zenica. l pored toga što n ije 
vel ika po svome ob imu,  knj iga je i zuzetno značajna ,  pa je autor ovog rada za njeno 
bosansko izdanje napisao prigodan predgovor. 
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da je  u Egi ptu naučio knj i ževn i arapski jezik na predavanj ima koja su 
jednom sedmično, tokom cije le god ine ,  održaval i  profesori s Azhara na 
Američkom un iverzitetu u Ka i ru .  Naučio je i arapski kolokvija ln i  (narodn i )  
jezik u kontaktima s Egipćan ima.  Specija l iz i rao se u is lamskim studijama na 
predavanj ima o i s lamu koj a  je  slušao od Ahmeda Emina ,  doktora Taha 
Husejna i šejha Ahmeda Ibrah ima .  Nakon završetka D rugog svjetskog rata 
napustio je vojnu službu i postao šef navedenog Odsjeka pri Londonskom 
u n iverzi tetu . 

Ne žel im  da navodim sve primjere njegove netrpelj ivosti ( i  
neprijatelj stva)  prema is lamu ,  o čemu mi  je  mnogo pričao dr .  Hammud 
Gurabe ,  tadašnj i  d i rektor Is lamskog kulturnog centra u Londonu.  Bit  će 
dovolj no da spomenem ono što mi  je  l ično rekao prof. Anderson o tome 
kako je oborio jednog svršenika Azhara ,  koj i  je  došao na Londonski 
univerzitet da doktorira u oblasti is lamskog zakonodavstva . Oborio ga je 
st�mo zato što je  za doktorsku d isertaciju  uzeo temu Prava žene u islamu. U 
toj d isertacij i  kandidat je - pričao je prof. Anderson - ustvrdio na osnovu 
(nekakvih)  dokaza da je is lam dao ženi puna prava(?) .  

Čuvši to ,  b io sam iznenaclen i upitao sam tog orijenta l i stu: 
"Kako ste mogli oboriti čovjeka i spriječit i  ga u doktoriranju samo 

zbog toga? Pa zar vi ne zagovarate s lobodu misl i  i govora na svoj im 
univerziteti ma?" 

Odgovorio mi  je :  
"Taj student je  uporno govorio: ' I s lam je  dozvo l io  žen i  to i to , i s lam je  

odlučio za  ženu to i to  . . .  ' je l i  on možda glasnogovornik  is lama pa  da  
govori u njegovo ime? l l i  j e ,  pak ,  on Ebu Han ife i l i  Šafija pa da govori tako 
u ime is lama? Što se tiče njegovih m išljenja  i teorija o pravima žene u 
is lamu , o tome nemamo n ikakve navode ran ih  is lamskih pravnika .  Taj 
student je  bio puno uobražen i zad ivljen sobom,  kada je  umis l io  da bolje  
rawmije is lam nego Ebu Han ife i Šafija ! "  

To su  riječi orijenta l i ste koj i je  još  živ.50 N ije mi  poznato ela l i  još 
uvijek obavlja istu funkciju  na Londonskom un iverzitetu i l i  je ,  pak,  ot išao u 
penziju .  

U Škotskoj sam posjetio Un iverzitet Ed inburg.  Tamo sam na čelu 
Odsjeka za is lamske stud ije  zatekao svećen ika obučenog u civi lno odije lo .  
Taj čovjek je  vjersko zvanje istakao zajedno sa imenom na vratima svoje  
kuće. 

l na Un iverzitetu u Glazgovu , takoc1er u Škotskoj , šef Odsjeka za 
arapske studije  bio je svećenik .  On je ujedno bio i predsjedn ik  Kršćanske 
misionarske eksped icije u Kudsu Uerusa lemu) gotovo pun ih 20 god ina .  

5 0  Treba imati u vidu da je spomenuta knj iga napisana početkom šezdesetih god ina 
prošlog stoljeća . 



1 28 dr. Safoet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

Tamo je  naučio arapski j ez ik  koj i je govorio kao da mu je  maternj i ,  a 
također, poznavao je  i narodn i  arapski koj i m  je  govori lo lokalno 
stanovništvo . O tome mi je  l ično govorio pri l i kom j ed nog našeg susreta.  S 
nj im sam se upoznao ran ije ,  još 1 954. god ine u Libanonu ,  pril ikom 
održavanj a  konferencij e  o is lamsko-kršćanskom dija logu . 

Na Un iverzitetu Oksford ,  na položaju šefa Odsjeka za 
is lamsko-arapske studije ,  zatekao sam jevreja koj i j e  veoma sporo i s 
naporom govorio arapski j ez ik .  On je  radio u Br itanskoj obavještajnoj 
službi za vrijeme Drugog svjetskog rata , u Libij i .  Tamo je  naučio arapski 
kolokvija ln i  jez ik l ib ij skog podneblja .  Nakon rata vrat io se u Englesku i 
postao šef navedenog odsjeka na Oksfordu .  I znenađujuće je  to što sam u 
njegovom planu i programu predavanja  koja  drž i  studentima na Odsjeku za 
orijental ist iku našao komentar nekih kur'anskih ajeta iz Zamahšerij i nog 
poznatog komentara EI-Keššaf, zatim neke hacl ise iz Buharij inog i 
Mus l imovog Sahilw , kao i određene fikhska poglavlja  i z  kapita ln ih  eljela 
hanefijskog i hanbel ij skog mezheba , a taj čovjek n ije  u stanju da dobro 
razumije  ni jednostavnu rečenicu iz običnog arapskog dnevnog l ista . 

Na Un iverzitetu I<embriclž  šef Odsj eka za a rapsko- is lamske studije bio 
je  poznati orijenta l i sta Arbeny. On je  bio specija l i sta samo za arapski jezik i 
njega smo već spomi nja l i .  U toku razgovora , rekao mi  je :  "Mi  orijental isti 
često čin imo vel ike greške u našim studijama u vezi s i s lamom.  M i sl im da 
mi  ne bi  trebalo da zalazimo u ta područja  jer  ste vi ,  Arapi  i mus l imani ,  
meritornij i  od nas u t im istraživanj ima . "  

Nisam siguran da l i  je  to rekao samo iz kurtoazije  i l i  je  u to doista 
vjerovao.  

U Mančesteru , u Engleskoj ,  sreo sam se sa prof. Robsonom. 
Posjedovao je Ebu Davudov Sunen u rukopisu . On je,  inače, autor nekol iko 
djela i z  povij esti hadisa u koj ima se uglavnom slaže s ekstremnim 
orijental ist ičkim tendencijama.  Pokušavao sam da mu objasn im kako su 
ran ije  or ijenta l ist ičke studije  tendenciozne i neznastvene.  Iznio sam neka 
Goldziherova miš ljenja i a rgumentovano ukazao na neke povijesne i 
naučne greške koje je  uč in io .  Njegov odgovor bio je :  

"Nema sumnje  da savremeni orijental ist i  imaju veće mogućnosti za 
upoznavanje  s i zvorima is lama nego što je to imao Goldziher ,  s obzirom da 
su štampana i publ i kovana broj na djela is lamske l i terature koja n isu bi la 
poznata u Goldziherovo vrijeme."  

Tada sam mu rekao: "Nadam se da će vaša orij ental ist ička i straživanja 
u ovom stoljeću bit i  bl iža ist in i  i objektivnija  od on ih  koja  su pisal i 
Goldziher, Margol iouth i nj ima s l ičn i . "  Kratko mi je  odgovorio:  " l ja se 
nadam. "  

Na Un iverzitetu Lajden u Holandij i ,  susreo sam se  sa  Schachtom, 
jevrejsk im orijental istom njemačkog porijekla .  On je  savremeni nosi lac i 
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zastupn ik  Goldziherovih ideja  u podmetanju i spletkarenj u  protiv i s lama i 
· iskrivljavanju njegovih doktr ina.  S nj i m  sam dugo raspravljao o 

Goldziherovim greškama i njegovom namjernom iskrivljavanj u  tekstova 
koje prenosi iz naših izvora . U početku j e  on uporno odbijao da to pr izna.  
Naveo sam primjer onoga što je  napisao Goldziher o povijest i  sunneta, pa 
ga je  to i znenad i lo .  Kako smo sjedi l i  u njegovoj privatnoj b ib l ioteci , odmah 
je uzeo spomenutu Goldziherovu knj igu i provjerio moje  riječi . Potom je 
rekao: "U pravu ste, Goldziher je  ovdje u i st inu pogriješ io . "  

Upitao sam ga:  "Da l i  je to samo greška?" 
To p itanje  ga je na ljut i la ,  pa je rekao: "Zašto imate loše m išljenje o 

njemu?" 
Nisam mu na to n išta odgovorio nego sam prešao na ana l izu onoga 

što je Goldziher rekao o imamu Ez-Zuhrij u  i Abdul -Mel iku b. Mervanu.  
Naveo sam povijesne činj en ice u vezi s t im pitanj em koje opovrgavaju sve 
ono što je  tvrd io  Goldziher. Nakon rasprave o toj temi rekao je :  "Da ,  i ovo 
je Goldziherova greška , a l i  zar naučnici  ne mogu pogriješ i t i?" 

Odgovorio sam mu:  "Goldziher je  začetn ik  i osn ivač or ijenta l i st ičkog 
pravca koj i svoje stavove o is lamu temelj i  na događaj i ma iz is lamske 
povijesti . Zašto n ije  upotrijeb io svoj princip i u ovom s lučaju kada je 
govorio o imamu Ez-Zuhriju?  Kako je sebi mogao dozvo l i ti da ustvrd i kt�ko 
je Ez-Zuhri izmis l io  hadis koj i govori o vrijednosti  M esdžidu-1-Aksa-a samo 
da bi zadobio Abdu- 1 -Mel i kovu naklonost, koj i je tada bio u ratu sa Ibn 
ez-Zubej rom? lako je  povij esno utvrđeno da se Ez-Zuhri susreo s ha l ifom 
Abdu-1 -Mel i kom tek neko l iko god i na nakon ubistva Ibn ez-Zu bej ra . "  

U tom momentu Schachtovo l i ce je  požutje la i rukama je  počeo 
pokazivati znakove nervoze. Na njemu se v id io b ijes i nestabi l nost.  
Razgovor sam završio rekavš i mu:  "Takve 'greške' - kako ih vi naz ivate -
raš iri le  su se u proš lom stoljeću , a vi orijental ist i  ih  prenesite jedan od 
drugog kao da su naučne č injen ice. Do nas , mus l imana ,  te knj ige su došle 
tek nakon smrt i  nj ihovih  autora .  ja se nadam da ćete vi , u sadašnjem 
vremenu saslušati naše pr imjedbe u vezi s vaš i m  greškama kako biste ih 
ispravi l i  dok ste živi , da i one ne bi b i le pr ihvatane kao 'naučne' č inj enice! ! "  

Taj orijenta l i sta rad io  je kao profesor na Ka i rskom u n iverzitetu ( ran ije 
Univerz itet kralja Fuada) i autor je  djela iz  oblast i  povij est i  is lamskog 
zakonodavstva koje  je puno izmiš ljot ina i iskrivljavanja ,  potpuno po uzoru 
na svog učitelja Goldzihera. 

U Švedskoj ,  na Un iverzitetu Upsa l la ,  sreo sam se s nj i hovi m  vodećim 
orijenta l istom Nebirgom.  On je nadgledao korekturu l bnu-1-Hajjatove 
knj ige El-lntisar, djela koje  je - kol i ko se sjećam - ran ije  štampano u i zdanj u  
Ledžnetu-t-te' l i f  ve-t-terdžeme, u Ka i ru .  S nj i m  s a m  nadugo i naš iroko 
razgov<trao o i straž ivanj ima orijenta l ista . i nj ihovi m djel i ma o is lamu i 
povijesti i s lama.  U toku razgovora spominjao sam Goldzi hera , njegove 
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greške i namjerna iskrivljavanja č injen ica . Nakon razgovora o tome, on mi 
je  rekao:  

"Goldziher je  u prošlom stoljeću imao vel iku popularnost.  On je tada 
bio vel iki autor itet za orij ental iste.  Međut im,  u ovom stoljeću (20. stoljeće, 
op. prev . ) ,  nakon što su se raš ir i le  is lamske knj ige koje ste vi štampa l i ,  
njegov autoritet n ij e  poput onoga u prošlom stoljeću . M i s l im da  je 
Goldziherovo vrijeme prošlo . "  

Hval a  Al lahu ,  dž .š . ,  pri l i kom mog putovanja  Evropom posjetio sam 
sve značaj n ije  un iverzitete u Belgij i ,  Danskoj ,  Norveškoj ,  Finskoj ,  
Njemačkoj , Švicarskoj i Francuskoj .  Pri l i kom t ih posjeta susreo sam s e  s 
orijental ist ima koj i su živje l i  u t im s redinama.  Na osnovu onoga što sam 
spomenuo ranije  i što sam zabi ljež io u svoj im memoarima o kontaktima s 
orijental ist ima za vrijeme tog putovanj a ,  jasne su s ljedeće činjen ice: 

Prvo: Ogromna većina orijental ista su il i svećenic i  i l i osobe koje su u 
d i rektnoj vezi s kolon izatorskim rež imima i l i  su , pak,  jevrej i .  Malo je među 
nj ima on ih  koj i se ne mogu svrstati u jednu od t ih  grupa .  

Drugo: Orijental izam je  mnogo s labijeg intenziteta u 
nekolonizatorsk im zemljama ,  poput skandinavskih ,  nego što je u 
kolonizatorskim državama.  

Treće: Savremeni  orijenta l i st i  u nekolonizatorskim zemlj ama odriču 
se Goldzihera i njemu s l ičn ih koj i su pretjera l i  u svojoj pristrasnost i .  

Četvrto: Orij ental izam,  u globa lu ,  vodi korijene iz Crkve . U 
kolonizatorsk im državama orijental ist i  stoje  rame u z  rame s Crkvom i 
M in istarstvom vanj skih poslova t ih  zemalja  i uživaju nj ihovu svestranu 
pomoć. 

Peto: Vel i ke ko lon izatorske s i le ,  poput Vel i ke Britanije  i Francuske, i 
dalje  ustrajavaju u korištenju i usmjeravanju orijenta l izma kao glavnog 
sredstva za rušenje  is lama i i skrivlj avanje s l ike o musl iman ima . Naprimjer, 
u Francuskoj ,  sve do danas dvoj ica istaknutih orijental ista , Massignon 
(Mas injon)  i Blatcher (Blačer) ,  rade u Francuskom min ista rstvu vanjskih 
poslova kao eksperti  za pitanja  Arapa i mus l imana .  

U Engleskoj ,  kao što smo vidjel i ,  orijental izam ima značaj no i 
ugledno mj esto na un iverzitetima London,  l<embridž ,  Oksford , Edinburg, 
itd. Tim odsj ecima uglavnom rukovode jevrej i  i l i  Englezi koj i su u .  čvrstim 
spregama s kolonija l i zmom, i l i  kršćanski mis ionar i .  Oni  su najupornij i  ela 
dje la Goldzihera ,  Margol ioutha , kasnije  Schachta i nj ima s l ičn ih ,  ostanu 
glavni izvori studentima orijental ist ike sa Zapada kao i onima iz 
arapsko- is lamskog svijeta koj i  žele doktori ra t i  kod nj ih .  Oni  ne 
dozvoljavaju odbranu naučne disertacije ,  doktorata ,  ukol iko ona 
objektivno govori o is lamu i ( raz)otkriva izmi š ljot ine orijenta l i s ta .  

Dr .  Emin e i -M isri pričao mi je  o svoj im teškoćama i problemima u 
vezi s temom doktorske disertacije  iz oblast i  fi lozofije ,  koj u je želio 
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odbranit i  na jednom engleskom un iverzitetu . On je  završ io Fakultet 
is lamskih nauka na EI -Azharu , kao i Faku ltet knj i ževnosti i pedagogije na 
Kai rskom un iverzitetu .  Potom je otišao u Englesku na postd iplomski studij 
iz fi lozofije gdje je  žel io i doktorirat i .  Nakon što je  sagledao nastavn i plan i 
program Un iverziteta , naročito u vezi sa stud i ranjem i slamskih znanosti , 
bio je  s i lno iznenađen on im što je pronašao u orij enta l ist ičkoj l i teraturi 
koja je  bi la puna napada i neutemeljenosti . To je  naročito b i lo izraženo 
kod Schachta , te je  odlučio da tema njegovog doktorata bude: "Krit ika 
Schachtove knj ige o povijesti is lamskog zakonodavstva . "  Tražio je  od prof. 
Andersona da mu odobri navedenu temu i bude mentor,  a l i  je  on odbio tu 
temu .  Nakon mnoštva molbi i pokušaja ,  vidio je  da je  sve beskorisno. 
Razočarao se u Londonski un iverzitet te otišao na Kembriclž .  Na Odsjeku 
za is lamske studije  počeo je tražiti mentora za istu temu ,  ali n iko n ije  
pristao ela mu bude mentor na toj temi .  Nakon mnogo pokušaja i molb i ,  
kada je  već pomis l io  ela će na kraj u ,  ipak,  pristati rekl i  su mu doslovno: 

"Ako žel iš da doktoriraš ,  prođi se krit ike Schachta , jer  Un iverzitet t i  
n ikada neće odobrit i  navedenu temu! "  

Nakon toga , v id io  je  da mora ostaviti izabranu temu ,  te  je  uzeo temu: 
"Metodologija kritike hadisa na primjeru hadiskih učenjaka" i ta tema je odmah 
odobrena. Na toj temi je i stekao doktorat. On  trenutno rad i  kao profesor 
na Šerijatskopravnom fakultetu Un iverziteta u Damasku . 

To bi b io kratki pregled onoga što sam l ično otkrio koci orijenta l ista, 
pogotovo kad je u pitanju Goldziher i njegova elje la .  Cijelo jedno poglavlje 
u svojoj knj i z i  Es-Sunnetu ve mekjćinetuha fi-t-tešri'i-1-is/ami posvetio sam 
raspravi o njemu,  njegovim djel ima i idejama.  U tom poglavlju sam 
argumentovano i zn i o  pristrasne napade tog jevrejskog orijenta l iste, kao i 
njegovo iskrivljavanje tekstova i naučnih činjen ica ,  te interpret i ranje 
povijesnih dešavanja sukladno ci lju koj i  žel i ostvari ti . Također ,  ukazao sam 
na njegovo oslanjanje na l i teraturu koja ,  gledano s naučnog aspekta , nema 
vrijednost i ,  kao i namjerno zaobi laženje relevantnih naučnih izvora koje su 
priznali naši autoriteti i istaknuti znanstvenici . "5 1 

Orijental isti i Kur1an 
Činjen ica je  da su orijental ist i - i ran ije i novije  dobi - posveti l i  vel iku 

pažnju proučavanju Kur'ana.  Razl ičite teme u vez i s Kur'anom,  njegovom 
objavom,  čuvanjem, pisanjem,  tumačenjem itd . ,  b i le  su predmet 
orijental ist ičkih studija .  Također, brojn i  dogaclaj i i l ičnosti iz  prvog perioda 
islam<� ,  naročito iz vremena hulefai-rašidina (p rve četverice hal ifa ) ,  b i l i  su 
veoma interes<� ntn i  orijenta l i s t ima .  U svemu tome, orijent<1 l ist i  su često 

" 1 Vid i :  d r . Mustaf:� es-Sib:� ' i :  1::'1-lsl išrak vc-1-mustešrikun,  Daru-1 -VeiT<l k ,  R ijad , 1 999 . . str .  

65-86, uz skr<IĆivanj:�. 
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izvrta l i  povijesne činjen ice i l i  i h  i nterpretira l i  tendenciozno 
neznanstveno.  O tome postoje mnoge knj ige i studije  napisane na 
arapskom i drugim jezicima .5� 

Evidentno j e  da neki orijenta l i sti čak i samom vlastitom imenu 
posljednje Božij e  objave - Kur'anu ,  n iječu i zvornost .  To korespondira 
poznatoj kršćansko-juda ističkoj tendencij i  osporavanja  autentičnosti 
Kur'ana kao Božij e  Rij eči i Objave. Tako orijental ista Schwal ly (Šval i )  tvrd i 
da je  riječ Kur'an i zvedena iz si rijske riječi keryanći što znači sveti tekst koji se 
čita . Odatle se u arapskom jeziku pojavi la riječ Kur'an i ,  navodno , 
Muhammed , s .a .v .s . ,  ju  je  preuzeo iz si rijske tradicije .  

Č injen icu da Kur'an sadrži neke riječi koje n isu arapskog porijekla (a l i  
su "arabiz irane" s obzirom da su ih Arapi usvoj i l i .  usklad i l i  potrebama 
svoga jezika i korist i l i  kao arapske). orijental ist i  su krajnje tendeciozno 
tumači l i ,  i ponekad uzimal i  kao dokaz o "stranom" porijeklu Kur'ana i 
is lama . Orij ental ista Arthur  jeffery (Džeferi )  je .  u tom pogledu , napisao 
djelo Foreign vocabu/G/y of the Qur'an (Strani rječn ik  Kur'ana)  u kojem tvrdi 
da u Kur'anu ima oko 275 riječi (osim vlast i t ih imena)  koje n i su arapskog 
već nekog stranog porijekla .  Naravno ,  i Schwal ly i jeffery n iječu božansko 
porijeklo Kur'ana i bave se utemeljenjem teorije o Muhammedu . s .a .v .s . ,  
kao "autoru" Kur'ana . 53 

Takva tendencija veoma je  zastupljena među orij ental ist ima.  Evo i 
nekol iko pr imjera za to :54 

Orijental ista Richard Bel l ,  već u samom naslovu svoga djela The Origin 
of Islam in its Christian Environment (Porijeklo is lama u njegovoj kršćanskoj 

52 Od stud ija  na arapskom jeziku,  pored spomenute d i sertacije rahmetl i dr. Ahmeda 
Smaj lovića značajna su i d je la :  Muhammed ei-Gazal i :  Difa 'un 'ani-1- 'akideti ve-š-šcri'ati didde 
meta'ini-1-mustešrikine (Odbrana vjere i šerijata od orijental ist ičkih napada) ,  Kairo, 
Daru-1-kutubi-1- is lamijjet i ,  peto izdanje,  1 988 . ,  (knj iga je ustvari kritika Goldziherove 
knj ige EI-'Akidetu ve-š-šeri'atu fi-l-islam - Vjera i zakon u is lamu) ;  Neclž ib ei-'Afi fi : · EI-Mustešrikune (Orijental ist i  ), Ka iro ,  Daru-1-Me'arif, 1 964 . ;  Mal ik  b .  Nebi :  
lntddžu-1-mustešrikine ve eserulw Ji-lfikri-1-islamijji-1-hadis (Orijental istička l i teratura i njen 
uticaj na savremenu is lamsku misao) ,  Daru-1- i ršad ,  Bej rut ,  1 969. ;  d r. Muhammed Ebu 
Šehbe: Difa 'un 'ani-s-Sunneti ve reddu šubehi-1-mustešrikine (Odbrana sunneta i odgovor 
orijental ist ima) ,  Matbe'atu-1-Ezher, Kai ro ,  1 967. ;  Ib rah im 'Abclu- 1 -Medžid ei-Lebb<1n: 
EI-Mustešrikune ve-l-islam (Orijental isti i islam), Meclžme'u-1-buhussi- 1 - is lamijjeh,  Kairo, 
1 970. ;  Ib rah im Ahmed Ha l i l :  F.I-Mustcšrikunc vc-1-mubcšširunc .fil-1- '6/cmi-1-'arebiji-1-isldmi 
(Orijent<l l ist i i kršćanski mision<1ri u <1 r<1psko-isl<1mskom svijetu) ,  Mektebetu-1-va'j i - 1 - '<Jrebi ,  
Ka i ro; dr .  M uhammed Ebu Lej la :  EI-Kur'anu-1-kerimu mine-1-menzuri-1-istišrakijji - dirdsetun 
nakdijjetun tahlilijjeh (Kur'an časni iz orijental ističkog ugla ,  krit ičko-ana l it ička studij <1 ) ,  
Daru-n-nešri l i- 1 -džamiat, Kairo, 2002 . 
53 Vid i :  d r. Enes Karić: Uvod u tefsirke znanosti, S<1r<1jevo , F<1kultet is lamskih nauka, 1 997 . ,  
str. 1 8 . 
54 Pri mjeri koji su ovdje spomenut i  ugla�nom su preuzeti iz Uvoda 11  t�f.�irskc znanosti. 
<Jutora prof. dr .  Enesa Karića , str. 1 8- 1 9 . 
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sred in i ) ,  pokazuj e  svoje  razumijevanje i defin iranje  Kur'ana .  Njegove članke 
o Kur'anu pregledao je  i dopunio drugi orijental ista po i menu W. 
Montgomery Watt. On ih je  i objavio pod naslovom Bel/'s Introduction to the 
Qur'an . U drugom poglavlj u  tog djela tvrd i se da je Kur'an knj iga koju je  
Muhammed napisao i l i  sastavio .  Riječ ummijj koja znači nepismen,  Richard 
Bel l tumači kao "onaj koji ne posjeduje svetu knjigu" .  Tako , prema ovom 
orijenta l ist i ,  pojam umijjun - što u tefs iru označava one koj i ne znaju čitati 
i p isati , treba tumačit i  kao "narod koji ne posjeduje svetu knjigu" ,  a time se 
a ludira na Arape koj i ,  za razl iku od kršćana i jevreja ,  nemaj u  svoj u  svetu 
knj igu (?) .  

A. T. Welch za Kur'an kaže: "The Muslim scripture, containing the 
reve/ations reci ted by Muhammad and p reserved in a fixed, write n form ."  To, u 
prijevodu ,  znači : "Kur'an je musl imanski sveti tekst koj i sadrži objave koje 
je izrecitovao Muhammed i koj i je sačuvan u određenoj ,  p i sanoj formi . "  
Dakle, i ovdje uočavamo da autor negira božansko porij eklo i karakter 
Kur'ana.  

Mnogi drugi orijental ist i  su , također, zastupal i  takva m iš ljenja .  Među 
orijental ist ima je ,  općenito gledajući , veoma zastupljena teza o tome da je  
Muhammeda , s . a .v . s .  b io  p ismen . U tom pravcu on i  u lažu vel ike napore, je r  
je za  nj ih veoma bitno da Muhammeda , s . a .v .s . ,  predstave kao pismena 
čovjeka. Ta tendenencija  ostala je zastupljena u nekim evropskim centrima 
orijenta ln ih studij a  sve do danas,55 i pored činjenice da neki istraživači 
smatraju da je pitanje Muhammedove, s .a .v. s . ,  p ismenosti u novije vrijeme 
odbačeno kao bespredmetno, budući da su vjerske knj ige bi le na stran im 
jezicima a Muhammed,  s . a .v .s . ,  n ije znao nijedan strani jez ik .  Da je  b i lo  
drugačije ,  ne bi  mu povjeroval i  prvi musl imani .  

B i tno je  spomenuti da se i u okviru orijenta l i st ike j užnoslovenskih 
naroda mogu fiksirati  neke defin icije Kur'ana koje ,  s l ično evropskoj 
orijental ist ici , idu od radika lnog nijekanja božanskog karaktera Kur'ana pa 
do umjerenij i h  pristupa u početn im određenj ima Kur'ana. 

Drastičan pr imjer defin i ranja Kur'ana koje  pripada krugu "radikalnog 
negiranja  božanskog karaktera Kur'ana" može se sagledati u riječima 
orijental iste Sulej mana Grozdan ića, koj i kaže: "Tekst Kur'ana predstavlja 
zbi rku propovijedi  i govora jedne krupne i storijske l ičnosti koja je  
obilježi la epohu ,  vizionara koj i  je  vidio unaprijed v i še  i da lje  od  drugih ,  
misl ioca koj i je  pronikao u naj tamnije  dubine duha svoga naroda i t o  ne 
samo u svojoj savremenosti nego i u prošlosti  mnogih generacija i mutn ih ,  

5 5  I lustracije rad i ,  evo primjer autorovog prijatelja i z  Španije (M .  Ol iveras) koji je pr imio 
islam , a kojeg je  upoznao u Kai ru pri l i kom pripremanja  doktorske d ise rtacije .  U jednom 
pismu koje mu je  nedavno poslao napisao je kako nj ihovi profesori na I nst itutu za 
orijentalne studije u Barcelon i  "ne daju n i  progovorit i  o tome d<1  je Muhammed, s . a .v .s . ,  
bio nepismen( ! ) " .  
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mitskih ciklusa arapskog i uopšte semitskog postojanja ,  vođe i pol it ičara 
koj i  je  pokrenuo zapretane energije  jednog vita lnog življ a ,  čovjeka koj i  je 
snagom svog poniranja  u stvarnost otkrio i prihvat io njen socija ln i  i 
kulturni i zazov."56 

* * * 

Orijental ist ičke definicije  Kur'ana sa is lamskog stanov1sta nisu 
prihvatlj ive jer negi raju Kur'an kao Al lahovu , dž . š . ,  objavu . Iz takvog stava 
proističe negi ranje ist in itosti njegove poslan ičke mis ije .  Vjerovatno je to 
glavni raz log što su orijental isti  pristupal i  is lamu s brojn im  predrasudama.  
U svoj i m  studijama često su i zvrta l i  h istorijske fakte i i s lam tretiral i  ne kao 
puki subjekt znanstvenog i straživanja  već kao okrivljenog na optuženičkoj 
k lup i .  Nj ihovi huškački napadi i neprijateljsk i  sudovi o karakteru 
Muhammeda , a . s . ,  i njegove poslaničke m iS IJe  glavni su uzrok 
nesporazuma i loš ih odnosa između musl imana i Zapada .  Brojne knj ige i 
studije čij i  su autori orijenta l i st i  zrače neopi sivom mržnjom prema 
Poslaniku is lama ,  na koga svaki musl iman i musl imanka donosi sa lavate 
(priziva Al lahov ,  dž . š . ,  blagoslov) u sklopu pet dnevn ih namaza.  

O odnosu orijenta l i sta spram is lama i Pos lan ika ,  s . a .v . s . ,  napisane su 
brojne studije .  U tom pogledu značajno je spomenuti razmiš ljanja jednog 
istaknutog zapadnog intelektualca ,  novinara i publ iciste. Riječ je o 
Leopoldu Weisu (Vajsu) , 57 koj i  je  u svojoj knj iz i  Islam na raspuću , u 

56 Vidi :  Sulej man Grozdanić :  Pogovor prevodu Kur'ana Besi ma Korkuta , Sarajevo. 1 977 . ,  
str. 708. 
57 Leopld Weis potječe iz vrlo ugledne i učene jevrejske porodice. Rođen je 1 900. god ine 
u gradu Lembergu u istočnoj Gal icij i koja je  u to vrijeme pripada la  Austro-Ugarskoj 
monarhij i .  U djetinjstvu je stekao temeljno vjersko obrazovanje i z  svih grana jevrejskih 
rel igioznih znanosti tako da je već u trinaestoj godin i  bez problema mogao čitati 
hebrejski i tečno ga govorit i .  Uz to, sol idno je poznavao aramejski jezi k ,  što će mu kasnije 
pomoći da lakše savlada i a rapsk i .  jedno vrijeme je stud i rao u Beču h istoriju umjetnosti i 
filozofiju ,  a l i  je ubrzo, nezadovoljan predavanj ima napustio stud ij .  Kratko je slušao i 
predavanja iz ps ihoanal ize.  Na poziv svoga ujaka Doriana, koj i  je kao psih ijatar - Frojdov 
student - radio u jerusalemu, Leopold je u ljeto 1 922 .  prvi put posjetio Jerusalem. To 
putovanje i boravak ll tom gradu učinit će sudbonosnu prekretnicu u njegovom životu ,  jer 
će, u vizuelnom kontaktu sa svijetom is lama, doći do spoznaje da je  islam vjera koja nije 
š i rena "ognjem i mačem". kako je to stajalo ll školskim udžbenicima sred ine u kojoj je 
odrastao . On brzo shvata da je njegova sredina imala sasvim nakaradno mišljenje o islamu 
jer nije htjela objektivno govorit i  i pi sati o toj vjeri . U tom kontekstu je  zabi lježio sljedeće 
zapažanje: "Odgojen sam u vjerovanju da je is lam i njegova kulturna historija ,  jedan od 
mnogih sporednih puteva u hi storiji čovječanstva; i i z  škole mi  je dobro poznato da se 
Muhammedova nauka (o kojoj sam jedva nešta znao) smatra, s duhovnog i etičkog 
gledišta, ne tako 'vrijednom poštovanja' ,  pa zato ne treba n i  da bude spominjana zajedno, 
a kamol i  usporec1ena s jed in im dvjema vjerama koje Zapad smatra dostojnim da budu 
uzete ozbi ljno :  kršćanstvom i jevrejstvom." 
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kontekstu govora o problemima savremenog is lamskog svijeta i odnosu 
Zapada prema tom svijetu , napisao o orijental ist ima sljedeći zapis :  

"Uz jedva nekol iko izu zetaka, čak i najugledn ij i  evropski orijental ist i  
odgovorni  su za neznanstvenu prisutnost u svoj im  pisanj ima o i s lamu.  U 
nj ihovim i straživanj ima skoro je  očito da se is lam ne može tretirati kao 
puki subjekt znanstvenog i straživanj ima,  nego kao optuženi pred svoj im 
sucima.  Nek i  od t ih orijental ista imaju u logu javnog tužioca ,  upornog u 
os iguravanjnu osude, a drugi su kao advokat koj i se ,  budući da je  osobno 
uvjeren u k l ijentovu krivnju ,  može samo ravnodušno zauzimati za 
"olakšavajuće okolnosti " .  Sve u svemu ,  tehn ika izvoctenj a  zaključaka i 
zaključivanja  koju je usvoj i la  većina orijental ista , podsjeća nas na postupke 
zloglasnih sudija  I n kvizicije  što ih je  osnovala Katol ička crkva protiv 
"heretika" u srednjem vijeku;  tj . oni jedva da ikada istražuju h istorijske 
činjen ice otvorenog duha ,  nego počinj u ,  u skoro svakom pojedinačnom 
slučaju ,  od unaprijed usvoj enog zaključka d ikt i ranog predrasudama. On i  
odabiru dokaze u skladu sa  zaključkom do kojeg a priori namjeravaju doći . 
Tamo gdje je  svojevoljan izbor svjedoka nemoguć, on i  izrezuju  d ijelove 
dokaza raspoloživih svjedoka iz konteksta , i l i  " interpreti raju" nj ihove 
iskaze u duhu neznanstvene zlonamjernosti , ne predajući n i kakav značaj 
iznošenju  stavova druge strane ,  tj . samih musl imana .  

Te god ine će  postati i dopisnik njemačkih novina Frankfurter Allegemeinc Zeitung s Bl i skog 
istoka. I ste godine se u jerusa l imu susreće i sa predsjednikom Cioni stičkog akcijskog 
komiteta Usiškinom i d r. Cha imom Weizmannom,  stvarnim vođom cionist ičkog pokreta ,  
a l i  su u razgovoru s nj ima ,  njegove s impatije na strani Arapa, odnosno Palestinaca . Leopld 
pri mjećuje "da je 1 922 .  god ine u Palest in i  živjelo gotovo pet Are1pa na svakog jevreja i da 
je to ,  ustv<J r i ,  de1 leko v iše il rapska nego jevrejsk<1 zemlj il . "  
Nil svom putu tr<1g<1nj <1 za ist inom Leopld će 1 926. god ine primit i  is lam i p romijenit i  ime u 
Muhilmmed Asild .  Posl ije će se susresti Sil šejhom Mustafom ei-Meragijem koji će kasnije 
postati šejhu-1-Azhar, zat im s<Jud ijsk im kraljem Ibn Saudom,  l ib ijsk im voclom Omerom 
Muhtarom,  a potom se susreće i sa Muhammedom l kbil lom,  vel i k im  musl imanskim 
piscem, filozofom i duhovnim ocem ideje o Pakistanu. Na njegovu in icijiltivu jedno 
vrijeme boravio je  u Ind ij i  dil bi pomogao u objašnjavilnju i nte lektualn ih  pretpostavki 
buduće is lilmske države-Pakistan. Nakon njenog osn ivanje obnašao je rilzl ičite dužnosti u 
Pilkistanu ,  a 1 95 1 .  ize1bran je za pakistanskog predstavn ikil u Ujeclinjem narodima.  Poslije 
povlačenj il Sil tih dužnosti nastanjuje se u Maroku ,  gdje se posvećuje publ icističkoj 
djelatnost i .  Autor je više raclovil , brošura i knjiga koje je objavlj ivao na arapskom,  
engleskom i njemačkom jez iku .  Neke od nj ih su  prevedene i na bosansk i .  poput The Road 
to Mekka ( Put u Mekku) ,  Islam at the Cross Roads ( I s lam na raspuću) ,  a njegovim životn im 
cijelom smatra se prijevod i komentilr Kur'ana na engleskom koji je naslovio The Mesage of 
the Qur'at7 ( Porukil Kurana) - također prevedeno na bosansk i .  Na ah i  ret je  preselio 1 992 .  
god ine i ukopan je ma lom musl imanskom mezaristanu u Grcmacl i  ( Španija ) .  Njegov mezar 
smo posjeti l i  pri l ikom nilšeg borilvka u Granad i ,  u decembru 2003 . ,  kada je učestvovilo u 
radu Medunarodnog s impozija o is lamskoj civi l izacij i  u Španij i  i njen im uticaj ima na 
naučni i tehnološki preporod Zapada . Širu b iografij i  vidjeti u autorovom eseju Islam i 
Zapad u perspektivi Asadovog mišlj'enja , I s lamska pedagoškil ilkildemija ,  Zenica, 2003 . 
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Posljedica takvog postupka je  čudno izobl ičena s l i ka is lama koju 
susrećemo u orijental ist ičkoj l i teraturi Zapada .  Takvo izobl ičenje n ije 
ogran ičeno na neku posebnu zemlju ;  možemo ga naći u Engleskoj ,  , 
Njemačkoj ,  Americ i ,  Rusij i ,  Francuskoj ,  I ta l ij i  i N izozemskoj - ukratko: gdje 
god zapadni  or ijental ist  usmj eri svoju pažnju  na is lam .  I zgleda da su 
zagol icani  osj ećajem zlobnog zadovolj stva , kad god im se pru ži pri l i ka -
realna i l i  zamiš ljena - opredijeljene za neprijateljski  krit ic izam.  A pošto 
takvi orij ental ist i  n isu posebna rasa ,  nego samo eksponenti svoje 
civi l i zacije  i svog društvenog okruženja ,  nužno moramo doći do zaključka 
da je zapadnjački duh ,  u cje l in i  iz ovog i l i  onog razloga, ispunjen 
predrasudama protiv i slama i musl imana ."58 

Te riječi Leopold Weis {Muhammed Asad)  napisao je davne 1 934. 
god ine u predgovoru prvom izdanju navedene knj ige.  Pred kraj života on 
je  donekle izmijen io svoj stav u vezi s orijental ist ima i nj ihovim studijama, 
što v id imo iz dopune koju  je ,  u fusnot i ,  napisao u ponovljenom izdanju 
1 982 .  godine .  U toj fusnoti stoj i :  

"Svjedoci smo,  u toku posljednjeg po la  stoljeća vel ikog poboljšanja u 
tonu i metodama pisanja evro pskih i američkih orij ental ista ,  mada izgleda 
da je vrlo malo orijenta l i sta koj i  n isu potpuno odbaci l i  svoje predrasude. U 
cje l in i , zapadnjačko p isanje o is lamu i musl i manskome svijetu pokazuje 
stalno rastuće poštovanje islamske mis l i  i musl imanskih ci ljeva , a stara -
svjesna i l i  podsvjesna tendencija da izobl ičuju s l iku is lama,  skoro je nestala 
iz  orijental ist ičke l i terature . "  

Međut im ,  treba i mati u v idu da su događaj i koj i su se desi l i l l . 
septembra 200 1 .  {teroristički napadi na New York i Washington) uve l iko 
uzdrmal i  taj proces "pobolj šanja u tonu i metodama p isanja  orijental ista", s 
obzirom da su ti napadi odmah pripisani musl iman ima ,  što j e  iznova 
podiglo tenzij e  i oživje lo stare predrasude. No ,  i pored toga , među 
knj igama koje govore o islamu ,  a koje se mogu naći po američkim 
knj i žarama nakon 1 1 . septembra ,  "daleko je  više on ih  koje ,  za razl iku od 
američk ih medija ,  o islamu govore na realan i i st in i t ,  dakle, na afirmativan 
nači n . "59 Vjerovatno je i to jedan od razloga što je zamašan broj ljudi u 

sx Vidjet i :  Muhammad Asad :  Islam na raspuću , EI-Ka lem, Sarajevo , 2002 . ,  preveo l l i lmo 
Ćerimović, str. 4 1 -42 .  
5 9  To su riječi profesora E .  Karića koji je sredi nom 2002 .  boravio u SAD i nakon povratka u 
Bosnu objavio ,  u jub i larnom 500. b roju magazina Ljiljan interesantan članak pod naslovom 
Islam u američkim knjižarama.  U tom članku on iznosi podatak da se, ionako pri l ično 
bogata l i teratura koju nude američke knj ižare o islamu u potonj ih  dvadeset godina, 
nakon J J .  septembra 200 J . gotovo utrostruči la .  Stotine naslova utisnutih na l ijepo 
d izajn i ran im knjigama treti raju razl ič ite teme i aspekte is lama i ,  sudeći po američkim 
knjža rama - tvrdi profesor Karić - is lam je recipiran kao vjera i fi lozofija ,  kao kultura i 
civi l i zacija ,  kao pol it ika i dogma , kao onaj koji je još nekako samozatajan i egzotičan . 
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SAD-u i broj n i m  drugim zemljama,  naročito zapadnoevropskim,  prešao na 
islam nakon 1 1 . septembra i pored strahovite kampanj e  koju vode zapadn i  
medij i  protiv is lama i mus l imana .  

Zaključak 
Orijental isti su posvet i l i  vel i ku pažnju proučavanj u  primarnih izvora 

is lama: Kur'ana i sunneta . Uz rijetke pojedince u novije  doba, orijental ist i  
su pristupal i is lamu sa brojn im  predrasudama.  jedna od glavnih  j e  
negi ranje božanskog karaktera Kur'ana i z  čega proističe i negiranje  
poslan ičke mis ije  Muhammeda , s .a .v .s .  U svoj i m  studijama orijental ist i  su  
često izvrta l i  h istorijske fakte i is lam treti ra l i  ne  kao puki subjekt 
znanstvenog istraživanja  već kao okrivljenog na optuženičkoj k lup i .  Nj ihovi 
huškački napad i i neprijateljsk i  sudovi o karakteru Muhammeda, s .a .v . s . ,  i 
njegove poslan ičke mis ije  uve l iko su doprin ije l i  loš im odnosima između 
Zapada i musl imana.  

U većin i  slučajeva , orijenta l ist i  su se otvoreno stavi l i  u s lužbu 
zapadnog imperija l ist ičkog kolonija l izma,  a često su b i l i  i u sprezi s 
kršćanskim mis ionarima kao i svjetskim cin i st ičkim pokretom .  

U posljednj i h  neko l iko decenija  evidentni  su  određeni poztttvni 
pomaci u orijental ističkim pisanj i ma o is lamu,  al i  je  i da lje  potrebno bit i  
krajnje oprezan kada je  u pitanj u  orijental ist ička l i teratura, jer ci ljevi 
orijental izma u savremenom dobu , u osnovi , n isu mnogo drugačij i  od 
ciljeva klas ičnih orij ental ista .  

7) ODNOS MUSLIMANA PREMA KUR1ANU 

Odnos musl imana prema Kur'anu treba biti takav da se mus l iman 
pokorava i prihvata sve što je  došlo u Kur'anu .  To obuhvata vjerovanje 
(akida) ,  obredoslovlje  (ibadat) , moral (ah/ak) i među lj udske odnose 
(mu'ame/at) . Kur'an ne pravi razl iku između t ih pitanj a ,  j er sve to zajedno 
predstavlja Al lahovu Riječ koja poziva naj i spravn ij em putu . Upravo to 
značenje  ist iče se u suri E l - Isra' : Ovaj Kur'an vodi jedinom ispravnom putu, i 

Naravno , na rafama američkih knj ižara mogu se pronaći i neke, doista ,  pogane knjige o 
islamu što, po miš ljenju uglednog profesora sa un iverziteta Georg Washington Seyeecl 
Hossein  Nasra ,  kojeg Karić c it i ra ,  ne predstavlja n ikakvu novinu ,  jer " iskrivljavanje onog 
što je is lamsko na  Zapadu ima h i ljadugod išnju povijest koja seže do monstruozn ih 
životopisa o Poslaniku is lama, p isan ih uglavnom na lat inskom u Francuskoj i Njemačkoj, u 
desetom i j edanaestom stoljeću . "  
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vjernicima koji čine dobra djela donosi radosnu vijest da ih čeka nagrada velika . 
( E l - Isra ' ,  9) 

Sve ono što je Al lah nared io ,  zabran io i na što je  uput io - to vjernik 
treba prihvatit i  sa  zadovoljstvom ,  jer je  to obaveza koja proističe iz 
vjerovanja onoga ko pri znaje Allaha kao svoga Gospodara ,  islam kao svoju 
vjeru ,  a Muhammeda , s . a .v . s . ,  za Al lahovog Poslan ika .  Onaj ko ne bi tako 
postupio morao bi preispitati svoj iman .  

Ko  čvrsto vjeruje u Al laha ,  dž . š . ,  i s l ijedi Njegovu Vj eru nema potrebe 
nit i  razloga ela bude zbunjen i l i  neodlučan pred b i lo  koj im propisom, 
principom, vrijednošću i l i  uputstvom i znesen im u Kur'anu .  Spominjanje t ih 
odl ika u Kur'anu potvrd i lo nam je  nj ihovo božansko porijeklo ,  uštedjelo 
trud i vrijeme,  j er ne moramo (pre) ispitivati nj ihovu autentičnost i porijeklo 
nakon što je  Kur'an prenesen mutevatir predajom ,60 na način kako n ije 
potvrclena n ijedna ranije  objavljena sveta knj iga . 

Kur'an je  Božij i ,  dž . š . ,  govor objavljen Muhammedu,  s . a .v . s .  Taj govor 
je zapamćen napa met, sta lno čitan i izgovorom ponavljan ,  zapisan u 
mushafima .  Njemu se stalno u kazuju počasti , jer "njemu neistina ne može 
pristupiti, bilo s koje strane, on je Objava Mudrog i hvale Dostojnog."  ( Fussi let, 
1 42 )  

Raciona ln i  dokaz i ,  također, potvrđuju da je  Kur'an Božij a ,  dž . š . ,  
Objava. To je ,  zapravo , najveći dokaz Muhammedovog, s . a .v . s ,  poslanstva i 
predstavlja njegovu najveću mudžizu . Ta mudžiza je  trajna  i ostaće sve do 
Sudnjega dana .  

Zato , vjernik i vjernica draga srca prihvataju  sve što im nalaže nj ihov 
Stvoritelj u Svojoj Knj i z i ,  jer su čvrsto ubijeđen i  da je  to za nj ih dobro . 
Poznati ashab Abdu l lah ibn M es'ud,  r .a . ,  rekao j e: " Kada čuješ da Al lah 
Uzvišeni kaže: O vi koji vjerujete, dobro otvori uš i ,  jer je  posl ije  toga usl ijedi  
dobro koj i t i  se naređuje i l i  z lo koje  t i  se zabranjuje ! "  

Razmišljanje o Kur'anu i njegovo pravilno razumijevanje 
obaveza je svakog musl imana 

Da bi mus l iman prihvatio Kur 'an kao Božiju  Objavu , povjerovao u nju 
i pokorio se njen im propisma i odredbama , potrebno j e  da , prije svega , 
razmiš lj a  o Kur'anu - kako bi ga pravi lno shvatio i rawmio njegove poruke. 
Broj n i  su ajeti u koj ima Al lah ,  dž . š . ,  podstiče na razmišljanje  o Kur'anu .  Evo 
samo nekih :  

60 Mutevatir pred<Jja je  vrst<� predaje koju ,  u svakoj generacij i ,  prenosi znatan broj 
pouzdanih prenosi laca, tako da nj ihov<� brojnost ne ostavlj<� mogućnost b i lo k<�kve sumnje 
u autentičnost onoga što se prenosi . 
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Knjiga koju ti o�javljtljemo blagoslovljena je, da bi oni o riječima njezinim 
razmislili i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili. ( Sad , 29)  
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A zašto oni ne razmisle o Kur'anu? Da je on od nekog drugog, a ne od 
Allaha, sigurno bi u njemu našli mnoge prot ivtječnosti. (En-Nisa ,  82) 
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Kako oni ne razmisle o Kur'anu, ili su im na srcima katanci. (Muhammed , 
24) 

Kur'an je Al lahova , dž . š . ,  Riječ i Objava s kojom vjernik treba da bude 
prisno povezan na svom napornom dunja lučkom putu . To je svjet lo koje 
čini taj put vidlj iv im i jasn im ,  a u isto vrijeme grije  i obasjava sve dijelove 
vjerničke duše i b ića , dajući mu snage i poleta da na tom putu,  prepunom 
razn ih nedaća, iskušenja  i zamki, hrabro i dostjanstveno ustraje i izdrži . 
Kur'an j e  vjerniku učitelj koj i ga podučava i odgaja postavljajući mu jasna 
obilježja  i smjern ice. Stoga je  vjernik u veoma bl iskoj vezi  s Kur'anom.  

Ž ivot s Kur'anom raspi ruje u duš i  či tav n iz  najfin ij i h  osjećaja koje 
poznaje  samo onaj ko se druži sa Kur'anom otvorene duše i srca , uz 
iskrenu želj u  da bude upućen na Pravi Put .  Ž ivot s Kur'anom je blagodat 
koju spoznaje  samo onaj koj i  ju je okus io ,  blagodat koja uzd iže život ,  
blagosilja ga , prefinjuje  i oplemenjuje ,  i daje mu puni smisao.  

Živjeti  s Kur'anom znači  bit i  u Al lahovoj , dž . š ,  b l iz in i  i Njegovom 
okrilj u .  Kur'an je Al lahov, dž . š ,  govor upućen čovjeku:  njegovim mis l ima ,  
srcu , duš i ,  b iću . . .  To je  govor koj i i zvješćuje čovj eka o njegovom 
Stvoritelj u ,  Al l ahu ,  dž . š ,  o Njegovim osobinama i atribut ima ,  o Njegovoj 
Moći, M i losti , Uzvišenosti ,  Sveznanj u  itd . . . .  

Zato je  onaj koj i  živi s Kur'anom u Al lahovoj , dž . š ,  b l iz in i ,  
zadovolj stvu i okri lj u .  Za mis l imo samo vel ičinu Al lahove, dž . š ,  mi lost i  i 
dobrote koja  se man ifesti ra kroz objavu Knj ige, u kojoj se On,  Al lah 
Vel ičanstveni i Uzvišen i ,  obraća čovjeku - tom malehnom i prolazn om 
stvorenj u ,  koj e  u odnosu na ogromni  Al lahov , dž . š ,  svemir  ne predstavlj a ,  
zajedno sa  p lanetom na kojoj živi ,  n išta os im  jedne  male ,  s ićušne tačke. 

Zato Al lahov poslan ik ,  s . a .v .s ,  preporučuje vjernicima da se 
konstantno druže s Kur'anom, uče ga i razmišlj aj u  o njemu . U isto vrijeme,  
upozorava ih na opasnost neprisutnosti Kur'ana u nj ihovom svakodnevnom 
životu . jer, ukol iko čovjek bude malo vremena provodio uz Kur'an i ne 
bude ga učio i razmiš ljao o njegovim ajet ima i porukama ,  onda do ista 
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postoj i  bojazan da se prekine ta živa veza koja  spaja srce vjernika s 
njegovim Gospodarem; bojazan da se na srcu natalože nanosi  koj i  su 
rezultat izloženosti dunja luku ,  materij i  i razn im prohtjevima .  Da se to ne bi 
desi lo ,  potreban je  kontinu itet u druženju s Kur'anom,  kako bi ta veza 
osta la čvrsta , živa i stabi lna .  U tom slučaju  Kur'an će imat i  puni  efekat u 
e l imin isanju  negativn ih taloga koj i  mogu da ugroze vjernika i njegov iman,  
a svjetlo Ist ine će nesmetano obasjavati njegovo srce. 
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Allah je svjetlost nebesa i Zemlje! Primjer svjetlosti Njegove je kao udubina, 
u njoj svjetiljka, svjetiljka Lt staklu, a staklo kao zvjezda blistava; pali se od drveta 
blagoslovljenog, masline, ne istočne niti zapadne. Ulje njegovo gotovo zasija, a da 
ga vatra i ne dotakne - svjetlost nad svjetlošću! Allah vodi ka svjetlosti Svojoj 
onog koga On hoće, Allah navodi primjere ljudima, i Allah sve dobro zna . 
( En-Nur , 35) 

Zašto i kako čitati (učiti) Kur'an!? 
Vjernik musl iman se ,  dak le ,  mora konstantno družiti s Kur'anom i 

čitati/učit i  ga. Samo učenj e  Kur'ana j e  pobožno djelo ( ibadet) . U svim 
defin icijama koj ima su is lamski znanstvenici pokuša l i  definisati Kur'an 
ističe se "da je  Kur'an Al lahov, dž . š . ,  govor koj i  je  objavljen Muhammeclu ,  
s . a .v.s . ,  preko meleka Džibri la ,  nadnaravan (mudžiza ) ,  a samo njegovo 
učenje je pobožno djelo i Al lahu,  dž . š . ,  ugodan č in - ibadet"6 1  

Nastoj eći ela podstakne sljedbenike svoga ummeta ela što više budu s 
Kur'anom,  Muhammed,  a . s ,  u jednom hadisu poručuje :  "Ovaj Kur'an je 
Allahovo uže; on je očito svjetlo i koristan lijek; zaštita je onome ko ga prihvati i 
spas onom ko ga slijedi. Njegove tajne se ne iscrpljuju, i što se više uči biva svježiji 
i interesantniji. Učite Kur'an, jer će vas Allah radi učenja njegova nagraditi, za 
svaki ha tf- deset hasetwta (sevapa)! ja vam ne kažem: ELIF-LAM-MIM je ha tf već 
EUFje ha rf, LAM je ha tf MIM je harf" 62 

Međutim, kako i s kojom namjerom učimo Kur'an?? 

6 1  Vidjet i ,  n<J početku ovog poglavlja ,  podnaslov Terminološka značenje riječi Kur'an . 
62 Hadis prenose EI-Hakim u Mustedreku i Et-Ti rmizi u Sunenu. 
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Da l i  ga učimo samo rad i  nagrade ( sevapa) koju dobivamo za svaki 
proučeni harf? 

l l i  ga učimo kako bismo se prisjet i l i  smrt i ,  budućeg svijeta , 
proživljenja i polaganja  računa preci Al lahom Uzvišen im? 

l l i  ga  uč imo rad i  njegovog fascin i rajućeg st i la ,  bogate strukture 
jezika,  l ij ep ih  i mi lozvučn ih riječi i glasova? 

l l i  ga učimo kako bismo razmiš lja l i  o njegovim porukama na osnovu 
koj ih  ćemo posl ije  napisati korisne ekonomske, pol i t ičke, socija lne,  
pedagoške studije  i l i  iz  neke druge oblasti? 

l l i  ga učimo kako bismo iz njegovih kazivanja  uzel i  clersove i pouke 
koj ima bismo se l ično mogl i  okorist i t i ,  a i drugima to na l ijep način 
prezent irat i? 

Kur'an možemo učit i  rad i  svega spomenutog i kakav god ela ja c i lj ,  
nagrada neće izostati sve dok je naš motiv pr ibl ižavanje  Al lahu ,  dž .š .  

Kur'an je  potrebno uč it i  s dubokim razmiš ljanjem ,  jer  Al lah ,  dž .š ,  je  
naredio da se  razmištja  o ajetima Njegove Knj ige: 
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Knjiga koju ti objavUtljemo blagoslovUena je, da bi oni o ajetima njezinim 
razmislili, i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili. (Sad , 29 . )  

Naveden i  ajet ekspl icite naglašava da je  svrha objavlj ivanja  Kur'ana 
upravo u tome da bi  se o njemu razmiš lja lo .  Razmišljanje  o Kur'anu treba 
da dovede do pravog c i lj a ,  a to je s l ij ectenj e  Upute.  

Dakle, vel ič ina korist i  koj u  imamo oci učenja Kur 'ana ovisi  o 
prisutnosti mis l i  i duha pri l ikom učenja ,  kao i od toga kol iko nas to 
pri bl ižava željenom ci lj u ,  jer promatranje i razmiš ljanje  n ij e  samo sebi ci lj ,  
već j e  to put k a  ostvarenju drugog ci lja ,  a to je  pred<most i s l ij ec1enj e .  
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l obraduj robove Moje koji slušaju Kur'an i siUede ono najUepše u njemu; 

njima je Allah na pravi put ukazao i oni su pametni. ( Ez-Zumer,  1 7- 1 8) 
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Allah objavljuje najljepši govor, Knjigu sličnu po smislu, čije se pouke 
ponavljaju, zbog kojih podilazi jeza one koji se Gospodara svoga boje, a kada se 
spomene ime Allahovo, kože njihove i srca njihova se smiruju . Ona je Allahov pravi 
put na koji On ukazuje onome kome On hoće; a onoga koga Allah ostavi u zabludi 
niko na pravi put neće moći uputiti. (Ez-Zumer, 23) 

Zašto je Al lah, dž .š . ,  objavio Kur'an? 63 

Razmiš ljanj e  o Kur'anu ,  dakle ,  n ij e  samo sebi c i lj ,  već j e  to put ka 
ostvarenju drugog c i lj a ,  a to je s l ij eđenje kur'anske upute u praktičnom 
životu . 

Al lah , dž . š . ,  n ije  objavio Kur'an samo rad i  post izanja  blagoslova 
(berićeta) pr i l ikom njegova učenja ,  n i t i  ela bi se njegovim kal igrafski 
ispisan im  ajetima u krašaval i  z idovi kuća i l i ,  pak, rad i  toga da se on uči i 
poklanja  za duše umrl i h .  

Al lah ,  dž . š . ,  objavio je  Kur'an prevashodno rad i  toga da se njegovom 
uputom prec iz ira tok ž ivota na Zemlj i  i da bi se vladalo po onome što je 
Al lah objav io .  On j e  potreban da bi vod io čovječanstvo ka naj ispravn ijem 
putu i i zveo ljude iz  tmina na svjetlo.  

Svevišnj i  Stvoritelj n ije ,  dakle ,  objavio Kur'an da bi on bio učen 
mrtvima .  Naprotiv, Kur'an je objavljen da bi vladao živima!  Također, n ije  ga 
objavio da bi se nj ime ukrašava l i  z idovi , već zato da se ,  na osnovu njegovih 
naputaka, krase ljud i !  

B lagoslov Kur'ana je  isključivo u njegovom s l ijeđenju i pr imjeni , kao 
što Svevišnj i  kaže: A ova Knjiga koju objavljLljemo je blagoslovljena, zato je 
slijedite i grijeha se klonite da bi vam se milost ukazala . (E I -En 'a m ,  1 55)  

Sam Kur'an defin i sao je  c i ljeve zbog koj i h  ga je  Al lah ,  dž . š . ,  objavio. 
Ti c i lj evi treba ela budu ostvaren i u životu i među lj ud ima ,  a i skazani su u 
formi koja  je  sasvi m jasna i ne ostavlja prostora n ikakvoj su mnj i  i 
nedou mic i .  To se v id i  i i z  sljedećih ajeta: 

Mi tebi (Muhammede) objavljujemo Knjigu, samu istinu, da ljudima sudiš 
onako kako ti Allah objavljuje . ( En-N i sa ,  1 05) 

O ljudi, dokaz vam je već stigao od Gospodara vašeg; i Mi vam objavljujemo 
jasnu Svjetlost. One koji budu u Allaha vjerovali i čvrsto se njegovih propisa 
pridržavali - On L�e sigurno u milost Svoju i blagodat uvesti i pra vim putem Sebi 
uputit i . ( En-Nisa ' ,  1 74- 1 75) 

6 3  Razmatranj il iznesem1 u ovom i sljedeća dvil podnaslova (do podnas lova Uc'enje Kur'ana 

za urnr/e) preuzeta su i prevedena,  uz izvjesna skr<lćivanj a .  iz knj ige cijenjenog šejha dr . 
.Jusufa el- l<a radavija EI-Merdži'ljjel lll-'ulya .fi-1-islal l l  /i-1-Kur'ani ve-s-Sunne. Mekrcbctu Veh b e .  
Kai ro ,  str .  23-33.  
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A od Allaha vam dolazi svjetlost i Knjiga jasna kojom Allah upućuje na 
puteve spasa one koji nastoje da steknu zadovoljstvo Njegovo i izvodi ih, po volji 
Svojoj, iz tmina na svjetlo i na pravi put im ukazuje. (E I -Maide ,  1 5- 1 6) 

A tebi objav(jtljemo Knjigu, samu istinu, da potvrdi knjige prije objavljene i 
da nad njima bdi. l ti im sudi prema onome što Allah objavljtlje i ne povodi se za 
prohtjevima njihovim, i ne odstupaj od istine koja ti dolazi .  (E I -Maide ,  48) 

l sudi im prema onome što Allah objavljtlje i ne povodi se za prohtjevima 
njihovim, i čuvaj ih se da te ne odvrate od nečega što ti Allah objavljuje . 
( EI -Maide, 49) 

Objavljujemo je kao Kur'an na arapskom jeziku da biste razun�jeli. Uusuf, 
2 )  

Knjigu t i  objavljujemo zato da ljude, voljom 11jihova Gospodara, izvedeš iz 
tmina na svjetlo, na put Silnog i Hvaljenog. ( I brah im ,  l )  

Ovaj Kur'an vodi jedinom ispravnom putu, i vjernicima koji čine dobra djela 
donosi radosnu vUest da ih čeka nagrada velika, a da smo za one koji u onaj svUet 
na vjeruju - bolnu patnju pripremili. ( El- I sra ' ,  9- 1 O) 

Da bismo mogli  pravi l no radit i  po Kur'anu i s l ij edit i  njegovu uputu, 
mora nam bit i  sasvim j asno ono što Al l ah ,  dž . š . ,  žel i od nas u Svojoj Knj iz i .  
To opet zavis i  od našeg pravi l nog razumijevanja  Kur ' ana  i va l idnog 
interpreti ranja  njegovih ajeta i propisa . To je nužno zbog toga da ne bismo 
(s) laga l i  na Kur'an i l i  pr ip isa l i  mu nešto što on ne sadrži  u seb i ,  odnosno 
dodava l i  mu i l i  oduzima l i .  Također, postoj i bojazan da damo prioritet 
nečemu što Kur'an spominje  kao drugorazredno i l i  da zapostavi mo ono o 
čemu Kur'an govori kao prioritetnom.  Da se ovakve ,  tu i tamo, ne bi 
dešava le ,  potrebno je  da postoje pravi la i metodološke smjern ice koj ih  se 
treba pridržavati pri l i kom tumačenja  Kur'ana .  Na taj način se  s nj im neće 
moći poigravati lažovi i l i  tumačiti ga neznal ice i i skrivlj avati njegovu 
poruku oni  koj i su zaluta l i .  

Upravo t o  je  ci lj tefs i rske nauke: otkriti i pojasn it i  značenje koje 
Svevišnj i  Stvoritelj žel i  reći ljud ima u Svojoj Knj i z i .  Tefs i r  je nauka koja 
postavlja metodološke smjernice i pravi la  koja će b it i  štit od pogrešnih 
interpretiranja i raznih zabluda i devijacij a  u razumijevanju  g lavnog izvora 
is lama - Ku r'ana časnog. 

Bitno je, ovom pri l ikom,  ukazati na pravac koj i se pojavio među 
musl imanima s c i ljem oclvođenj<J mus l imana u zabludu.  Taj pravac je ,  
zapravo , isto ono što su  č in i l i  Benu Jsra'il ( l zraelćan i ) .  Na ime,  to  je  pravac 
onih koj i " razb iru"  po Kur'anu ,  pa jedno uzimaju a drugo odbacuju .  Tako 
Kur'an za nj ih nema zadnju rij eč, nego oni presuđuju Kur'anu po vlastitom 
nahoclenju !  
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"Vjeruju u dio Knj ige, a drugi odbacuju" 
Postoje ljud i  koj i sebe smatraju musl iman ima a govore: - Mi  

vjerujemo u Kur'an i pokoravamo se njegovim odredbama al i  samo u nekim 
segmentima ž ivota ( !?) .  Takvi prihvataj u  njegove odredbe u domenu 
vjerovanja ,  obredoslovlja i morala al i ih  ne prihvataj u  na polju 
zakonodavstva , ekonomije ,  pol it ike, i td .  Neki od nj ih  prihvataju  kur'anske 
propise u oblasti zakonodavstva , a l i  samo u okviru porod ice i bračnog 
prava a ne i na polju  općih društveno-pol it ičkih zakona koj i uređuju 
pitanja  vlast i ,  pol i t ike ,  ekonomije  i međudržavn ih odnosa.  

Doi sta je  čudno da takvo shvatanje  proistekne od onoga ko sebe 
smatra musl imanom i t rvdi da je zadovoljan da mu Al lah bude Bog, is lam 
vjera ,  Muhammed,  s .a .v . s . ,  poslan ik  a Kur'an vod ič .  Zar je  moguće da to 
zastupa onaj ko vjeruje  da je  Kur'an Al lahova Knj iga i da j e  sve što se 
nalazi između dvije  korice mushafa - Al lahov govor?! Da li take tendencije 
dopunjuju svoga Gospodara? l l i ,  pak,  nj ihovi zagovornici  smatraju da su 
znanij i  od Njega o pitanj ima dobrobiti koj tt  se odnosi na Njegova 
stvorenja? l l i ,  da n i su ,  možda, on i  mi lostivij i  od Njega?! 

Da on i ,  možda , ne  smatraju da su Al lahu ravni ( !? ) ,  te da se mogu sa 
Nj i m  nadmetati i učestvovati u Njegovoj vlasti? Doista , ružno l i  je  nj ihovo 
presuđivanje !  

Odkud stvorenj e  može b i t i  ravno Stvoritelju? Kako da čovjek koj i  je 
stvoren ,  prolazan i ogran ičen bude poistovijećen s Uzvišen im Gospodarem, 
koj i  je  Prvi bez početka, Zadnj i  bez kraja ,  koj i  posjeduj e  Apsolutnu Volju i 
Moć i kome n iko ,  n i  na nebesima n i  na Zemlj i ,  ne može naudit i ! !  

Vidje l i  smo d a  postoje  zagovornici tvrdnj i ela je  Kur'an koj i  je 
objavljen u mekkanskom periodu objave (El-Kur 'anu-l-mekki) za nas 
obavezuj ući , dok onaj koj i  je objavlj en u med inskom periodu (El-Kur'anu-l­
medeni) to n ije ,64 jer  se odnosi na naša životna p itanja  i p robleme koj i su 
podložn i promjen i  i evolucij i ,  te zbog toga n ije  dozvoljeno da to 
zaleđujemo Kur'anom i l i  sunnetom!?  

Zbog takvog shvatanja  Kur'an je  žestoko osud io  l zraelćane i 
zaprijetio i m  najvećom kaznom kada su uzel i  iz Tevrata ono što im se 
svidjelo a zapostavi l i  Qno što i m  n ije  prija lo .  U tom kontekstu Allah 
Uzvišeni  je  rekao:  Kako to da u jedan dio Knjige vjenljete, a drugi odbanljete?! 
Onoga od vas koji čini tako stići će na ovome svijetu poniženje, a na Sud11jem 
danu biće stavljen na muke najteže. A Allah motri na ono što radite. To su oni koji 
su život na ovom svijetu pretpostavili onom na buduL'em, zato im se patnja neće 
olakšati niti će im iko u pomoć priteći. (E I -Bekarc� .  85-86) 

6 4  TJkav stav zastupa poznati sudanski murted (otpJdnik oc i  is lama) M uhammecl Mahmud 
Taha. Vidjet i :  d r. jusuf ei-Karadavi, EI-Merdii'ijjetul-'ulya ji-l-islam /i-1-Kur'ani ve-s-Swme,  
Mektebetu Vehbe,  Ka iro ,  str. 27 .  
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Također, Al lah ,  dž .š . ,  je  upozorio Svog Pos lan ika ,  s .a .v .s . ,  a to je  
istovremeno upozorenje  i njegovom ummetu koj i će  doći posl ije  njega , ela 
ga ne odvrate sljedbenici Knj ige od nečega što mu je  Al lah ,  dž . š . ,  objavio u 
Kur'anu ,  pa da to zapostavi i ne sudi ,  odnosno ne radi po njemu.  U tom 
smislu Al lah Uzvišeni kaže: l sudi prema onome .�to Allah objavljuje i ne povodi 
se za prohtjevima njihovim, i čuvaj ih se da te ne odvrate od nečega što ti Allah 
objavljuje . ( EI -Mai 'de,  49) 

Kur'an je, također, oštro osudio skupinu munafika koja odbija  Al lahov 
i Poslanikov sud kada budu pozvan i  da im on presudi . On i  se Njemu 
pokoravaju samo u onome što se s laže s nj ihovim prohtj evima i l ičn im 
interesima .  Zbog toga je Al lah ,  dž . š . ,  sasvim jasno zanijekao postojanje 
imana u nj ih  i rekao: A licemjeri govore: "Mi vjerujemo u Allaha i Poslanika i 
pokoravamo se", - zatim neki od njih glave okreću; nisu oni vjernici . Kada budu 
pozvani Allahu i Poslaniku Njegovu da im On presudi, neki od njih odjednom leđa 
okrenu; samo ako znaju da je pravda na njihovoj strani, dolaze mu poslušno. Da 
li su im srca bolesna, ili sumnjaju, ili strahuju da će Allah i Poslanik Njegov prema 
njima nepravedno postupiti? Nijedno, nego žele da drugima nepravdu učine .  Kada 
se vjernici Allahu i Poslaniku Njegovu pozovu, da im on presudi, samo reknu :  
"Slušamo i pokoravamo se!" - Oni će uspjeti. ( En-Nur , 47-5 1 )  

Stav vjernika kada budu pozvan i  Al lahovom i Pos lan ikovom sudu je  
sljedeći :  pokornost bez okl ijevanja  i predanost bez posrnuća !  "Takvi su" ­
kaže Kur'an - spašeni!. To je  zato što iz vjerskog ugovora u kojem stoj i  da je  
samo Allah bog, Muhammed Njegov poslan ik  a Kur'an vodič,  proist iče 
obaveza da vjernik bude zadovoljan  sa on im čime su zadovoljn i  Al lah i 
Njegov poslan ik ,  i da prihvati ono što oni  traže. Ako tako ne bude, onda je  
vjera samo forma bez sadržaja i tvrdnja bez dokaza . "Kada Allah i Poslanik 
Njegov nešto odrede, onda ni vjernik ni vjernica nemaju pravo da po svom 
nahođenju postupe ." (E I-Ahzab, 36) 

Međut im,  oni koj i se pokoravaju Al lahovoj i Pos lan ikovoj presudi 
samo onda kada su pravo , interes i okolnosti na nj ihovoj stran i ,  to su oni  
čija su srca bolesna i sumnj ičava . Kur'an za nj ih kaže :  Takvi su nasilnici! 
(E I -Ma' ide, 4) ,  i l i :  Takvi nisu �jernici! (En-Nur , 47) 

Kur1an je nedjelj iva cjelina 
Kur'an je  cje l ina koj a  n ije  podložna d ije ljenju .  Njegova učenja  i 

odredbe su međusobno povezani i jedni  druge nadopu nj uj u .  Veza među 
nj ima je  poput organ izma čij i  su dije lovi mectusobno povezan i  i oslanjaju  
se jedan na drugi .  Zato n ije  dozvoljeno ela se odvoj i jedan i l i  v i še  njegovih 
dijelova · od osta l i h ,  jer  is lamsko vjerovanje  · (e/-'akide) daje  impulse 
ibadetima,  ibacleti opet napajaju  moral , a svi  zajedno afirmišu praktičnu i 
vjerom uređenu stranu života . 
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Nije  dozvoljeno po logici vjerovanja ,  a ni po logi ci razuma,  ela 
musl iman kaci (pro)čita 1 83 .  ajet sure E I -Bekare: O vjernici! Propisuje vam se 
post, kao što je propisan onima prije vas, da biste se grijeha klonili, nakon toga 
kaže: - Čuo sam i pokoravam se ! ,  a kad pročita 1 78 .  aj et istoi mene sure u 
kojem stoj i :  O vjernici! Propisuje vam se odmazda za ubijene, kaže: "Čujem a l i  
se  ne pokoravam !" 

Zašto j e  tako? Zato što se prvi ajet odnosi na obredoslovlje  
(el-'ibadat) ,  a drugi na is lamsko krivično pravo (el- 'ukubat) . Ukol iko bi čovjek 
postup io onako kako smo rek l i  da n ije  dozvoljeno ,  onda b i  to znači lo da je 
čovjek postao revizor Al lahovih zakona , tj . da uz ima od nj ih i odbacuje ,  
prihvata i ne prihvata , a sve to isključivo po svom nahođenj u .  A kada Al lah ,  
dž .š . ,  nešto presud i ,  onda n iko nema pravo šta dodati n it i  oduzet i !  

Evo još  nekih primj era: 
U poznatom ajetu iz sure EI-Bekarc� koj i se naziva Ajelu-1-Kursi, Al lah ,  

dž . š . ,  kaže:  Allah je - nema Boga osim njega - Živi i Vječni! Ne obuzima ga ni 
drijemež ni san! U toj suri nalaze se i ovi ajeti :  O vjernici, bojte se Allaha i od 
ostatka kamate odustanite, ako ste pravi vjernici. Ako ne učinite, eto vam onda, 
nek znate, rata od Allaha i poslanika Njegova! A ako se pokajete, ostaće vam 
glavnice imetaka vaših, nećete nikoga oštetiti, niti ćete oštećeni biti. (E I -Bekare, 
278-79) N ije  dozvoljeno čovjeku da prihvati značenje prvog ajeta a oclb<1ci 
aj ete o kamati zato što se, navodno ,  Ajetu-1-Kw·si odnosi na vjerovanje a 
ajeti o kamati na među lj udske odnose, tj . na uređenje  društva .  

I sti je  s lučaj i sa on im ko prihvati 6 .  ajet sure E I -Ma' ide u kojem se 
kaže: O vjernici, kada hoćete da molitvu obavite, lica svoja i ruke svoje do iza 
lakata operite, a u isto vrijeme na  priznaje  38 .  ajet iz  iste sure u kojem stoj i :  
Kradljivcu i kradljivici odsjecite ruke njihove, neka im to  bude kazna za  ono što su 
učinili i opomena od Allaha! A Allah je silan i mudar. 

l l i ,  npr . , onaj ko prihvata ova dva ajeta : O vjernici, ne uskraL'ujte sebi 
lijepe stvari koje vam je Allah dozvolio, samo ne prelazite n�jeru, jer Allah ne voli 
one koji pre�jenlju . l jedite ono što vam je Allah daje, što je dOZ\'Oljeno i lijepo; i 
bojte se Allaha u kojeg vjenljete ( EI -Ma' ide, 87-88) ,  a l i  u i sto vrij eme odbacuje 
s ljedeće: O vjernici, vino i kocka i kumiri i strelice za gatanje su odvratne stvari, 
šejtanova djelo; zato se toga klonite ela biste postigli što želite . ( E I -Ma ' ide ,  90) 

Također, onaj ko prihvata 77. ajet sure EI -Hadždž:  O vjernici, molitvu 
obavljajte i Gospodaru svome se klanjajte, i dobra djela činite da biste postigli 
ono što želite , ne smije  odbaciti ajet koj i  je  pos l ije  njega :  l borite se, Allaha 
radi, onako kako se treba boriti. ( E I -Hadždž,  78) 

Interesantno je da postoj e  ljud i  koj i  čak jedan ajet razdjelj uj u ,  kao 
što je s lučaj sa 78. ajetom sure EI -Hadždž u kojem Al l ah ,  dž . š . ,  kaže: 
Kla1ijajte namaz i dijelite zekat! Naime,  ti lj ud i  govore: - Prihvatit ću namaz a 
neću zekat, jer  namaz je  vjerski obred u vezi s za či stoćom duše ,  dok je 
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zekat obaveza koje se odnosi na imetak i ekonomij u ,  zato ću ja  prihvat it i  
namaz, a l i  ne i zekat !? 

Takva parcija l izacij a  i rasparčavanje Al lahove, dž .š . ,  Knj ige,  doista , 
vrlo je  opasna i štetna pojava . On i  koj i  tako postupaju upuštaju  se u veoma 
opasno područje , s obzirom da on i ,  na taj nači n ,  sami sebi daju prerogative 
vrhovnog suda koj i donosi i poništava odluke, prihvata i odbija  ono što žel i  
od Božij i h  propisa po mjeri l ima vlastit ih h i rova i strasti ! Al lah Uzvišeni , u 
Kur'anu časnom, upozorava na štetnost takvog odnosa p rema Njegovoj 
Objavi , pa kaže: 
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Kako to da u jedan dio Knjige vjerujete, a drugi odbacujete?! Onoga od vas 
koji čini tako stic.'i će na ovome svijetu poniženje, a na Sudnjem danu biće stavljen 
na muke najteže. A Allah motri na ono što radite . To su oni koji su život na ovom 
svijetu pretpostaviti onom na budućem. zato im se patnja neće olakšati nit i će im 
iko u pomoć priteći. ( El-Bekare, 85-86) 

Potrebno je ,  također, istaći da u is lamu postoj i  nešto što se stručno 
naziva el-ma 'lumu mine-d-dini bi-d-danu·e , a označava ono što je u vjeri nužno 
poznato, tj . što nema potrebe dokazivati a rgumentima j er je  svakom 
pozn ato , i običnom svij etu i učenjacima .  To se odnosi na sva kur'anska 
učenja moraju prim ijen it i  i u tome nema razl ike između onog što se naziva 
duhovnim i onoga što se naziva materijalnim , kao ni onoga što se smatra 
vjerskim i onoga što se naziva dunjalučkim . 

Takvi termin i  i nazivi ne postoje  u Al lahovoj , dž . š . ,  Knj i z i ,  n it i  postoje  
značajne raz l ike između t ih  pitanja sve dok  se  to  nalazi  u domenu onoga 
što je Allah naredio i l i  zabran io .  

Ko otvori Kur'an i pročita početak sure El-Bek<1 re ,  prvo na što će naići 
je iznošenje  osobina bogobojaznih i upućenih za koje Al lah ,  dž . š . ,  kaže: 
Onima koji u nevidljivi svijet budu vjerovali i molitvu obavljali i udjeljivali dio 
onoga što im Mi budemo davali. (E I -Bekare , 3)  Evidentno je  da j e  Allah , dž . š . ,  
u ovom ajetu zajedno spomenuo tr i  aspekta vjere: imansk i  (vjerovanje  u 
gajb) ,  obredoslovni (obavljanje  namaza) i materija ln i  (udjelj ivanje  od onog 
što je  Al lah dao) .  

Ist i  s lučaj je  i u osta l im  kur'ansk im surama u koj i ma se ne pravi 
razl ika između tih aspekata. To jasno možemo vidjet i  na početku sure 
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EI-Enfal  (2-5 .  ajeta) i sure E I -Mu'minun ( 1 - 1 1 .  ajeta ) ,  zat im u suri Eš-Šura 
(36-39 . ajeta) .  O t im aspektima vjere govori se u i suri E I -Fu rkan (63-76. 
ajeta) pr i l ikom opis ivanja Al lahovih robova ( 'ibadu-r-Rahman) ,  kao i u suri 
Ez-Zarijat ( 1 5- 1 9 . ajeta) pri iznošenju osobina dobročin i te lj a  (muhsinun) i 
na drugim mjesti ma u Kur'anu časnom. 

S l ično je  i kada su u pitanju  kur'anske naredbe, zabrane  i l i  oporuke. 
Kao primjer za to možemo navesti deset kur'anskih zapovijedi  u suri 
E I -En 'am: Reci: "Dođite da vam kažem šta vam Gospodar vaš propisuje . . .  " 
( EI-En 'am ,  1 5 1 - 1 53 ) ,  kao mudre oporuke u suri E l - I sra' :  Gospodar t voj je 
zapovjedio da se samo Njemu klanjate i da roditeljima dobročinstvo činite . . .  
( El - I sra ' ,  23-39) 

U svi m  tim ajetima zajedno se spominju pitanja koja u isto vrijeme 
treti raju vjerovanje ,  ibadet i moral (et iku ) .  Neka od tih p i tanja odnose se 
na budući svijet (ah iret) , a neka na ovaj (dunja luk) .  Neka se, opet, t iču 
pojedinca a neka zajednice i porodice. Međut im ,  evidentno je da je  sve to 
navedeno u kontekstu i nizu koj i  obrazuje jednu cje l inu u kojoj n ije ništa 
odvojeno jedno od drugog niti je  nečim posebno označeno.  

Ponekad Kur'an upotrebljava i s tu formu pr i  naređivanju onog što ljud i  
smatraju razl iči t im ,  s obzirom da se odnose na raz l ičite segmenta života . 
Takva je  npr. forma: Kutibe 'alejkum, a znači :  Propisuje vam se. Ona je 
uport ijebljena u sljedećim ajetima: O vjernici! Propisuje vam se odmazda za 
ubijene . ( EI -Bekare, 1 78) ;  Propistlje vam se, kao obaveza za one koji se Allaha 
boje . . .  ( El - Bekare, 1 80); O vjernici! PropisLlje vam se post ( E I -Bekare, 1 83) ;  
Propistlje vam se borba . ( E I-Bekare, 2 1 6) 

Evidentno je ,  dakle ,  da je u svim navedenim ajetima upotrijebljena 
ista forma: Kutibe 'alejkum.  Ta forma ukazuje na pojačano traženje izvršenja 
t ih  naredbi (vadžiba i farzova) .  Vid imo da je upotrijebljena za kisas, a on je 
d io  is lamskog krivičnog prava . Upotrijebljena je i za oporuku (vesUjet) ,  koja 
j e  d io  mua'melata . Upotrijebljena je i za post koj i  pripada obredoslovlju ,  
džihad koj i je  d io  ratnog prava , i td .  Sve su to,  dak le ,  Al lahove, dž . š . ,  
na redbe vjernicima .  

Ko pomno proučava Kur'an zapazit će  da se ,  pri l i kom obrazlaganja 
ku r'anskih propisa (naredbi i zabrana)  međusobno povezuju  nj ihovi 
duhovn i ,  materija ln i ,  moraln i ,  društveni  i ekonomski aspekti , bez 
razdvajanja i pravlj enja raz l ike među nj ima .  

Tako Kur'an obrazlaže naredbu za obavljanje namaza moraln im 
uzrokom ,  kad kaže:  l obavljaj namaz, namaz, zaista, odvraća od razvrata i od 
svega što je ružno . ( E I-'Ankebut, 45) 

Kur'an opravdava naredbu zekata ( imovinske is lamske obaveze) , 
također, mora ln im motivom i vel i :  Uzmi od dobara njihovi zekat, da ih njime 
očistiš i blagoslovljenim ih učiniš. (Et-Tevbe, 1 03) 
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Kur'an  obrazlaže propis ivanje  hadža - koj i je obredos lovna radnja  -
ekonomskim ,  socija ln im i duhovnim motivima i kaže: l oglasi ljudima 
hadždž! - dolaziće ti pješke i na kami/ama iznurenim; dolaziće iz mjesta dalekih, 
da bi koristi imali i da bi u određene dane, prilikom klanja kurbana, kojima ih je 
Allah opskrbio, Njegovo ime spominjali. ( EI -Hadždž,  2 7-28) 

Također, Kur'an j e  obrazložio zabranu a lkohola kocke i 
okarakterizirao ih nečim što je  odvratno i što je  šej tanski  posao - motivom 
koj i  je  socija lne i duhovne naravi :  Šejtan želi da pomoću vina i kocke unese 
među vas neprijateljstvo i mržnju i da vas od sjećanja na Allaha i od obavljanja 
namaza odvrati. Pa hoćete li se okaniti? (E I -Ma' ide ,  9 1 )  

To b i ,  dakle ,  b i la  kur'anska maksima: povezati sve segmente života u 
jednu , neraskid ivu cje l inu , jer  su oni  u is lamskom svjetonazoru ,  doista , 
tako i povezan i .  O tome su napisana brojna djela od koj i h  posebno treba 
istaći tri knj ige cijenjenog profesora jusufa ei-J<aradavija :  El-/manu 
we-1-hajah (Vjera i život) , El-'lbadetu fi-l-islam ( Razumijevanje  ibadeta u 
is lamu) ,  Šumu/-1-is/am (Sveobuhvatnost is lama) .  Svaka od spomenutih knj iga 
doživjela je broj na izdanja  d i ljem is lamskog svijeta . 

UČENJE KUR'ANA ZA UMRLE 
Učenje  Kur'ana za umrle i l i  pred duše umrl ih predstavlja pojavu koja 

je mnogo pr isutna na naš im prostorima .  Postoje ljudi  koj i gotovo nem<1ju 
n ikakve veze s is lamom (ne klanjaju  namaz,  ne idu u džamij u ,  ne daju 
zekat itd . )  a l i  kada i m  neko od nj ihovim bl i žnj ih  umre - tada zahtijevaju da 
se pred nj ihove duše (pro)uči Kur'an ,  nekada u cij elosti (hatma)  a nekada 
jedna kur'anska sura ,  poput sure jasin . S obzi rom da je  to pojava koja je 
i zuzetno raš i rena na našim prostorima ,  bitno je, u kratko , pojasnit i  stav 
islama o tom pitanj u .  

Sasvim je prirodno d a  čovjek ,  kada m u  umre neko k o  m u  je  drag, za 
nj im žal i  i tuguje .  To je prirodn i  osjećaj . Po is lamskom učenju smrt n ije 
kraj ; to je  samo preseljenje  i l i  sel idba (infiqal i l i  rehil) sa ovog prolaznog 
svijeta (dunja luka)  u budući svijet (ah i ret) koj i je  vječa n .  Smrt je povratak 
Allahu radi polaganja  računa za ono što smo urad i l i  za vrijeme našeg 
dunja lučkog života . 

Smrt ,  dakle ,  nije  kraj puta , ona je samo faza . . .  I za tjelesne smrti 
dolazi drugi svijet koj i j e  vječan .  Duša ne u mire ,  ona prelazi  iz  jednog 
stanja u drugo i mijenja svoj odnos s t ije lom.  

I s lam,  kao kompletan s istem življenj a ,  precizno je  odredio kodeks 
ponašanja ljudi  u s lučaju kada im neko umre .  Prije  negol i  odgovorimo na 
pitanje ekspl ic i rano u nas lovu ovog d ijela (Šta živi mogu učiniti za mrtve) 
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uputno j e  d a ,  u kratko,  podsjet imo na to šta su živi  d u ž n i  i obavezn i uč in it i  
za svoje prem i n u l e  kao i to šta n ij e  dozvoljeno po i s l a mu č in it i  za u mrle.  

Šta živi moraju učiniti za umrle? 
Postoj i  v iše propisa koj i  su u kategorij i  obaveze (forza) koj u  lj udi  

moraj u i spun i t i  kada i m  neko u m re . Te obaveze se mogu k las i fic i rati  na 
s lj edeći nači n :65 

1 .  Prva obaveza je opremanj e  (tedžhiz) u mrle osobe po is lamskim 
prop is ima . Pre m i n u l i  mora bit i  propisno okupan (ogasu lj en ) ,  uvijen u 
kefine ,  mora mu se k lanjat i  d ženazu-namaz i mora b i t i  u kopan u 
mus l i mansko greblj e .  Opremanj e  j e  obaveza nas lj e d n i k a ,  a t roškovi 
opremanj a  i u kopa uz i maj u  se iz i metka p re m i nulog.  U ko l i ko p reminu l i  
nema i metka , tu obavezu d u ž n i  su ispu n i t i  nas lj e d n i ci i z  svoj i h  sredstava . 
Opremanj e  (tedžhiz) i ukop po is lamskim propis ima stroga j e  obaveza 
(farzi-'ajn) nasljedn ic ima u mrle osobe. 

Dženaza-namaz j e  obaveza zajedn i ce { d žemata)  koja je u kategorij i  
.farzi-kifajeta , stroge vjerske d užnosti  koj a ,  kada j e  obavi jedna grupa 
vje rn i k a ,  obaveza spada s ostal i h .  U kol i ko n i ko n e  b i  obavio tu d užnost,  a 
znalo se za s m rt nekog m u s l i mana i l i  musl i ma n ke - cij e l a  mus l i manska 
zajedn i ca b i l a  b i  grij ešna i odgovo rn a .  

2 .  D ruga obaveza nas ljedn ika u m rle osobe je vraćanj e  nj enog duga. 
Nas ljedn ici su d u ž n i  vrat i t i  dug prij e raspodjele  im etka koj i  j e  ostao kao 
nas lj edstvo . U s lučaju da u m rl a  osoba nema imetka koj i  se naslj eduje ,  a 
dužna je - poželj no j e  da nas ljedn ici i u tom s lučaj u  vrate dug svoga 
prem i n u log zbog o dgovornosti  koj u  on ima pred A l l a h o m ,  d ž . š .  U sahih 
predajama se navo d i  da čak n i  šehid neće u ći Džennet dok njegov dug ne 
bude vraće n .  

3 .  Treća obaveza naslj e d n i ka u m rl e  osobe j e  s provoclenj e  oporuke 
(testa menta,  vesijjeta) ukol iko j e  va l i d a n ,  tj . da j e  u skladu sa šerijatskim 
p ro p i s i ma - da ne prekoračuj e  jednu treć inu i metka i ela j e  ono što je  
oporučeno d o zvoljeno po i s lamsk im p ro p i s i m a .  

Šta nije dozvoljeno raditi za umrle? 
Za u m rl e  n ij e  dozvoljeno radit i  ono što je ,  i nače,  zabranjeno po 

is lamskim prop i s i m a .  U našoj sred i n i ,  s obziro m  da j e  s i stemski  i 
permanentno neko l i ko desetljeća sprovođena a te i zacij a  d ru š tva , udomaći le 
su se broj n e  pojave u vezi  sa smrću , ukopam u m rl e  osobe,  u ređenjem 

ci; Vidjet i :  d r.Vehbc cz-Zuhaj l i ,  EI-Fikhu-i-slami ve edillet ulw , Daru-1-fi kr ,  Bej ru t ,  1 996. ,  l l ,  st r .  
456-457 .  
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njenog mezara i o n i m  što s l ij e d i  posl ij e  toga . M nogi Bošnjaci i Bošnj a k i nj e ,  
nažalost,  pr ihvat i l i  s u  su običaj e koj i ,  n e  samo da n i s u  is lamsk i ,  već s u  
izričito zabranj e n i  po i s la mskom učenj u .  

Jedna o d  ta kvi h pojava j e  i zgradnja nadgrobni h spomenika i stavljanj e  
s l i ke p re m i n u l e  osobe n a  mezar .  To j e  čak prisu tno i po mezarista n i ma koj i 
se na laze u z  samu džamij u .  Znatan broj lj u d i  s matra da t i m e  č ine 
dobročinstvo svoj i m  prem i n u l i m  roditelj i m a  i pr ij atelj i ma .  Međut i m ,  takve 
rad nj e  su u su protnosti  s d u hom is lama i njegovi m naučavanj i ma .  Mezar  
treba obi lj ežit i  na način da se zna da j e  tu neko u kopan kako se n e  bi  po 
tom mj estu gaz i l o ,  jer  j e  to h a ra m .  Ono što s e  može toler isat i  je 
postavlj anj e  nišana kod glave i nogu u m rl e  osobe kako b i  se znalo da j e  tu 
nečij i  mezar. N išan i  treba da budu j ed nostavn i ,  ukopani  u zemlj u  i ne 
previše viso k i .  Također, dozvoljeno je na n i š a n i ma napisat i  ime osobe koj a  
je tu zakopana da bi  s e  t o  mj esto lakše p ronašlo .66 

B i l o  ka kva ( i z)grad nja na mezaru n ij e  dozvolj e n a .  Na ročito i zgradnja 
nadgrobn i h  spomen i ka i stavljanj e  s l i ke p re m i n u l e  osobe.  Te radnj e  su , po 
is lamskom učenj u ,  zabranjene i onaj ko to č in i  grij ešan j e  i odgovora n pred 
Al lahom,  dž.š .  Takocler, odgovorna j e  cje lokupna (mus l imanska)  zaj edn ica 
ukol iko posmatra te pojave i n išta n e  čini na nj i h ovom suzbijanj u .  
Mus l imani  su dužn i  d J  z a  ukop svoj i h  prem i n u l i h  os igu raju greblj a  koja će 
biti  u ređena po is lamskim p ropis ima .  Oni koj i  žele da se nj ihovi p remi n u l i  
ukopavaj u  u takva greblj a ,  mo raju poštovati i s l a m s k i  kodeks ponašanj a .  

Na n a š i m  p rostor ima ,  postoj e  i d rugi običaj i koj i  su uvel iko pr isutni  a 
za koj e ,  doista ,  nema osnova u is lamskim i zvori m a .  Sedmine ,  četerest i n e ,  
polugodišnj ice,  god i š nj ice i d rugi o b l i c i  sj eća nja na u mrle u z e l i  su to l i ko 
maha da su skoro popri m i l i  fo rmu vj ersk ih  obreda .  I ma i o n i h  koj i  n e  idu  u 
džamij u  n i t i  uopće k lj a nj aj u  namaz ,  a l i ,  i pored toga , kada i m  neko u m re 
obavezno prave sed m i ne ,  četerest ine i osta l o .  

U releva ntnoj fi khskoj i aka idskoj i s l a ms koj l i teraturi  gdje se treti raj u 
pitanj a  smrt i ,  dženaze,  u kopa i sj eća nj a  na u m rle ,  n igdj e s e  n e  govori o 
tome da spomenute term i n e  treba neči m o b i lj e žavat i . To n ij e  rad i o  n i  
Posl a n i k ,  s .a .v .s . ,  n i t i  b i l o  k o  u p rvim generacij a m a  i s l a m a .  Taj običaj j e ,  
najvj erovatnij e ,  preuzet i z  kršćanske trad icij e .  Zbog toga , takvu praksu 
treba polahko uk idat i ,  a lj ude educirat i  o tome kako da se sjećaj u  svoj ih  
preminu l i h  na i s lamski  nač in .  

c.c. U vezi s t i m  p i tanjem (postavljanje nišana na mezar i isp is ivanje imena preminu le  osobe) 

<l utor ovog tekst<! je ,  prije nekol i ko god ina ,  u l<<1 i ru r<�zgovarao S<l šejhom jusufom 

el- l<aradavijem koj i ,  inače,  s lovi z a  jednog od najvećih  is lamskih učenjaka današnj ice .  

Nakon što je cijenjeni  šejh upoznat s naveden im pojavama,  i zjavio je da se to mo7.e 

tolerisar i .  B i lo kakv<! d ruga ( i z )gr<�dnj<� na mezaru n ije dozvoljena - naglasio je šejh 

F.l- l(araclavi . 



1 52 dr. Safvet Halilović - OSNOVI TEFSJRA 

Od čega umrli imaju koristi? 
I s lamski  učenjac i  saglasni  su da čovj e k  ima korist i  i nakon dunja lučke 

smrt i  od odreclen i h  dj e la  koj a  je i n i ci rao za vrijeme svoga života .  Dokaz za 
to su s lj ed eći  h a d i s i  Al lahovog Pos lan ika ,  s .a .v . s . :  

* M u s l i m  od E b u  H u rej re , r .a . ,  u Sahihu b i ljež i  da j e  Pos l a n i k ,  s .a .v.s . ,  
rekao:  "Kada čovj ek u m re i nj egovo dj elo se p rek ine (tj .  p restaj u m u  teći 
seva p i ) ,  os im u tri s lučaj a :  ako je za sobom ostavio neku traj nu sadaku 
(sadekatun džarije) ,  znanj e  koj im se lj u d i  koriste ( ' ilmun juntefe'u bihi) i l i  
dobrog potomka koj i  Al lahu  upućuj e dovu z a  nj ega (veledun salih jed'u lehu) . "  

* I bn Madže u Sunenu b i ljež i  hadis  koj i j e  prenesen od Ebu H u rej re , 
r .a . ,  da j e  Al l a h ov Pos l a n i k ,  s . a .v . s . ,  rekao:  "Čovj e k u ,  i pos l ij e  s m rt i ,  teče 
nagrada za njegova djela i dobročinstva: od znanj a  koj e  je š i r io i kojem j e  
d ruge poučavao ,  od dobrog potomka koj eg j e  ostavio i za s e b e ,  od mushafa 
koj i j e  predao u nas lj ed stvo , od džamij e  koj u  je sagra d i o ,  od konači šta za 
putn ike-namj e rn i ke koj e  je sagra d i o ,  od kanala za navodnj avanje koj eg je 
prokopao,  od saclake koj u  j e  i zdvoj i o  i z  svoje i movi ne dok je bio zd rav i 
živ; sve to st iže d o  nj ega i pos l ij e  nj egove smrt i . "  

* U M u s l i movom Sahilw zabi lj ežen j e  had is  D žeri ra i b n  'Abdul laha ,  
koj i kaže :  "Al lahov pos l a n i k ,  s . a .v.s . ,  j e  rekao: 'Ko u i s lam u nese l ij e p  običaj 
imat  će za to nagra d u ,  kao i nagradu svi h o n i h  koj i  se tog običaj a  budu 
d rža l i  s t im da nj i ma nj i h ova nagrada n eće bit i  u manj e n a ,  a ko u is lam 
unese ružan običaj on će za to nosit i  svoj grijeh kao i grijeh  sv ih  on ih  koj i  
su taj običaj prakt ic ira l i ,  s t i m  da n i  nj i h ov grijeh n eće b i t i  u manj e n !"' 

Poruka naved e n i h  hadisa je jasna :  čovjeku teku sevap i  od djela koja 
su od općed ruštvene kor ist i  i značaj a a koja je  on i n i c i ra o  za svoga ž ivota . 
Sve dok ta elje la  teku , i nj emu teku seva p i .  Dobar potomak koj i  se spominje 
u had i s i ma je i tekako značaja n  za d ruštvo i zajednicu ,  jer će biti  koristan 
č lan zajedn i ce i n eće j oj nanosti štet u .  

I s l a m s k i  u čenjac i  s u ,  također, saglasni  da u m rla  osoba i m a  korist i  o d  
s lj ed ećeg: 

1 .  kad mus l iman i  za u m rl oga Al lahu upućuj u dove moleći za 
oprost nj egovih grij e h a ,  

2 .  k a d a  se za umr lu  osobu d ij e l i  sacl a ka , 
3 .  kada se za u mrlog obavi hacl ž  s t im što su ra z l ič i t i  stavovi u 

pogledu hadža za u m rloga - tj . šta od nj ega st iže u m rlome:  ela l i  
sevap od potrošen i h  sredstava i l i  sev<1 p  izvršenog obrecl ;:1? 
Veći n<� u čenjaka je na stanovi štu da u m rlome i cle sevap 
i zvršenog obred a ,  dok neki  učenjac i  han efij skog mezheba 
smatraj u da sevap dolaz i  od sredstava koja su utrošena za 
ob<�vlj a nj e  hadža .  
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Poznati is lamski učenjak imam Ibn Kajj im ei-Dževzijje u svojoj Knjizi o 
duši (Kitabu-r-ruh )  kaže da o ova tri p itanja postoj i  konsenzus ( idžma' )  svih 
učenjaka eh l i-sunneta: faki ha ,  muhadd isa i mufess i ra - svi su saglasni  da od 
dove , sadake i hadža umrli ima korist i . Učenjaci , međut im,  imaju  razl ič ita 
miš ljenja kada su posrijedi tzv. tjelesni obl ic i  i badeta , kao što je  post, 
namaz, učenje Kur'ana i zikr.67 

Što se tiče posjete kaburu umrle osobe, u is lamskim izvorima se 
navodi da umrl i ,  na i zvjestan način,  zna ko ga je posjet io i zna ako se tada 
čini dova Al lahu,  dž . š . ,  za njega i oprost njegovi h grijeha ,  on od toga ima 
koristi . Potrebno je  naglas it i  da se pri l ikom posjete nečijem kaburu treba 
pridržavati is lamskih normi ponašanja .  Sama posjeta kaburu je, u osnov i ,  
namijenjena živom čovjeku , kako bi  uzeo pouku i podsjet io se  na to da će i 
on jednog dana bit i  položen u kabur i da će sav dunja luk iza njega ostat i .  

Učenje Kur'ana za umrle 
U vjerskoj tradicij i  bosanskohercegovačkih musl imana duboko je 

ukorijenjen običaj učenja Kur'ana za mrtve. To naročito dolazi  do izražaja 
u ramazanu .  Tada se po naš im džamijama brojne harme poklanjaju pred 
duše umrl i h .  Evidentno je  da je  manj i  broj on ih koj i l ično u če Kur'an pred 
duše svoj ih prem inu l ih ,  jer se većina,  s obzirom da ne poznaje a rapsko 
pismo, opredje ljuj e  za naručivanje , odnosno iznajmljivanje on ih  koj i  će to 
činit i . 

Pitanje učenja Ku r'ana za umrl e  spada u pitanja o koj i ma nema 
jednoglasnog stava is lamskih učenjaka .  O takvom učenju  predugo se 
raspravlja među u lemom: jedni kažu ela sevap od tog učenja dospijeva 
umrlom,  a drugi tvcle suprotno. Svaka strana navodi  brojne a rgumente. No,  
svi su saglasni  "da se za takvo učenje ne može uzeti nadoknada,  jer ukol iko 
učač uzima nadoknadu za ono što je  proučio - onda nema sevapa i takav 
postupak je zabranjen (haram) ,  i onome ko daje i onome ko uzima" .68 

Po hanefijskom mezhebu , učenje Ku r'ana za mrtve može se tolerisati 
jedino u slučaju da pojedinac (pro )uči Kur'an i pokloni  sevape tog učenja 
onome kome žel i  od svoj ih preminu l ih ,  a l i  - bez uz imanja  bi lo kakve 
nadoknade.  Poznati učenjak hanefijskog mezheba , šejhu- 1- is lam Ibn 
Ebi-1- ' l zz ( presel io na ah iret 792 .h .god ./ 1 389. god ine) ,  u znamenitom 
Komentaru Tahav(jine poslanice o a ka idu (EI-'Akide et-Tahavijje) tvrd i kako 
sevapi od takvog učenja stižu preminulom,  a l i ,  istovremeno ,  kategorički 

"7 Vidj e t i :  I b n  l<<1jj i m  ei-Dževzijje ,  Kita/;u-r-ruh, EI-Mektebetu-t-tevfi k ijj e ,  l<<� i ro .  str .  l G 1 - 1  G 2 .  
Vidjet i .  t a kođer, prijevod prvog d ijela ove korisne knjige na bosanskom jezi k u ,  koji je  

silč in io Mustilfil Prljača , K11jiga o duši, Sa rajevo, 2003 . ,  str. 287 .  
68 Vidjeti :  Sejj id es-Sa b i k ,  Fikhu-s-sw111e, EI-Feth l i- 1-' i lam i- 1-'areb i ,  K<� i ro ,  1 996. ,  l ,  str .  444. 



1 54 dr. Safvet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

odbija učenje uz uz imanje bi lo kakve materija lne nadoknade .  U vezi s t im 
on iznosi brojne a rgumente.m 

U Enciklopediji fikha (El-Mevsu 'atu-lftkhijje) stoj i :  "Hanefijsk i  mezheb je 
kategoričan kada je  riječ o učenju Kur'ana uz uzimanje nadoknade. To nije 
dozvoljeno (la jedžuzu) i od takvog učenja nema sevapa !  Naprotiv, i onaj ko 
daje i ko uz ima je  griješan !  U principu , hanefijsk i  mezheb ne dozvoljava 
čak ni uz imanje nadoknade za podučavanje Kur'anu ,  a l i  kasnij i  učenjaci tog 
mezheba to su dozvo l i l i  na osnovu istih sa na . "70 

To b i ,  dakle ,  ukratko bio stav hanefijskog mezheba o ovom pitanju .  
Bosanskohercegovački musl imani  su sljedbenici hanefijskog mezheba , oci 
dolaska is lama na ove prostore pa do danas .  Čudno je da mezheb ima tako 
jasan stav u vezi s tim pitanjem,  a da se to u stvarnosti  ne poštuje .  

Učenje Kur1ana umrlima u fetvama Husein-ef. Đoze 

Husein-ef. Đozo je  markantna l ičnost među bošnjačkom ulemom 20. 
vijeka . Stud i rao je  na čuvenom AI-Azharu prije  Drugog svjetskog rata ,  a 
radio i djelovt�o u izu zetno teškim okolnost ima Titove komunist ičke 
jugoslavije .  Nap isao je više članaka i .fetvi u tadt�šnjoj is lamskoj period ici . 7 1  

U svoj i m  fetvama rahmetl i Đozo je u više navrata razmatrao pitanje 
učenja Kur'ana za umrle .  lneresantni su njegovi odgovori . On zastupa stav 
da se Kur'an može učit i  umrl ima i da od toga oni  imaju  koris t i ,  a l i  učač ne 
smije  uz imat i  b i lo  kakvu nadoknadu .  Učenje Kur'ana za pare je  - smatra 
Đozo - skrnavljenje Kur'ana kao Božije  upute ljud ima .  Ta zabluda ima svoje 
razloge: 

1 .  Opća orij entacija na smrt i mrtva čovjeka koja je zadesi la 
musl imane u vremenu clekadence. To je  vel i ka deformacija  is lama jer je 
is lamskim prop is ima elat samo metafiz ičko-eshatološki smisao. Ovzemaljski 
sm isao propisa potpuno je zanemaren. Kur'an se prestao učit i  živima ela bi 
im poslužio kao pravi lo i putokaz u životu .  On se sada uči mrtvi ma ,  iako je 
sasvi m jasno da je došao živom čovjeku da ga pouči kako treba ela živi i ela 
u životu na ovom svijetu zaradi vječnu sreću na ah i retu . Zbog takve 
pogrešne orijentacije  došlo je  do zloupotrebe Kur'ana ,  jer se on počeo 
korist it i  za sve samo ne za ono čemu je namijenjen - tvrdi Dozo . 

1'9 Vidjet i :  šerlw-1-'Akideti-t-Tolwvijje, EI-Mektebu-1- is lam i ,  osmo izdanje ,  Bej rut ,  1 984 . ,  str. 

457- 458. 

7 1 1  Vidje t i :  J:I-Mevsu 'atu-l:fik!J ijje, Min istarstvo vakufa ,  Kuvaj t ,  1 993 . ,  l .  s t r. 29 1 .  

7 1  Rahmet l i  Dozo je duže vremena (oci 1 960. do 1 980. godine) oclgov<mto n<1 p i tanja  koja 

su mu postavlja l i  č i taoci  Glasnika . t<1clašnjeg glavnog glas i la Vrhovnog is lamskog 

st <nješinstva u jugoslavij i .  Te odgovore j e  kasnije sakupio i tematsk i  porcclao Aziz-cf. 

Has<mović, a š tampan i  su u elva toma u izdanju Bemusta u S<1rajcvu , 1 999 . god ine .  
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2 .  Drugi razlog je  komercija l iz i ranje obreda . M noge novotarije 
(bid'ati ) ,  običaj i i zablude koje su dobi le obi lježje vjere nasta le  su - smatra 
Đozo - iz komercija ln ih  razloga .72 

Zato , u jednoj od svoj ih fetvi ,  rahmetl i  Đozo poručuje :  "Krajnje je 
vrijeme da se okrenemo živima i da Kur'an počnemo učiti živi ma .  On je 
došao da žive uči kako treba živjet i .  On koristi mrtvima samo onol iko 
kol iko su živjel i  po njemu i kol iko su pr imjenj iva l i  u svakidašnjoj praksi 
njegove principe. '173 

Rahmetl i Đozo se s vel ikom žarom zalagao za ispravljanje pogrešnog 
odnosa koj i znatan broj musl imana ima prema Kur'anu .  U fetvi br. 358 on 
kaže: 

"Stvar ispravljanja  grešaka i zabluda koje su poprimi le  obi lježje vjere 
n ije baš ttekla l ahko i jednostavno.  Mi smo svjesni  toga . Zato nas otpor 
nimalo ne uzbuđuje .  Učenje Kur'ana mrtvima za pare samo je  detalj jedne 
pogrešne orijentacij e  i pogrešnog odnosa prema Kur'anu .  ( . . .  ) Kur'an je 
prestao bit i  zakon života. Držimo ga u kući radi  berićeta . Pišemo iz njega 
hamaj l ije  i zapise ,  uči mo ga mrtvima . . .  Uživamo i u njegovoj muzici i 
dobro m  mekamu .  Sve je  v iše nego ono rad i  čega je  objavljen .  B it  će mnogo 
poteškoća u m ijenjanju  ove koncepcije .  Već je u toku proces mijenjanja a l i  
će on dugo trajat i .  Za  hatar ist ine ,  htje l i  bismo reći da se u vjerodostojn im 
i prizn at im fi khskim dje l ima i kod priznatih fakiha i autora ,  uopće ne 
posatva lja  pitanj e  učenja  Kur'ana mrtvima za novac.  Jed ino se postavlja  
pitanje sevapa i i spravnosti učenja  Kur'ana mrtvima bez novca : da l i  od 
takvog učenja  ima koristi umrlom i l i  nema . Učenje Kur'ana mrtvi ma 
dozvoljava se isključivo pod uvjetom ela učač ne naplaćuje to učenje . "  
(Fetve, l ,  335) 

Na pitanje "ela  l i  se mogu gotove hatme prodavati kao što to neki 
čine" ,  Husein-ef. Đozo je  odgovorio: "Treba jedanput zauvijek znati da se 
sa Kur'anom ne može n i  u kojem vidu trgovat i .  Trgovina sa kur 'anskim 
ajetima predstavlja  težak grijeh .  Na mnogo mjesta u Kur'anu najoštrij e  se 
osuciuje takva prljava rabota. Nesumnj ivo je  da prodaja  gotovih hatmi 
spada u zabranjenu trgovinu .  Zaista je  veliko poniženje i uvreda za Kur'an 
ela ga upletemo u naše špekulacije  i pretvori mo u sredstvo za posti znaje 
naših sebičnih materija ln ih  interesa."  (Fetve , l ,  str .  98) 

Na p itanje "ela  l i  se za učenje Kur'ana mrtvima mogu uzimati hed(je , 
bez pogađanja  o cijeni " ,  rahmetl i  Đozo je odgovorio: 

"Mi  smo nebrojeno puta ponovi l i  stav is lama prema učenju Kur'ana 
mrtvima za pare.  Promjena naziva i pretvaranje p laća u hecl ije je 
najobičnija priča i nedopustiva špekulacij a .  Gledal i  smo s l ičnu špekulaciju i 

n vidjet i :  lluse in  Doza, Fetve, l l ,  str. 76-77 .  
7 J  I b i d . ,  l ,  str .  389.  
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vrlo proz irnu hilei-šer'ijju kod prodaje Kur'ana u Turskoj .  U mjesto riječi 
c ijena,  p iše hedija 800 l i ra . Ova igra, kol i ko je  odraz j ednog naivno 
formal ist ičkog i pr im it ivnog shvaćanja ,  ona i stodobno predstavlja grubu 
špekulaciju .  l iskati-sa/at (namaz koj i se klanja za umrl e  s c i ljem nj ihovog 
oslobađanja  od odgovornosti za namaze koje n i su klanja l i )  u vidu devra 
počiva na i stoj špekulat ivnoj osnovi . M i  fors i ramo i preporučujemo da se 
umjesto hatmi i tevh ida šalju pr i loz i  medresi  sa uvjetom da sevap od t ih  
pr i loga ide za dušu umrloga , u čije  se i me šalje ,  ne zaht ijevajući od 
medrese učenj e  hatmi .  Ovo j e  u potpunom skladu sa učenj em is lama.  Od 
ovog pr i loga umrl i  će za ista i mat i  vel ik i  sevap .  Njemu će trajno teći cl io 
sevapa od svi h  dobrih djela medrese i učen ika ,  koja su o mogućena ovim 
pr i loz ima . "  (Fetve , l l ,  str. 83) 

U fetv i br. 437, na p i tanje "da li se može mrtv ima poklon it i  jasin na 
gramofonskoj p loč i " ,  dat je  s ljedeći odgovor: 

"Ne moze se mrtvima učit i  Kur'an na gramofonskoj p loč i .  M rtvi ma se 
poklanja  sevap od učenja .  Na ime,  taj sevap poklanja  učač, jer ga je on 
zarad io i jer je njegov. On ga samo može poklon i t i .  Ploča nema sevapa od 
učenja ,  n i t i  ga može drugom poklon i t i . Ploča ne uči sa namjerom nit i  
svjesno.  Otuda i spravnost tvrdnje da se Kur'an ne može učit i  mrtvi ma za 
pare. Rek l i  smo da samo učač može poklonit i  umrlome svoj sevap od 
učenja .  Ako on taj sevap proda i l i  naplat i ,  on ga više ne može poklanjat i ,  
jer ga je  prodao i on n ije  v iše njegovo vlasn ik .  Taj sevap n ije  postao 
vlasni štvo kupca ,  jer se i zgubio i bio pon i šten u jednoj nedozvoljenoj 
kupoprodaj i .  Također je ,  i z  i stog razloga , i znos dat kao naknada za učenje 
i zgubio svojstvo sadake, jer n ije  dat kao sadaka nego kao protuvrijednost 
za učenje pa zbog toga mrtvome nema n išta n i  od tog i zn osa .  Učenje 
kur'ana mrtv ima za pare predstavlja neclozvoljen i  kupoprodajn i  akt u 
kojemu se, us ljed toga , pon ištava sevab i od učenja  i od novca . M rtvome 
od svega toga neće b i t i  kori st i ." (Fetve , l ,  str. 409) 

U fetvi br. 557 profesor Đozo pojašnjava šta je to što korist i  umrl ima 
i šta živi  mogu učin it i  za svoje merhume. U tom pogledu on kaže: 

"O p itanju  učenja Kur'ana mrtvima za pare p isano je  nebrojeno puta.  
Kada b i  se sve sakup i lo  na jedno mjesto i zašla b i  či tava knj iga . U svim t im 
pisanj ima rečeno j e  jasno i određeno da ,  prema propi s ima  is lama,  n ije 
dozvoljeno uč it i  Kur'an za pare mrtv ima .  Mrtvi ma može svako prouči t i  ono 
što zna i poklonit i  im sevap od toga . Al i  je  najvažn ije  i najsevapn ije da se 
p ijetet prema mrtvima i skazuje putem dobrih djela ,  pomaganjem živih i 
doprinosom za opće, zajedničko dobro ." (Fetve, l l ,  str. 69-70) 

* * * 

Na kraju ,  kao zaključak ,  kažemo: 
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Kur'an se može učit i  p red duše umrl ih  na način da svako uči svome 
preminulom i za to ne uzima bilo kakvu materija lnu nadoknadu .  Učenje 
Kur'ana za pare n ije  ispravno.  Pogrešno je ,  također, shvaćanj e  da umr l i  
imaju korist i  isključivo od učenja Kur'ana . Prema jednoglasnom miš ljenju 
is lamskih učenjaka mrtvi imaju koristi od:  1 .  dove koja se u pućuje Al lahu 
za oprost nj ihovih grijeha,  2.  sadake koja se za nj ih d ije l i  i 3 .  hadža ( i  umre) 
koj i za nj ih budu obavljen i .  Ostal i  oblici sjećanja na umrl e  su d iskutabi l n i .  

Zato upućuj mo dove Svevišnjem Al lahu da se  u ovim mubarek danima 
smi luje  našim preminul i m ,  oprosti i m  grijehe,  p ređe preko nj ihovih hrđavih 
djela i uvede ih u Džennet.  D ije l imo za nj ih sadaku ! Čin imo djela koja su 
od opće koristi za društvo pa onda poklanjajmo sevape od tih d ijela pred 
duše naših merhuma!  Ako smo u mogućnosti obavimo za nj ih hadž i umru .  
Od  toga naše rahmetl ije ,  zasigurno,  imaju  koristi . 

Allahu ,  smi luj se nama i našim umrl im i podari nam Svoju mi lost i 
okrilje !  

8) ZNAČAJ l SMISAO 8/SM/LLE U ŽIVOTU M USLIMANA 

Uvod 

Prva rečen ica s kojom se susreće čitatelj Kur'ana časnog je Bismilla , tj . 
riječi : Bismillahi-r-Rahmani-r-Rahim . Ta rečen ica ponavlja se  na početku 
svake ku r'anske sure ,  osim devete (sura  Et-Tevbe) .  Sama činj enica da se ta 
rečenica tol i ko puta ponavlja u Kur'anu časnom doovljno gvovori da je riječ 
o nečemu posebnom.  Poslanik ,  sal la l lahu 'alejh i  ve sel l em,  izrekao je  
brojne had ise  koj i  govore o vrijednostima Bismille . Šta je ,  us tvari , Bismilla? 
Kakav je  naš odnos prema njoj? Kol iko je  prisutna u našem ž ivotu? Na 
stran icama koje s l ijede bit će nešto više rečeno o ovoj kratkoj rečenici koja 
je ,  zapravo , osovina oko koje treba da se kreće ž ivot svakog mus l imana. 

Bismilla je sastavni dio Kur'ana 
Gotovo svi tefs i ri ( komentari Kur'ana) ,  a naročito klasičn i ,  na početku 

govore o Bismilli (arapski EI-Besmele) . Tu se obavezno raspravlja o tome da l i  
je  Bismilla kur'anski ajet i l i  n ije? Ako jeste, je  l i  to na svakom mjestu na  
kojem se  nalazi u Kur'anu časnom? 

Is lamski  učenjaci se slažu da je  Bismilla dio 30. ajeta sure En-Nem/ u 
kojem Al lah Uzvišen i ,  izn oseći kazivanje o vjerovjesniku Sulejmanu,  a . s . ,  
kaže da  je  kralj ica od  Sabe ( Belkisa) ,  nakon što je  pr imi la  Sulejmanovo 
pismo, na njegovom početku pročitala :  "lnnehu min Su/ejmane ve innelw 
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bismillahirrahmanirrahim . . .  " - (Pismo je) od Sul�jmana i glasi: "U ime Allaha, 
Sveopćeg Dobročinitelj'a, Milostivog!" 

Učenjaci su saglasni  ela je Bismil/a sastavni cl io ovog ajeta ,  što znači ela 
je Pos lan iku ,  s . a .v . s . ,  dostavljena putem Objave i ela se ubraja u Ku r'an.  
Mec1ut im ,  učenjaci se nisu s loži l i  u tome da l i  je  Bismilla samostaln i  ajet na 
početku svake sure,  i l i  svake sure na čijem početku je  napisana ,  s obzirom 
da deveta sura na početku nema Bismille . Također, raz iš l i  su se u p itanju da 
li je ona sastavni d io  svake sure na čijem početku se nalazi  i l i  je ona ajet 
samo na početku sure EI-Fatiha a ne i drugih sura.  N isu se s lož i l i  ni u 
pitanju da l i  je  ona (na)pisana radi  razdvajanja kur 'anskih sura ,  a ne zbog 
toga što je ajet.  

Is lamski učenjaci su se raziš l i  u navedenim p i tanj ima .  I mam Mal ik i 
Ebu Hanife kažu da Bismilla nije ajet ni Fatihe ni drugih sura.74 Od i mama 
Šafije se o tome prenose dva stava . Po jednom, on smatra da je Bismilla ajet 
Fatihe ,  a l i  ne i osta l ih  sura u Kur'anu .  Po drugom stavu koj i  se od njega 
prenosi , Bismilla je sastavni d io  i Fat ihe i svih osta l i h  sura na čijem početku 
se nalazi .75 

Iz iznesenih stavova proizlazi  važna pouka: Oni koj i  kažu da je 
Bismilla ajet Fatihe smatraju  da je  njeno učenje u namazu obavezno, te je 
stoga naglas izgovaraju u namazima u koj i ma imt�m uči naglas ,  a to su 
akšam,  jacija i sabah .  O n i ,  pak,  koj i  smt�traju da Bismilla nije ajet Fatihe niti 
neke druge sure, Bismillu uče u sebi . 

Svako od dva navedena miš ljenja ima potporu u stavovima ashaba , 
iako se pouzdano zna da su prva četverica hal ifa (el-hulefau-r-rašidun) 
Bismillu uči l i  u sebi ,  što su potom č in i l i  tabi ' i n i  (et-tabi'un )  i generacija 
posl ije  nj ih (etba'u-t-tabi'in ) .  Po riječima istaknutog komentatora Kur'ana 
imama Ibn Kes ira ed-Dim iškija "svi is lamski autoriteti su saglasn i  da je 
ispravan namaz i onih koj i Bismillu uče naglas kao i on ih  koj i  to čine u 
sebi" .76 

74 N e k i ma je  to b i l o  problematično,  s obzirom da se pouzdano zna da se  kur'anski  iskaz 
sedam ponavljajući h ajeta (seb'an mine-1-mesani) odnosi  na Fati hu ,  a bez Bismille taj iskaz se ne 

b i  mogao odnosit i  na Fatihu ,  jer b i  sura bez nje imala  šest. a ne seda m ,  aj eta. Zbog toga, 

kažu p rotagonist i  ovog m išljenj a ,  Bismilla mora b it i  sastavni cl io  Fatihe .  (Vidjet i :  H a l i !  

M e h t i ć ,  Komentar Fatihe, Zenica,  2002 . ,  str. 43) .  Meduti m ,  k o d  i ma m a  E b u  H a n i fe to nije 

problem;  Fatiha i bez Bismille ima sedam ajeta:  šesti ajet je  "siratal/ezine en'amte 'alejhim" ,  a 

sed mi  "gajri-1-magdubi 'a/ejhim vele-d-dal/in". (Vidjet i :  EI-Ai u s i ,  Ruhu-1-me'ani, Daru-1-fi kr, 

Bejrut,  1 987 . ,  l ,  str. 4 1 ) . 
75 Stavove is lamskih učenjanaka o navede n i m  pitanj i m a  vidjet i  u: EI-Džessas, Ahkamu-1-
Kur'an ,  Daru-1-kutubi- 1 -' i l m ijje ,  Bejrut ,  1 994. ,  l ,  str. 7- 1 2; l bnu- 1-'Arebi (e l -Kadi ) ,  Ahkamu-1-
Kur'an ,  Da ru-1-fi k r, Bej rut ,  tom l ,  s tr. 5-7; EI-Aius i ,  Rulw-1-me'ani, Daru-1-fikr ,  Bej rut ,  1 987 . ,  l ,  
str .  39-45.  
? &  Vidjet i :  I b n  Kes i r, Te.fsiru-1-Kur'ani-1-'Azim , Džem'ijjet i hja' i-t-turasi-1- is l a m i ,  Kuvaj t .  1 994. ,  i ,  
str,  37 .  
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Ibn I<es ir  dalj e  kaže: "U predaj i  koju prenosi Ebu Davud u Sunenu s 
vjerodostoj n i m  lancem prenos i laca , od Ibn Abbasa se navodi da Al lahov 
Poslan i k ,  s . a .v . s . ,  n ije  poznavao razdvajanje sura jedne od druge 
(faslu-s-suver) sve dok mu ne b i  b i la  objavljena Bismilla . I stu predaju b i ljež i  i 
imam EI -Haki  m u Mustedreku ."77 

Navedena predaja sasvim jasno ukazuje da je Bismilla i ntegra ln i  d io  
Kur'ana i ela je  objavljena zbog razdvajanja sura jedne od d ruge. Također, 
postoje i druge predaj e  na osnovu koj ih  saznajemo da je  Bismilla pobožna 
invokacija koja je  objavljena Pos lan ikL1 , s . a .v . s . ,  kako bi  njo m  započinjao 
svaki ha i rl i  posao. Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  je  tako i č in io ,  a u korespondencij i  s 
drugima na početku p isama stavljao je Bismillu .78 

Vrijednosti (fadi leti) Bismille 

O vrijednost i ma Bismille Allahov poslan ik ,  s . a .v .s . ,  i zrekao je brojne 
hacl i se .  S l ijede neke od nj i h .79 

Prenosi Ibn  Ebi  Hat im u Tefsiru od Ibn 'Abbasa ela je Osman ibn 'Affan,  
r.a . ,  p i tao Al lahovog poslan ika ,  s . a .v .s . ,  o Bismilli, tj . o r ij ečima Bismillahi-r­
Ra!Jmani-r-Rahim , pa mu je  Vjerovjesn ik ,  s . a .v.s . ,  odgovor io :  "To je jedno od 
imena Al l< d 1a Uzvišenog, a i zmeđu tog i Najuzvišen ijeg i mena (ismul/ahi-1-
ekber) je to l i ko b l izu kao što je i zmeđu bjel i la  i crni la  u oči ma . "  

Prenosi Ibn M erdevejh  od Ibn Burejcle  a on od svog oca da je  
Pos lan ik ,  s . a .v . s . ,  rekao:  "Objavljen m i  je  ajet koj i  n ije  objavljen n ijednom 
poslan ikt1 os im Su lej manu ,  s i nu Davudovom,  a to je  Bismillahi-r-Rahmani-r­
Rahim ." 

Prenose Ahmed u Musnedu , En-N esa i '  u dj el u [f:Jevm we-l-lejle . te Ibn 
Merdevejh u Teftiru oci Usame bin 'Umejra ,  koj i  pr i povjeda:  "Bio sam i za 
Poslan ika ,  s . a  . .  v . s . ,  kada je  posrnuo,  pa sam rekao: 'Propao j e  (tj .  b ijedan l i  
je )  šejtan ! '  Poslan ik  je  na  to  odgovorio: 'Ne govori tako jer  se  on t ime samo 
pojačava i povećava , do te mjere da postane vel ik  kao kuća ! Umjesto toga 
t i  rec i :  Bismillah ,  jer se on t ime smanjuje i postaje malehan kao muš ica ! "  

Učitelj i mama Šafije ,  i mam Veki '  ibn el-Džerrah ,  sa  svoj i m  senedom 
prenosi da je  poznati ashab 'Abdul lah b in Mes'ud , r .a . ,  rekao: "Ko žel i da ga 
Allah sačuva od devetnaest zeban ija (čuvara Džehennema) neka često uč i :  
Bismillahi-r-Rahmani-r-Rahim , pa će mu Allah uč in it i  svako s lovo št i tom od 
nj ih ! "  

O ogromnim vrijednost ima Bismil/e svjedoči i p redaja koju  b i lježe 
Buharija i Mus l im  od Ibn 'Abbasa , r .a . ,  da je  Poslan ik ,  s .a .v . s . ,  rekao:  

n Vidjet i :  Ibn Kesir ,  c i t .  djelo,  l ,  s t r .  36 .  
7 R  Vidjeti :  EI-Džess<ls, Ahkamu-1-Kur'an ,  l ,  str .  7 .  
7 9  H<1clisi su n<1vecleni premJ I bn l<esi rovom tefs iru .  
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"Ukol i ko neko od vas ,  kada žel i  prići supruz i ,  i zgovori :  'Bismillah, 
Allahumme džennibne-š-šejtane ve džennibi-š-šejtane ma rezaktena' (U  ime 
Allaha , Gospodaru naš ,  ukloni  od nas šej tana i uk loni  ga od onoga s č ime si 
nas opskrbio) - pa se i z  tog odnosa rod i  d ijete, šejtan mu, u ist inu ,  nikada 
neće moći nauci i t i !" 

Bismilla - koncept islamskog života i življenja 
Predaje koje smo navel i  govore o vel ik im vrijednost ima Bismille . Ta 

kratka sentenca predstavlja ,  ustvari , srž is lamskog koncepta ž ivljenja .  To je 
osovina oko koje se kreće život mus l imana .  

Vjerovjesnik ,  s . a .v .s . ,  rekao je :  "Svaki posao koj i  n ije  započet s 
Bismil/ah - krnjav je ! "  Praktikovanjem i l i čn im primjerom Poslanik ,  s . a .v .s . ,  
pokazao je  da svaki posao treba započinjat i  izgovaranjem Bismille. Bismillu 
je izgovarao pr i l ikom j ela i pića ,  polaska na spavanje ,  ulaska i iz laska iz 
kuće, polaska na put,  uz imanja abdesta, gusula ( kupanja ) ,  pa ,  čak,  i 
pri l i kom int imnog odnosa . Zbog toga je  preporučeno (mustelwb) 
izgovaranj e  Bismille u svim tim okolnost ima .  Mnogi i s lamski učenjaci 
naglašavaju da je  izgovaranj e  Bismille vadžib (obaveza) pr i  k lanju životinje 
kako bi  njeno meso b i lo  dozvoljeno (halal) . U Kur'anu časnom piše: "Ne 
jedite ono pri čijem klanju n ije spomenuto Allahovo ime, to je, uistinu, grije/J!" 
( EI-En'am ,  1 2 1 )  

Na osnovu Pos lan ikovog, s . a .v .s . ,  sunneta sazn ajemo da Bismillu treba 
izgovarati , čak ,  i u on im područj ima čovjekovog života koja su i spunjena 
int imom; pr i l ikom spolnog kontakta između muža i žene. Onome ko 
pr i l ikom intimnog odnosa sa suprugom izgovori Bismillu i prouči dovu 
(AIIalwmme džennibne-š-šejtane ve džennibi-š-šejtane ma rezaktena) ,  Poslanik ,  
s . a .v.s . ,  obećava da će njegova djeca bit i  zaštićena od šej tana i šejtanskog 
djelovanja .  A ima li išta vredn ij e  od toga da čovjek u svome porodu bude 
zaštićen i siguran od djelovanja šejtana i njegovih (brojn ih )  pomagača !? 

U prijevodu Bismilla znači :  U ime Allaha , tj . s imenom Al laha ,  Sveopćeg 
Dobročin i telj a ,  M i lostivog. To , također, znači :  Počinjem,  prije svega , 
spominjanjem Al laha i sjećanjem na Njega . Na taj način se veliča Allah i 
traže Njegova pomoć, zaštita i blagoslov. To podrazu m ijeva da je posao 
koj i čovjek rad i  legalan i dozvoljen ,  te ela će se čovj ek pridržavati 
Al lahovih ,  dž . š . ,  ograničenja i propisa Njegove vjere, jer  u momentu 
započinjanja nekog posla Bismillom čovjek b i  trebalo da bude svjestan da s 
t im poslom treba , prije svega , treba bit i  zadovoljan Al lah ,  cl ž . š .  Zbog toga , 
započinjanje posla Bismillom i ma posebnu važnost.  

Početak s rij ečima Bismillah (U ime Allaha) znak j e  et ike koju je  Al lah 
poslao Svom Poslaniku na samom početku Objave kad Mu j e  objavio: Čitaj, 
u ime Gospodara tvoga . . .  To je  ono što je  prihvaćeno i što se poklapa s 
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načel ima vel i ke is lamske koncepcije  koja  glas i :  On (Allah) je Prvi i Posljednji. i 
Vidljivi i Nevidljivi. (El-Hadid, 3) .  Prema tome, s Njegovim imenom biva svaki 
početak, svaki  pokret i svako stremljenje i nastojanje .  Zato Bismillu treba 
sta lno izgovarat i ,  u svim životnim s i tuacijama.  

Takvo shvatanje se,  također, poklapa s temeljn im naučavanj ima 
is lama koja  proklamuju  da n ijedno (dobro) djelo kod Al laha neće bit i  
pr imljeno os im ako je urađeno u ime Allaha i s ci ljem postizanja  Njegovog 
zadovoljstva . To vjern ik  mora stalno imati  na umu .  

B ismi l la  je  u uskoj vezi s n ijetom (namjera) .  Mjesto n ijeta je  srce , a 
Bismilla , iako se izgovara jezikom, u uskoj je  vezi sa srcem.  I zgovaranje 
Bismille čovjeku uvel iko pomaže da kontro l i še svoj n ijet ,  tj . podsjeća ga da 
sve što rad i ,  radi i sključivo zbog Al laha ,  dž . š . ,  i postizanja  Njegove 
naklonosti i zadovolj stva . 

Na kraju ,  umj esto zaključka , kažemo: U is lamu Bismilla ima ogromnu 
vrijednost. Ona je kratka i veoma lahka za izgovaranje .  Zato,  nastojmo da 
je stalno i zgovaramo!  Podučavajmo našu djecu da , s ta lno i u svim 
pri l ikama , uče Bismillu , naročito pri l ikom jela i p ića , te iz la ska i u laska u 
kuću . Bismilla je Al lahova , dž . š . ,  mi lost,  zaštita i blagoslov podaren 
vjernicima .  
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Četvrto poglavlje 

'ULUMU-L-KUR'AN 

Uvod 
I s lamski znanstvenici  veoma rano su uoči l i  da je za pravi lno 

tumačenje Kur'ana potrebno ogromno predznanj e  i z  više razl ič it ih 
d iscip l ina .  Te discip l ine su kasnije  u is lamskoj l i teraturi nazvane općim 
terminom 'ulumul-Kur'an , tj . kur'anske znanost i .  Neke od t ih  d iscipl ina 
nasta le  su u vidu usmenih predaja još u p rvom stoljeću po Hidžri ,  kao što 
je slučaj sa kiraetima ,  povodima objave Kur'ana ,  nasih i mensuh ajetima ,  
mekanskim i med insk im ajetima i dr . ,  o čemu već u trećem hidžretskom 
stoljeću nastaju  i p isana dje la .  

Tako je  'Al i ibn ei -Med in i  (umro 234 .h ./848 . ) ,  učitelj imama 
EI-Buharija ,  napisao djelo o povodima objave Kur 'ana , a Ebu Ubejd el-Kas im 
ibn Se l lam (umro 224 .h ./838. )  o nasih i mensuh ajetima ,  te o k iraetima i 
fadi letima (vrij ednostima) Kur'ana .  Muhammed ibn Ejjub  ed-Durejs  (umro 
294.h ./906 . )  p iše o meka nski m i med inskim ajet ima ,  1 a Mu ham med ibn 
Halef ibn e i -Merzeban (umro 309. 11 ./92 1 . ) p iše djelo pod naslovom El-J-/avi 
ji 'u/um il-Kur'an .  2 (ul _;ll  �_,k� LS _,L:....ll) 

Iz obi lja usmenih predaja  o k iraet ima nastaje  jedno od značajn ih  
pisanih djela iz  te oblast i  čij i  j e  autor Ebu Bel<r 'Abdul lah ibn Ebi Davud 
Sulejman ibnu-1-Eš'as es-Sidžistan i ,  poznat kao Ibn  Ebi Davud (umro 
3 1 6 .h ./928 . ) .  On j e  napisao djelo koje je  naslovio Kitabu-1-Mesah(t ( '-:-lws. 
l-h�\) 

U četvrtom h idžretskom stoljeću nastaje mnoštvo djela koja treti raju 
raznu problematiku u/umu-l-Kur'ana. Ebu Belu Muhammed ibn Kas im 
el-Enbari (umro 324. 11 ./935 . )  p iše 'Adžaibu 'ulumi-1-Kur'an (ul_;ll �_,.lc. ��).  a 
Ebul-Hasan el-Eš'ari El-Muhtezen fi 'ulumil-Kur'an (ul�\ � _,.1:.� u�l) .  Neka 
od tih djela razmatraju teško shvatlj ive s intagme i pojedine r iječi riječi 

1 Naslov djela je Fedai/u-1-Kur'an , a jedan njegov primjerak koj i  je nepotpun nalazi se u 
poznatoj bibl ioteci Zahi rij i u Damasku . 
' Ovo djelo spominje lbnu-n-Ned im u Fehrestu str. 2 1 4 ,  i kaže da se sastoji iz 27 dijelova . 
! Ibn E bi Davudovo djelo Kitabu-1-Mesahif štampano je u Leidenu 1 937 .  god .  u publ ikacij i  
orijental iste Artura Džefrija (Arthur Jeffery) , a svoju punu naučnu obradu dob i lo  j e  kada ga 
je istraživač Muh ibbuddin Abdussubhan Va' iz  uzeo za temu svoje doktorske disertacije ,  
koja je uspješno odbranjena na Univerzitetu Ummu-1-Qura u Mekk i .  Djelo je potom 
štampano u dva vel i ka toma u i zdanju Min i starstva vakufa u Državi Katar, 1 4 1 5 .h ./ 1 995. 
godine 
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Kur'ana ,  koja nj ihovi autori nazivaju Garibu-1-Kur'an (ul _;ill �.;C) ili Muški/u-l­
Kur'an (ul.;iJI �). Jedno od važnih djela koje je nastalo u tom periodu 
jeste djelo Garibui-Kur'an čij i  je  autor Ebu Bekr Es-S idžistani {umro 
330 .h ./94 1 . ) .  

U petom vijeku po H idžri , Ali ibn Ibrah im i b n  Seid el-Havfi (umro 
430.h ./ 1  038 . )  p iše dva djela iz oblasti 'ulumui-Kur'ana: jedno pod naslovom 
El-Burhan ji 'u/um il-Kur'an (ul _;ill �_,.k.� L;I.A.y.ll) , a drugo ' l rabu i-Kur'an ( yi __re) 
L;l .;iJI) . Ovo posljednje se bavi jez ičkom anal izom kur'anskih riječi ,  a prvo 
djelo je doista kapita lno ,  b i lo je napisano u trideset tomova , a danas je 
sačuvano petnaest tomova , u rukopisu koj i  se nalazi  u Nacionalnoj 
bibl ioteci u Kairu ,  pod brojem 59-tefs ir .  Po miš ljenju nekih savremenih 
stručnjaka za tefs ir4 ovo je  prvo djelo koje razmatra problematiku 
kur'anskih znanosti pod ovakvim terminom: 'u/umu-l-Kur'an .  Međut im,  
evidentno je ,  kao što spominje lbnu-n-Ned im u Fehrestu, da je  ovaj termin 
za kur'anske studij e  još u trećem h idžretskom stolj eću u potrijebio 
lbnu-1-Merzeba n ,  nazvavši svoje djelo sa EI-Havi fi 'u/umi-1-Kur'an 
(J _;ill �_,...k�_,GJI). 

Ebu Bekr ed-Dani (umro 444 .h ./ 1  052 . )  piše čuveno elje lo o sedam 
kiraeta , načina učenja Kur'ana Et-Tejsir fil-kiraatis-seb 'i (�l wl� l_;ill� �1),  
a EI -Vahid i  p iše svoje kapita lno djelo Esbabu-n-nuzul - Povodi objave Kur'ana 
(J_,yll yt.,....i ) .  

U šestom h idžretskom stoljeću šejhu- 1 - ls lam Ebu i-Feredž 
Abdurrahman ibn 'Al i  poznat kao lbnu-1-Dževzi (umro 597 .h ./ 1 200.) piše 
dva značajna djela i z  područja kur'anskih znanost i :  p rvo pod nazivom 
Fwwnu-1-efnan fi 'ad ža 'i bi 'u/umi-1-Kur'an (ul _;..ill �_,.k.� uW'il L;_,.;..!) ,  i drugo 
El-Mudžteba fi 'ulumin tete 'al/eku bi 'u/umi-1-Kur'an (ul_;il\.,1 � t>_,lc._,.!�l) . 
Oba djela su u rukopisu i pohranjena su u Nacionalnoj bibl ioteci u Ka i ru .5 

U osmom stoljeću po H iclžri enciklopedi sta Bedruddin  ez-Zerkeši 
(umro 794 .11 ./ 1 39 1 . ) piše svoje kapita lno djelo EI-Burlwn fi 'u/umi-1-Kur'an 
(l)_;ill �_,.k.� ui.A...r.JI) , koje će s obzirom na opus problematike koju treti ra i 
njenu naučtm utemeljenost,  b it i  relevantnim i zvorom svim ozbi ljn ij im 
kur'ansk im studijama koje će  kasnij e  nastati .6 

U devetom h idžretskom stoljeću pisana elje la i z  oblast i  tefs i rskih 
znanosti doživljavaju  pravi procvat. Šejhul- ls lam Džela luddin el-Bulkini  
(u mro 824.h ./ 1 42 1 . ) piše Mevaki'u-1-'u/um min mevaki 'i-n-nudžum ( o.WI c-91 _,... 
�_p,..:JI c-91_,... l>-'>), a imam Es-Sujut i  (umro 9 1 1 . h ./ 1 505 . )  p iše prvo Et-Tahbir fi 
ulumi-t-tejsir (�l �_,.k.� �1),  a potom svoj čuveni El-/tkan fi 'ulumi-1-

4 Ovakvo m iš ljenje  zastupa profesor Ez-Zerkani u svom djelu Menahi/u-1-irfan. l ,  str. 35-36. 
5 Vidjeti :  d r. Suhi es-Sa l i h ,  Mebahis fi 'u/umi-1-Kur'an ,  str. 1 24. 

� Ez-Zerkešijevo dje lo F.l-Burhan je naučno obradio i za štampu pripremio i straživač 
Muh; unmed Ebui-Fadl I b rah im 1 356.h./1 957. god ine,  da bi potom bi lo  štampano u četiri 
toma i doživjelo mnoga izdanja d i ljem is lamskog svijeta. 
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Kur'an (ul _;.-ill /'._,_.leu-Š uLii)'l) ,  u kojem je  rewmrao i s i stematiz irao 
Ez-Zerkešijev EI-Burhan, i spoj io  neke važne teme obrađene u dje l ima 
klasičn ih p i saca . Sistematičnost. preciznost , lahkoća i osebujnost stila, kritičnost 
i maksimalna naučna argumentiranost, samo su neke odlike ovog kapitalnog 
Sujutijevog djela koje su ga učinile nezaobilaznom materijom za sva ozbiljnija 
istraživanja iz oblasti tefsirskih nauka . Važna odl ika ovog djela je  i to da 
njegov autor na početku svakog poglavlja  navodi  djela koja su ranije  p i sana 
na tu temu ,  što daje jedan hi storijski presjek razvoja  tefs irske nauke i 
u/umu-l-Kur'ana, i upućuje čitaoca na daljna istraživanja .  Nažalost ,  mnoga 
eljela koja Es-Sujut i  navodi u svome EI-Jtkanu n isu dospjela do naših dana.7  

Od značajn ih  djela koja su nastala u novije  doba važno je  spomenuti 
sljedeća: Šejh  Tah i r  ei-Džezairi :  Et-Tibjan /iba 'di-1-mebahisi el-mute 'allikati 
bi-l-Kur'an ul .ft!� �l �4-JI � u4+iJI) ;  Šejh  Muhammed 'Abdu-1-'Az im ez­
Zerkan i :  Menahi/u-1-' ilfan fi 'u/umi-1-Kur'an (ul_ri\1 1'_,.1:.� i.JL!yJI �U....) ; Mustafa 
Sadik er-Rafi ' i :  ' ldžazui-Kur'an (ul.ftll j�)); prof. Sejj id Kutb: Et-Tasviru-/fenni 
fi-l-Kur'an (ul_ri\1 u-Š�' y. �l) ,  dr. Subhi es-Sa l ih :  Mebahis ji 'u/umi-1-Kur'an 
(L} _;.ill l' _,...lc.� �\.,>A); šej h  Menna' el -Katran:  Mebahis fi 'u/umi-1-Kur'an ( �\.,>A 
01 _;--ill 1'_,_1:.�); prof. dr .  Muhammed Husej n ez-Zehebi :  Et-Tefsiru 
ve-1-mufessirune (uJ�I .J �l); prof. dr .  Muhammed Abdul lah Draz :  
En-Nebeu-1- 'Azimu (�l Wl); prof. Ma l ik  ibn Nebi :  Ez-Zahiretu-1-Kur'anijje 
(Kur'anski fenomen -�1.).!1 o_;.Alhll); šejh Muhammed ei-Gazal i :  Nezarat 
Ji-l-Kur'an ( ul _rili� ul_rl:u -Razmiš ljanja o Kur'anu) ;  šejh  Muhammed Tahir 
ibn Ašur: Et-Tahriru ve-t-tenviru ( y._,u!I J y,y:..:i\1 ) . 8  

U ovim dje l ima novijeg doba , s obzirom na to da je savremeni način 
života postavio nova pitanja  o Kur'anu i l i  je na novi način aktuel iz irao 
stara , nj ihovi autori su pokuša l i  odgovorit i  na ta pitanja .  Većina ovih djela 
je propedeutičke naravi i razmatra problematiku 'u/umu-l-Kur'ana o kojoj je 
pisala klas ična l i teratura,  al i  se korist i  jedna nova metodologija  koja  nastoj i  
predstaviti Kur'an u savremenijem svjetlu .  U t im dje l ima često se  odgovara 
na razne d i leme oko Kur'ana i is lama općenito čij i  in icijatori su bi l i  i l i  
orijenta l i st i ,  i l i  ljud i  drugih orijentacija  i tendencija koj i  su b i l i  
neprijateljski  raspo loženi prema i s lamu i mus l iman ima .  

Ovo su b i la  samo neka važnija  djela koja su napisa l i  is lamski 
znanstven ici iz  oblasti 'u/umu-l-Kur'ana , u koj ima se razmatraju  di scip l ine 
bez koj ih se ne može pristupit i  tumačenju Kur'ana .  Kur'an je knjiga koja je 
tokom historije najfrekventnije zaokupljala ljudsku pažnju i oblikovala njenu 

7 Pri l ikom pisanja ovog h istorijskog pregleda djela iz 'u/umu-l-Kur'ana korištena je sljedeća 
l i teratura: Ez-Zerkan i :  Menahi/u-1-'ilfan ,  l .  s t r. 28-39; dr Subhi es-Sal ih :  Meballis Ji 'u/umi-J­
Kur'an ,  str. 1 2 1 - 1 26; Es-Sujur i :  El-lfkan Ji 'u/wni-1-Kttr'an (predgovor i počeci poglavlja) ;  dr  
lbtisam es-SatTar: Mu'džemu-d-dirasati-1-Kur'anijje, izdanje  Bagdadskog un iverzi teta , 1 983/84. 
x Ibn Ašurovo eljelo je ,  ustvar i ,  tefs i r ,  a l i  smo ga ovdje spomenul i  radi njegovog dugačkog 
predgovora koje t retira na jedan nov način problematiku o kojoj je b i lo govora . 
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misao, te se, ni izbliza, ne mogu pobrojati sva djela koja su napisana o pojedinim 
aspektima Kur'ana . Tako napi  mjer dr .  l bt isam es-Saffar u svom Leksikonu 
kur'anskih studija (�l.ftll •. ::.L ... l.J.lll �) navodi iz  oblasti  povoda objave 
Kur'ana četrdesetak napisanih djela , a iz područja nadnaravnosti Kur'ana 
(ul_;.ill j4c)) više od dvije stot ine štampanih i preko sedamdeset dje la koja 
su u rukopisu .9 

* * * 

Nakon uvoda o najznačajn ij im  dje l ima i z  oblasti  'u/umu-l-Kur'ana , u 
ovom poglavlju razmotrit ćemo nekol i ko važnih p itanja koja pripadaju toj 
oblasti a čij e  poznavanje j e  od izuzetne važnosti za pravi lno razumijevanje 
i tumačenje Kur'ana .  Radi se o s ljedećim pitanj ima:  

l )  Povodi  objave Kur 'ana ;  
2)  Kiraeti (č itanja)  Kur'ana i nj ihova diferenciranja ;  
3)  Razmatranje pitanja i z  osnova fl ka (usu/u-1-jikh )  koja su u vezi s 

tefs irom; 
4) Jsrai/ijati i apokrifn i  hadis i  u tefs i rskoj l i teraturi .  

Napominjemo d a  smo glavn inu istraž ivanja u ovom poglavlju 
preuze l i ,  uz i zvjesna skraćivanja ,  iz naše doktorske disertacije  El-Imam Ebu 
Bekr er-Razi el-Džessas ve menhedžuhu .fi-t-tefsir, koja  j e  odbranjena na 
AI-Azharovom Odsj eku za tefs i r  i kur'anske znanosti u Ka iru , u martu 200 1 . 
god ine ,  a pubikovana u augustu iste god ine u izdanju kairske izdavačke 
kuće Daru-s-selam.  Disertaciju je na bosanski jezik preveo doc. dr. 
Mehmed Kico , profesor arapskog jezika i knj i ževnosti na Fakultetu 
is lamskih nauka u Sarajevu . i prijevod uskoro , i nša-AI Iah ,  i zlazi  iz štampe 
pod nazivom:  Metodologija tumačenja Kur'ana u hane.fijskome mezhebu -
Studija na primjeru EI-Džessasovog tefsira Ahkamu-1-Kur'an (Propisi Kur'ana) .  
I zdavači su Fakultet islamskih nauka u Sarajevu i E I -Ka lem - Izdavački 
centar Rijaseta is lamske zajedn ice u Bosni i Hercegovin i .  

Također, napominjemo d a  je  mnoštvo stučnih termina (isti/ahat) koj i 
se spominju  u ovom poglavlju zahtijeva lo da se koristi naučna transkripcija 
(ZDMG-sistem) ,  što je ,  opet, uvjetovalo i p romjenu fonta , tako da su 
transkripcija i font u ovom poglavlju  razl ič it i  od on ih  koj i su korišteni u 
osta l im poglavlj ima  knj ige. 

9 Vidjeti :  dr .  l btisam Merhun es-Saffar, Mu'džemu-d-dirasat-ii-Kur 'anijje ( Leksikon kur'anskih 

studija - poglavlja o povodima objave i i'džazu Kur'ana). 
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1 )  POVODI OBJAVE KUR'ANA 

Uvod 
Jedan od utvrđenih princ ipa kod učenjaka je to da je K ur'an objav ljen 

na dva načina. Dio K ur'ana je objav ljen bez konkretnog povoda i sač injava 
veći dio Kur'ana, a drugi je objavljen povodom neke s i tuac ije koja se zbi la ,  
i l i  vezano za neko pi tanje koje je bi lo upućeno Poslan iku .  s .a .v . s . ,  u periodu 
primanja objave, a to je vrijeme od dvadeset i tri godine njegove poslaničke 
miSIJe. 

Posljednj i dio i stražuje posebna discipl i na koja se u tefs i rskoj l i teraturi 
naziva povodi" objave Kur'ana (asbab nuzo/ a/-Quran) . Poznavanje povoda i 
okolnosti vezanih  za objavlj ivanje K ur'ana pruža pomoć u dobrom 
razumijevanju  A l l ahove, dž.š . ,  K nj ige i otkrivanju njenih poruka. S toga su 
is lamski učenjaci ustanov i l i  potrebu da svako ko se upusti u komentarisanje 
Kur'ana časnog mora posvet i t i  vel iku pažnju povodima objave . Ovaj rad 
pobl iže osvjet ljava tematiku  povoda objave, uz poseban osvrt na tzv . 
problem prioriteta (odnos teksta i povoda) kao i mogućnost okori š tavanja s 
povodima objave u odgoj no-obrazovne svrhe. 

Značaj poznavanja povoda objave 
Razumijevanje povoda objave veoma je važan uvjet za prav i l no 

razumijevanje Kur'ana. O tome Ibn Daqiq a l - ' Id 10 kaže: "Pronicanje u povod 
objavlj ivanja čvrst je put u razumijevanje časnog K ur'ana. " 1 1  Šejhu- 1 - is lam 
Ibn Taymiyya 1 2  je rekao: "Poznavanje povoda objave pomaže razumijevanju 
ajeta, jer poznavanje povoda nudi saznanje o i shodu . "  1 3  A l -WaJ:iidi, 14 autor 

1 0 Mu�ammad ibn ' A l i  ibn Wahb ibn M uti ' ai -Qušayri, poznat kao I bn Daqiq al- ' ld (umro 
702/ 1 302) - znameniti učenjak i šerUatskopravni teoretičar. Autor je brojnih djela, a 
poznatija su:  lflktim iil-<1/;kilm, A/-1/m:'lm bi iif;ćldi! ul-i:if;kiim, A l-Imam fi .\<:u"/_7 ;i/-ilmam i 
druga (vidjet i :  Al-A '!tun, V l ,  str. 2R3 . ) .  
1 1 AI-Suyll!i, Al-ltqiln li 'u/Dm u/-Quritn, I ,  str. 29. 
1 1 A�mad ibn ' Abel al-}:lalim ibn ' Abel al-Saliuu al-}:larani al-Dimašqt a l - }:lanbali (66 1 / 1 262-
72�/ 1 327 ) - šejhu-1- is lam. B io je vel ik i  autoritet u tefsiru i fikhu, veoma rječi t ,  reformator, 
uzor drugim učenjacima. S manje od dvadeset godina je izdavao decizije (fetve)  i drž.ao 
nastavu .  Bio je pozvan u Egipat da izrekne neke fetve, a kad ih je i zrekao, dopao je zatvora. 
Nakon toga je otputovao u Damask, gdje je, takoder, dopao zatvora, da b i  u zatvoru i umro. 
U vezi s njegovim opusom, u djelu  AI-Dumr ill-kćlmina stoji da je imao preko 4.000 f<�scik l i ,  
koje neki premčunavaju u 300 tomova. Poznata djel<�  su mu :  AI-Siyćl.m :tl-.\<ar 'iyyii, 
Al-Gilln ' b<Jyn :tf- '<�ql Wil Nl-nuql, AI-Futiiwii, Minhag :tl-.\·unn<J, A I-Furqan b<�yn <� wliyii ' 
Allah wa awliya' <�1-s•ayfiin i druga (v idjet i :  AI-Durar al-kaminu, I ,  str. 1 44. ;  Al-A 'Jam, l ,  str. 
1 44 . ) .  
L' A I-Suyuti, op. c i t .  str. 29-30. 
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djela Asbiib ;i/-nuzDI, tvrd i :  "Nije moguće prav i lno (pro) lumačit i  jedan ajet 
ako se prije toga nemaju uv idi  u povod njegove objave. " 1 5  

Poznat i i s lamski učenjak imam Al-Ša!ibl 1 6  u dje l u  AJ-Muwiilhqtit fi 
usD! al-šati'a je rekao :  "Pronicanje u povode objavlji vanja neophodno je 
svakome ko žel i  spoznati prava značenja Kur'ana. Dokaz tome je s ljedeće: 

Prvi dokaz. Poetika i t ropika, pomoću koj i h  se proniče u nadnar.?Vnost 
( i  gaz) Kur'ana, povrh pronicanja u semant iku arapskog jezika, u svoj 
predmet uk ljučuju i spoznavanje onog šta pretpostav ljaju  okolnost i :  govornu 
sit uaciju ,  s i tuac iju  u kojoj se nalazi onaj ko govori i onaj kome se govori , i l i  
ukupnu situaciju ,  jer se ista besjeda razl ikuje u razl ič i t im s i tuacijama, ovisno 
o narav ima on ih  koj i  razgovaraju i l i  o nečemu drugom. Kao kad sc, recimo, 
radi o postav ljanju pi tanja koje ima isti sastav riječi ,  a može dobijati razl ičita 
značenja:  potvrđivanje, kuđenje i s l . ,  i l i  kao kad se radi zapovijedi koja 
može dobit i  značenje dozvoljavanja, prijetnje, onemogućavanja i s l .  Na 
c i ljana značenja mogu ukazivati samo izvanjezička sredstva od koj ih  su 
najbi tn ija okolnosti i posebnost i stanja. Svaka si tuacija se ne može prenijeti , 
nit i se svaka s l ičnost registruje i prenosi zajedno s prenesenim govorom. 
Ako neke s l i čnosti izmaknu prenošenju ,  govor neće bit i  skraćen ni u 
cijelosti n i t i  dje l imično. Pronicanje u povode objavlj i vanja otklanja teškoće 
ove vrste. Proučit i  ih ,  nezaobi lazan je zadatak . Spoznavanje povoda objave 
je, zapravo, spoznavanje onoga što nalaže s ituacija. 

Drugi dokaz proizlazi iz  naprijed navedenog, a to je da nepoznavanje 
povoda objave uzrokuje nejasnoće i teškoće. Poruka nečeg što je sasvim 
određeno usljed nepoznavanja povoda postaje opća, dok ne pređe u nešto 
sasvim drugo. To može bi t i  razlog nastanku spora. Šta znači ,  da to može 
pojasni t i  ono što Abu ' Ubayd prenosi od Ibrahima ai -Taymija koji prenosi :  
'Jednog dana se e Umar ibn al-ljagab osami o i počeo ragi rat i sam sa sobom : 
'Kako se mo7.e razi l azi t i  ova zajednica, a Vjerovjesnik  joj je jedan i k ibla 
jedna?' Čuo ga je Ibn e Abbas i na to reagi rao: 'Vođo pravovjernih, nama je 
Kur'an objavljen. Dok smo ga či tal i ,  zna l i  smo zašto je šta objavljeno (tj .  
poznaval i smo povode obj'ave). Nakon nas će doći generacije koje će čitati 
Kur'an a neće znati zašto je šta objavljeno. Oko toga će im se javljati misl i .  
Čim se pojavi neko miš ljenje, odmah za nj im dolazi razmimoi laženjc, a ako 
se mimoiđu i sukobi t će se. '  e Umar se naljut io.  Zamol io je Ibn ' Abbasa da 

1 4 ' Al i  ibn AJ:!mad ibn MuJ:!ammad, Abu a i -J:Iasan al-Wa!)idi (umro 468/ 1 075. ) - mufessir i 
fi lolog. Autor je tri djela  iz tefsira: Al-Basi{, AJ- Wi1si{ i A l- Wagiz, zat im djela Asb/fb 
al-nuzul, Šari) Diwan a l -Mutanabbi (v idjet i :  AJ-Nugom ;i/-zahinl, Dar al-kutub a l -Mi�riyya, 
V ,  str. 1 04. ;  Al-A 'Jam, I V ,  str. 255 . ) .  
1 5 Al -Wahidi, Asbiib a/-nuzill, str. 3 .  
16 l brahi� ibn Musa ibn MuJ:!ammad ai-Garna�1 .  poznat kao A I -Ša\ibi (umro 790/ 1 3�8. ) ­
učenjak usula i hafiz iz Granade. B io je istaknut fakih mal ik ijskog mezheba. Poznata dje la 
su mu: AI-Muwilf�uJlit 17 u�DI al-,\�ilri 'ii, Al-l 'tt�<;iim (o osnovl:lma fikha) ,  u,�·tll u/-na[1w, Šiir[l 
;i/-AIIiyy<� (v idjet i :  Al-A 'Jam, l ,  str. 75 . ) .  
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ušuti i on je otišao. Tad se ' Umar zapi tao o tome šta mu je Ibn ' Abbas 
rekao. Pozvao ga je i rekao mu :  'Ponovi mi ono što si rekao ! '  Kad mu je 
ponovio, ' Umar je sve shvatio i to mu se dopalo. " 1 7  

Nepoznavanje povoda objave često je ljude dovodi lo u nedoumicu, pa 
su ajete razumijeval i na  neodgovarajući  nač in ,  ne uviđajući Božansku 
mudrost u nj ihovom objavlj ivanju ,  kao što se, po onom, kako prenose autori 
dvaju Al-$al;i/;tl, desi lo  Marwanu ibn al-J:Iakamu kad je riječi Uzvišenoga: 

J o ,. o ... ".. J ... ... o � ... ... 
l . l : � � '. l � l J:...;.,; . i . � ,, l' �i � . } - . - - ill � 

-- ' � u ] � r  . J .. u u�J y . u � � J.. � 
"' .. ... ... 

Ne misli mk ako da će oni koje veseli ono .fto rade i kojirm1 je drago da 
budu pohva/jeni i za ono .�l(to nim učimli - nikako ne misli da će se kNsn{/e 
sptlsiri (Ali 'fmriin, ! 88 . )·, razumio da su prijetnja vjern icima, pa je svom 
vrataru rekao: " I bn Rabi ' e, idi Ibn ' Abbasu i reci mu :  'Svak i  čovjek se 
raduje onome što mu je darovano, a, također, drago mu je da bude pohvaljen 
i za ono što n ije uradio - da Ii to znači da ćemo svi biti kažnjeni?" '  I bn 
' Abbas mu je na to odgovorio: 'N iš ta v i  nemate s t im.  Vjerovjesnik,  s.a. v . s . ,  
se  obraćao Jevrej ima i nešto ih  pi tao, a on i  su ga prevari l i  odgovorivši  
drugačije nego što jeste. Pretvara l i  su se da zas l užuju  da im Vjerovjesnik 
zahval i  za ono što su mu rek l i .  Obradoval i  su se onim što su post igl i 
prevarom. '  Tad je I bn ' Abbas proučio: A k<Jdje Allah uzeo oba vezu od onih 
kojima je knjiga daw (A l i  ' lmran, 1 87 . )  dok n ije s i tgao do: . . .  oni koje veseli 
ono .�to rade i kojima je drago da budu pohva/jeni i za ono .\'(to nisu učinili. " J x  

Kao što se  v idi u prethodnom primjeru, poznavanje povoda objave 
otklanja nejasnoće u razumijevanju kur'anskog teksta. Š tavi še, u Kur'anu 
postoje tekstov i č ije poruke čovjek ne može razumjeti bez poznavanja 
povoda objave. Navest ćemo nekol iko primjera : 1 �  

Prvi primje1: U 1 89. ajetu sure AI-Baqara, Al lah ,  dž. š . ,  kaže : 

$ $ J .. o J $ ... rP J ,  ... o 
��\ �\ � � \�u) . J� r-s:w aJI 1�1) �l yi � � �\ 

o J ... rP $ ... J J ... 
( �-�:::JI 0 U aJI J� lJ� U) ��� 

17 AI-Šii! ibi, A I-Muwilf'itqiit fl u�·oJ ul-s":ui 'a, I l l ,  str. 347-34H. 
1 '  Predaju bi lježe : Al-Bunari (AI-$uf;if7, V I I ,  str. 1 66 . ,  K i tab: 7/.d.�ir u!-Qur'iin, Bab: La 
lil/;silbunn :ilhi{}JiUI yilfm/;[m bi ma iililw, br. 3 .966. ) ;  Mus l im (AI-$itf;lf;, X V I I , str. 267 . ,  
Kitab: $ifiit ul-munafiqin Wil u{1kamuhum, br. 2.77H . ) ;  Al)mad ( Musnad Bani Hii.\"Jin, br. 
2.577 .); A l-Suyup ( AI-Itqan, l, str. 29. ) .  
1 �  Primjeri koji sl ijede navedeni su prema Al-Ga��a�ovom tefsiru A f;kiim ai-Quran. 
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Ne ir;kazuje se čestitost u tome da sa stražnje strane u kuće ul<lZite, 
nego je čestitost u tome da se Allaha bo;ite. Ovaj ajet se ne bi mogao 
razumjeti bez poznavanja povoda objave. A povod objave je s ljedeći :  Ibn 
' Abbas, A l -Barra' ,  Qatada i ' Atta' prenose da su pripadnic i  nekog plemena u 
predis lamskom dobu ,  kad bi obukl i  i hrame, pravi l i  otvor na s tražnjem zidu 
svoj ih  kuća i kroz taj otvor u lazil i  i iz laz il i .  Kasnije su od toga odusta l i ,  
primoravš i  se  da u kuće u laze kroz vrata.20 U ovom ajetu je  poruka da u lazak 
u kuću sa stražnje strane nije nešto bl i sko Uzv i šenom A l l ahu ,  da On to nije 
propisao, n i t i  nam u zalog stav io .  U tome je dokaz da ono što ne pribl i žava 
A l l ahu i n ije Njegov zalog nije poželjno, n it i  nešto što bi neko trebao 
osjećati kao svoju  dužnost . " 2 1  

Drugi primjer. U 1 95 .  ajetu sure Al-Baqara nalaze se  A l lahove, dž.š . ,  

riječi : � JJ1 J� 1-0-f) �� J� ��� 1;lf U) �� � � 1�f) ] 
[ �l l imetak na Allahovom putu žrtvujte, i sami sebe u propast ne 

dovodite. Bez poznavanja povoda objave teško bi smo razumjel i  šta se t im 
riječima poručuje.  O tome poznati mufessi r  i faki h  Abil Bakr al-Razi 
A l -Ga��a� kaže: " Moglo bi se reći da ima v iše razl ič i t ih  tumačenja. Jedno je 
ono za koje nam je kazivao M uhammad ibn Bakr  rekavši : 'Kazao nam je 
Abil Dawild rekavš i :  K azao nam je AJ:!mad ibn ' Amr i bn a i -SarJ:! rekavši : 
Kazao nam je Ibn Wahb, koji prenosi od I:Iaywe i bn Š urayJ:!a i ibn LaJ:!I 'e, a 
oni od Zayda ibn Abi I:Iabiba, a on od Aslama Abil ' Imrana, koj i  kaže: B i l i  
smo u pohodu na Konstant i nopol , pod zapovjedni š tvom '· Abd al-Ral:lmana 
ibn al-Wa!Ida, a B izant inci  su nas čekal i u zasjedi na gradskim zidinama. 
Jedan od nas je krenuo na neprijatelja, a ljudi su zav ikal i :  'Šta je ovome ! ?  
Svoj im rukama se  baca u propast ! '  Abil Ayyilb kazuje:  'Ovaj ajet je 
objavljen u prisustvu jedne grupe nas ensarija. Kad je A l lah pomogao svog 
Vjerovjesn i ka i osnažio i s lam, rek l i  smo: Okrenimo se imovin i  da je 
povećamo. Uzvi šeni A l lah je objavio:  I imetak na A llahovom putu žrtvujte, i 
sami sebe u propast ne dovodite. Bacanje svoj im rukama u propast b i lo je to 
da se okrenemo imovm1 i njenom uvećavanju ,  uz istovremeno 
zapostavljanje borbe na A l l ahovom putu. '  Abu ' Imran k azuje :  'Abu Ayyub 
se neprestano borio na A l l ahovom putu, sve dok n ije ukopan u 
Konstant i nopolu . '22 Abu Ayyub je kazao da bacanje rukama u propast znači 

211 Ove predaje navodi Al-Tabari u svome tefsiru Gami ' al-bayiin, tom I l l ,  str. 556-560 . ,  pod 
brojevima kako s l ijedi :  od Ibn 'Abbasa br. 3 .086., od A1-Barra'a br.  3 .075 . ,  od Qatadc br. 
3 .0R4. ,  od ' Atta' a br. 3 .0R8. 
21  Vidjet i :  Al-da��a�, AJ;kam ul-Quran, l, str. 3 1 0. 
22 Hadis prenosi Abu Dawud ( Al-Summ, I I I ,  str. 1 2 . ,  K itab: A I-Ćhhlid. Bab: Fi lfiiwlilli 

Ta 'ii/ii Wa Iii tulqu bi ilydikum iiii :11-Whlukil, br. 2.5 1 2. )  I sto prenosi i A I -Tirmigi 
( Al-Summ, V, str. 2 1 2 . ,  K itab: Tafsir iil-Quran, Bab: Som A I-Baqtml, br. 2.972. ) .  Također, 
prenosi ga i Al-Suyi.ip (Lubi/b ill-nuqDI, str. 59-60 . ) .  
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ostavljanje borbe na Al lahovom putu, da je ovaj ajet  objavljen s navedenim 
povodom. I sto se prenosi i od Ibn ' Abbasa, I:Iugayfe, A I-I:Iasana, Qatade, 
Mugahida i Al -J;)al;ll;laka. "23 

Trećiprimjer. Kad č i ta riječi Uzvi šenoga: 
,. ... � ,  ... o , ,.. ,.. :fl , .... � l'::. ' J l l • J J ,, l � l ' l -. J. J l � '. '  l l J ' l ' l . J, -1 ' jj\ l -:. �·l l ' ] r---_� <UJI .:_;A� u ...::.; .r 'ir" ...::.; � J-- r '" L>.- .) l l .r-- J.. � '-! 

... - , .... ... ... 
... "' � "' ... rP J o ... ... ..... .. o .. ... U) � j>- _). U )L6J1 Jl .J.  r'J lli -.:;.;GJ_: _). � 0� �ti--H 

, ... "" ... � ... ... ,; ,. ... .... ... 
... .. o ... J ... ... J ... ... .. ,. ... ::. b� _).� Ji � [_b.. U) 1�i G �ji) � 0� � 

k o o ... ... ,, ... o , ... ... l ... G I}W) ;, !.;;q;i G l}t.l) ���� � 1� U) .).�;.. 1 _).J:!.:fi 
� J J $ o ' , , ,  .. [ "  e_ � .l� illi' ' C'� J e_� JJI J <'�  ' <' l.) 1 - - ?i r� r-- J r--� r--� � r--� P ... , , .. 

O vjernici� kad vam vjemice kao muhadžirke dođu, i'ipitajte ih, a Allah 
dob1v zna kakvo je vjemvanje njihovo, pa ako se uvje1ite da su vjemice, 
onda ih ne vraćajte nevjernicima: one njima nisu dopu.s'rfene, niti su oni 
njima dopušteni, a njima dajte ono što su potrošili (Al-Mum tal;lina, 1 0. )  i 
ajet koj i za njim  s l ijedi : 

"' o  ,. ,. ;Si "' ,; .. :P l  o .. J ... '\,1 J ... o e � ��)ji �.) J.�� 1;-u �w !L6J1 J� ��)ji � <?- �u 0�) ] 
. ... "' s- ;Si J "'  J ... ,. [ 0�:? � �� ��l all lyil) l�i 

A ako neka od žena vaših nevjernicima umakne, ako viposl�ie u borbu 
s njima stupite, onde? onima Čije su žene umakle, vjenr.->:ane darove, koje su 
im dah� namirite. Bojte se Allaha u koga vjerujete (A l-Mumtal;l ina, l l . ), 
čitalac ih ne može razumjeti ako ne zna povod i vrijeme nj ihovog 
objavlj i vanja, ako ne zna da su objavljeni nakon M i rovnog sporazuma na 
Hudejbij i ,  ako ne zna koj i  posebni uvjet i  su potpisani u s l učaju da neko 
Poslaniku priđe kao musl iman, a treba ga vrati t i  Kurejšijama, treba li to 
primjenj ivati i na žene, i l i  ne treba! ?  Ova dva ajeta su objavljena u vezi s 
t im, a govore da vjernice treba izuzeti iz  uvjeta Mirovnog sporazuma na 
Hudejbij i ,  nakon što i h  se ispi ta i utvrd i  da su vjernice. S toga je potrebno 
poznavanje povoda objave.24 

Cetv11i pnlnje1: Ovaj primjer nam pokazuje kako zanemarivanje 
povoda objave može odvest i  u potpuno pogrešno i nterpret iranje kur'anskog 
teksta. U 93. ajetu sure AI-Ma' ida kaže se : 

2' A[1kiim ai-Qur'iin, l ,  str. 3 1 8 . 
2• V idjet i :  Ynsuf al-Qara9awi, Kiiyftwfil 'finwl nw 'ii iii-Qur'ćin al- 'iirim, str. 249. 
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[ �1 �  
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Onima koji vjeruju i dobra djela čine nema nikakva grijeha u onome 
.v to oni pojedu i popiju . . .  Još u prvom periodu i s lama nekima se, na osnovu 
ovog ajeta, č in i lo  da n ije zabranjeno uživanje alkoholn ih  p ića. Medutim, 
povod objave ukazuje da se ajet  odnosi na one koj i  su pi l i  alkohol prije 
njegove zabrane. Prenosi se da su neki ashabi ,  kada je objav ljeno: Vino, i 
kocka, i kumin� i strelice za gatanje - odvratne su stvari, §ejtćlflOVO (!jelo, 
zato se toga klonite da bis·te postigli ono .V to želite (A I -Ma'ida, 90. ), rek l i :  "A 
šta je sa onima koj i  su p i l i  alkohol i umrl i  prije njegove zabrane?"  Tada je 
objav ljen ovaj ajet u kojem se govori da je A l l ah nj ima oprost io .25 

Način upoznavanja povoda objave 
Učenjac i  su raspravlja l i  o načinu spoznavanja  povoda objave. 

Al-Wa!) idi  o tome u predgovoru djel u  A.s·bab nu-fill ai-Quran kaže: "N ije 
dopušteno govoriti o povodima objav lj i vanja Kur'ana osim na osnovama 
predaje (al-riwaya) od onih koji su b i l i  svjedoci objavlj ivanja, koj i  znaju 
povede. "  Mu!)ammad ibn  Sirln je rekao: "P itao sam ' Ubaydu 
ai-Sulaymanija o jednom ajetu iz Kur'ana, a on m i  je odgovorio :  'Boj se 
A l laha i pravo govori ! Ot iš l i  su oni koj i  su znali povode objave Kur'ana. " ' �1' 

Ov i c i tati ukazuju na to da je jedini  val idan način upoznavanja povoda 
objave je pouzdana predaja od onih koj i  su b i l i  pri sutni i svjedoč i l i  s i tuaciju 
u kojoj je neki ajet objavljen . To se, dakle,  ne dokučuje racionaln im putem 
već, isk ljučivo, na osnovu predaje (ai-Iiwiiya) . Poznat i  učenjak hanefijske 
pravne škole Abu Bakr al-Razi ai -Ga��a� to naglašava, pa kaže : "Poznavanje 
hronologije objavlj i vanja ajeta ne dokučuje se putem razuma, već samo 
putem predaje. "27 Na drugom mjestu ist i  učenjak naglašava da, kad se radi o 
nekom ajetu koj i  je imao poseban povod objavljivanja, razum nema mjesta 
da išta pretražuje, jer se povod sastoj i  iz spleta okolnost i koje su 
posvjedoč i l i  Yjerovjesnikovi drugovi ,  koj i  su živje l i  u v rijeme objave.2x 

Da l i  predaja koja doseže do tabi ' ina (generacija koja  nije vidjela 
Pos lanika, nit i  je žvjela u vrijeme Objave) može bi t i  prihvaćena u 
objašnjenju povoda objave? 

15 Vidjel i :  A l -Wal)idl .  Asb;lb al-nuzal, str. 204. 
21' AI-Wal) id t ,  o p .  c i l .  s i r .  3-4.  

·�7 A(lkiim ;1!- Qur'iin, l l ,  sir. 543. 
2x V idje t i :  A[1klim ii/-Qur'an, l ,  str. 2 1 6. 
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Većina i s lamskih učenjaka smatra da predaje koje dosežu do tab i '  ina 
(mursa/ predaje) mogu bi t i  prihvaćene u obrazloženju povoda objave nekog 
ajeta. To je ispravan postupak koj i  su učenjaci odobri l i  obrazloženjem : 
"Prihvat lj iv je (u tumačenju povoda objavlj i vanja)  stav tabi ' ina, ako se on 
dodatno osnaži drugo mun.;a/ predć?fom, prihvaćenom od strane nekoga 
vodećeg mufcss ira, koj i je za t.abiž ine pouzdano utvrdio da su preuzimal i  od 
ashaba, kao š to je utvrđeno za ' Ikr imu,  M ugahida ibn Gabra, Sa ' ida i bn 
Gubayra, ' Ata'a ibn Abi Rabarya, A I -J:Iasana a l-Ba�rija, Sa ' ida 
ai-Musayyaba i A l -J;)al)l)aka ibn M u?-al) ima. " 29 Ukol iko je udovoljeno ovim 
uvjetima, mursa/ predaja o povodu objave nekog kur'anskog teksta je 
val idna. Uz navedeno, sened ( lanac prenos i laca) do tab i ' i na, također, mora 
biti vjerodostojan. 

Ovdje je, svakako, potrebno naglas i t i  da pri l i kom pozivanja na predaje 
koje govore o povodima objave treba bi t i  veoma oprezan. Postoje predaje 
koje su prenesene na autentičan način i kao takve su val idne. Međutim, 
postoje predaje koje n isu tako prenesene i l i  su, čak, izmiš ljenje zbog 
ostvarenja određenog c i lja. Put ka raspoznavanju onog što je ispravno i 
autent ično dobra je upućenost u hadisku znanost i kr i terije koje su učenjaci 
postav i l i  za provjeru l anca prenosi laca kao i samoga teksta (metna) koj i  se 
prenos i .  Dak le ,  onaj ko se poziva na predaje o povodima objave ne smije 
bit i  puki prenosi lac tih predaja. Naprot iv ,  one se moraju podvrgavat i 
ispit ivanju sa stanovišta pouzdanosti (al-la.J/;i/;) i nepouzdanosti (al-tacj 'ilj, 
da bi se odabralo ono što je pouzdano i primjereno duhu Kur'ana i njegov i h  
propisa. U ovome je  dokaz o interdisc ip l i narno · t i  i sl amskih znanosti ,  jer bez 
dobre upućenosti u hadisku znanost i njenu problemat iku mnoga pitanja u 
tefs i ru hi bi la teško dokučiva.:�o 

Izrazi koj ima se ukazuje na povod objave nekog ajeta imaju jednu od 
sljedećih formulac ija :  " Povod objave ovog ajeta je to" i l i :  " Dogodi lo se to i 
to, pa je objavljen ovaj ajet" i l i :  " Upitan je Pos lan ik ,  s .a .v . s . ,  o tome i tome 

pa je objav ljen taj ajet . "  Ako prenosi l ac povod jasno naznači riječima: � 
liS"- ��� oi), J)) "Povod objavlj ivanja ovog ajeta je to" ,  i l i  ako upot rijebi 

; , ,  ".. 

sastavni vezn ik pa ( !..1) pri l i kom navođenja nekog događaja i spominjanja 

nekog pi tanja postavljenog Pos laniku,  s .a.v . s . ,  pa kaže : �� � :,f liS"- �:..;._ 
.. ; J .. .. .. , St \ ji liS" ..;\ GJp liS" .y rL J � .:lli � " Dogodi lo se to i to" ,  i l i  "Upi tan je 

Poslanik, s .a .v .s . ,  o tome i tome, pa (/t·l) je objav ljen ajet taj i taj " ,  to je onda 

l'! Vid jet i :  �ubl) i  a l-�al ih ,  Miibal:u! fl 'u/Dm u/-Quriin, str. 1 34- 1 35 .  
111 Opširnije o mjerama predostrožnosti koje su poduzimal i i s lamski  učen jaci pri l i kom 
pozivan ja na predaje o povod ima objave v idjet i u: Safvet Hal i lov ić,  Al-/milm A/lli Bilkr 
;ll-Razi A!-Ća;.Fi�· wu nwnlwguha fl ilf-l<lf\'ir, objavljena doktorska disertacija, Dar as-Salam. 
Kairo, str .  41.\9-490. 



1 76 dr. Sa.fvet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

jasna formulacija uzročnost i .  A ako se, pak, kazivanje ograniči na: o...l_." GJj 
• J 

Us ... -.) �)11 "Ovaj ajet je objavljen u vezi s t im i t im" ,  takva formulacija, 

pored uzročnost i ,  pretpostavlja i nešto drugo, a to su mogući propisi  koje 
ajet u sebi sadrž i : 1 1  

O tome A l-Zarkaši kaže: " Iz  praktične navike ashaba i tabižina da 
kažu: 'Ovaj aje t  je objav ljen u vezi s t im i t im' ,  znalo se da se t ime žel i  reći 
da taj ajet obuhvata dati propis, a ne da je to b io povod njegovom 
objavlj ivanju .  Neki muhaddisi su ovo uzimal i kao marfu ' predaju koja 
doseže do Poslanika, s .a .v .s . ,  što se vidi iz Ibn ' Umarovog komentara riječi 
Uzvišenoga: Žene Vl:lsre su n;i·ve VćJ§e (Al-Baqara, 223 . ) .  Dotle, Ahmad, pa ni 
Musl im i neki drugi,  to nisu tret irali kao marfu ' predaju ,  već kao ono za šta 
se kaže na osnovu tumačenja ( ta 'wil), jer je to nešto iz domena traženja 
uporišta nekom propisu u datom ajetu (al-istidlal), a ne iz domena kazivanja 
o tome ko je to rekao. " 32 

Šta može biti povod objave? 
Na početku ovog rada je istaknuto da su is lamski učenjaci saglasni u 

tome da je K ur'an objavljen iz dva dijela.  Jedan je objav ljen bez konkretnog 
povoda i sač injava pretežan dio K ur'ana, a drugi povodom nekg događaja 
koji se desio, i l i  vezano za neko pi tanje koje je  b i lo  upućeno Poslaniku, 
s .a.v . s . ,  u periodu primanja objave. Ovaj drugi dio je predmet i nteresovanja 
posebne disc ip l ine koja se u tefs irskoj l iteraturi naziva povodi objave 
Kur'am1 (asbab nuruf a/-Quran) . 

Povodi objave koje treti ra tefs irska l i teratura podrazumijevaju dvije 
stvari : 

l .  Da se desi neki događaj , pa nakon toga dođe do objavlj ivanja nekog 

ajeta, kao npr. , kada je objavljen 2 1 4. ajet sure A l-Š u 'ara ' : �� �..Ji_, ] 
l �)�1 f opominji rodbinu svoju najbližu/, Posl an ik ,  s .a .v .s . ,  je izišao i 

popeo se na brežuljak Safa. Potom je počeo prizivati svoju rodbinu, 
uzvikujuć i :  "Ya �abaJ:lah ! "  Kada su se okup i l i ,  upitao ih je :  "Šta mis l i te, kada 
bih vas ja obavijestio da konj i  iz laze u podnožju  ovoga brda, da li biste mi 
vjeroval i?"  "Za tebe ne znamo da si ikada neist inu  govorio" - odgovori l i  su. 
"Ja sam, u is t inu ,  pos lan da vas opomenem da vas čeka teška kazna (ako me 
ne budete s l ijedi l i ) . "  Tada je Poslan ikov amidža Abu Lahab rekao: "Propao 

J I  V i djet i : �ubl)l al-�al i l) ,  M<Jhi'il}i! fi 'ulam ;i/-Quran, str. 1 4 1 - 1 42. 
Jl Vidjet i :  AI-Zarkaši ,  A I-Burhtin fi 'u/om NI-Quri1n, J ,  str. 3 1 -32. Is to navod i  AI-Suyl1\i, 
A l-/l(j/in, l, str. 32. 
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si ! Zar si nas samo zbog toga sakupio ! ? "  To je rekao i otišao. Nakon toga je 
objavljena sura AI-Masad: 

.. "' ... "" " o "' , "' .. .. � �b 1�\S � . � �) �� � �i � . �) � d-i \� :.:...; J 
. 

.. 

[ � Jo J.;- LA,� d . �\ J� �f;.l) 
If. ". .. ... .. 

Neka propadne Abu La/mb i p!VJNIO je/"Nei:c mu od konsti biti blago 
njegovo, <1 ni ono Uo je stekao, ući će on sigumo u v.1tru rasplamsa/u, i žena 
njegova kojćl spletkan�· o vratu njenu bit će uže od /ičine usukane! 33 

2. Da Poslan iku ,  s .a.v .s . ,  bude postavljeno pi tanje o nečemu a onda 
usl ijedi objava u kojoj dolazi odgovor na to pitanje. Kao primjer može 
posluži t i  s ljedeće : 

Prenose I bn Maga i A l -l:Iakim, uz naznaku da je predaja vjerodostojna 
($ć!J:l!J:l), da je Aws ibn al-�ami t  kazao svojoj supruzi lj.awl i  bint Ta' laba da 
mu ona nije dopuštena kao što mu n ije dopuštena njegova maj ka,14 nakon 
čega je lj.awl a  ot iš la da se požal i na svoga muža Poslan iku ,  s .a. v .s. Rekla je: 
"Al lahov poslan i če, on je iskorist io moju  mladost ,  ja sam mu rađala djecu.  A 
sada, kada sam ušla u godine i kada v iše ne mogu rađat i ,  on mi  je  rekao da 
mu nisam dopuštena kao što mu nije dopuštena njegova majka (?alwrani). 
Gospodaru moj ,  ja teb i  iznosim svoj jad ! "  'Aiša pripovjeda : " Ubrzo nakon 
toga došao je Gibril (melek zadužen za dostavljanje Objave) i objavljeni su 
ovi ajeti : 

J .. .. 1J ill s- J 
· ·G ·. o e. 0 ' Lb' -. ...u1 � - � - all 01 w--- '  � ' - o -� ' .:.r: (>""� )� - J.' . � � � j)  � 
� ��e 0) _,0 ��:, r-+r�:, �w� u� ��f 0� ��( :; � 

, J , ". :P J ..- ..- J  ". :11 :11 ..- o  � �� � 0 )�� J-�1) . �� � all 0�) \ �)j) ��\ 

-'3 Ovu predaju prenosi A l -Bubari u djelu Al-$u{1if; (v idjeti Fut{1 al-Bari, Ki tab al-tafsir, tom 
V I I l ,  str. 360-36 1 . ,  hadisi  br. 4770-477 1 . ; i str. 609. ,  hadis  br. 497 1 .  
·'4 Ovdje se m is l i  na phiit; jedan od pred islamskih načina maltret i ranja žene, tako što je njen 
muž ne bi razvjenčavao a ne bi joj se ni približavao u postelj i .  On bi joj rekao da ona njemu 
nije dopuštena kao što mu nije dopuštena njegova majka. Takvu pojavu ( f.ihiit), islam je 
dokinuo. 
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A llah je čuo njcći one ko;�t se s stobom o mužu svome m.�pra v/ja/;J i 
Allahu se Jad;J!a - A A lhth čuje 1-.:1zgovor V<tš međusobni. jer A lhth. uis·tinu. 
sve čuje i vidi. Oni od v;�s koji ženama svojim reknu da im niw više 
dopuštene, kao što im nisu dopuštene ma;ke njihove. - a one nim m:yke 
njihove, majke njiho ve su samo one koje su 1h rodile, - om� zaista, govore 
ružne rijeći i neistinu - ,7 A llah sigurno briše grijehe i pm:Vta. Oni ko;i 
ženama svojim reknu du im nim dopuštene, kao što 1in m:m dopu.š-tene m<uke 
11jihove, a o11da odluče da s J?fimtl mtsltJ ve da žive, dužni su. p1�j'e nego .što 
jedno drugo dod1inu. dći jednog roba mpstvc1 o ·lobode. To vam se naređuje, -
a A llah dobro zn,1 šta vi radite. Onaj ko ne nađe, dužan je dv;J rnjesec;J dć! 
posti uzastopce prije nego jedno drugo dodime. A onaj ko ne može. dužan je 
dćJ šezdeset siromaha nahram; zato da biste potv1dili d<1 u A llaha i Pos/amka 
Njegova vjerujete - to su A l/ahavi pmpi'>i. A nevjermke c�eki.l p<llnja 
nesnosmz. (A I -Mugadala, 1 -4 . )  

Literatura o povodima objave 

Zbog ogomne važnost i  i značaja koju  ima poznavanje povoda objave u 
razumijevanj u i tumačenju Kur'ana, i s lamski učenjaci su napisal i  zasebna 
dje Ja·�5 u tom području .  Među prv ima koj i  je pi sao o povodima objave hio je 
'A l i  ibn ai-Mad!ni (umro 468/1 075 . ) ,  učitelj imama AI-Bubarija. Posl ije 
njega, veoma značajno djelo u ovoj oblasti napisao je Abu al-}::lasan 
al-Wahidi (umro 468/ 1 075 . ) .  Njegovo dje lo  Asbiib :zi-nuzi// doživjelo je 
brojna izdanja. 

O povodima objave pi sao je i vel ik i  hadiski  autoritet Ibn Hagar 
ai-Asqalani (umro 852/ 1 452 . ) ,  a l i  ga je, nažalost, .-mrt spiječ i la  da dovrši 
svoje djelo .  Istaknut i  učenjak 'Abd ai-Rai)man al-Suyup (umro 9 1 1 / 1 505 . )  
preuzeo je to  djelo i završio ga, nazvavši ga  Lubab ;J!-nuqul fi asbiib 
a/-nuzul. Djelo je doživjelo brojna izdanja a često je štampano i na 
marginama pojedin i h  tefs i ra kao i standardnih izdanja Kur'ana. 

U nov ije vrijeme, o povodima objave su na arapskom jeziku pisal i  
brojn i  autori (npr .  dr .  Muhammad Abu Šahba, šcjh Muhammad 'Al i  
al -Sabuni, dr. Subi)i a l-�al i i) ,  dr. Mui)ammad Sayy id Gihrl l ,  dr. Mui)ammad 

'� Ovdje spominjemo samo zasebna djela o povodima objave. I nače, gotovo sve hadiske 
zbirke u sebi sadrže poglavlje o tefsiru ( kitab al-t:d�'ir) . U sklopu tog poglavlja u t im 
zbirkama prenose se brojne predaje koje treti raju povode objave Kur'ana. Vid jeti 
AI-Bubarij in i Musl imov $al}il}, djela poznata pod nazivom AI-Sumn. Hay!amijev Magmi! ' 
ill-7.<1 wii 'id i dr. 
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Sal im i dr. ) , a na bosanskom jeziku dr. Jusuf Ramić je napisao knjigu Povodi 
obja ve Kur'ana. �6 

Više povoda objave jednoga ajeta 
Literatura kur'anskih naučnih disc ip l i na i st iče da se u nekim pri l i kama 

može naići na v i še predaja o objavlj ivanju jednoga i stog ajeta, a te predaje, 
svaka za sebe. uvjerlj i vo govore o autonomnost i  obuhvaćenih povoda. 
Učenjaci su u takvim sl učajevima postav i l i  jasna i prec izna mjeri la ,  na 
osnovu koj ih  jednim predajama daju prednost pred drugima, i l i  ih  dovode u 
prihvat lj ivu saglasnost. U vezi s t im učenjaci kažu : "Kad dođu dvije predaje, 
obje s pouzdanim  predajnim lancem, pa ne možemo nijednoj dati prednost , 
spoj i t  ćemo ih ,  primjenjujući im  kazivanja na okolnosti obuhvaćene s oba 
povoda objave. Ako su, pak , obje predaje s pouzdanim lancem , a ne možemo 
jednoj dati prednost, n i t i  ih spoj i t i  zbog vel ike vremenske razl i ke vezane za 
nastanak povoda, u tom slučaju prihvat i t  ćemo to da je jedan ajet objavljen 
više puta. Ako su dvije predaje s pouzdanim lancem, od koj ih  jednoj 
možemo dati prednost po tome što je za nijansu pouzdanija od druge, i l i  
zbog toga što je njen prenosi l ac bio svjedok događaja a prenosi lac druge 
predaje nije, nema dvojbe da treba prihvati t i  povod objave u temeljen na 
predaj i  koja ima prednost , koja je pouzdanija ." ·'7 

U nastavku donosimo nekol iko primjera iz A I-Ga��a�ovog tefs i ra 
Af;kfifn ;i/-Quran (Propl�'ii Kur'ana) koj i  mogu i l ustrirati kako su učenjaci 
postupal i  u si tuacijama kada postoj i  v iše povoda objave jednoga ajeta. 
A l-Ga��a� je, i nače, posvetio vel i ku pažnju proučavanju takv ih  povoda 
objave, i u vezi s t im,  odmah se može primijet i t i  da kod njega u takvim 
pri l ikama preov ladava postupak spajanja i usaglašavanja (al-gam ' wa 
t.lf-ta wfiq), budući da on, kad god je to moguće, nastoj i  spoj i t i  razloge koj i  se 
spominju u predajama o povodima objave nekih  ajeta, a vrlo rijetko se 
opredjeljuje za davanje prednost i .  U nastavku ćemo navesti tri primjera iz 
njegovog tefs i ra: 

Prvipnlnjer i l ustruje komentar riječi Uzv išenoga : 
,. ;$1 o ".. ... "..,. .; o ... .. ll ... "' .. .. ;ll �)k; -Ji :# CC,_ ili �\ !i > �\ � � �\ �� 0: o) :;JI) LA:a.\1 J� J 

[ � �G JJ, j� �� t� J.) � 
Safiz i Merva su Allahova časna mjesta. Zato onaj ko Kabu hodoč;zs(J; 

ili umru obav1; ne Čini nikakav prestup ako obiđe (učini tava/} oko I?Jih 

3'' Djelo je štampano u Sarajevu u i zdanju Starješi nstva Islamske zajednice Bosne i 
Hercegov ine. Hrvatske i S lovenije, 1 984. godine. 
11 Opširnije o tome v id je t i :  �ub�i al-�al i� ,  op. c it. str. 1 42- 1 47 .  
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(AI -Baqara, 1 58 . ) ,  u sklopu kojeg A I-Ga��a� navodi dvije predaje o povodu 
objave. Nakon što je nastojao spoj i ti i h ,  vel i :  "Prenosi se od Ibn ' Uyayne, 
koj i  prenosi od A I -Zuhrija, a on od ' Urwe, koj i kazuje:  Proučio sam pred 
' Aišom: Saf'a i Merva su AJJahova časna mjesta, te sam rekao: 'N i  ne 
pomiš ljam da to učin im. '  Ona mi je na to uzvrat i la :  'N ije l ijepo to što si 
rekao, sestriću .  A l l ahov Poslanik i mus l imani su i h  obi l az i l i .  To je sunnet. 
Oni koj i  su to (u  džahi l ijetu) č in i l i  zbog Menata (božanstvo kod 
predis lamski h  Arapa) , kad je došao is lam ustručaval i su se da obi l aze oko 
nj ih  sve dok nije objavljen ovaj ajet .  Tad je A l lahov Pos lan ik ,  s .a .v .s . ,  počeo 
obi lazi t i  i h .  To je tada postalo sunnet . '  Dalje 'Urwa kazuje:  'To sam 
spomenuo Abu B akru ibn e Abd ai-Ral)manu ,  a on mi je rekao: 'To je znanje. 
B i lo  je učenjaka koj i  su znal i reć i :  O ovome je (prenosi lac) pi tao ljude koj i  
su obi l azi l i  između Safe i Merve. Mis l im da  je ajet objavljen s povodima 
koje iznose obje grupe. ' 3x Prenosi se od e lkrime, koj i prenosi od Tbn 
' Abbasa, da je u vezi s riječima Uzvišenoga: Safa i Merva su Allahova časm1 
n?iesm, rekao: 'Na Safi su b i l i  kipovi i idol i .  Mus l imani je n isu obi l az i l i  zbog 
kipova i idola. Uzvišeni A l l ah je objavio: ne čini mkaka v pres/Up ako obiđe 
oko n;i'h. '  .w 

Abu B akr (al -Ga��a�) kaže: 'Povod objave ovog ajeta prema kazivanju 
' Aiše jeste p i tanje onih koj i  i h  n isu obi l azi l i , zbog toga što su u 
predis lamskom dobu (na t im mjestima) č in i l i  obred božanstvu Menat. Po 
onom što navode Ibn ' Abbas i Abu Bakr ibn e Abd al-Ral)man, radi lo se o 
odnosu prema k ipovima i idol ima, koj i  su se nalaz i l i  na  t im mjestima zbog 
čega su i h  se ljudi  u i s l amu klon i l i .  Zato je moguće da povod objave ovog 
ajeta budu okolnosti koje navode predaje obiju skupina. "40 

Drugi primjer zahvata prvi ajet iz skupine ajeta o nasljedstvu, koj i  
glas i :  

A llah vam naređuje da od djece va§c muškom pripadne toliko koliko 
dvjema ženskima (AI-Nisa', l l . ) ,  uz č ij i  povod objave A I-Ga��a� navodi 
dvije razl ič i te s i tuacije, nastojeći da ih spoj i ,  zato što su obje zapamćene i 
b i le su povod objave ovog ajeta. U tom smis lu  kaže: " Mul)ammad ibn 
' Abdi l l  ah ibn ' Aqil prenosi od Gab i ra ibn ' Abdi l l  aha da je rekao: 'Dovela 

.1 x  Prvi dio ove predaje (do  ' Aišinog kazivanja) navode AI-Bubari ( AI-$al}l1,7, I l l ,  str. 1 47 . ,  
K i W.b: Al-f:lagg, Bab: WugDb al-$ufa wa ai-Milrwa min ,\r:t 'a 'irilliih, br .  1 .484 . ) ;  Musl im 
( AI-$ulp1}, IX, str .  40 1 . , K i tab: A l-f:/<lgg, Bab: A J-Sa y buyn al-$afa w<J ;i/-M;uwu rukn lli 
ya�iiJIJ ul-J;ugg Jila bifit, br. 1 . 277.); Al-Tirmigi, V, str. 208 . ,  K itab: Tal5Jr al-Qurim, Bab: 
Sura A l-BHq;uct, br. 2.965. ) ;  Abu Dawud ( Al-Sunun, l l ,  str. 1 8 1 . , K itab: A I-Mf:wasik, Bab: 
Amr al-�afa wa al-Marwa, br. 1 .90 1 . ); A \ -Nasa 'i ( Al-Summ, V. str. 237. ,  K itab: AI-Mantisik. 
Bab: f)1kr A l-$af'a wa :11-Marw:�) ; A I-Suyuti (Lubtib ;i/-nuql71) . 

w Ovako navodi AI-Suyflti ( Lubiih al-nuql71, str. 44. ) .  
�11 A{Jkfim ;i/-Qur'iin, l ,  str. 1 1 6. 
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neka žena ensarijka dvije kćeri i pita: 'A l lahov Poslaniče, ovo su kćerke 
Tabita ibn Qaysa koji je poginuo kad je s tobom bio u B ic i  na Uhudu. 
Amidža im ne da n išta od i movine.  Sve je sebi prigrabio. Šta t i  mis l i š  o 
tome, A l lahov Poslan iče? Bez imovine će se teško udati . '  A l l ahov Poslan ik ,  
s .a .v . s . ,  je odgovorio :  'Al lah će o tome donijeti rješenje. '  Tad je objavljen 
ajet iz sure AI-Nisa' :  Alh1h vam naređuje da od djece vaše muškom pripadne 
toliko koliko dvjema ženskima. Pos lanik, s .a .v .s . ,  je zatražio da pozovu ženu 
i amidžu njenih kćeri .  Amidži je rekao: 'Daj im dvije trećine, a nj ihovoj 
majci osminu .  Što pretekne, tvoje je. '4 1 

Abu Bakr (ai -Ga��a�) na to kaže: 'Ovo kazivanje je v i šesmis leno. 
Jedan je to da je, prema običajima koj i  su  vladal i u predis lamsko doba, 
amidža imao pravo na nasljedstvo, a ne djevojke, što Poslanik ,  s .a .  v . s . ,  n ije 
zanemario kad ga je žena p i tala, već je o problemu rekao ono što je mogao, 
a to je: 'A l lah će o tome iznaći rješenje. '  Zatim,  nakon što je objavljen ajet, 
amidži je naredio da djevojkama i nj ihovoj majci isp lat i  nj ihov dio. To 
dokazuje da amidža n ije uzeo nasljedstvo po osnovu zavještanja, već na 
temelju običaja koj i  su u vezi s nasljeđivanjem vladali  u predis lamskom 
dobu, jer bi , i nače, ponovo insist irao na onom što za sobom povlač i  
objav lj ivanje ajeta i na ranijoj odredbi koja n ije derogirana. To dokazuje da 
je nasljedstvo bio uzeo na temelju odredbe koja je bi l a  na snazi u 
predis lamskom dobu, od koje se još n ije bi lo odustalo .  Dotle,  Sufyan ibn 
' Uyayna prenosi od Mul}ammada ibn al-Munkadira, a on od Gabira ibn 
' Abdi l l aha da je kazao: 'Razbol io sam se. A l l ahov Poslanik ,  s .a .v . s . ,  je 
došao da me obiđe, a meni se bilo zanesvijest i lo .  A l l ahov Poslan ik  je tad 
abdestio. Poprskao me vodom koja mu je prctek la i ja sam došao svijest i .  
Tad sam ga p itao: A l l ahov Poslaniče, kako b i  t i  postupio s mojom 
imovinom? N išta mi n ije odgovorio dok nije objavljen ajet  o nas ljedstvu: 
Allah vam naređuje da od djece vaše mu.s'(kom pripadne toliko koliko dvjema 
ženskima."42 U prvom hadisu se, dakle, spomi nje priča o žen i  i kćerkama, a 
u drugom se navodi da je Gabir pi tao Poslanika za i sto tumačenje. Moguće 
je da su se dogodi la oba s l učaja. Žena ga je pitala a on joj n ije odgovorio, 
već je sačekao objavu. Nakon toga, Gabir ga je pi tao dok je ležao bolestan. 

4 1  Ovako ga navode: Abu Dawud (AJ-Summ, l l i ,  str. 1 20. ,  K iti:ib: AI-Farii'i(l, Bab: M:m klin 
Juysb Mw �1[w wiit, br. 2 . 89 1 . ) ;  Al-Tirmigi (A l-Summ, I l l ,  str. 4 1 4. ,  K itab: AI-Aml'i(l, Bab: 
Mil ga' fi mirii! �11-banlif, br. 2.092 . ) ;  I bn Magga (Al-Summ, I l ,  str. 908 . . K itab: AI-Aml'i(l, 
Bab: Fari i'i(f :11-,wlh, br. 2 . 720. ) .  Povod je spomenut i u A l -Suyll\ijcvom djelu Lubtib 
;11-nuqul ( str. l l  <.J. ) .  
42 Prenosi A l - Bunari na v iše mjesta u Al-$il/;if;u (v idjeti Al-$u(lj(l. VII ,  s t r.  1 73 . ,  Ki tab: 
T:il.\'ir :11-Qur'tin, Bab: Yo�·ikum All/ih. br. 3.975 . ;  I X ,  str. 1 07 . . K i tab: A I-M:Jr(/!i, Bab: 
'Jy<ld<t iil-magmii 'a!iJyhi, br.  4.lJ75 . ;  X ,  str .  250. , K itab: AI-Fara 'i(f, Bab: Quwlullli!J Til 'a/li 
Ya,�ikum Al/lih fi u wladtkum, br. 5 .999. ) . Prenosi ga i Mus l im (AI-$al;if;, X l .  str. 230., 

Kitab: AI-Atra 'i(l, Bab: Milili ;i/-ku/ab, 1 .6 1 6. ) .  
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Tad je objav ljen ajet koj i  utvrđuje odgovarajuć i  d io riječ ima: Mu.(k<-lrcinw 
pnpad�1 dio onoga §to osuwe mdite{;i' i rođaci (A I -N isa ' ,  7 . ) .  "43 

M i  bismo u vezi s t im rek l i :  S metodom koju je  A l -Ga��a� prim ijenio u 
utvrđivanju dviju s i tuac ija,  kao povoda objave ovog ajeta, saglasan je i 
A l -Suyup u dje lu  Lubab al-nuqDJ, u kojem, nakon što navod i priču o 
kćerkama Sa 'da i bn al-Rab! 'a  - one ·u u A l -Gassasovom i Abu 
Dawudovom prenošenju ,  kako se moglo vidjeti iz prethodnog c i tata, kćerke 
Tabita ibn Qaysa - prenos i Ibn I:Iagarovu tvrdnju is t ičuć i :  " Ibn I:Iagar kaže : 
'Uvjerlj iv ij i  su oni koj i tvrde da je ajet objavljen povodom Sa 'dovi h kćeri , 
nego oni sa stavom vezanim za Gabira, presudno zbog toga što Gabir nije 
imao djece. Ako je tačan odgovor da su ovi ajeti objav ljeni povodom oba 
događaja, treba pretpostav i t i  da su prvi objav ljen i  u vezi s dvjema 
djevojkama: Allah vam naređuje da od djece vaše, a povodom si t uacije s 
Gabi rom završn i :  A <lko mu.�km-ac ili žem1 ne budu imali ni roditelja ni 
djeteta (AI-N i sa ' ,  1 2 . ) ,  gdje se, po tome što nema ni rodi te lja ni djeteta, vidi 
da se u vidu imao Gabir. " '44 

Treći primjer zahvata komentar 1 0 1 .  ajeta sure A I -Ma' ida, zapravo 
riječi Uzvi šenoga: 

O vjernici� ne Zc1pitkujle o onome što će vam pričinili neprij<Jtnosti, u 
sk lopu kojeg A l -Čia��a� navodi brojne predaje vezane za tumačenje povoda 
objave: " Prenosi Qays i bn al-Rabi ' koj i  prenosi od Abu I:Iu�ayna, a on od 
Abu Hurayre koj i kazuje: A l lahov Poslani k  se ljut i t ,  rumen u l icu ,  ispeo na 
mimber, sjeo i rekao: 'Što god me upi tate - sve ću vam odgovori t i ! '  Prišao 
mu je jedan čovjek i p i tao ga: 'Gdje je moje mjesto?' Odgovorio mu je: 'U 
vatri ! '  Prišao mu je drugi i pi tao: 'Ko je moj otac'?' Odgovorio je: 'Otac ti je 
I:I ugafa. '  Tad je ustao ' Umar i rekao: '  Zadovoljn i  smo što nam je Al lah 
gospodar, i sl am vjera, Kur'an vodič,  Mu�ammad vjerovjesnik ! A l lahov 
poslaniče, bi l i  smo savremen ici  paganskog doba i mnogoboštva, a A l l ah zna 
ko su nam očev i . '  Tad se Poslanik ,  s .a .v .s . ,  umirio .  Nakon toga je objavljen 
ovaj ajet : O vjernici, ne zapitkujte o onome .'ito će vam pn'c.'<initi 
ncprij;Hnosti. ' 45 I brahim al -H igri prenosi od Abu Hurayre da je ajet 

• .� A{1kam ;i/-Quran, l l ,  str. l OO- J O l .  
•• V idjet i : A I-Suyu(i ,  Lubiih lll-nuqal, str. 1 20. 
•� H adis prenosi A l -Tabari (Gami ' al-bilyifn, X l ,  l 03., br. 1 2 . 802. I sto se navodi i od A nasa. 
hr. 1 2 . 795 . ,  zat im od I bn ' Abbasa, br. 1 2 .794. U ov im predajama tvrdnje o povodi ma su 
izr ič i te ) .  Spom inje ih i A I -SuyOti ( Luhiib al-nuqol. str. 203 . ) . Preuzetog od A bu Hureyrc 
navodi ga A I - B ubari ( A I-$:1{li{J. V I I ,  str. 1 99 . . K itab: T:Jf\·,i· ;i/- Qur 'iin. Bab: Qii w/ulw Lć7 
tas i!lii 'un il.,y;7 ' in tubda Jukum wsu 'kum, br. 4.0 1 3 . od Anasa ibn M a l i ka, hr. 4.0 1 4. od lhn 
' Abbasa) . Prenosi ga i M usl im ( A I-$;1(lif;, X V . str .  409 . . K i tab: A/-F:I(ja 'i/, Bab:  Wugub tark 
su'&l ihi s .a .v .s . ,  bi katra ) .  
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objavljen kad je b i lo postav ljeno pi tanje hadža, da l i  se obavlja svake godine 
i s l ično tome.4(\ ' Ikrima prenosi da je ajet objavljen u vezi s čovjekom koj i je 
pi tao, ko mu je otac. Sa ' id ibn Gubayr vel i  da je ajet objav ljen u vezi s 
onima koj i  su A l l ahovog Poslanika, s .a .v . s . ,  p i tal i o oslobođenim robinjama, 
a Muqsim vel i  da je u vezi sa znakovima koje č lanov i zajedn ice zaht ijevaju 
od svoj ih  vjerovjesni ka.47 

Abu Bakr (al-Ga��a�) kaže : 'Nema zapreke da sve predaje o povod ima 
objave ovog ajeta budu pouzdane, da potvrde da je Vjerovjesnik,  s .a .v .s . ,  
rekao: 'Što god me upi tate - sve ću vam odgovorit i ! '  }:l ugafin  s in ga je pi tao, 
ko mu je otac, jer se naklapalo o njegovom porijek lu ,  a i drugi su ga pital i  o 
svemu navedenom. Uzvišeni A l lah je tad objav io :  ne zapirkujre o onome !>�to 
će vmn pn"c.-'<iniri nepnjatnosri, što znači o s l ičn im neugodnim pi tanj ima, jer 
to uist inu nije potrebno. Kad je riječ o ' Abdul l ahu ibn I:Iugafi 'na osnovu 
postelje' se smatra lo da mu je otac I:Iugafa, a prava istina nije utvrđivana na 
osnovu nasljedn ih  osob ina. Međut im, on je bio uvjeren da porijek lo vodi od 
nekoga drugog, č ime je razotkrio nešto što je b i lo  zataškana voljom 
Uzvi šenog Al laha, č ime je majku povrijedio, sebe osramot io, bez valjanog 
razloga i b i lo kakve koris t i ,  budući da mu se porijeklo jednako računa po 
I:Jugafi uprkos tome što ga vodi od nekoga drugog, jer se računa 'na osnovu 
postelje ' .  Zato mu je majka rekla :  'S lomio si me t im tvoj im pi tanjem ! '  On je 
njoj odgovorio :  'S rce mi  se neće smirit i  sve dok pitanje ne i znesem 
Vjcrovjesn iku ,  s .a .v .s . '  To je bi lo jedno od pitanja č ij i  odgovor nanos i š tetu . 
Ako se dođe do neočekivanog odgovora, utol iko je pitanje nepožcljn ije. 
S l ično je i s čovjekom koj i  je pi tao: 'Al lahov Poslaniče,  gdje je moje 
mjesto?' Takvo p i tanje je bi lo suvišno, jer je s čovjeka svuk le plašt koj im  sc 
prikri vao, a bolje mu je, makar na ovom svijetu, b i lo  da nije .  S l ično je i s 
pitanjem Vjerovjesniku o znakovima, unatoč dokazivan im mJdnanJ Vnostima 
(mu giza). I takva pi tanja su neumjesna, pojedincu neprimjerena jer, 
nadnaravnost i vjerovjesn ika ne t rebaj u udovoljavati željama i h i rovima 
krivovjerni ka. To je vrsta ružnih  i nepoželjn ih  pi tanja. 

Što se t iče p i tanja o hadžu svake godine, za onog ko je čuo ajet o 
hadžu, b i lo  je dovoljno da zna da se propisuje jednom. Zato je Vjerovjesnik ,  
s .a .v .s . ,  rekao: '  To je samo jedno hodočašće, a ako sam rekao tako, onda je 
to tako ! '  Rekao je ,  ako ja za nešto kažem da, onda po tome t reba postupat i ,  
bez potkreplj i vanja ajetom jer, ako se nešto dozvoljava odredbom ajeta, 
nema potrebe da se o tome išta dodatno pi ta. Daleko je od takvog komentara 
tvrdnja onog ko ist iče da je Poslan ik ,  s .a .v .s . ,  pi tan o oslobođen im 
robinjama, jer mu pi tanje n ije pošteđeno predubjeđenja o oslobođenoj 
robinji i dopuštenost i ,  budući da je naziv robinja, kao i drugi njemu sl ični , 

Jr, Ove preda je navodi A I -Tabari ( G;Imi ' a/-hay/in, X l , str. 1 04- 1 08.  pod s ljedeć im brojev ima :  
o d  Abu Hurayre 1 2 . X04- 1 2. X05 . ;  od Abu Umame 1 2 .807 . ) .  

·17 Predaja ' l kr ime i Sa ' ida i bn Gubayra j e  jedna i sta. Navodi je A l -Taban ( Gami ' al-bilyiin, 
X l ,  str. 1 1 1 - 1 1 2 . ,  br. 1 2 . 8 1 2. ) .  M uqsimovu predaju n igd je n i smo uspjel i  pronać i .  
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označavao nešto konvencionalno, poznato u predis lamskom dobu , o čemu 
nisu t rebal i n i šta p i tat i ,  o čemu je suvišno bi lo p i tat i je l i  dozvoljeno, budući 
da je to bilo man i festacija krivovjerstva s koj im su sc prib l i žaval i idolima, a 
onaj ko je prihvatio is lam trebao bi jasno znat i je I i  to dozvoljeno."4x 

Više ajeta s jednim povodom objave 
Kao što je moguće b i lo  da se sust igne veći broj događaja i s i tuaCIJa 1 

budu povod objave jednog ajeta, b i lo  je, po onom što se navod i u l i teraturi iz  
kur'anskih naučnih d is l ip l ina, moguće i da jedan događaj bude povod 
objavlj i vanju  dva i l i  v i še ajeta. To je pojava koju su naučnici nazval i 
pojavom "v i še ajeta s jednim povodom objave. "4� 

Al-Ga��a� je i ovu pojavu razmatrao u svome tefs i ru, u š ta se možemo 
uvjeri t i  ako pogledamo njegov komentar riječi Uzvi šenog A l l aha:  

l ne pože!J'te ono čime je AJ/ah neke od vas odlikovao (AI -Nisa' , 32.) ,  
uz koje i st iče: "Sufyan (ai -Tawri) prenosi od Ibn Abi Nagil;a, a on od 
Mugahida, a on od Umm Salama koja  kaže: 'Rekl a  sam: A l lahov Poslaniče, 
muškarci ratuju  a žene ne ratuju ,  muškarci će se spomi njati  a žene neće. '  Tad 
je A l lah objav io :  I ne poželite ono c,'<Jine je Allah neke od vas odlikovao, a 
zat im i :  Muslimanima i muslimankama, i vjemicimćl i vjemic<.Jma . . .  
(AI-Ahzab, 35 . ) . "50 

�x AJ;kam a!-()ur'an. l l ,  str. 604-605 . Ovdje žel imo primijet i t i  ela je postupak dokazivanja 
pouzdanost i  koj i  A I -Ga��a� s l ijedi u posmatranju predaja (osim dviju posljednjih ) ,  o 
povodi ma objave ovog ajeta, istovjetan postupku vel ikana tefs i rke nauke A l -Ta barija u 

tefsirskorn dje lu Gami' ul-haytin. u kojem utvrduje pouzdanost predaja. da b i .  nakon 
njihovog n izanja, rekao: " N aj ispravnija je tvrdnja onoga ko ka7.e : 'Ovaj ajet je objavljen 
zbog narastanja broja onih koj i su Poslaniku ,  s .a .v . s . ,  postav lja l i  neumjesna pitanja, kao što 
je b i lo Ibn }:lugafino o tome ko mu je otac, zat im ono koje je neko postavio na v ijest da je 
A l lah propisao hadž kao strogu dužnost, u sm islu,  ela l i  svake godine? Ovo posebno 1.bog 
pojavljivanja kazivanja ashaba. tabi ' ina i komentatora o tome. K ad se t iče kazivanja koje 
Mugahid prenosi od I bn ' Abbasa (7.a A l-Ga��a�a je to ' l krimino kazivanje),  ono nije daleko 
od ist ine. dok sc kazivanja nastala od ashaba i tabi ' i na razi laze , usljed čega ih nismo 
navod i l i .  Premda se ne može 7.anijekati da na pitanja poput onog o osloboclenoj robinj i ,  s 

kontekstom u kakvom su ga postav i l i  Poslan iku,  Uzv išen i  A l lah n ije odgovorio, kao ni na 
pi tanje u vezi s hadžorn, da l i  svake godine i l i  samo jednom, n i t i  nu pi tanje 'Abdul laha i bn 
l:Judafe o n jegovom ocu.  objavljen je ajet koj im se zabran j uju takva pi tanja,  a pruža se 

odgovor svakom ko takva i s l ična pi tan ja postavlja .  To je 7.a nas najuvjerlj i v ij i  stav. , ier su 
sve pobude ka7.ivanja i sve poruke pouzdane. U svakom pogledu su bl iske is t in i  ( v idjet i :  
AI-Tabari, Giimi' ;i/-bilyiln. X l ,  str. 1 1 2 . ) . 
�·J Vidjet i :  �uh� i al-�al i� .  op. c i t .  str. 1 47- 1 48. 
�11 A!1kmn iii-Quriln, l l .  str .  229. Al-SuyO\i u djelu Lubiib ii/-mi(JOI ( st r. 1 27 . ) naglašava da je 
U mm Salam ino pitanje b i lo povod objavlj ivanju dva a jeta. 
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Nešto s l ično možemo naći  i uz  riječi Uzv išenoga: Mu.�'lcarci vode brigu 
o ženama zato što je Aflah dao prednost jednima nad drugJina i zato ,flo oni 
trmye imetke svoje (AI -N isa', 34. ) ,  uz koje A I -Ga��a� kaže : " Yunus prenosi 
od Al- l:lasana (a l-Ba�rija)  da je neki čovjek ran io suprugu, zbog čega je njen 
brat došao Al lahovom Poslaniku,  s .a .v . s . ,  a Pos lanik mu je rekao: 'Mi lo  za 
drago ! '  Tad je Uzvišeni Al lah objavio ajet :  Mwtkarci vode brigu o ženama, 
nakon kojeg je Vjerovjesnik ,  s .a.v .s . ,  rekao: Ja sam pože l io  jedno, a A l l ah 
naređuje drugo'. Garir ibn J:Iazim prenosi od A l-J:Iasana koj i  kazuje: 'Neki 
čovjek je ošamario suprugu ,  a ona se za pomoć obrat i la  A l l ahovom 
Poslaniku,  s .a .v .s .  Poslanik,  s .a .v .s . ,  joj je rekao: 'Ostaje t i  samo da uzvrat i š  
istom mjerom ! '  Tad je A l l ah objavio :  l ne žuri s c�ilanjem Kw·'til7a prije nego 
.�ylo ti se oi�J�'I v{;i"vanje njegovo ne za vr.fi (Taha, 1 1 4 . ), nakon čega je objavio 
• � /( vf_, • _.J b • v ll � l 1 :  wJus,.;arcl voue ngu o zenama. · 

U l iteraturi koja se bavi povodima objave spomi nju  se i druge predaje 
u koj ima se navodi da jedan povod može biti razlogom objav lj ivanja v iše 
ajeta:�2 

Problem prioriteta: općenitost teksta i l i  posebnost povoda? 

Is taknut i  učenjaci u području usul ske znanosti (<-11-usD/iyyrin) 
ustanov i l i  su važno prav i lo  u vezi s povodima objave. To prav i lo se t iče 
odnosa teksta i povoda objave i odgovara na pitanje :  Š ta je u razum ijevanju 
kur'anskog teksta priori tetn ije :  općeni tost teksta i l i  posebnost povoda (ha/ 
Nl- 'ibra bi 'umOm a/-Jaf.z am bi !Ju$D$ a/-.mbab)? 

Odgovarajući  na to p itanje učenjaci su ustanov i l i  prav i l o  koje kaže : U 
razumijevanju poruke Kur'ana prednost se daje općeni tosti kur'anskog 
t.eksta, a ne posebnosti povoda ( ;JI- 'ibr.-1 bi 'umilm ;:JI-hif.z Ja bi !JuJD�· 
al-.mbtib) . Ovakav stav zastupa većina i s lamskih učenjaka (ai-!Jumhil!), jer 
jedan opći kur'anski  tekst , objav ljen s određenim povodom, u sebi sadrži i 
dat i pojedinačni povod i druge njemu s l ične.53 

U obrazloženju takvoga stava učenjaci kažu da opći kur'anski i skaz 
objavljen s nekim posebn im povodom sam po seb i ,  pored osoba označenih 
t im povodom, obuhvata i osobe koje nisu bi le  povod njegove objave. jer n ije 
opravdano da kur'anski iskazi s općom namjenom budu upućeni samo 
pojedi noj osobi . Tako ajeti o međusobnom proklinjanju supružmka ( ayiit 
al-Jian) koji  su objav ljeni povodom Hinila ibn Umayye koj i je optužio svoju 

; 1 A!1kmn ;!1-Qur':ln, l l ,  str. 236.  Is to navod i i A I -Suyuti ( Lubiib iii-IMJOI. str. J 28- 1 29. ) .  
5 2  V idjet i :  d r .  J usuf Ramić,  Povodi oty;1 ve Kur'am1, str. l O- l l .  
;_l V id je t i :  AI-Suyut i ,  A l-ltqiin, l ,  str. 85. :  ,Subl�i a i -,Sal i l.l , op. c i t .  str. l S R . :  Manna' ai -Qanan. 
M;th/i!n! fi 'u/Om ui-Quriln, str. H3 .  
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suprugu da je učin i l a  preljubu a nije imao svjedoka koj i  bi to posvjedoč i l i ,  s 
obzirom da imaju  opću formu,54 obuhvataju  taj s lučaj , a i sve njemu s l ične, 
jer propis ustanov ljen na osnovu t ih  ajeta n ije n ič im derogi ran, n i t i  
ograničen samo na aktere tog događaja. I s to je i sa ajet ima o ?ihliru koji su 
objav ljeni zbog Awsa ibn a l -�ami ta i njegove supruge l}awle;  t i  ajeti imaju 
opću formu i obuhvataju  taj povod a i druge njemu s l ične.5� 

Znamen i t i  komentator Kur'ana, fak ih  i šerijatskopravni teoret ičar 
imam Abu B akr a l-Razi A l -Ga��a� u svome tefs i ru tvrdi  "da n ije ispravno 
prosuđivat i  na osnovu povoda objave, već treba prosuđivati prema 
općeni tosti kur'anskog iskaza, osim kad se razumijevanje poruke svodi samo 
na fakat povoda." 56 To znači da za suprotan stav, tj . za davanje prioriteta 
posebnost i povoda nad općen itost i  teksta potrebno imati argumente na 
osnovu koj i h  se jasno vidi da sc dotični tekst odnos i samo na fakat povoda. 
Sve dok nema takvih argumenata pouka je u općeni tost i  kur'anskog teksta a 
ne u posebnosti povoda. 57 

�4 Na  početku i  t i h  ajeta je opći i skaz: iil/ugiml yarmt7n . . . oni koji okrive svoje žene ( v idjeti 
kUJ·'ansku suru A l -N llr, 6-9. ajet ) .  
; 5  V idjet i :  M anna' a l -Qanan, c i t .  djelo, str. H4. 
·11' Vid je t i :  A [l ktim iii-Qur'fin. L s t r .  1 22 . ;  I l .  s t r .  S l O .  
$7 Evidentnu je da su nek i  autori ko j i  su ,  u nov ije doba, p isa l i  u puvod ima objave na  
bosanskome jeziku,  poput dr .  Jusuf  Ramića  ( Povodi ob,;i1ve Kuriuw, �tr. 1 3- 1 6) i dr. Enesa 
Karića ( Uvod u tef�it:�ke manostt: Sarajevo, 1 997 . ,  str. 1 30- 1 32)  dava l i  prednost posebnosti 
povoda. U Uvodu profesora Karića n ije, čak, ni ukazano na to šta je stav većine is lamskih 
učenjaka, što uneko l i ko i znenađuje, naročito ako se ima u v idu ela se i u klasičnoj i 
savremenoj tefs i rskoj l iteraturi  naglašava stav većine i s lam�kih učenjaka ( ul-gumhilt) po 
kojem je pouka u općeni tos t i  teksta a ne u posebnost i  povoda.  Samo u iznimnim 
s i tuacijama, kada 7.a to postoje va l idn i argument i ,  mo7.e .�e - kao što kaže imam /\ 1 -Ga��a� ­
općeni tost kur'anskog teksta svesti samo na fakat povoda. 
I nteresantn i  su primjeri koje su navedeni autori iznije l i  radi i l ustriranja posebnost i povoda 
koj ima t reba dat i  priori tet . Tako prof. Ramić (a prof. Karić ga u tome doslovce s l ijed i )  kaže: 
" Pogrešno b i  b i lo  ako bi se npr. kod kur'anskog ajeta u kome stoj i :  O vjernici. ne uztimy'te 7.<1 
pnj:ile!fe Jevreje i kti'bne.' Oni su jedni drugimi/ pr{}ii!clji.' A ruihov je i omy' između Vi/S, 
koJi th uzimN Z<t pt�/utefje (A l -Ma' ida, 5 1 . ) ,  usvoj io  princ ip  :il- 'ibm bi 'umom iii-hil!. Ovdje 
je potrebno ispi tat i  povede obj<tve uvog ajeta. Zna sc tačno da je ajet objavljen posl ije bitke 
na U hudu. N j ime je regu l i rana jedna konkretna. vremenski uvjetovana s i tuacija, s i tua<.:ija u 
kon frontacij i ,  sukobu i ratu .  Ovaj a jet  ne propisuje nače lan odnos i stav is lama prema 
drugima.  Ako bi se koci ovog ajeta usvoj io  stav ii/- 'ibm bi 'umum :il-/ut! pogrešno bi sc 
shvat io taj odnos. Ovdje se priori tet mora dat i [wyu,\' :11-subii!JU. I s to tako bi pogrešno b i lo  
ako b i  se  kod kur'anskog ajeta u kojem stoj i :  Nt:kii vjcmici n e  uztinaju zu pnjillt:!jc 
ntnjcmikc kiid ima vjc:mika; il onog o ko ro t' tiu' - A /Iii h nei· e .\'u'titi. To uNnilc jedino da bi1k' 
se od n1ih sac'uv:ili. A lliih Vi/S pod.�'je<.'·il nil Sc:be i A //;i/JU sc vt�IĆ:;J s ve ( A l i  ' l mran, 28 . ) ,  
usvoj io  pr inc ip al- 'ibm bi 'umOm <il-lal? . . .  " 

Nakon podrobnog istra7. ivnnja spomenutog pi t anja u tefs i rsko-usul skoj l i teraturi ,  
konstatujemo s ljedeće : 
Navedeni primjeri ne idu u pri log onoga što autori 7.c le dn dokažu . Tačno je da ovi ajet i  ne 
propisuju nače lan stav prema Jevrej ima i kršćan ima n i t i  pozi vaju ka isključ ivu.�t i i 
netrpe lj i vost i .  Mus l imani  su konstantno tokom pov ijest i poku1. i va l i  izvanredne prim jere 
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Jedan od b i tn ih  razloga zbog kojeg su i s lamski učenjaci ustanov i l i  
spomenuto prav i lo  je č injenica da  b i ,  ukol i ko b i  se  dao prioritet posebnost i 
povoda, to bi znači lo da še1ijatskopravni  propisi i odredbe koj i  su  
ustanov ljeni na osnovu kur'anskih tekstova koj i  imaju  poseban povod, 
faktičk i ,  b i l i  svedeni na aktere događaja koj i  su bi l i  povod objavlj ivanja t ih  
tekstova. A to b i ,  opet, vodi lo ka tome da brojn i  kur'anski propisi i odredbe 
budu dokinut i ,  što apsol utno n ije dozvoljeno. Kur'an časni  je A l l ahova R iječ 
i njegovi propis i  su trajno važeći .  I nteresantno je da je u novije vrijeme u 
islamskom svijetu prisutna tendencija davanja priori teta posebnosti povoda i 
to od strane onih krugova koj i  su o i s lamu i njegovim izvorima, uglavnom, 
uči l i  na Zapadu .  Rezul tat takvog pri stupa su suspektna tumačenja vjere i 
vjerskih propisa gdje se, ponekad, dovode u pitanje čak i oni  propis i  oko 
koj ih postoj i  konsenzus, poput obaveze da se dnevno pet puta obavlja 
namaz, da se žena pokri va, i td.5x 

U vezi s pi tanjem odnosa teksta i povoda objave govori l i  su brojni 
is lamski autoritet i .  O tome je šejhu l i s lam Ibn Taymiyya rekao: 

" Kad se govori o povodima objave često se kaže : 'Ovaj ajet je 
objavljen u vezi s tim', naroči to kad se radi o jednoj osobi ( i l i  grupi ) koja je 
bi la razlog objav lj ivanja nekog teksta, kao kad tvrde da je ajet o specifičnom 

snošlj ivost i i tolerancije i prema Jevrej ima i kršćanima.  Poruka ajeta je da se kršćani i 

Jevreji ne uzimaju 7.a bl iske prijatelje i zašt i tn ike .  R iječ Wć!liyy (p l .  :1 wliyii ) irna upravo to 
značen je, te bi je stoga t rebalo tako i prevod i t i  na naš jezik .  Ruhmetl i  Bes im Korkut 
pomenut i ajet ,  iz sure A l -Ma' ida, je  tako i preveo: O vjcmici. ne uzim:uie 7<1 zu.vtitnikc 

Jevreje i krfic:·ilne! Oni su jedni drugima Zći.\'litnici! A njihov je i O!li�j među v<Jm<J kcyi' th z<� 
ziiSiitnikc prih v<�ri. Interesantno je da je isto uč in io i prof. Karić u svom prijevodu :  O 
vjemici ne uzimuJie za Zll.\'tilnike Je vreje i kt'§(;;me! Oni su jedni drugim<� zavritnici! A ko th 
od Vi/S Z/1 Zi/.\' titnike uxme - nJihov je! Štav i še, prof. Karić na marg in i  svoga prijevoda kaže: 
"Ovaj ajet je objavljen u doba loših odnosa između sljedben ika K nj ige u Med in i  i 
musl imanske strane. Ajet prec iz i ra da musl imani ne uzimaju za prijatelje ni zašt i tn ike 
sljedbenike K n j ige ( kršćane i Jevreje ) .  Mabluf ( i staknut i  učenjak i mu l'tija iz Egipta. p. S. H . )  
ovaj ajet tumači i ovako: Nemoj te prisna prijatelj<.:vat i  sa nj ima,  od n j i h  pomoć ne t ražite. 
Jer, i k ršćan i i Jevrej i ,  jedna su ruka prot iv vas! Oni že le vama propast ! "  Nakon toga, K arić 
pojašnjava da u s i tuac ijama kad mus l imanu takvo prijate ljstvo neće na�kod i t i ,  ni t i  će 
n jegovoj vjeri kakvo zlo prouzrokova t i .  pri jateljstvo izmedu njega i s ljedben ika Knj ige 
nema zapreke (v idje t i: Enes Karić, K urim s prijevodom nu bo.mnskijcxik, str. l 1 7  . ) .  
Riječ waliyy ( p l .  u wliyH ) n e  ukazuje, dakle, n a  obično prijatel jevanje s nek im u smis lu da 
se s n j i m  ž iv i  u tolerancij i ,  l ijepo razgovara, t rguje i l i  ima neki obl ik  korespondencije, već u 
sebi nosi značenje vel i ke b l i skost i i povjerenja na osnovu koj i h  sc odreduje pripadnost 
nekome i l i  nečemu.  A a jet poručuje da mus l imani u tome trebaju b i t i  oprezn i .  
Ono što prof. Ramić navodi iz  Pos lanikovog ž. ivota " d a  j e  o n  sklapao ugovore sa mušric ima, 
Jevrej ima,  kršćan ima, te obavljao korespondenciju sa mnogi m  značajn im savremenic ima" .  
nikako ne znači da je Poslan ik ,  s .a .v . s . ,  nj i h  uzimao za svoje b l iske prijatelje i zašt i tn ike 
( <i w/iy;l ) .  1\ upravo 10 se zabran juje u navedenom ajetu .  
5 x  Naš profesor dr. Mul)ammacl Sal im ,  inače profesor tefs i ra i kur'ansk i h  znanost i na 
Un iverzitetu A l-Azhar u Ka i ru, napisao je vrlo interesantnu studiju o razum ijevanju povoda 
objave u savremenom dobu u kojoj je detaljno iznio i opovrgao takve pristupe i shvaćanja. 
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(ras )puštanju  žene ( al-p"hal) objavljen u vezi sa ženom Tabita ibn Qaysa, da 
je ajet o nasljedstvu daljne rodbine (al-ka/iiia) objavljen u vezi s Gabi rom 
ibn ' Abdi l l ahom, da su,  primjerice, riječi Uzv išenoga: . . . i sudi im 
(A l -Ma'ida, 49.) ,  objav ljene u vezi s p lemenima BenO. Quray�a i Al-Na<;lir, te 
s l ični  ajeti za koje kažu da su objavljeni u vezi s nek im l i cem i l i  grupom 
nevjernika u Mekk i .  i l i  nekom grupom Jevreja, kršćana i l i  m usl imana. Kad 
se to kaže apsolutno se ne mis l i  na to da se propi si t ih  ajeta odnose samo i 
jedino na naznačene osobe. To je nešto š to ne može pomis l it i  n ijedan 
vjernik,  n i t i  b i lo  ko razuman. Ukol iko se neki i spore oko općeg iskaza 
objavljenog u vezi s nekim povodom, oko toga kol i ko je spec ifičan samo 
datom povodu, n iko neće reći da se un iverza lne poruke A l lahove Knj ige i 
Poslanikovog sunneta t iču samo neke osobe, već je svrha onog što se kaže, 
da obuhvati sve što ima osobine s l ične toj osobi ,  obuhvataj ući sve što je 
nal ikuje datom opisu i s i tuacij i .  Općeni tost kur'anskog iskaza (al- 'umilm) ne 
može se svodi t i  samo na pojedince koj i su b i l i  povod obja�lj ivanja ajeta sa 
takv im fonnama. Ajet koj i  je imao neki konkretan povod, ukol iko je po 
svOJOJ naravi  zapovijed (al-am1) i l i  zabrana (a/-nahy), obuhvata 
aktera/aktere tog povoda, a l i  i aktere s l ičn ih s i tuacija. I s t i  je sl učaj ako se 
radi i o predikacij i (ai-!Jabai) , s kojom se hval i i l i  kudi ;  takav povod 
obuhvata konkretnu osobu a l i  i sve druge osobe sa s l i čn im osobinama."59 

Korištenje povoda objave u odgojno-obrazovne svrhe 
Učitelj i  i pedagozi ,  odnosno svi oni koj i  rade u odgoj no-obrazovnim 

i nst i tucijama, imaju vel ik ih  poteškoća kada je u pi tanju priv lačenje pažnje 
učenika i nj ihovo misaono prisustvo na času .  To je, vjerovatno, jedan od 
najvećih ako ne i najveći , problem s koj im se susreću sv i  oni koj i  su 
uk ljučen i  u odgojno-obrazovni  proces. 

Kako i l i  na koj i  način zai nteres i rati učen ike i studente za materiju koja 
se iz laže? Š ta (u )radi t i  da bi se oni privoljel i da s pažnjom prate temu o kojoj 
se govori? 

U c i lj u  prevladavanja tog problema učite lj i  nastoje da na razne načine 
privuku pažnju svoj i h  učenika. U tu svrhu koriste priče, šale, anegdote, 
postav ljaju  pi tanja, radne zadatke i td . . .  

S obzi rom da će studenti I s l amske pedagoške akademije bit i  
vjeroučitelj i  i d i rektno učestvovati u nastav i ,  oni se mogu okori st i t i  
poznavanjem povoda objave Kur'ana u priv lačenju  pažnje učen ika i 
pobuđivanja nj ihove zainteresiranosti na času Vjeronauke. 

U ovom radu je na vi še mijesta i staknuto da povodi objave (Nsblib 
a!-nuz(J/) obuhvataju događaje koj i  su se des i l i  u v rijeme objave Kur'ana kao 
i pi tanja koja su postav ljana Poslaniku, s .a .v . s . ,  u vezi nekim  propisom i l i  

5� V idjet i :  AI-SuyutJ, A l-ltqan, l ,  str.  86-87. 
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pojavom. Događaj i su ,  ustvari , kazivanja (priče ) o određenoj s i tuaCIJ I  1 
njenim akterima. Kazivanja su i n teresantna učenicima a, također, i pi tanja, 
naročito ona koja se postav ljaju  u formi traganja za i znalaženjem rješenja za 
određeni problem. 

Koristeći se metodom kazivanja (priče ) i postavljanja pi tanja, 
vjeroučitelj može privuć i  pažnju učenika i zainteresirati ih za određenu 
temu.  Naroči to ako na početku časa i spriča priču o nekom in teresantnom 
događaju i l i  postavi pi tanje s koj im nastoj i  uspostav i t i  komunikaciju  s 
učenicima. Na taj način će pomoći učenicima da budu prisutn i  na času,  ne 
samo fizičk i ,  već i mi saono i emocionalno, što je jako bitno u odgojno­
obrazovnom procesu .  

2) KIRAETI (ČITANJA) KUR1ANA l NJ I HOVA 
DIFERENCIRANJA 

Nastanak i značenje pojma kiraet 

Ibn al-Gazari60 kiraet defi niše kao " nauku o nacmu artiku l isanja 
kur'anskih riječi s nj ihovim odstupanj ima u odnosu na ono što se u predaj i  
smatra izvorn im" .  Drugim riječima, to  je  nauka koja se  bavi načinima 
izgovaranja riječi časnoga K ur'ana, pojavlj ivanjem većeg broja načina i 
razl ič i t ih v idova izgovaranja, koja se prenose isključivo od A l l ahovog 
Poslanika, s .a .v .s . 6 1  

Učenjaci su i zn ije l i  nače lo na osnov u kojeg se  prepoznaju  pouzd<mi 
kinwti ( ;.11-qirii 'tit af-$a/;iha af-muta wtitiia) od neobičn ih  i neprihvat lj iv ih  
(tlf-qidi 'tit ;.i/-štig{/;.1 a/-mmdiida). U tom smis lu  kažu : "Svako čitanje/lolaet 

saglasno s arapskim jezikom i jedni m  od primjeraka ' Utmanovog mushafa, 
ukol i ko je potvrđeno mutevatJ!· (mutawati!J predajom, {itanje je koje treba 
prihvat i t i ,  koje se ne može osporavati i odb i t i .  Ono je jedno iz skupine sedmn 
harf'ov<� ( sab ea af;rufj na koj ima je objavljen Kur'an. Ukol iko n ije ispunjen 
samo jedan i l i  svi uvjeti u nekom e-><itanju, ono je neprihvat lj i vo. Potrebno je 
znati da je najvažnij i  treći uvjet, a prethodna dva se podrazumijevaju ,  jer, 
ukol iko je l anac predaje mutevatir, čitanje je samim tim saglasno s arapskim 
jezikom i jednim od primjeraka ' Utmanovog mushafa. "ll2 

t.t l  Mul)ammad ihn Mul)ammad i bn Yusuf, A bu a l-ljayr ai-Dim išqi ai-Šafi ' i ,  po7.nat kao Ibn 
al-Gazari (75 I -!D3 .h .g . )  - vel ik i  autoritet u području kirNelil/t'iliii?Jil. Napisao je brojna dje la 
u tom području,  od koj ih  su najpoznat ija :  A I-Nćtšr fi' ćJI-cpdi'tJt ;i/- i1.1'r, Tiupib af-Nil.'": 
T;1baqiit ;i/-,futTii ' i  dr. ( v idjet i :  AI-Zir ik l i ,  Al-A '/iim, V I I .  str. 45 . ) .  

11 1 Mul)ummad ul-Zul)ay l i ,  Ta 'ni 'amm bi i:iJ- 'ufam af-lilli'il, str. 27.  
62 ' Ahd al -Fatta� al-Qac;li ,  A J-QJi<lilf :J!-.s�iigg/.1 w:1 t:� wgihulw 1111i1 lug il ii/- 'A1�1b, str. 7. I s t i  
rad postoj i  i kao suplement dje lu istog autora A J-BudOr aJ-ziihira li al-qliii 'iit aJ- 'i!.S�/'/.1 
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Naziv sedam kia1eta (al-qira 'fit a/-sab ',1) n ije bio poznat u i s lamskom 
svijetu u vrijeme pisanja prv ih  radova iz ove oblast i .  Prv i učenjaci koji su o 
tome pisal i6J u radovima spom inju mnogo veći broj kin.teta. Ovaj naziv se u 
upotrebi počeo š ir i t i  k rajem 2 .  stoljeća po Hidžri t ime što su ljudi u razl ič i t im 
krajevima prihvatal i neki konkretan kiraet . . Tada je u Mekki bio poznat Ibn 
Katirov,64 u Medin i  Nafi e ov ,65 u S i rij i Ibn e Amirov,66 u Basri Abu e Amrov,67 
u Kufi J:Iamzin,6x e A�imov69 i A l -K issa'Ijev70 kiraet . 

ul-muw watinJ min f<Jrilply ;i/-šlifibiyy:� Wi.l ai-Dum1. Autor o ova tri uvjeta piše na nekol iko 
stranica. K ad se ne b i smo p laš i l i  da ćemo odu lj i t i ,  ovdje bismo ih doslovce izn ije l i (v idjet i  
AI-Qiiiiat i.il-šii{/g<J . . .  , str. 7- 1 0. ) .  
6-' Abf1 ' U bayda al-Qasim ibn Sa!Him, Ibn Garir al-Tabari, Abu J:lat im al-Sig istani i dr. 
64 ' Abdu l lah ibn Ka(ir al-Dari al-Makki ( umro 1 20/737. ) - kadija u Mekk i .  Iz reda ashaba 
susreo sc s Anasom ibn Mal ikom, ' Abdul lahom ibn al-Zubayrom. Abu Ayyubom 
al-An�arijem i od nj ih  učio k1i11et (v idjet i :  I bn ai-Gazan, !i-Jb<u;at ;JI-qwTii ; l ,  str. 443 . ;  
A I -Zi r ikl i , Al-A 'lfim, I V , str. 1 1 5 . ) .  
6 �  Nafi ' i bn  ' Abd al-Rat.Hnan ibn Abi N u ' aym ai-Madani ( umro 1 69/785. ) ,  kinJe! učio od 
sedamdeset tabi ' ina, koj i su uči l i _  od Ubayya ibn K a  ' ba, I bn ' Abbasa i Abu Hurayre. Za 
njega se kaže da je sedamdeset godina bio najbolji znalac u području k iraeta/č itanja (v idjeti : 

!'i.ibaqfit i.il-qun-a; l l ,  str. 330-334. ; Al-A 'Jam, V HI, str. 5 . ) .  
66 ' Abdu l l ah ibn ' Amir  ibn Yazid, Abu ' Umran al-Yary�abi ai-Šami .  poznat kao I bn ' Amir 
(umro l l  R/735. ) .  KJi<Jet je učio od Mugire ibn Abi Š i haba, ko j i  je uč io od ' U tm ana ibn 
' A ffana. I z  reda ashaba se susretao s Nu ' manom i bn a l -Baširom i Wa! i lom ibn al-Asqa 'om. 
Neki tvrde da sc susretao i s ' U!m1mom ibn ' A ft'anom i neposredno od njega uč io. B io je 
kad ija u Damasku za v ladav ine Wal ida ibn ' Abd al-Mal ika. J:lafi?- a l -Qahabi za njega kaže: 
"Uč i te lj S i rijaca u kiruetu, pouzdan prenosi lac hadisa" ( v idjet i : T;1baqfil ul-qun-a ; l, str. 
423-425. ;  Al-A 'lam, IV ,  str. 95 . ) .  
1'7 Zabban i bn ' A mmar al-Tamimi al-Ba�n. zvan i Abu al- ' A la', dakle Abu ' Amr ibn  al- ' Ala' 
al-Ba�ri (70/689- 1 54/770. ) - veoma istaknut jezikoslovac i pisac. Kimet je učio od 
Mugahida ibn Gabra, Sa ' ida ibn Gubayra , koj i su uči l i  od ' Abdu l l aha ibn · Abbasa i Ubayya 
ibn Ka ' ba. Abu ' U bayda tvrd i :  " B io je najobrazovanij i  jezikoslovac, pisac , znalac K ur'ana i 
pjesn ištva" (vidjet i :  !NbillJlil ;:il-lfUIYi? ; l ,  str . 22R-292. ;  Al-A 'Jam. I I I .  str. 4 1  . ) .  
�� J:lamza ibn J:labib ibn ' Ammara al-Kuti al-Zayyat (80/699- 1 56/722 . ) .  Pri l ikom učenja 
kli'ileW oslanjao se na konsenzus ( i  g m ii ). AJ-Tawri za njega kaže: "1-:lamza ni slova n ije 
proči tao izvan okvira predaje." Učio je od Al-A ' maša, koj i je uč io od Yaryye ibn Wattaba, 
Zerra ibn J:lubayša i ' Abdul laha ibn M as ' uda (vidjet i :  TabuqiU ćil-qurra; l ,  str. 26 1 -263 . ;  
Al-A 'Jam, l l ,  str. 277 . ) .  
6') ' A�im i bn Abi ai-Nagud al-Asadi al-K uti ( umro 1 27 /744. )  - ubraja se  među tab i '  inc .  
Kli<Jet uč io  od Zerra i bn J:lubayša koj i  je učio od ' Abdullaha ibn  M as ' D da. Njegov kinJe! je 
danas najrasprostranjen ij i . J:lafi?- ai-Qahabi za njega tvrd i :  " Vel ik i  je autoritet u kii<Jetu ćJ, 
također, pouzdan je i u hadisu" (v idjeti :  Tti bttqat <JI-qurra ; J ,  str. 346-349. ;  A l-A 'Jfim, I l l , str. 
24R . ;  Tahgib u/-tahglb, V, str. 38 . ;  Mlzlin <ll-i 'tidal, I I ,  str. 5 . ) .  
711 ' A l i  i bn J:lamza ai-Asadi ai-K u fi (umro l 89/804. )  - korifej u jezikoslov iju ,  gramat ici i 
kimctu. B io je odgujatelj hal ife A l -Rašida i n jegovog sina Al-Amina. Autor je djela:  Mil 'ilni 
;i/-Qur'iin. AI-Qirli�'il, AI-Nći wiidil: Mu[7til,�tlr fl ;i/-nuJ;w, AI-Mulii.f/iblh fi' u/-Qur'iin i drugih 
( v idjet i :  Al-A 'Ić/m, I V ,  str, 283. ) .  
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Krajem 3 .  stoljeća po Hidžri Ibn M ugahid7 1 je sabrao kimele/čit;.Jr?/<1 
sedam naveden ih  autoriteta. Nj ihovi kiraeti su,  nakon toga, stek l i  vel iku 
popularnost, dot le da su mnogi pomiš lja t i  kako sedmn kiraeta znače sedtun 
hm·fova spomenutih u Poslanikovom, s .a .v .s . ,  hadisu :  " Kur'an je objavljen na 
sedam harfova (s lova, narječja) . " 72 Pošto je Ibn Mugahidov zbir i brojčana 
saglasnost sa spomenutim harfovima proizvod s l učajnost i ,  tim prije što je 
među autori tet ima čitanja bio znatan broj onih koj i  nisu b i l i  manje važni od 
sedam sabranih,7-' neki učenjaci Ibn Mugahidu ne mogu oprost i t i  što je 
čitanjN/kiraete sveo na broj koj i  se dovodi u vezu sa sed.·un halfova 
spomenutih u hadisu . 74 

Međut im, is t ina je da postoj i  kriterij koj i ,  ako je i spunjen u nekom 
e->:it;mju, takvo čit<.wje potvrđuje kao prihvatlj ivo. S obzirom na to, prema 
nekim autori tat ivn im stavovima, 1ma deset, a po nek im četrnaest 
prihvarljiv1h čiran}1/ kiraeta.75 

Kad je riječ o zbiru od deset kirNeta, on podrazumijeva sedam čuvenih,  
kojima se pridodaju :  Ya 'qubov,7(1 ljalafov77 i Abu Ga ' farov7x kirael, a 
četmaest kiraet;1 obuhvata ovih deset i još čet1ii, a to su :  kinJe/ Al-l:fasana 
al-Ba�rlja,7l) I bn M ul)ay�ina,xo Yal)ye al- Yazidijax 1 i A l -A ' maša.x2 

7 1  Abu Bakr A l)mad ibn Musa ibn a l - ' Abbas ai-Tarnimi a i -Bagdadi, poznat kao Ibn 
Mugahid (245/859-324/935 . )  - veliki poznavalac kimetii/čitilnja u svoje vrijeme . N apisao: 
Kirab ai-Qira 'iit :11-kiibil; AI-Siih 'a fl ;i/-Qirilat ( štampano uz krit ičku obradu Šawqija 
!)ayfa) .  Vidje t i :  !iJbiiq<lf al-qun-a : l ,  str. 39. ;  Al-A 'Jam, l ,  str. 26 1 .  
72 Hadis je muttaliuJ illilyh; prenose ga AI-Bubari ( A I-$a[7!(1, K iHib: Al-/ju,\·umat. br. 2.24 1 . , 
K iUib: FiJ(jti'tJ iii-Qur'iin, br. 4.608-4.609 .. K i tab : Al- Tii wf;id, 6.9<.J5 . )  i Musl im ( A I-$:1[71[1, 
K itab: $:ila :11-musa!iiin, br. 1 .354 . .  1 . 356- 1 . 357.  u sklopu dužeg hadisa: "Ovaj Kur'an je 
objavljen na sedam harfova. Ćitajte ga kako je l akše . " ) .  
7 ·1 Vidjeti : Al-Zarakaši, A l-Bur/u/n . . .  , l ,  str. 329. 
74 O tome Abu al- ' Abbfls A l) mad ibn ' Ammara. autoritet u kit�tetu i mufessir (umro 
430/ 1 038. ) ,  kaže: "Svođenje na broj sed<lm proizva lo je nešto sasv im nepotrebno. Uopćeno 
uzevši ,  najosjetlj iv ije je to što svako ko to površno gleda pomiš lja da se radi o sedmn 
lmrfovll, da se sedam čitanja podudara sa sedam narječja spomenut ih u predaj i .  Kamo sreće 
da je zbir za makar jedan manj i  i l i  veći od sedam. Sumnja bi t ime b i la  otk lonjena" (v idjet i : 
Al-ltqiin, izdanje Al-Higazi, Kairo, 1 360.h.g. ,  l ,  str. 1 38 . ) .  
7 �  V idjet i : �ub�i a l-�al i l) , op .  c i t .  str. 249. ;  ' Abd al-Fatta!) ai-Qa<;li .  A I-Budur ;i/-ziihiru fi 
iil-qini 'ar ill- iJ.i' r ;i/-muw wfitim,. str . 7 - l  O. 

7� Ya 'qab ibn ! shaq ibn Zayd a l-f:la<;lrami ( 1 1 7/735-205/R20. ) .  Rođen i umro u Basri . Autor 
je brojnih radova, a poznato mu je: A l-Č;Imi ', a koje A l -Zubaydi kaže :  "U njemu ja sabrao 
sve što se ogaleda kroz razl ike u kintetima, pripisujuć i svaki specifičan primjer onom kome 
pripada" ( v idjet i : A l-A 'liim, V I I l ,  str . 1 95 . ) .  
7 7  lja1af ibn  H išam al-Bazzar ai-Asadi (umro 229/843 . ) .  V iše v idjet i : Tt�b;Jqtit i!l-qurrl'i: l ,  str. 
272.; Al-A 'Jam, l l ,  str. 3 1 1 .  
7� Yazid ibn ai -Qa 'qa ' a l- Mabzumi, poznat kao Abu Ga ' far (umro 1 32/749. ) - bio jedan od 
najvećih autori te ta kimetil u Medini ( v idjet i :  Tilbiiqiit :JI-qurriJ :  I l ,  str. 382. ;  Al-A 'Jam. V I I L  
str . 1 86 . ) .  
'/1) Al-I::Iasan ibn Yasar al -Ba�ri - njegova biografija je ranije ist icana. 
xn Mul)ammad ibn ' Abd a l-Ra�man al-Sahmi, poznat kao Ibn Mul)ay�in (umro 1 23/740. ) -

autoritet kli�Jef<J u Mekki,  nasljednik Ibn K a!ira.  Zasnovao je k1i<tct koj i  je sadržavao 
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Među temeljne uvjete prihvat lj i vost i nekog kiraeta/čit;.mjt.-t spada 
povezanost lanca predaje i prenošenje putem usmenog preuzimanja i l i  
s l ušanja uživo. Zato s pravom treba prim ijet i t i  da j e  ono što ima značaj u 
pouzdanosti kod protagonista had iske nauke jednako važno i pri l ikom 
utvrđivanja l anca kod kiraeta. Kao što su učenjaci izv lač i l i  zakonske propise 
i osnove za komentar kur'ansk ih sadržaja iz predaja s pouzdanim lancima, 
tako n i  k1i-aet nekog kMije ( čitača, uč;.1ča) n ije mogao bit i  prihvaćen ako nije 
bi lo pouzdano utvrđeno od koga je usmeno i l i  s lušanjem uživo preuzeto dok 
se ne potvrdi da je l anac neprekinut  sve do ashaba koj i  je takav kiraet/čit;.mje 
preuzeo od A l l ahovog Poslanika, s .a .  v . s .  K-' 

Uzastopnost u povezanosti l anca či tača podstaknu la  je i st raživače da 
kiraet kval i fikuju  kao objavom utvrđene te su apsol utno zabran i l i  kiiaet po 
analog ij i odbacivš i  s tavove onih koj i  su tvrd i l i  "da su k1iaeti stvar i zbora, da 
se uzimaju u ovisnosti o i zboru 1ječ i t ih  lj udi i 1ješenja koja nude dobri 
st i l i st ičar i " .  Zato su deci dno istaknu l i  da se ono što n ije sag l asno s arapsk im 
jezikom i sa jednim od primjeraka ' Utmanovog mushafa i n ije preneseno 
pouzdani m  l ancem predaje,  i s t im kao kad se radi o l ancu prenosi l aca hadi sa, 
ne prihvata kao (val idan) kiraet. x4 

Radi raspoznavanja pouzdani h  (prihvatlj i v i h )  kinzeta (al-qira 'lit 
<·ll-�<llp1Ja al-tnć:lqbilla) od neprihvatlj iv i  h (al-qirli 'at al-šagga al-maidilda), 
učenjac i  su,  kako je naprijed nagoviješteno, postav i l i  kr i terij prihvatlj i vost i .  
On se sastoj i  i z  t r i  uvjeta: 

l .  sag lasnost s jednim od primjeraka ' Utmanovog mushafa, 
2 .  sag lasnost s arapskim jez ikom, i 
3 .  pouzdanost l anca predaje putem kojeg je prenesen određeni 

kiraet. 

U djel u  Mungid al-muqn"]n Ibn ai-Gazari is t iče da uvjet pouzdanost 
lanca predaje znači da je takvo čitanje/k1i-aet preneseno velikim brojem 

izvjesna odstupanja od M ushafa. Neki  su ga zbog toga odbac i l i  odbijajući da ga ubroje 
među mutevat i r  k i raete. B io je dobar znalac hadisa (v idjet i :  Tuhgib u/-t;�h{/ib. V l ! ,  str. 474, 
AJ-A 'Jam, V l ,  str. 1 89 . :  ' Abd al-Fatta!) al-Qac;li . op. c i t .  str. 1 1 - 1 2 . ) .  
X l  Yahya i bn a l -Mubarak a i -Yazidi ( umro 202/7 1 7. ) - jezikoslovac i pi sac iz Basre. Kirnet je 

učio od Abu ' Amra i l:lamze. Živ io je u Bagdadu i odgajao A l -Rašidovog sina AI -Ma'muna. 
Autor je nekol iko radova o jeziku i gramat ic i  (v idjet i :  Al-A 'lfim. V I I l ,  str. 1 63 . :  ' Abd 
a l- Fatta� ai-Qaq l ,  op. c i t .  str. 1 4. ) .  
" 2  Sulayman i bn  M ahran A l -A  ' maš ai-Asadi a i -Kufi ( umro 1 48/765 . )  - kiraet je učio od 
Ibrahima <tl-Nab ' ija, Zarra ibn J:lubayša, 'A�ima, M ugahida i drugih .  B io je pobožan. 
skroman i veoma obrazovan u oblasti kimetu. Ubrajao se među hafize hadisa ( v idjet i :  ' Abd 
al-Fatta!) ai-Qaqi .  op. c i t .  str. 1 6- 1 7 . ) .  
x J  U djelu A J- Tttysir fl <il-qira 'iit iil-sab 'ii. Abu ' Umara a l-Danija (str. 8. i dalje ) postoj i  
precizan op is  lanaca sedam učača (karija) , i z  koj ih se jasno vidi  do koje mjere su učenjaci 
vod i l i  računa o pouzdanost i  predaja i utvrđivanja slušanja uživo. 
x� Vidjet i :  -5ub�i a l--5al i l) ,  op. c i t .  str. 250-25 1 .  Tu su izneseni  primjeri odbi jenih  k i raela 

( ćtl-qira 'iit iil-mmdDda). 
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prenosilaca ( la watur) , jer da bi nešto b i lo  Kur'an ( imalo tretman K ur 'ana) ,  
mora b i t i  preneseno mutevatir predajom. Prema tome, kiraeti pridodati i znad 
zbira od deset smatraju se da su s pouzdanim lancima, a l i  i m  pouzdanost 
počiva na kazivanj ima pojedinaca koja nemaju status mutevat ir  predaje. 
Konsekventno tome, takvi kiraeti ne mogu bit i  i zrijeci koj i  se koriste u 
ibadetu .  Precizn ije rečeno, ne mogu se uči t i  u namazu .x5 Mutevatli- kiraeti 
( al-qira 'at al-mutewatira) , koje je mus l imanska zajednica prihvat i la, jesu 
deset kiraeta (<11-qira 'at a/- 'aš1) koja su nas ljednic i  pruzimal i  od prethodnika 
prenoseći ih  tako sve do nas, tako da danas, mimo ov ih  deset, nema drugih 
mutevatir kirael<l.xr:. 

Kiraeti i tefs ir  
AI-Ga��a�ovo tefs i rsko djelo AJ;kam ai-Quran može posl uži t i  kao 

dobar primjer za anal izu upotrebe kiraeta u tefs i rskoj l iteraturi . 
Ko pažlj ivo pogleda djelo AJ;kam ai-Quran, prim ijet i t  će njegov autor 

imam AI-Ga��a� posvećuje vel iku  pažnju u tefs i ru kiraetima/čitanjim;J 
Kur'ana. Moglo bi  se reći da je neposredan razlog tome čvrsta povezanost 
kintera s komentari sanjem Kur'ana, naroči to fikhskog komcntari sanja kakvo 
je on praktikovao. Među učenjac ima je b i lo raš ireno shvatanje da " razl ič i t i  
kiraeti/čitanil i znose raz l iči te propise."x7 Na drugoj strani ,  A l-Ga��a� je bio u 
pri l ic i  da t im umijećem veoma dobro ovlada dok je učio pred uč iteljem 
Al-Farisijem, nekad učeni kom i staknutog Mugahida, koj i  je sabrao 
kir,?ete/čitanja sedmerice prvaka u dje lu  pod naslovom Kitab al-sab ea li 
al-qira at. Al-Fari �i je ovo djelo opširno komentari sao obrat ivš i  posebnu 
pažnju obi lježj ima i usmjerenj ima sedam kia1eta. Komentar je nas lovio 
A I-Jfugg;J fi cila/ al-qiraat a/-.S'ćtb ct:J.xx 

A l-Ga��a� je utvrdio da kiraete treba prihvatat i putem s lušanja i 
usmenog govora razumijevajuć i  ih  kao Vjerovjesnikovo, s .a .v .s . ,  zavještanje 
ashabima. U tome je svojevrsno uputstvo on ima koj i  su kasnije dolazi l i  kako 
će preuzimati kiraete, jer oni ne spadaju  u područje u kojem presudno 
pomaže idžt ihad. Dakako, idžt i had je u području usmjeravanja k i raeta 
( W wgj/1 ;i/-qira 'at) i tumačenja nj i hov ih  obi lježja opravdan i p lodonosan, a l i  
se mora imat i  na umu da je u osnov i kinJe/a/čitanja objav ljeno znanje, a ne 
promiš ljanje. 

Česta pojava kod A I -Ga��a�a je to da on kiraet ne pripisuje 
autoritet ima, već se zadovoljava samo t ime da kaže " čita se - quri'd' ,  nakon 

�� Vidjet i :  AbC1 al-Qasim al-Nuwayri. Muqiiddiinu li Šari; Tuybi:l ;i/-Nulr ll qii<1 'tit al- 'a.,rr. str. 
73-7R. 
�6 Vidjet i :  �ub!) i ;t l -�al i!) ,  op. cit. str. 255-256.; ' Abd al-Fatta!) a l-Qa<:Ji ,  op. c i t .  str. 9. 
K7 Vidjet i :  A 1-SuyOfi, Al-/tqlin fi 'u/Om ;i/-Qur'iin, l ,  str .  1 4 1 .  
HH Biografiju Abu ' Al ija  al-Farislja iznije l i  smo u prvom poglavlju ,  pri l i kom izlagan ja o 
AJ -Ga��a�ov im uči te lj ima.  
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čega iz laže 6tanje s karakteri st ičnim obi lježj ima. Tako npr. u vezi s riječima 
Uzv išenoga: i onome .�-:to je bilo O/J.J�7VIjeno dvojici meleka, Hm-utu i Mćll-utu. 
u Babilonu (A I-Baqara, 102. ) kaže: "Či ta se s fatJ;om na /timu ( al-malakaym) 
i l i  s kasrom i spod ltima (al-malikaym) . Ko pročita s larf;om, datom riječju 
ima u v idu dva meleka, a ko pročita s kasrom, u v idu ima nešto drugo.xl) Od 
paJ:!J:!aka se prenosi da su dvoj ica bi l i  dva krupm1 čovjekćl ( ·i/g,1n)'111 u 
Babi lonu. Oba kin�eta/ čitanja su i spravna i međusobno sc ne pot i ru ,  jer je 
moguće da je A l lah u vrijeme dvaju  v ladara poslao dva meleka da ih svojom 
vješti nom pobijede u s ih i ru (vradžb in i )  i tri kovima. Ako je dvojic i  meleka 
bi lo zapovijeđeno da ljude upozore na opasnosti od s ih i ra i njegove šetnost i ,  
za jedno čitanje bismo mogl i  reći da glas i :  ' i  onome što je b i lo  objavljeno 
dvojic i  meleka' koj i  su odi sta bi l i  meleci  i koj ima je to objavljeno, a za drugo 
e-�itanje bi se moglo reći da g las i :  ' i  .onome što je b i lo  objavljeno dvojici 
v ladara iz reda ljudi '  te da je dvoj ic i  v ladara bi lo zapovijeđeno da dostav ljaju 
i poučavaju ,  onako kako je Uzv išeni  A l lah Svome Vjerovjesniku,  s .a.v . s . ,  
uputio riječ i :  Mi tebi objavljujemo Knjigu kao obja.s>:njenje za sve (Al-Nal) l ,  
89.), a n a  drugom mjestu mu vel i :  Recite: Mi vjerujemo u Allaha i u ono §to 
se objavljuje namtl (A I -Baqara, 1 36 . ) ,  da bi č injenica objavlj ivanja jednom 
bi la povezana s Poslan ikom, s .a .v .s . ,  a drugi put s onima koj ima se 
objavljuje. 

Posebno treba naglas i t i  mogućnost da se radi o vladarima koj ima je 
bi lo zapovijeđeno da poučavaju sve ostale,  jer je običan sv ijet s l ijedio 
v ladare. Sasvim primjereno je da defin i ranje s ih i ra i dokazivanje njegove 
štetnosti ljudima, kao s ljedbenicima, uvjerlj i vo mogu iznijeti v ladari . S 
takvim smislom je A l lah rekao Musau i Harunu :  !dire faraonu, on se, dois·ra, 
osilio. Blagim mu nječima govorite, ne bi li razmi�'iio ili se pohoi1o (Ta ha, 

' ' ' Ibn ' Ašur u djelu A l- T:.1[11'ir ist iče : " Prema mutawat i r  č i tanju je :il-m:ii:JI.:iiym: a I bn 
' Abbas, l)a��ak, A l - l�asan i l hn Abza su č i ta l i  ii/-miihk;Jyni. " Dalje autor dodaje : " l  č i tanje 
Ibn ' Abbasa i A l-�asana ( iil-malikllym) ima korektno značenje. Ono znači da su u Babi lonu 
v ladala dva v l adara koj i  su poznava l i  s ih i r  (magiju ,  vradžbinu) .  Ćak i ako se či ta s flil[wm 
(ul-nwlćLkuym), moglo bi se tumačit i  metaforom, da se rad i lo o dvoj ic i  dobrih ljudi koj i  su 
v ladal i  Babi lonom a poznavali su s ih ir, bil i pron ik l i  u tajne vradžbine koje su s ih i rbazi 
donos i l i  u Aabi lon. i l i  su joj uspostav i l i  temelje u formi s kojom nije imala primjese 
nevjerovanja, u koju su ljudi kasnije unije l i  krivovjerstvo i nev jerovanje. Neki kaž.u da su to 
hi la dva meleka koje je Al lah poslao u ljudskom l iku  da ljude poučavaju s ib i ru kako bi 
otkri l i  tajne onih koj i  se nj ime bave. S ih i rbazi ( sći[7<ml) su za sebe tvrd i l i  da su bogovi i l i  
vjerovjesnic i ,  a narod im se  potčinjavao. Zbog toga je A l lah ht io pokazati da s ih irbazi lažu 
kad tvrde da su vjerovjesn ici .  Zhog toga je poslao dva meleka. Time se poručuje da je 
poučavanje s ib i ra u vr ijeme H aruta i Maruta b i lo prakt ikovano u radi prevladavanja 
iskušenja na koja Al lah stavlja  Svoje robove tako što pokornoga to n ije privlači lo. a 
nepokoran je. pak. tome težio čineći tako grijeh. Neki ,  dalje, kažu da je A l lah. dž.š .  Talutov 
narod na s l ičan način stav io na iskušenje rijekom . . .  " ( v idjet i :  I bn '· Ašur, A l-T:1[11ir wa 
:JI-t:J/1 wil� l .  str. 639-64 1 .  ) .  
''" I bn Manzur kaž.e : " '!lg je  veoma krupan čovjek. Nek i  kažu da je to  svako ko ima bradu .  
Množina od 'il g je 'u lug " ( v idjeti : Li\·an ul- 'At�Jb, l l ,  s t r .  326 . .  leksem br .  1 .476. ) .  
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43-44.) .  Premda su nj i h  dvoj ica b i l i  pos lanici faraonovim podanicima kao i 
samom faraonu, njemu se posebno upućuje poruka, jer je to t rebao biti 
najdjelotvornij i  put pozivanja u is lam, pozivom upućenim najprije v ladaru , a 
tek potom njegovim podanicima. Tako je Poslanik,  s .a .v . s . ,  pi sao 
(perzijskom) ki sri i (v izantijskom) caru . Poziv je uputio nj ima l ično, a ne 
nj i hovim podanicima, premda je on poslanik cijelom sv ijetu .  Ovo s razlogom 
koji smo naprijed opisal i ,  zato što se podanici okupljaju  oko svoga 
v ladara. " 9 1  

Drugi primjer A I-Ga��a�ovog razmatranja kiraew/čitanja u tefs i ru 
ogleda se u komentari sanju riječi Uzv išenog A l laha: ! neka V<1S mJinja koju 
prenw nekim ljudima nosite, z;.l!o .�'(to su vam .�pnječifi pri�·tup Č;J.mom 
hmmu. nikako ne m1vede da ih napadnete (AI -Ma'ida, 2. ) ,  kad kaže : "R iječi 
Uzvišenoga: mJinj;.t prema ljudima ( .5iuw an q;1wm) čitaju  se s f'at!Jom i l i  
sukilnom na nunu .n Ko pročita s fatf;om na nilnu, obl ikuje to kao infin i t iv  
(ma�'ldc?r) glagola  Šćlfla 'a yašna 'u ( .fan a an un) , a šana anu n je mržnja, s l  ično 
omrazi (bugif), kao da je rečeno: ' I  neka vas omraza prema nekim ljudima ne 
spriječi . '  Isto se prenosi od I bn ' Abbasa i Qatade, a kod nj ih to znači 
neprijtllefjs·tvo. Ko pročita sa sukunom na nunu, obl ikuje značenje mrzitelj 
druge ZćJjednice. U tom s lučaju ,  poruka znači da A l l ah ovim ajetom 
zabranjuje da za račun nas i lja pogaze pravdu zbog toga što su krivovjemici 
prekorači t i  granicu zabranivši musl iman ima u lazak u k rug Časnoga 
hrama."93 

Primijeti l i  smo da A I -Ga��a� ponekad, dok govori o obi lježj ima nekog 
kin1eta, ci t i ra stavove nekog autoriteta navodeći predaje koje sežu do 
autori teta, na osnovu v last i tog predajnog l anca, a l i  bez toga da spomene 
kako je dotični autori tet čitao taj tekst .  Takavim primjerom se doima ono što 
je kazao u komentaru riječi Uzvišenog A l l aha: LJko jedm1 od n;ih dvije 
zabor:1vi, neka je druga podsjeti (Al-Baqara, 2R2 . ) ,  uz koje, na osnovu svoga 
predajnog lanca izlaže čitanje Ibn ' Amira, i st ičuć i :  "Čita se tugakkJia, sa 
tešdidom, a čita se i tugkira, tj . oduzimanjem vokala.'14 Nek i kažu da oba 
čiwnja obl i kuju  isto značenje, kao kad se kaže gakćlrtulw i l i  gakkćiltilhu 
(spomenuo sam ga). Ovako se prenosi od Al-Rabi ' a ibn Amtsa, A I-Suddija i 
Al-I;)aryryaka. ' Abd a i -Baqi ibn Qani ' nam je kazivao : '  Kazao nam je Abu 
' Ubayd Mu'ammi l  a l-Sirafi rekavš i :  Kazao nam je Abu Ya ' la a i-Ba�ri 
rekavš i :  Kazao nam je Al-A�ma ' I ,  koj i  prenosi od Abu ' Amra da je rekao: 

'" A[lkiim ai-Qur/ln. l .  str. 6 7-68. 
n I bn Ka(ir, Abu ' Amr i J:Iamza a i -K issa'i su č i ta l i  s lilf[Jom mt minu, a Ibn ' Amir sa 
sukrmom. U vezi s ' A�imov im i N afi ' ov im Lriwuem predaje se razl ikuju, tako što se negd je 
ist iče da su či ta l i s l'ćtt[lom, a negdje da su čitali sa sukt7nom ( vidje t i :  I bn Mugah id , Kitab 
:tl-sub ';t li' ;t/-qira �11, str. 242 . ) .  
• n  A!Jkmn ;1/-Qur�ln. l l . str. 3R l .  
'J.I Či tanje s oduzet im voka lom Ibn Mugahict pripisu je Abu ' Ami ru i Ibn Katiru, a sa 
tešd idom preostaloj petorici od sedam autoriteta (v idjet i :  I bn Mugah id,  op. c i t .  s tr. 1 93 . ) .  
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'Ko proči ta fa tugkira, bez vokala, žel i  reći da svjedočenje nj i h  dvije ima 
snagu svjedočenja jednog muškarca, a ko proči ta fa tugakkira, sa tešdidom, 
žel i  izrazit i  podsjećanje. Ovako se prenos i od Sufyana ibn ' Uyayne. '  

Abu Bakr (a i-Ga��a�) kaže: 'Ako su ova oba značenja moguća, svako 
od dva čitanjtJ treba saobrazi t i  s onim drugim i prim ijeni t i  na njega i novo 
značenje. Tako bi riječi iz A l lahovoga, dž.š . ,  govora fa tugkira, bez vokala, 
obrazovale značenje svjedočenja dvij u  žena sa snagom svjedočenja jednog 
muškarca, a la tugćlkkira, sa tešdidom, znač i lo bi podsjećanje u sl učaju 
zaborava. Koriš tenje svakog od dva značenja u kombinacij i s drugim 
podesn ije je nego da se ono svodi samo na jedno. " '115 

Razgranavanje značenja putem razgranavanja kiraeta 

I z  prethodnoga A I -Ga��a�ovog iz laganja može se sagledat i da on 
smatra da je saobražavanje razl ič i t ih  kiraeta zahtjevima poruke i praktične 
primjene, kol i ko god je to moguće, uputnije od svođenja na značenje samo 
jednog kli"aeta, jer u tome postoj i  mogućnost razgranavanja značenja. Takav 
postupak ćemo vidjeti i na brojnim drugim mjestima u njegovom tefs i ru kao 
npr. u komentaru riječi Uzv išenoga: i neka ne bude o§tećen ni pisar ni 
svjedok (A I -Baqara, 282. ) ,  kad kaže : " AI -J:Iasan i Qatada su čital i 'wa Ja 
yutjaJTi; s kćJ.'>1VJn na rliu, dok su e Abdu l l ah ibn Mas ' ud i Mugahid či tal i Wćl 
lli yutjiirra, s fatJ;om na rau. Jednim čitanjem se potražiocu zabranjuje da 
nanaesu štetu p isaru i svjedoku, a drugim čitanjem se pisaru i svjedoku 
zabranjuje da naštete potražiocu. Oba čifćlJ?J�? su i spravna i prakt i kuju se. 
Potražiocu je zabranjeno da naštet i p isaru i svjedoku tako što će ih zaokupi t i  
nečim na osnovu čega i h  može navesti da se  b i lježi i svjedoči njemu u korist, 
a istovremeno se i p i saru i svjedoku zabranjuje da potražiocu nanesu štetu 
tako što će pi sar b i lježit i  kako n ije bi lo, a svjedok svjedoči t i  drugačije nego 
što je v idio. Šteta koju svjedok može nanijet i  jeste i odustajanje od 
svjedočenja, a svjedočenje je nepotpuno ako nema dva svjedoka. Nj ima je 
stroga dužnost da svjedočenje ispune, a neispunjenje svjedočenja 
suzdržavanjem jeste nanošenje štete potražiocu. Pisar je dužan to b i lježiti 
ako ne nađu nekog drugog."% 

Is te  naravi je i ono š ta obuhvata AI -Ga��a�ov komentar riječi 
Uzv i šenog A l laha: O vjemic1� jedni drugima m1 nedozvoljen m1čin imanja ne 
pn:wa;�yte, <lli dozvoljeno vam je l!govtmje uz obostnmi p1istamzk (Al-N isa', 
29. ) ,  gdje kaže : "U Njegov im riječima: ali dozvoljeno vam je llgovćJnje l/7. 
obostnmi pn:'>'f<�nćik, riječ t1govina se čita u akuzat ivu ( ligiiratan) i l i  u 
nomi nat ivu ( ligiiratun) . Onaj ko či ta u akuzativu žel i  naglas i t i  i zuzimanje 
trgov ine uz obostrani  pristanak po tome što trgov ina proizlazi iz obostrane 

'1·1 A{Jkiim iii-Quran. I , str. 62 1 .  
w. A{1kiim iJI-Quriin, l ,  str. 633 .  
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volje i po tome se izuzima iz  zabrane pri svajanja imetka, premda se 
prisvajanje imetka može ostvarivati i putem neke vrste t rgov i ne kao i mimo 
trgovi ne. Ovdje se trgovina iz zabrane o pri svajanju i zuzima po tome što n ije 
bespravno prisvajanje i mov ine.  Onaj ,  pak, ko č i ta  u nominat ivu žel i  reći 
samo da to bude trgovina, s l ično dis t ihu pjesnika :  

"' "' J .. .. "' �i �1)5' )) r-;. 0ts"" b� 
Dok me kmmh1 nosi vjetru niz struju, 
Posmatram ZV{j'ezde kroz pje.�čanu oluju, 

što će reći da se zvijezde v ide i sred o luje. Tako se može raspoznat i  i 
sve ono što se ne b i  smjelo prisvajati .  Iz toga n i šta ne može b i t i  izuzeto. Tu 
apsolutno nema i zuzetka, osim kad se radi o trgov in i  uz obostrani pristanak, 
koja je, nesumnj ivo, dozvoljena. 'm 

Saobražavanje kiraeta 

N ije teško prim ijet i t i  n i  to da Al-Čia��a� ponekad na raz l ič i ta  čitanja 
datoga kur'anskog izraza primjenjuje jedan oslonac. Drugim riječi ma, svodi 
im značenje na ono što obl i kuje značenje jednoga čitanja, zbog toga što on 
jedno od čitanja smatra jasnim - a jasno kod A l-Ga��a�a je ono što može 
imati samo jedan smisao - dok druga čitanja smatra manje jasn im, odnosno 
v išesmis len im .  U takv im s i tuacijama A I-Ga��a� smatra da je svođenje na ono 
što nalaže smisao čitanja s jasnim značenjem i saobražavanje manje jasnoga 
s jasnim bolje od naslanjanja svakog čitanjćl na ono što obl i kuje njegovo 
značenje. Ovakav njegov postupak možemo i l ustrovati s dva primjera. 

Prvi pn/njer se ogleda u onome što je A I -Čia��a� rekao pri l ikom 
komentara riječi Uzvišenoga: i ne prilazite 1/n dok se ne očiste. A kada se 
očiste, onda im pnlazite onako kako je Allah m1redio (A l -Baqara, 222.) ,  gdje 
kaže: " R iječi Uzvi šenoga: dok se ne očiste, ako se proči taju bez vokala (na 
f'iiu), znači či(ćenje u smis lu prestanka krv i ,  a ne kupanje, budući da, sve i da 
se okupaju ,  ako još krvare, žene nisu č iste. Zato Njegove riječ i :  dok se ne 
oči,·te podrazumijevaju samo jedan smisao, a to je prestanak krvi koja teče 
tokom mjesečn ice. Ako se i sta riječ proči ta  sa tešdidom, ona mož.e 
pretpostav ljat i  dva smis la, prestanak krvi i kupanje, kako smo već naprijed 
spomenu l i .  U tom s lučaju  je čitanje bez vokala jasno, a sa tešdidom manje 
jasno čittmje. 

Dalje, prosudbu o manje jasnom treba saobrazi t i  sa jasn im i tada će se 
od smislova dvaju čitćli?J[I dobi t i  jedan, po kojem će b i t i  jasno da stupanje u 

''7 A(1kam al-Quran. l l ,  str. 220. 
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spoln i  snošaj sa ženama postaje dozvoljeno s prestankom krvi koja je tekla 
za vrijeme mjesečnice. š to se t iče riječi Uzvišenoga: A kada se oc�iste. 
podrazumijevaju  upravo ono što podrazumijeva čitanje sa tešdidom: 'dok se 
ne očiste i ne okupaju ' ,  sa dva obuhvaćena značenja, a nakon toga će, u 
kontekstu s preostal im riječima: i ne pn'lazite im dok se ne očiste, a zat im:  A 
kadtl se okupaju, ondtl im prilazite onako kako je Allah mm:dio, poruka 
postaje precizna i jasna, kao kad se kaže : 'Ne daj mu to prije nego uđe u 
kuću, a kad uđe, podaj mu . '  Data riječ u kontekstu jasno nudi prosudbu o 
c i lju  premda se raz l i kuje od prosudbe o onome što joj je prethodi lo. Pošto je 
moguće oslonac tražit i  na način koj i  smo spomenu l i ,  dužnost nam je da c i lj 
saobrazimo sa prav im smis lom. Prema tome, ono što nalaže vidljivo 
značenje ovog ajeta jeste dopuštanje spolnog snošaja sa ženama nakon što 
prestane krv koja je tek la  tokom mjesečnice . " 9x 

Drugi primjer ogleda se u onom što je AI -Čia��a� rekao u vezi s 
riječima Uzvišenog A l laha: Allah vas neće kazniti ako se zakunete 
nemunjemo, ali će v<:JS kazniti ako se zak.unete namjemo (A I -Ma'ida, 89. ) ,  
gdje kaže: " ( Iz )  riječi Uzvišenoga: ako se zakunete nan1jemo, Uedna riječ se) 
čita na tri nač ina. Neki č itaju caqqadtum, sa tešdidom; drugi caqadtum, bez 
tešdida; a neki cliqadtum, sa dugim vokalom na caynu.'19 Riječ Uzvišenoga 
caqqadtum, prema miš ljenju Abu ai-J:Iasana (ai-Karbija), sa tešdidom, 

podrazumijeva samo govomi čin, a u varijanti  cćUJćidtum, bez tešdida, 
podrazumijeva .' :>premnost srca (qalb),  a to je namjera i odluka na govorni čin 
kao i č in  zakletve riječima. Ako jedno od dva čitan;�? podrazum ijeva govomi 
čin i .�premnosr srca, drugo može podrazumijevati samo čin z;1kletve 
njec'<1ina. Dalje, ono što podrazumijeva dva značenja, t reba saobrazi t i  onom 
što podrazumijeva samo jedno. Tad će smisao i jednoga i drugog čitanja bit i  
čin zakletve njeČJimi. Obaveznost iskupa zbog zakletve tad će biti 
ograničena na ovaj primjer zak l i njanja, a to je zak l injanje na nešto što traje, 
koje se ne odnosi na zakl i njanje prošlost, jer to n ije čvrsto zak l i njanje već 
kazivanje o prošlosti ,  a kazivanje o prošlosti n ije zak letva govorom, 
svjedeno da l i  je on is t in i t  i l i  l ažan . 

Ako bi neko rekao :  'Ukol i ko se data riječ Uzvišenoga pročita 
caqadtum, bez tešdida, može imati dva značenja, uvjerenost srca i č in 

izgovaranja zakletve, pa zašto joj n iste dal i  oba značenja jer se međusobno 
ne poti ru ! ?  S l ično i varijanta <aqqadtum, sa tešdidom, podrazumijeva čin 
zakletve ne poti ruć i  mogućnost koriš tenja r iječi sa značenjem odluke na 
zakletvu, što može važi t i  kao opća pojava u vezi sa zakletvom . '  M i  na takva 

'IH A{1klim :.ti-Quran, l ,  str .  423. 
'1'1 I bn Ka\lr. N<ifi ' .  Abu ' Amr, ' A�im, pretn<l l:faf�ovom kazivanju ,  č i taju 'i!cJCJi!dlllm, sa 
tešdidom . l:famza ai -K i ssa'i i 'A�im, prema kazivanju Abu Bakra .  č i taju ':updtum, bez 
tešdida, dok Ibn ' Am ir č i !<l 'ticJiidtum, s dugim vokalom na 'uynu ( v i še o tome v idjet i :  Ibn 
M ugahid, op. c i t .  str. 247 . ) .  
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razmi šljanja odgovaramo: 'Kad bismo se s loži l i  s tobom u vezi mogućnost i 
koju spomi nješ, ne bi bi l a  dozvoljena njena upotreba u onom što navodiš,  a i 
konsenzus učenjaka ne dozvoljava da se tako protumač i ,  jer n ije sporno da se 
obaveznost iskupa ne veže za namjeru zak letve, već za fmmulacij u  u 
zakletvi čija je posljedica obaveznost isku pa. To opovrgava tumačenje onoga 
ko tumačenje riječi zasniva na spremnost i  srca kad se radi o propisu o 
otkupu, čime se istodobno potvrđuje da se s oba čitanja zajedno, kad je u 
pitanju obaveznost iskupa, mis l i  na  zakletvu koja se odnosi na 
budućnost . ' "  1 00 

Utvrđivanje tawatura u kiraetima 

Naprijed smo ist ical i  da su učenjaci pri l i kom defin i sanja časnoga 
Kur'ana govori l i  o njemu kao o "nadnaravnome A l lahovom govoru, 
objavljenom M uhammedu , s .a .v . s . ,  č ij im učenjem se vrš i  ibadet,  koj i  je 
zabilježen u mushafima, prenesen putem apsol utno pouzdani h  (mut;Jwatit) 
predajn ih lanaca" . U predmetni m defin ic ijama s toj i i da je Kur'an "ono što se 
prenosi mutawatir predajom" .  Otuda i stav Ibn al-Gazarija ,  iznesen u dje lu  
Mungid al-muqri'in, da bi  uvjet "pouzdanost i  predajnog lanca ( �ftt'!Jf;a 
al-imad) " ,  na kojem se insist ira pri l ikom postav ljanja niza prihvat lj iv ih  
čitanj:1, trebalo zamijeni t i  uvjetom "ve l ikog broja pouzdani h  ljudi u 
predajnom l ancu ( rawatur al-isnad), jer da bi se nešto smatralo Kur'anom 
mora bi t i  preneseno upravo takvom vrstom predaje (muttJwalii) . 1 0 1  

Ako obratimo pažnju na  način na  koj i  se  A l -Ga��a� u tefs iru odnosio 
prema kiraetima/čit:mjimtl, vidjet ćemo da je veoma pažlj ivo provjeravao 
nj ihovu autentičnost i način prenošenja, jer nisu svi k i raeti preneseni putem 
mutev;Jtirpredaje . S ljedstveno tome, svi ne mogu bit i  izraz Kur'ana koj im se 
može vrši t i  bogoslužje ( ibadet), odnosno izraz koj i  se može učit i  na namazu. 
Tako AI -Čia��a� uz riječi Uzvišenoga: i poma,jke v;1še koje su VćJS dojt/e i 
sestre va.�-re po mlijeku (Al -Nisa' , 23 . )  razmatra pi tanje žena zabranjen ih  s 
razlogom kratkotrajnog dojenja (qalil al-ratjli '), u vezi s koj im navodi 
razmimoi laženja prethodnika. Pri l ikom razmatranja ovog pitanja navodi 
argumente onih koj i  smatraju da zabrane nema bez pet navrata dojenja. To je 
stav šafi ' ijskog mezheba utemeljen na predaj i  od ' A' i še (r.a . )  koja kaže: 'Po 
onome što je objavljeno u K ur'anu, radi lo se o deset neupi tn ih  dojenja, što je 
derogirana s pet neupi tn ih dojenja. A l l ahov Po. l an ik ,  s .a .v . s . ,  je umro, a 
propi s je ostao u temenljen na onome kako se č i talo iz  Kur'ana. > � 02 A I-Čia��a� 
na to iznosi svoj komentar: 

1 1 K '  AJ;kilm ui-Quran, l l ,  str. 569. 
1 1 1 1  Abu ai -Qasim  a i -Nuwayri, Muquddimu li Šari; Tilybu ai-Nu.\<r ll cftdi ar ill- 'as<t� str .  73-7'0 . ;  
: �uh� i a l-�al i� ,  op. c i t .  str. 255-256. ;  ' Abd al-Fatta� a l -Qa<;li ,  op. c i t .  str .  <J. 
1 1 12  Vidjet i :  Af; k/im ai-Qur:1n, l L str. 1 5<).  
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"Š to se t iče ' A' i š i noga kazivanja, ono se ne može prihvat i t i  kao 
ispravno u ovakvoj formi zato što ona vel i da je 'po onom što je objavljeno u 
Kur'anu bi lo deset, pa je to derogi rana s pet dojenja,  te da je Al lahov 
Poslanik ,  s .a .v . s . ,  umro, a to se i dalje na ist i  nač in  č i ta lo ' .  Međut im, 
općepoznato je da n iko nakon Pos lan ikove, s .a .v .s . ,  smrt i  n ije mogao 
derogirati n i šta iz Kur'ana. Da je kazivanje u temeljeno, b i lo  bi potvrđeno 
postojanjem odgovarajućeg kiraeta/čitanja. Međut im,  ako takav k iraet ne 
postoj i ,  a budući da n ije moguće derogiranje nakon smrti Vjerovjesnika, 
s .a.v . s . ,  kazivanje nije l i šeno jednoga od dva sm is la :  i l i  da je kazivanje 
podmetnuto i kao takvo nije obavezujuće, i l i  je ono doista postojalo pa je za 
života A l l ahovog Pos lanika, s .a .v . s . ,  derogi rana. U svakom s lučaju ,  postupat i 
po onome što je derogirana nije dozvoljeno. Moguće je i da je  to bio propis 
vezan za dojenje odrasle  osobe ( raf/a · al-kabi!) o kojem je ' A' iša, jedina iz 
reda Vjerovjesnikov ih ,  s .a.v . s . ,  supruga, govori la u vezi sa zabranom žena 
usljed takvog dojenja. M i  smo, kao i Al-Šafi ' I , utvrdi l i  da je p i tanje dojenja 
odras le osobe derogi rana. Tako je postao nevažeći propi s o određivanju 
deset dojenja koj i  se spominju u ' A' iš i nom kazivanju .  Neov isno od toga, 
tamam kad bi ovo kazivanje bi lo l i šeno prot ivtječnosti i nagađanja koja smo 
spomenu l i ,  ne bi b i lo  moguće suprotstav i t i  se nj ime jasnom značenju 
Kur'ana budući da je to kazivanje pojedinaca. U ono što potvrđuje naš stav o 
neodrživosti navedenog propisa spada i to što dojenje nalaže trajnu zabranu, 
s l ično spolnom snošaj u  u vezi s koj im se zabranjuje majka i kćerka, kao i 
činu koj im se nalaže zabrana žena s koj ima su se oženi l i  očev i i l i  s inovi . 
B udući da u svemu tome malobrojnost ima t retman ist i  kao i mnogobrojnost, 
tako i k ratkotrajno dojenje mora rezul t i rati zabranom sklapanja braka zbog 
srodstva po m l ijeku . "  

Drugi primjer govori o Al -Ga��a�ovoj živoj zainteresovanosti da 
utvrđuje ta watur u kiraetim;t, a to je njegov komentar na riječi Uzvi šenog 
A l laha: A ženama va§im s kojima ste imali bračne odnose podajte vjenčane 
darove njihove kao s�to je propis·ano (Al-N isa' ,  24. ) ,  u vezi s koj im,  navodeći 
kiraet U bayya i bn Ka ' ba, vel i :  "Prenosi se da u č i tanju U bayya i bn Ka ' ba 
stoj i :  'A  ženama vašim s koj ima ste imal i bračne odnose, do roka određenog, 
podaj te vjenčane darove nj ihove', što je kasnije, nakon što je pitanje 
prodiskutovao s nekima koj i  su u ovom ajetu naš l i  argumente o legalnosti 
privremenog braka ( nikal; al-mut 'a), drugačije komentari sao: 'Što se t iče 
argumenata onih koj i  žele dokazat i da se riječima Uzvi šenoga: A žemmw 
vc.J§im .•; kojima ste imali bračne odnose podajte vjene->:c.we darove njthove k;w 
.fro je propi�·,1no, podrazumijeva ono što je čitao Ubayy ibn Ka ' b  'do 
određenog roka' ,  to je nešto što ne može naći primjenu u čitanju nijednog 
mus l imana. Dakle,  rok se ne potvrđuje Kur 'anom. Kad bi to bi lo i 
spomenuto, opet ne bi ukazivalo na l egalnost priv remenog braka jer je 
moguće da rok bude povezan s vjenčanim darom, u kojem s lučaju bi prec izni 
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propis  glasio: ' i  vjenčane darove koje s te im s određenim rokom obećal i dat i ,  
podaj te im i h  s i stekom roka." ' 10� 

Drugačij i  propis uz drugačij i kiraet 

Naprijed se, u uvodnim napomenama o ovom temeljnom principu, 
moglo v idjeti da je obraćanje pomne pažnje kiraetima i nj i hovom 
diferenciranju veoma važno u području komentarisanja Kur'ana, posebno u 
onome što se t iče fikha i propisa. Zbog toga učenjaci is t iču kako "drugačije 
či tanje (kiraet) za sobom pov lači  drugačij i propi s ( 1[1f1lfil ćll-qirii 'iit yuzhir 
i!Jti/al tll-:1/;kam)" . 1 04 To se jasno vidi  u A l-Ga��a�ovom t.efs iru ,  u šta se 
č i talac može uvjeri t i  na brojnim mjestima,od koj i h  navodima dva. 

Prvo mjesto. Tiče se komentara riječi Uzv išenog A l laha: :1 kada one 
ktio udate počine blud, neka se kazne polovicom kazne propi�·ane za 
slobodne žene (Al -N i sa' , 25 . ) , u sklopu kojega kaže :  "Ćita sc 'ft.1 iga af;�:mna, 

s f"atf;om na alifi1, 1m i uf;�inna, s cjammom na alilu. Prema Ibn ' Abbas u ,  
Sa ' idu ibn Gubayru, M ugahidu i Qatadi uf;�'inna, s cjtlmmom, znači 
yatazawwagna ( udale se) , a prema ' Umaru, Ibn Mas ' udu ,  A l -Ša ' biju i 
I brahimu (al-Na!Ja ' iju )  af;�nna, s fatf;om, znači as/amna (pnfzvatile i51am) . 
AI-I:Jasan kaže : '  Zašt ićenom je č in i  muž, a zašt ićenom je č in i  i i s lam. '  

Prethodnici su se  razmimoi lazi l i  oko mjere namijenjene robinj i .  
Tumače riječi Uzvišenoga: la iqti uf;�Jima, nek i su u nj ihov smisao 
uključival i i udaju .  U vezi s robinjom,  tvrdi l i  su da n ije potrebna n ikakva 
mjera ako je prihvat i l a  i s lam, makar i ne b i la  udata. To je naučavanje Ibn 
' Abbasa i onih koj i  ga s l ijede. Onaj ko to č i ta :  la i[/ii af;$anna (ako su 
za.5tićene) , tako što su prihvati le i sl am, a nakon toga poč in i le bl ud, propisuje 
im se mjera, makar i ne bi le udate. To je stav Ibn Mas e uda i oni h  koj i  njega 
s l ijede. Nek i ,  pak, kažu :  'Tumačenje zasnovano na prihvatanju  is lama je 
malo vjerovatno, jer je vjerovanje već ranije naglašavano riječima 
Uzv išenoga: robinje V<J.5e, vjemice (A l-N isa' ,  25 . ) ' ,  a daleko je da se kaže: 
'Robinje vaše, vjernice, ako vjeruju . '  N ije to baš tako kako se mis l i ,  jer riječi 
Uzvišenoga: robinje va.s�e, vjemice, odnose se na bračne odnose, pogotovo 
zato što je već naprijed spomenu t  jedan drugi propis  kao mjera. Međutim, 
moguće b i  b i lo da je naprijed spomenu t  i l am .  Formu lacija b i  tada glasi la :  
'Ako kao musl imanke poč ine bl ud', što niko ne bi odbio kao nemoguće 
premda je to neprihvatlj ivo prema viđenju e Umara, Ibn Mas ' uda i nj ihovih 
istomiš ljenika, čij i  smo stav navod i l i .  Nema zapreke da se ovi misl i  na oba 

lm Al)kam ai-Qur�1n, I l ,  str. 1 85- 1 86 .  
1114 V idjet i :  A I-SuyilfJ: A l-ltqan fi 'ufam ai-Quran, I ,  str. 1 4 1 .  
1115 S 1/Jtl)om, tj. !�1 ir/li uiJ�<mn:J, prema predaj i AI-Mufac)c)ala i Abu Bakra, t: i tal i su 
AI-K issa'i, I:Irun�a i 'A�im, dok su s flammom, tj . 1.1 i[/il uf;Jimw, prema }:l af�ovoj predaj i ,  
č i ta l i  s u  I b n  Ka (ir. N afi ' ,  Abu ' Amr, I bn ' Am i r  i ' A� i m  ( v idjet i :  I b n  M ugahid, op. c i t .  str . 
23 1 . ) .  
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aspekta, islam i brak, zajedno, da se zajedno podrazumijevaju ,  da prethodnici 
na nj ima jednako zasnivaju tumačenje ovog ajeta. " J ( )(\ 

Drugo mjesto. Tu se donosi ono što je Al -Ga��a� rekao povodom riječi 
Uzvišenoga: a dio glava svojih potan"te i noge svoje do tZ<I č/imaku 
(Al-Ma' ida, 6. ) ,  gdje kaže: " I bn ' Abbas, A l - I:Iasan, ' I krima, l:lamza i Ibn 
Kanr či taj u  wćJ mgulikum, s kćisrom, da bi to tumač i l i  porliunjem nogu. ' A l l ,  
' Abdu l l ah ibn M as ' ud, I bn ' Abbas, prema predaj i  od I brahima, Al -I;)al)l)aka, 
Nafi ' a, I bn ' Amira, A l -K issa'lja, I:Iaf�a. preuzetoj od e A�ima, čital i su WćJ 
argu/akum, s fi.1tf;om, tumačeći da je dužnost prat i noge. 1 07 Od Al -I:Iasana 
al-Ba�rija je sačuvan stav da poti ranjem treba obuhvat i t i  c ije lu  nogu, a l i  se 
ne sjećamo v iše n ikoga od prethodnika ko je dozvol io poti ranje noge, bilo 
cijele i l i  njenoga jednog dije la .  Neki kažu : ' Kad se radi o pot i ranju ,  ono je 
nesumnjivo djel imično, a l i  među znamen t t tm faki hima nema 
razmimoilaženja o tome da se ovdje mis l i  na pranje.' 

Na oba ova "'<itanja objavljen je K ur'an, a Ummet ih je preuzeo 
s lušajući ih od A l l ahovog Poslanika, s.a.v . s .  Jezikoslovci se ne razi laze oko 
toga da se u oba čitanja/kiraeta podrazumijeva potiranje ako se u i skazu 
stopala  dovode u vezu s g lavom, kao i da se podrazumijeva pranje ako se 
stopala dovedu u vezu s ostal im d ijelov ima t ije la .  Ovo stoga što se Njegov im 
riječima ' w;.� argulakum', u akuzativu ,  moglo c i ljati na s ljedeći smisao: 
'Operite svoja stopala . '  Međut im, moguće je i da se stopala željelo pridruži t i  
g lavi  te da se t ime mis l i lo  na pot i ranje premda je u akuzat ivu ,  stoga što je 
pridodano po smislu a ne po i zgovoru, budući da je i ono što se potire 
objekat g lagol ske radnje, s l ično onome kako stoj i u poruci pjesnika :  

�� ?. LJ� �l� 
1�-bJ, �) J�� \. · r: 

Mua vija, mi smo ljud1� malo stege skim; 
nismo mi gvožđe ni kc?menje u planini. 

Gvožđe u akuzat ivu je ovdje po smis lu  povezano s p laninama. Čitanje 
u gen i t ivu  podrazumijeva pridruživanje stopala g lav i  i t ime se mis l i  na 
potiranje, a l i  se može pretpostavi t i  i pridruživanje onome što treba prat i .  U 
geni t ivu će tada bi t i  samo zbog s ljedstvenosti u iskazu, kao u riječima 
Uzvi šenoga: služit će 1h vječno mladi ml;ulići (A l-Waqi ' a, 1 7 . ) , iza kojih 
ubrzo dolaze riječi :  u njima će biti i hunje oč{/ll krupmh (AI -Waq i ' a, 22 . )  
koje hurije dovode u vezu s mladićima tako što će  i one s l uži t i ,  a neće bit i  
s lužene. 

Ovo je s l ično i onome što je pjesnik rekao: 

106 Ahkiim a!-Quriln, I I , str. 2 1  1 -2 1 2 . 
1 1 17 Vid jet i :  l hn Mugah id. op.  ci t .  s tr .  242-243. 
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Ovdje je riječ !Japbin, premda sc veže za riječ rakibun u nom inat ivu ,  
postav ljena u geni t ivu samo zbog rimovanja. N ije l i  s l ično i u dist ihu :  

S/i{nome slično, vra§kije vično, 
nježno srce Mejje s Ga/ibom dično. 

Kroza sve što smo iznijel i ,  potvrđuje se pretpostavka da se sa svakim 
od dva čitanja žel i  i potiranje i pranje. 

Prema onome š to smo opisal i ,  potvrd i lo  se da oba čilćln}c1 
podrazumijevaju  i pot i ranje i pranje. U tom s lučaju ,  i skaz n ije l išen jednog 
od tri značenja :  da se željelo reći oboje zajedno, da se u skladu s t im i potare 
i opere, č ime bi dvoje bi lo kombinovano; da se radi o mogućnost i  da onaj ko 
se abdesti po želj i b ira jedno od dvoje, a da šta god i zabere bude prihvatlj ivo; 
i l i da se i skazom mis l i lo  na samo jedno od dvoga, ali str iktno, a ne da se 
proizvoljno b ira. Međut im, n ije i spravno reći da se ovim  mis l i lo  
( istovremeno) i na  pot iranje i na  pranje, jer  su svi  učenjac i  saglasn i  da  onaj 
ko uzima abdest ne treba obje radnje č in i t i .  Također, n ije moguće da se uz 
jedno dopušta i zbor po želj i ,  jer se u ajetu n igdje ne spominje mogućnost 
izbora. Kad bi  b i lo moguće ustanovi t i  mogućnost i zbora bez uporišta u riječi 
izbor u ajetu, b i lo  bi moguće i ustanovljenje spajanja bez upori šta u riječi 
.�pajanje. Sudeći po svemu što smo opisa l i ,  izbor je neutemeljen. 

Ako se e l imin iše i zbor i spajanje dvoga, ne ostaje ništa nego da se mis l i  
na jedno bez mogućnosti i zbora, š to nameće potrebu da se iznađe dokaz na 
što se tačno mis l i .  Dokaz je to što je pranje, a ne pot i ranje, nešto sa čim su 
svi saglasni ,  po tome što se, ukol i ko se opere, i spuni dužnost i obavi željeno. 
Tako izvrš i lac neće bi t i  ukoren zbog ostavljanja potiranja, čime se potvrđuje 
da se mis l i lo  na pranje. Osim toga, ako se stane na s tanovištu koje smo 
iznijel i ,  da riječ podrazumijeva svako od dva značenja, uz saglasnost sv ih da 
se c i lja na jedno od nj ih ,  ono što je sumarna kao dokaz postaje nedovoljno. 
Međutim, zato za svaki dokaz koj i  s t iže od Poslanika, s .a .v .s . ,  postupkom i l i  
riječju, znamo da j e  ono n a  što Uzvišeni A l l ah upućuje. Od Poslan ika, 
s.a.v .s . ,  je i rječju i djelom st igao dokaz da je to pranje u abdestu .  Učenjac i  
su u tome saglasni .  Kada Poslanikov, s .a.v . s . ,  postupak dođe kao pojašnjenje 
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sumarnog i skaza ( warad mawrid Eil-bayan) ,  u tom s lučaju  je njegov postupak 
za vjernike obavezujući ( 'ala al- wugilb) . Time se potvrđuje da je Uzvišeni 
A l l ah upravo to žel io  ovim ajetom. " 1 0x 

Nakon toga, A I-Ga��a� je naveo detaljne argumente zasnovane na 
predaj i  od Poslan ika,  s .a. v . s . ,  u koj ima se jasno i st iče da je  obaveza prati 
noge pri l i kom uzimanja abdesta. 1 09 

3) RAZMATRANJE PITANJA IZ OSNOVA FIKHA (U$0L 
AL-FIQH) U VEZI S TEFS IROM 

Uvod 
AI-Ga��a�ovo tefs irsko djelo A{1kam a!-Quran s pravom se može 

shvatit i  kao golemo enc ik lopedijsko djelo koje je obuhvat i lo  mnoge naučne 
oblast i .  U prvom poglav lju  smo i s takl i  da je A I-Ga��a� svom tefs iru napisao 
zamašan usulski  predgovor u kojem je opš irno razmotrio najvažnija pi tanja 
iz osnova fikha ( u$ill al-fiqh), posebno ona koja se odnose na poruke 
kur'anskih riječi i metode crpljenja fikhskih propisa iz nj ih .  N a  to A I-Ga��a� 
ukazuje na početku svoga kapitalnog djela Afzkam a/-Quran riječima: "Na 
početku ovog dje la  donosimo predgovor koj i  obuhvata i zl aganje o onome iz 
načela monoteizma što bi se moralo znat i ,  i o osnovama metodologije 
razumijevanja poruka Kur'ana, o proučavanju njegov ih poruka i propisa 
iskazanih njegovim jezikom, zat im osvrt na ono što obl ikuje duh arapskoga 
jezika, značenja leksičke građe i zakonodavn ih  izraza . . . . " 1 1 0  

Zahvalj ujući  tome, v idjet ćemo da  A l-Ga��a�, kad u tefs i ru razmatra 
neko fikhsko pitanje ,  često ukazuje na usulski  predgovor naslovljen 
Al-FuJill fi ,1/-uJill, da bi ,  obično, na kraju razmatranja nag lasio :  "O ovom 
pi tanju smo iscrpno govori l i  u djelu UJill al-fi"qh. Zato ćemo se ovdje 
zadovolj i t i  već rečenim,  a koga ovo pitanje v i še zanima, neka se obrati na 
navedeno dje lo" ,  i l i  na način :  "O ovom pi tanju smo opš irno govori l i  u djelu 
Al-UJO!' - što znači da je već rečeno dovoljno,  i l i  koristeći se sl ičnim 
fornmlacijama. 1 1 1  Vjerovatno to i jeste razlog što on, pri l ikom razmatranja 
brojn ih  usu lsk ih p itanja u tefs i ru ,  ne ide u š ir inu u mjeri u kojoj to č in i  kad 
ispi t ivanju  podvrgava neko fikhsko pi tanje. Međut im,  to n ije ništa 
neočekivano budući da se navedeni rad smatra dje lom iz osnova fi kha, 
zapravo usu lsk im predgovorom tefs i rskom djelu ,  kako je naprijed ist icano. 

1 1 1x  A!Jkii.m <11-Quran, f l ,  str. 433-434. 
1 1 �1 Vidjeti :  AJ;kiim <11-Quran, l l ,  str .  434-435. 
1 10 AJ;kam iii-Qur'tin, l ,  str. 5.  
1 1 1  V idjet i :  A{1kiim a/-Qur'iln, l ,  str. 4 1 . , 72. ,  1 05 . ,  254. ,  569. ;  I I .  25. i brojna druga mjesta. 
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Veoma pri sutna fikhska narav u tefs i rskom djel u  Af;kiim ai-Quran je, 
nema sumnje, A l-Ga��a�u uvjetovala da zahvati mnoga usu lska pitanja. 
Primjetno je, međut im, da neka p itanja razmatra veoma kratko i da se svodi 
na anotac ije, vjerovatno zato što smatra da treba imati u v idu postojanje 
spomenutog predgovora i učestalo pozivanje na njega dok su ,  istovremeno, 
neka p itanja iz usula zahvaćena opši rno, obimom koji  premašuje istovrsno 
razmatranje u dje lu U�ill al-fiqh, kao što je npr. s l učaj s razmatranjem 
pi tanja jasnih  i manje jasnih  ajeta (al-mul;kmn wa ćll-mutešiibih) . 

Sada ćemo pažnju obrat i t i  pi tanj ima koja se t iču kur'ansk ih  nauka 
imajući  u vidu da ih je AI-Ga��a�, u jednom načelnom smis lu, opši rno 
razmatrao, kao iz zbog toga š to su ona u čvrstoj vezi s komentarisanjem 
Kur'ana. Nakon toga će us l ijedi t i  osvrt na pi tanja razl ič i t ih  osnova fikha, 
koje je AI -Ga��a� ukratko i st icao pri l ikom podrobnog zahvatanja razl ič i t ih 
fikhskih  pitanja. Prije toga bismo još rek l i  da se usu lska pitanja, koja je 
AI-Ga��a� rasv ijet l io u svome tefs iru ,  mogu sum i rat i  s ljedećim nizom: 

1 .  jasni i manje jasni ajeti ( ćil-muf;kam wa til-mutašiibih) ; 
2 .  derogirajuĆJ. i deroginmi ajet i  (al-nii�i!J wa al-mansu!J); 
3. bezuvjetno i uvjetno u ajeti ma (al-muflaq wa al-muqayyud); 
4. sum<Hno i pojašnjeno ( t:il-mugnwl w;z al-mubayytm) ;  
S .  opće i posebno (Hl- climm wa a/-/Jii$$) ; 
6. pi tanje samostalnog iznalaženja rješenja (al-igtihiid); 
7 .  kazivanja pojedinaca (u!Jbar al-ii!Jiid); 
8 .  pitanje še rij ata onih  koj i  su bi l  i prije nas ( nws 'ala .\: ar r. man 

qablanfi) i 
9. razna usul ska pravi la ( qa wa 'id u�r;uliyya mutahmiqa) . 

Na stanicama koje s l ijede detaljno će se razmotrit .i  problemat ika 
spomenutih usulskih p i tanja koja su od izuzetne važnost za tefs ir .  

1 . jasni i manje jasni ajeti (al-mu.{lkam wa al-mutašiibih) 

AI -Ga��a� je pi tanje j<:Jsm/7 ( al-muf;k<lln) i 177ć117jej<J.mih ( al-mulći§i:ib!l7) 
ajeta usputno zahvatao na mnogim mjest ima u tefs i ru, a l i  š i re se na nj ih 
osvrtao pri l ikom tumačenja ajeta koj i  se smatra upori š tem i i shodištem ovih  
pitanja, a to  su riječi Uzvišenoga: On tebi obj;zvljuje Knjigu. U njoj su t:zjeti 
jasm; a oni su gla vnina Knjige, ćl drugi su manje jasni. Oni čija su srca 
pokvarena, željni smutnje i svog twmzčery�1, sl{jede one .�to su maryejasni. A 
tunwčen;e njiho vo zm1 samo Alhl/1. Oni ko;i su dobro u nauku upuc.<eni 
govore: "Mi v;eru;emo u I?J.Ih. sve .J'e od Gospodara na.�cg! ': a s<�mo 
razumom obd;Jreni sh v<W?/U (Al i  ' I Im·an , 7 . ) . S obzirom na značaj ovog 
pi tanja, svejedno da l i  se posmatra u kontekstu osnova fikha i l i  neke druge 
is lamske naučne oblast i ,  ovdje ćemo uz i zvjesna skraćivanja i znijeti ono što 
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je A l-Ga��a� opširno izlagao, pritom ne izbjegavaj ući da ponešto ponovi 
radi naglašavanja važnost i  p i tanja. U tom smis lu  kaže: 

"Na početku dje la 1 1 2  smo objasni l i  smisao riječi jasan (muf;kam) i 
manje jasan (mul::i.5iibih), da sc i jedan i drugi smisao dije le na dva osnovna 
značenja. Jedno je ono po kojem se Kur'an autentično može defin isat i u 
njegovoj c ijelost i , a drugo je ono što se odnosi samo na neki dio Kur'ana, 
odvojen od drugih dijelova. Uzvišeni A l lah kaže: A!Jf:lam-rii. Ovo je Knjiga 
čiji se ajeti jasno ndu ( Hud, 1 . ) ,  zat im:  Alif-liim-rii. Ovo su ajeti jasne knjige 
(Yunus,  1 . ) ,  na osnovu čega se c ije l i  Kur'an opisuje po jasnosti .  Uzvišeni 
A l l ah kaže i: Allah objavljuje najljep§i govoJ� Knjigu sličnu po smis·lu (Al­
Zumar, 23 . )  u kojem je Kur'an u cijelost i  spomenut s atributom s l ičnosti , 
odnosno manje jasnosti . A l l ah na drugom mjestu kaže : On tebi objavljuje 
Kl?figu. U !?/Oj su ajeti jasni, a oni su glavnina Knjige, a drugi su manje 
j�lsni, čime je istaknuto da je dio K ur'ana jasan, a drugi d io manje jasan . 
Međut im, jasnoća kojom je opisan c ijel i  Kur'an, odnosi se na tačnost i 
prec iznost po koj ima on nadmašuje svaki drugi govor. 

Što se t iče aspekta posebnosti u sklopu značenja riječi U zvišenoga: On 
tebi objavljuje Knjigu. U njoj su ajetijasni, a oni su glavniJJa Kl1}ige, a drugi 
s·u manje jasm; nj ima se, također, u v idu imaju riječi koje u sebi nemaju  
pol i semije, iz koje s l ušalac pretpostavlja  samo jedno značenje. 1 1 1  
Raz i laženja učenjaka oko toga već smo spominjal i .  Međutim, ovo 
bezuvjetno značenje uk lj učeno je u smisao riječi j�<�snost ( ilJkiim), spomenute 
u ovom ajetu.  To je ono što č in i  glavninu,  čijem značenj u  se treba 
saobražavat i značenje onoga što je manje jasno. 

Kad se radi o s in tagmi  KJJj1"gu sličnu po smislu (AI -Zumar, 23 . ) ,  ona 
značenjem obuhvata c ije l i  K ur'an, nag lašavajući usaglašcnost dijelova a 
i sk lj učuj ući  nj ihovo međusobno raz l i kovanje i suprot stavljenost. Što se t iče 
manje jasnoga, kao dijelova Kur'ana, tumačenja prethodni ka o njem u smo 
već ist ica l i .  Od Ibn ' Abbasa sc prenosi da je 'jasno derogii<Jjuće (nilsi!J), a 
117ćJJJje jasno ono što je derogli<mo (nwnsti!J) ' .  Ovo mi  razumijevamo kao 
samo jednu razinu značenja izraza j;.lsno i manje jasno, jer n ije rečeno da oni 

1 1 2 U v idu ima dje lo U�DI Nl-fi"ljh, poznato i pod naslovom i A I-Fu,,·o/ 11 a!-u,�·OJ, u kojem je 
usput zahvat io to p i tanje ( A/-Fu$01, l ,  str . 373-377. ) .  Međut im , ono što A l -Ga��a� o istom 
p i tanju  ist iče pri l i kom razmatranja ll svom tefs i ru ,  neuspored ivo je opš irnije od onog što je 
rekao u A /-Fu�alu, budući da je prireclivač n jegovoga kr i t ičkog i 7.danja djelo opteret io 
predllgačk im napomenama. Ukoliko se,  u s l učaju da se zanemari ono što se može pripisat i 
pr i ređivaču , uspored i s onim što stoj i u dje lu A[1kam ul-Quran. pro iz l az i da ono što je 
izvorno o tome rečeno u dje lu  AI-Fu,�·oJ ne premašuje jednu stranicu komentara, dok ll dje l u  
A[lki./177 :ti-Quriln to iznosi prib l ižno pet stranica (v id jet i : A[lki./177 a!-Quran, l l ,  str. 3-8.) .  
1 u Al-Čia��a� je ovaj stav u djel u  A I-Fu�lil pripisao svom uč i te lju A l - K arb iju .  Ovdje je jasno 

da da sc A l-Čia��ii� opredijel io i za učiteljevu defin iciju naziva  jasan ( 177U[7k:un) i milnje 
j/1s<m ( 1771/fa.�"ilbJh). Postoje i druge brojne defin ic ije od razl ič i t i h  učen jaka, koje je sabrao 
pri ređ i vač dje la  A I-Fu�·OI ' Ugyl al -Našami (v id jet i :  K omentar u podno7.noj napomeni djela 
!11-Fu,�"ll/, l ,  str . 371-374. ) .  
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nemaju i drugih značenja. Moguće je jasno nazvat i derogirajućim, jer je 
zastalno utvrđeno. Arapi za čvrstu zgradu npr. kažu utvrda. Za čvrst 
sporazum kažu da je sui/an. Tako je i derogirajuće moguće nazvati stalnim -
jasnim, jer ga odl ikuje čvJ:c;timJ i stćJinost. kao što se i deroginmo može 
nazvat i manje ja.mim po tome što je u tumačenju s l ično jasnome, a l i  se od 
jasnog razl i kuje u pogledu postojanosti prosudbe t ime što je s nečim drugim 
sl ično. Po tome je opravdano deroginmo nazvat i manje jEJ.mim. 

Kad je riječ o onome što se prenosi od Gabira ibn ' Abdi l l aha, da je 
'jasno ono čije je tumačenje precizno ustanovljeno, a manje jasno ono čije 
tumačenje se ne zna precizno', kao u riječima Uzv išenoga : Pitc?iu te o smaku 
SV{/eta. k:Jd<J će se zbiti (Al -A ' raf, 1 87 . )  i s l ičnim primjerima, nazi vanje 
jt1snim i nwnje J�J.mim se zasniva na kontekstu, po tome što ono čijese 
vrijeme i značenje znaju ,  što nema s l ičnost i s nečim drugim,  ima i jasno 
tumačenje, dok ono čije  se tumačenje ne razumijeva jasno, n i t i  se jasno zna 
njegovo značenje i v rijeme te s l ušaocu izgleda s l ično s nečim drugim 
opravdano je nazvati manje jasnim. 

Moguća su sva značenja iz  navedenih predaja, koja riječ 
podrazumijeva jer kad ne bi b i la moguća, ne bi b i la  ni iznađena u traženju 
tumačenja. 

Ono što smo nagovijest i l i  kao mogući stav da je 'jasno ono što 
pretpostav lja sam jedno značenje, a mtmje jasno ono što pretpostavlja dva 
značenja' ,  to je jedan od smis lova koje obuhvataju  ovi nazi v i  budući da je 
ono što je jasno nazvano jasnim po stalnosti njegovog značenja i jasnosti 
pri l i kom tumačenja, a manje jasno je nazvano tako po tome što je sl ično sa 
jasnim na jednoj strani te zato što mu značenje treba pretpostav ljat i ,  a uz to 
je sl ično nečem drugom čije se značenje razl ikuje od jasnoga, usljed čega je 
nazvano mmyejćJSnim. 

Pošto jćJ.'mo i manje JHSno karatkerišu značenja koja smo istaknul i ,  
ukazala se  pot reba da utvrdimo šta se  imalo u v idu  riječima Uzvišenoga: U 
njoj su ajetii1.mi, a oni su glavnina Knjige, e? drugi su manje jasni. Oni čija 
su sreći pokvarena, že(;i1i smutnje i svog twm1čenja, sl{"jede one što su manje 
JHsni, s t im što smo već znali da smisao manje jasnoga ( mut;J.\'iibih) t reba 
saobrazit i  JHSnome, (mu!Jkmn), u sk ladu sa smis lom riječi Uzvišenoga o 
namjeni onoga što je jasno: a oni su glavnim/ Knjige. budući da je glćl vmiw 
( umm) izvor i utok. Po svemu se č in i  da je ono što je jasno gi;Jvninom 
nazvano upravo radi saobražavanja manje jasnog s nj im, što se podv lač i  
riječima Uzvišenoga: Oni čljH su srca pok varena, željni smutnje i . .,· vog:J 
tum<1Čei7JH. slijede one .�-rto su !17ćlflJ'e J�1S171� koj ima je ujedno opisan onaj ko 
s l ijedi nejasno, bez saobražavanja značenja s jasnim,  usljed iskvarenosti 
srca, po čemu nedvojbeno shvatamo da je takav sk lon smutnji ( titna) , što se 
na ovom mjestu izjednačava s krivov;eJ:c;tvom ( kuli) i zabludom ( tjaliif), 
sl ično onome što Uzvišeni kaže : A zlosw v{j:mjc je teže od ubijaJ?!�' 
(Al-Baqara, 1 9 1 . ) ,  a što se izjednačava s nevjerovanjem . Time je ujedno 
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rečeno da oni koj i  slijede one !fto su manje J�?sm� po onome u čemu se 
razl ikuje od jasnoga, zbog iskvarenosti srca, tj . zbog sk lonosti nepriznavanju 
Ist ine, druge putem manje )�?.mog pozivaju  u zabludu i nevjerovanje. Time 
se potvrđuje da se pod nazivom manje jasno, spomenutim u ovom ajetu, 
imalo u vidu značenje riječi č ij i  smisao treba pri lagodi t i  onome što je }�'Isno i 
značenje mu saobrazi t i  značenju  jasnoga. 

Nakon toga smo obrati l i  pažnju na značenja dva izraza koji se 
prepl iću,  u skladu s onim što smo istakl i  kad smo se osvrnul i  na stav drugih 
o nj ima, gdje smo se susre l i  i sa stavom onih koj i  te pojmove izjednačavaju 
s onim što označavaju  nazivi derogirajuće i derogirana. Ako se vrijeme 
nj ihovog objavlj i vanja zna pouzdano tako da za onog ko je to saznao nema 
nejasnoća oko s l ijeda objavlj i vanja, on će jasno shvat i t i da je derogirano ono 
o čemu je prosudba zastarjela, a da je derogirajuće ono o čemu prosudba 
važi . U nj ima nema ni šta što će un ijet i  nejasnoću s lušaocu koj i  zna dvije 
prosudbe za koje se zna da neizbježno imaju  veze s opozivanjem .  Ako su 
dva ajeta sl ušaocu nedovoljno jasna zbog toga što on ne zna nj i hov s l ijed, on 
onda ne može presudit i  koji je jasan a koji manje jasan, jer za svaki se može 
pretpostav i t i  da je derogirajući i l i  derogiran, što se ne može uključit i  u 
smisao riječi Uzv i šenoga: U njoj su ajeti jasni, a oni su gla vnina Knjige, a 
drugi su manje jasni 

Š to se t iče on ih  koj i  kažu da je 'jasno ono čije se vrijeme i određenje 
znaju ,  a manje jasno ono č ije se vrijeme i određenje u tumačenju ne znaju,  
kao što je p i tanje smaka sv ijeta i mali h  grijeha za koje nam A l lah n ije dao 
nadu da ćemo ih obuhvat i t i  znanjem na ovom svijetu' ,  takav primjer, 
također, nema uporište u odredbi navedenog ajeta, jer na njegovim 
osnovama ne možemo doći do uv ida u manje jasno upoređujući ga s jasnim. 

Među spomenutim primjerima odnosa jt1snoga i manje jasnog koje 
smo spomenul i  n ije ostao n ijedan u sklopu kojeg se jedno od dvoje, s 
njegovim značenjem, može odredi t i  na osnovu značenja  drugog, osim 
zadnjega, a to je da manje jasno bude riječ koja podrazumijeva v iše 
značenja, pa se mora saobražavat i jasnome, koje ne pretpostav lja razl ič i te 
varijante n i t i  pol isemiju ,  kako smo ranije i stak l i  kad smo govori l i  da im se 
značenje dijel i  prema dva osnovna smisla:  racionalnom ( ' aqliyyiil) i onom 
koj i  je položen u objavu (s<lm 'iyyat) . Nema zapreke da svi  v idovi značenja 
koje smo prenije l i  od prethodnika, uprkos nj ihovim razl ikama, budu 
obuhvaćeni ovim nazivom, samo što, po svemu sudeći ,  primjer iz kojeg sc 
manje j<Jsno može saobrazit i  jasnome jeste samo posljednj i  upravo zato što 
uz ostale v idove manje jasnoga postoji zapreka da se saobražavaju .  Al lahove 
(dž.š . )  riječ i :  A tumačenje njihovo zna samo Alh1h znače sveobuhvatno 
tumačenje manje jasnoga tako da sve njegove aspekte u c ije losti zna samo 
Al lah ,  neupitno nam uput ivš i  poruku da mi svoj im znanjem ne možemo 
obuhvat i t i  sva značenja manje jasnih  ajeta, a l i  ne negira da možemo znati 
nešto od toga na osnovu dokaza koje nam je A l l ah pružio,  kako stoj i  u 
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Njegovim riječima: a od onoga što On zna, drugi zm1ju samo onoliko koliko 
On želi (A I -Baqara, 255 . ) ,  jer ovaj ajet ima poruku da manje jasno možemo 
znati samo na osnovu saobražavanja s .J�l.mim i njegov im značenjem, kako 
smo naprijed obrazloži l i .  Prema tome, riječi Uzv išenoga: A tumačenje 
njihovo zna samo Allah ne poriče apsolutno svako znanje o manje jtisnom, 
već kazuje da se ono što ne znamo tiče vremena smaka svijeta i mal ih 
grijeha. 

Učenjaci su se raziš l i  u vezi sa značenjem riječi Uzv i šenoga: A 
rumac'(enje J?fihovo zna samo Allah, a oni koji su dobm u nauku upućeni 
go vore. . .  Ima ih  koji iskaz smatraju zaokruženim tek nakon dodavanja 
riječi :  i:l oni ko;i' su dobro u nauku upućem� gdje wa razumijevaju  kao veznik  
1: kao kad se  kaže: Sreo sam Zejda i Amra, i l i s l ično tome. Nek i  smatraju da 
je i skaz zaokružen tek riječima: A tumćJčenje n;ihovo zna samo Allah, a oni 
ko;i' su dobro u nauku upućeni, tako što wa ( wa al-rasi!Jiln li al- 'ilm) 
ocjenjuju kao početak novog iskaza neovisnog o onome što prethodi .  U 
skladu s istaknut im,  oni koj i  su na prvom stanov iš tu ,  riječi oni ko;i' su dobro 
u mwku upućeni znaj u  nešto od m:.mjejusnoga, a nikako sve. Nešto sl ično se 
prenosi od ' A' iše. A l-l:fasana, Mugahida, Ibn ' Abbasa, ' Umara ibn ' Abd 
al - '  Aziza i dr. 

Na osnovu onog što nj i hov poredak omogućava treba pretpostav i t i da 
riječi :  A tumačeJ?fe njihovo zna samo Allah znače da On zna sve manje 
jasno, kao što smo naprijed naglašaval i ,  a da oni koji su dobro u nauku 
upućeni znaju ponešto, da su toga svjesni kad izgovaraju :  'Mi vjen{jemo u 
sve §to dol;zzi od na.��ega Gospodara ; a to znač i :  vjeruj u u ono š to im je od 
Al laha određeno da znaju kroz saobražavanje s jasn im, kao i put koj im 
mogu st ići  do saznanja, na način kako smo već opisal i .  Ako oni  znaju  
tumačenje nečega, a nečega ne  znaju ,  reći će : "Vjerujemo u sve što dolazi od 
našega Gospodara, ono što je skriveno od nas, što je nedokučivo našem 
znanju ,  što ne zna n iko osim Uzvišenog A l l aha, zato što je to u našem 
interesu i za nas najbolje, na ovome i na budućem svijetu .  On nas n ičemu 
nije pouč io n i t i  nas poučava osim što je za naše dobro i našu kori st .  Oni 
priznaju autentičnu vrijednost svega i i ·· t i nom smatraju sve što znaju i što ne 
znaj u . " 1 1 4 

Nakon ovoga podrobnog razmatranja pi tanja jasnoga i mćlnje jusnog, 

kojem je, i nače, namijenjeno i staknuto mjesto u usu lskoj l i teraturi ,  
AI -Ga��a� po ustaljenoj navici predv iđa potencija lne prigovore na zauzete 
stavove, da bi na nj ih  pružio odgovor. M i  ćemo to i l ustrovat i primjerom 
samo jednog prigovora i obrasca po kojem on pruža odgovor. U tom smis lu  
AI -Ga��a� kaže : 

" Ima oni h  koj i  smatraju da zaokruženost i skaza nužno s l ijedi s riječ ima 
Uzvišenoga: A tumačenje Jij'ihovo zmt samo Allćzh, da wa koje s l ijedi 

1 1 4 A[1kam iii-Quriln, l L str. 3-7. 
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označava nov i početak, a ne povezivanje, jer kad bi znač i lo  povezivanje. 
b i lo bi rečeno: ' i  govore :  M i  vjerujemo', započinj uć i  vezni kom wa rad i 
povezivanja dodatnog obavještenja. Oni ,  pak , koj i  su na prvom stanov ištu 
kažu : 'To je moguće u jeziku .  U Kur'anu ima s l ičn ih  primjera, kao što su 
riječi Uzvi šenoga u vezi s tumačenjem udjela u pljjenu ( !'ay) :  Pl�ien od 
stanovnika sela i gn1dova, koji Alh1h Poslatnku Svome dtlruje, ptipada 
Allahu i Poslćmiku Njegovom (AI- l:lašr, 7 . ), pa do riječ i :  .�"(adid al- ciqab 
(AI-J:Iašr, 7 . ), gdje se detaljno objašnjava, uz oslovljavanja  onih koj i  imaju 
pravo na p l ijen, riječima: i sirom,1sima i muhadžirima koji su iz rodnog;1 
kraja svoga pro(jemni i imov1ne svoje lišeni, koji" žele dćJ Allr1hovu milost i 
naklonost steknu (A I-J:Iašr, 8.) ,  pa do riječi : Oni koji poslije njih dohzze 
(AI-J:Iašr, l 0.) ,  koj i  bezuvjetno spadaju  među one koj i  imaju  pravo na udio 
kao i prv i ,  gdje vezn i k  w,1 ima fun kciju povezivanja. Al lah dalje kaže: 
govore: "Go�pod<-lru na.� oprosti nama i braći našoj koja su nas u vjeri 
pretek/a" (A I -J:Iašr, l 0.) ,  što znač i :  oni koji govore :  'Gospodaru naš oprost i 
nama i našoj brać i . '  S l ično i riječ i :  oni koji su dobro u nauku upućeni. 
govore, znače: oni  koj i  su dobro u nauku upućeni znaju smisao toga kol iko 
im je dodije ljeno da spoznaju  manje i1.moga. Kad kažu:  'Gospodaru naš,  mi 
u to vjerujemo', oni se nadovezuju na ono što je prethodi lo  u lazeći u i st i  
korpus. S l ičn ih  primjera ima i u pjesništvu. Tako Zayd i bn Mufrig 
ai-J:Iumayrl kaže: 

�� � �)� 
�L:.iJI � �J; �).\) 

Obukao sćlm odijelo, Stid me svi vide, 
kamo sreće dtl me se bez odije/H ne stide. 
Vjetar dolje, na zemlji", tugo vanku pjeva, 
a munja, gore, svoj sjaj u oblake izlijeva . . .  -

· što može znač i t i  da se za munju ,  dok iz l ijeva sjaj u oblake, može reći 
da oplakuje. Ako je to tako moguće u području  jezika, onda ne bi trebalo bit i 
zapreke da se primjenjuje i na poruke ajeta, pogotovo kad manje jasno treba 
saobrazit i  jasnome, t im prije što oni koji su dobro u nauku upućeni značenje 
bez teškoća mogu dokuči t i  ako putokaz traže u onome što je jasno. S druge 
strane, ako vezn ik  w;1 ima funkciju  povezivanja, onda mu značenje treba 
saobrazit i  sa kontekstom i n ije dopušteno bez dokaza ga stavljati u funkciju 
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početka novog i skaza. Pošto nema dokaza da se treba vadi t i  i z  konteksta, 
treba ga kori st i t i  kao veznik koj im se povezuje. " 1 1 5 

2 .  Derogirajući i derogirani ajeti (al-nasib wa al-mansiilJ) 

AI-Ga��a�ov pristup pi tanju derogiranja (al-nas!J) n ije bio tako temelj i t  
kao u sl učaju pi tanja J�'1snoga i manje jl.lsnog koje je prethodi lo ,  a čemu je 
namijenio posebno mjesto, već je derogiranje, na razl ič i t im mjestima u 
tefs i ru ,  usput zahvatao. Opravdano je odmah prim ijet i t i  da se pri l ikom 
susretanja s pitanjem derogi ranja često poziva na djelo U�ill al-.fiqh, pa kaže: 
"U djelu ll.,"ill t-J!-fiqh smo govori l i  o v idov ima derogi ranja, o tome šta je u 
vezi s t im moguće, a šta n ije, bez čega se može i š ta je dovoljno' .  Na drugom 
mjestu kaže: " Izlaganje o ovom p i tanju (tj .  o derogiranju)  i scrp i l i  smo u 
djelu U$i11 al-fiqh, u mjeri koja je dovoljna. Ko žel i  znat i v i še o tome neka 
to, s A l lahovom pomoći ,  tamo pogleda. ' 1 1 1 6 

U vezi s derogiranjem, A I-Ga��a� je sl ijedio naučavanje veći ne, u koju 
je spadao i njegov hanefijski mezheb, po kojem je "derogiranje razumski 
dopušteno a i predaja ga potvrđuje" .  O derogi ranju je govorio pri l ikom 
tumačenja riječi Uzvišenog Al laha: Mi mjedan propis ne p!Vm[jenimo, niti 
ga u zaborav potisnemo. a da bolji od njega Iii sličan njemu ne donesemo 
(Al-Baqara, 1 06. ) ,  gdje ukratko iz laže jezičke i terminološke značenje, 
nakon čega pobija one koj i  tvrde da u vjerozakonu M uhammeda, s .a .v .s . ,  
nema derogi ranja. Tim povodom navodi neko l iko osvrta koj i  se t iču ovog 
pi tanja. U tom smis lu  vel i :  

"Neki kažu: 'Derogi ranje je otklanjanje ( izli/ii) . '  Drugi vele: 'To je 
zamjena. '  Uzv i šen i  A l lah ka7.e : Allah bi uklonio ono .s'(to bi šejtan ubt-Jcio 
(AI-J:Iagg, 52 . ), što znači : otklonio, i l i  opov1gao, i l i  na tom mjestu ih  
zamijenio jasn im ajet ima. Nek i  kažu da je to i nterpretacija riječi 
Uzvišenoga: Nared1li smo da se zapile sve što ste radili (A I -Gatiya, 29. ) .  
Istaknuta raz i laženja su utemeljena u osnovama jezika. Međutim ,  kakvo god 
značenje imalo u jeziku,  derogiranje u zakonodavnoj upotrebi označava 
vrijeme važenja odredbe i či tanja teksta. Derogiranje ponekad može bit i  
takve naravi da se dokida č i tanje teksta, a odredba (propis)  ostaje. Moguće 
je i obratno; da se dokida odredba, a či tanje (teksta) ostaje. 

Abu Bakr  (ai-Ga��a�) kaže: " Neki kasn ij i  učenjac i  i zvan kruga fakiha, 
tvrd i l i  su da u vjerozakonu našeg vjerovjesni ka Muhammeda, s .a.v . s . ,  nema 
derogi ranja, da se svim derogiranjem koje se našlo u opticaju  željelo 
derogi ranje vjerozakona ranij i h  vjerovjesnika, kao što je pi tanje subote i 
moli tve prema istoku i zapadu, zato što je - kako vele - naš Vjerovjesnik,  
s .a.v .s . ,  posljednj i vjerovjesnik ,  a njegov vjerozakon stalan i trajat će do 

1 1 �  Al; ktim a!-Quran, l l ,  str. 6-7. 
1 1 � Vidjeti primjerice: Af;kiim u/-Qur'tin, l ,  str. 7 1 -72. 
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Sudnjega dana. Čovjek koj i  je to tvrdio 1 1 7 bio je teme lj i t  u području s t i l i st ike 
tc brojn im drugim disc ip l i nama jezikos lovne nauke, a l i  ne i u fikhu i 
usul skoj znanost i .  B io je čvrstog vjerovanja, n ije izazivao sumnju i n ije bio 
površan. Međut im,  prekoračio je mjeru i znošenjem tog s tava, jer svi 
is lamski učenjac i ,  i pre thodnic i  i oni iz kasn ij i h  generacija, saglasni  su da u 
is lamskom vjerozakonu postoj i  derogacija i da su mnogi šerijatski propisi 
derogirani .  To je do nas je preneseno predajom u koju  se ne sumnja n i t i  je 
dopušteno polemisati s njom. Utvrđeno je i da u K ur'anu postoj i  opće i 
posebno, jasno i manje jasno. Mot iv postojanja derog i ranja u Kur'anu i 
sunnetu s l ičan je mot ivu  općega i posebnog, jasnoga i manje jasnog, jer se 
sve pojavlj i valo i prenosi la  na is t i  nač in .  

Taj čovjek je, u vezi s derogi ranim i derogiraj uć im ajet ima i skoračio 
izvan tvrdnj i  učenjaka č ineći nasi lje nad nj i hovim značenj i ma. Ne  znam šta 
ga je moglo navest i  na to. Sk lon sam povjerovati da se tome pri klonio usljed 
nedovoljnog poznavanja naravi predaje o tome te zbog toga što je kori st io 
samo razum, bez uporišta u poznavanju onoga šta su rek l i  prethodnic i ,  a 
kasn ij i  s ljedbenic i  prenos i l i .  On je jedan od onih za koje se od Vjerovjesn i ka 
prenosi da je rekao :  'Ko o Kur'anu bude govorio na osnovu razuma, pa 
pogodi pravo značenje, opet je pogriješi o ! "  1 1 x Neka A l lah oprosti i nama i 
njemu. M i  smo u dje lu  U�ill al-fiqh dovoljno govori l i  o vrstama derogiranja i 
o tome šta je u vezi s t im moguće, a šta n ije. 

Što se t iče riječi Uzvi šenoga: niti ga u zabomv potisnemo, za nj i h  neki 
kažu da znače zabomv, kao kad kažemo: 'Zaboravimo ga' . Neki kažu da 
može znač i t i  odlagEmje, kao kad se kaže: 'Smetnuo sam nešto, odnosno 
odložio' . Odlaganje može znač i t i  odgođeno vraćanje duga. S l ično je i u 
riječima Uzv išenoga: Premje.� ... t:mjem svetih mjeseci samo se poveĆ<J Vćl 
nevjemvanje (Al-Tawba, 37 . ) ,  gdje se premje.�Yći!y'em izražava odgEJđimje 
mjeseci .  Ako se t i me imao u v idu zabortlv, onda to znači da č i taoci/s l ušaoci 
vremenom zaborave taj tekst tako što ga ne či taju ,  i l i  se to desi odjedanput, 
što b i  se man ifestovalo kao Vjerovjesn ikova, s .a.v . s . ,  mudžiza. Što se t iče 
značenja A l lahov i h  riječi : niti gc.1 u zabora v potimemo, to znači da to Al lah 
(dž.š)  odlaže i ne objavlj uje, nešto što će zauzet i njegovo mjesto u c i lju 
poboljšanja, i l i  će bit i  bolje za ljude. Treba pretpostav i t i  da će mu 
objav lj i vanje biti odloženo do nekog roka, a ako je objav ljeno, da će kasnije 
b i t i  objavljeno nešto što će u svrhe poboljšanja doći na njegovo mjesto. 

Što se t iče riječi Uzvi šenoga: a da bolji od njega ili sliČćm nJemu ne 
donesemo, od Ibn ' Abbasa Qatade se prenosi :  'Bolji u smis lu 

1 1 7 Ovdje je j asno da AI-Ga��a� ima u vidu A bu Musl ima a l - l �fahanija koji je negirao 
postojanje derogiranja. B iografska skica o njemu je ranije izložena ( v idjet i :  Popi�· imenil na 
kraju disertacije) .  
1 1 K Prenose: A I -Tirmigi ( Al-Summ, V. str. 200 . ,  K itab: AJ- 1:1f.�·u: Bab: Mil g,1 ' fl iil/ii{ii 
yuhiss1i· ai-QUJ)in bi ra'yihi, br. 2 .952. i Ahil Dawttd ( A l-Suni/n. K i tab : A l- 'Jim. Bftb: Ka/mn 

fi Kitab!llćih higayr 'ilm, br. 3.653.) .  
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pojednostav ljenja  i olakšanja' , kao kad je b i lo  naređeno da se iz borbe ne 
smije pobjeći ukol iko čovjek pred sobom ima deset prot ivn ika, da bi im 
A l lah nakon toga rekao: Sada vam Alli1h daje olah1cu (A l -Anfal , 66. ) .  Dotle 
se riječ i :  ili sličan njemu (aw mi[lahtf), mogu dovesti u vezu s okretanjem 
prema Ka ' bi ,  nakon što se prethodno okretalo prema Kudsu.  Od A l-I:Iasana 
se prenosi : 'Bo(ji kad se t iče vremena, jer n ije opravdano reći da je nešto iz  
Kur'ana bolje od drugoga u pogledu učenja i sklada budući da je c io K ur'an 
A l l ahov nadnaravan govor. " ' 1 1 Y 

A l-Ga��a� poput već ine učenjaka hanefijskog mezheba smatra da je 
moguće derogi ranje K ur 'ana sunnetom ukol iko je sunnet prenesen mutevalir 
predajom. S on ima koj i  to odbijaju ,  A l -Ga��a� polemiše i pruža im odgovor. 
U tom svjet lu ,  nakon što je tek završ io osvrt na dio ajeta sure AI-Baqan.1 o 
derogi ranju ,  odnosno o njegovom dije lu  koj i  g las i :  Mi n{jedćm propic; ne 
promijenimo, niti ga u zaborav po!I:memo, ćl da bolji od njega ili sličan 
njemu ne donesemo, možemo v idjeti kako komentariše: 

" Neki  učenjaci  su dokaze o nedopust ivosti derogi ranja K ur'ana 
sunnetom nalazi l i  u tome što sunnet, ni u kojem s l učaju ,  n ije bolj i od 
Kur'ana. Time je onaj ko tako kaže zanemario važne smis love, od koj i h  je 
jedan to što n ije moguće da se t ime željel o  reć i :  bolj i u pogledu čitanja i 
sklada zato što su derogiraj ući i derogi rani ajet izjednačeni u pogledu 
nadnaravnosti sk lada (na.pn) . Drugi smisao je saglasnost prethodnika oko 
toga da sc time nije imao u vidu sklad, jer se nj ihov i stavov i svode na jedno 
od dva značenja :  i l i  da se radi o ofak.�'<anju ( ta!Jflf) i pobo(f5ćmju ( nw�c;laJ:la), 
što se moglo etab l i rati putem sunneta kao i putem Kur'ana budući da niko 
nije rekao da se t ime imalo u vidu čitanje ( tilaw;J) . Prema tome, poruka ovog 
ajeta o mogućnost i derogi ranja Kur'ana sunnetom potvrđuje se neodrži vošću 
iznesenog dokaza o nedopustivosti .  No,  pravom smis lu bi  odgovaralo i da to 
podrazumijeva derogiranje 6't;mj<l, jer se u ajetu ne i stiče n ikakav propis  
budući da Uzv išeni kaže : Mi n{jedan prop1��· ne promijenimo - Ma nam·aJ; 
nni1 aya, gdje imenica aya označava prije čitanje nego propis, a derogiranje 
čiran.J�1 ne mora u potpunosti odgovarati derogi ranju propi<>a (J;ukm). Ako je 
tako, onda je dopušteno da mu značenje glas i :  'Mi n ijedno či tanje ajeta ne 
promijenimo, niti ga u zaborav potisnemo, a da vam bolje od njega i l i  s l ično 
njemu ne donesemo, pojašnjeno putem sunneta i l i  na drugi nač in . '  Izlaganje 
o ovom pi tanju  smo iscrpi l i  u dje lu  U$ilf <:11-fi'qh, u mjeri koja je dovoljna. Ko 
žel i  znat i v i še o tome neka to,  s A l l ahovom pomoći ,  tamo pogleda . " 1 20 

Ono što u vezi s ovim pitanjem zas lužuje posebnu pažnju je to da 
A I-Ga��a� ne dozvoljava derogiranje Kur'ana predajom koja dolazi putem 
kazivanja pojedinaca (al-iif;ad) već uvjetuje predaj u koj u  prenosi vel i k  broj 
prenos i laca (al-mutawlit1i). To je jasno naglas io na v i še mjesta u tefsiru. Na  

1 1 '' A l}kmn a/-Qur'fin, 1 ,  str. 70-72. 
1 21 1  A I-Fu,�DI tl <il-u$LII, l l ,  str. 343-365. 
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jednome mjestu izričito kaže: " N ije dopušteno derogiranje Kur'ana predajom 
putem kazivanja pojedinaca. " 1 2 1  Kad razmatra pitanje poti ranja po mestvama, 
na drugome mjestu kaže: "Pot iranje po mestvama je bi lo ustanovljeno s 
osloncem na predaju  od Vjerovjesnika, s .a .v .s . ,  koju  prenosi ve l ik i  broj ljudi .  
Zato je Abu Yusuf rekao: Dopušteno je derogiranje Kur'ana sunnetom, ako 
je potek lo iz mutevati r  predaje, putem brojn ih  prenosi l aca, kao što je primjer 
poti ranja po mestvama." 1 22 

I A I -Ga�a�� navodi primjer derogiranja Kur'ana sunnetom, a radi se o 
propisu koj i  se navodi u dva ajeta i z  sure AI -Nisa' koj i  glase : Kad nekii od 
žena vmlih blud počim� ZćlMIŽite da to protiv njih če! verica od vas 
posvjedoče, pa ako posvjcdoče. drž1"re ih u kućama sve dok ih smrt ne umori 
ili dok im Allah ne nađe izlaz neki. A ako dvoje to učine. izg1ditc ih; pa :.1ko 
se pokćlju i popn.IVe, ondćl Ih na miru ostavite, jer Allah prima pokaj;mje i 
samilosmn je (A I -Nisa' ,  1 5- 1 6 . )  koj i  je derogiran hadi som: " Mene posl ušajte 
šta ću vam reći !  Nj ima je A l l ah našao rješenje:  Ledična s l edičnim, a bračna 
s bračnom osobom, ledične izbičevati i izolovat i ,  a bračne izbičevat i i 
kamenovati ! "  m 

U tome je, kako vel i  A l -Ga��a�. dokaz derogiranja Kur'ana sunnetom, 
jer je Vjerovjesnik ,  s .a .v . s . ,  riječima: "Poslušajte šta ću vam reć i !  Nj ima je 
A l lah našao rješenje ! "  derogi rao ranij i (kur'ansk i )  propis po kojem su 
prijestupnice b i le  zatv arane u kuću iz koje n isu iz lazi le  do smrt i .  1 24 

A J -Ga��a� nastoj i  i defin i sati područje u kojem dolazi do derogiranja. 
U tom smis l u  primjećuje da derogiranja nema u onome što predstavlja samo 
obavještavanje (al-a!Jbar) zato što bi derogiranje onoga o čemu se 
obavještava ukazivalo na pojav lj i vanje (al-bada} ,  a A l lah je Onaj koj i  zna 
svršetak stvari prije nego što se one i dcse. 1 25 Uz to je naglasio da je 
neutemeljeno bi lo kakvo derogi ranje nakon Pos lan ikove, s .a.v . s . ,  smrti 
ustvrdivš i :  "N i ko od musl imansk ih učenjaka nije dozvol io da sc nešto iz 
Kur'ana derogira nakon Vjerovjesni kovc, s .a .v . s . ,  smrt .i . " 1 �6 

1 2 1  Vidje t i :  Al;kam al-Quran, l ,  str. 25. 
1 22 Isto, I I ,  str. 437. 
1 2 '1 Hadis prenosi AI-Čla��a� na osnovu svog lanca predaje, od ' U bade ibn al-�ami ta .  Navodi 
ga i Musl im putem tri lanca predaje (Al-$af:iif;, X J ,  str. 337-338 . ,  K i tab: Al-f:ludlld, Bftb: 
lj:.uid /11-zinli. br. 1 .690. Kompozici ja mu glas i :  " Poslušajte šta ću vam reć i !  Pos luša j te šta ću 
vam reći !  A l lah im je našao rješenje: Ledične bludnike kazn i t i  sa stot inu bičeva i i zolovat i 
god inu dana, a bračne osobe sa stot inu bičeva i kamenovanjem " ) .  Prenose ga i :  A I -Tirrnicli 
(Al-Summ, IV ,  str. 4 1 . , Ki tab: Al-f:ludOd, Bab: Ma ga' ll al-1�1/]m ':.Jifi :!1-[:Jyyib, br. 1 .434.) ,  
Abu Dawlid ( Al-Summ, IV,  s tr .  1 44 . ,  K itab: Al-/fudlld, Bab:  Fi ;JI-ragm, br .  4 .4 1 5 . ) . Hadis 
svi prenose od ' Ubade ibn al-�amita .  
1 24 Al;kiim til-Qur'an, l l ,  str. 1 35 .  
1 25 A(1kiim ai-Quran, l ,  str. 65 1 .  Ovdje se poslužio pozivanjem na odgovor onima koj i  tvrde 
da su Al lahove riječ i :  Pokilzivilli vi ono .\rtoje u du§ama Vil.\'1in. ili to krili. A llah će v<Js 7.:1 to 
piwti (AI -Baqara, 2X4. ) derogi rane. 
1 21' Vidjet i :  A(1kl1m iil-Quran. l l ,  str. l X5. 
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A l-Čia��a� smatra da je uvjet dopuštenom derogiranju mogućnost 
prakt ikovanja ( al-tamakkun min al-fi'/), da bi na drugom mjestu jasno rekao 
da se derogi ranje ne može pojavit i  prije vremena radnje i mogućnosti 
praktikovanja. 1 27 Tako u jednoj pri l ic i  vel i :  "Nemoguće je da se u jednom 
istom saopćenju sustekne i derogi rajuće i derogirana, jer derogi ranje n ije 
pravosnažno dok se propis ne ustabi l i  i ne bude moguće da se po njemu 
postupi . Sasvim jasno je da se u jednom saopćenju  ne može reći : Dozvol io  
sam vam meso d iv lj i h  životinja  sa očnjacima, a i n isam vam ga  dozvol io !  To 
je apsurd, a Uzv i šeni A l lah je daleko od toga da poč in i  nešto apsurdno. " 1 2X 

Pojasnio je i da se u s l učaju derogiranja u obzir  uzima vremenski s l ijed 
objavlj ivanja ajeta, a ne nj i hov poredak u mushafu . To je i lustrovao 
primjerom roka čekanja za ženu kojoj je muž umro. Rok je na početku 
iznosio godinu dana, u sk ladu s objav lj i vanjem riječi Uzvi šenoga: Oni među 
vama ko;ima se primic>:e SJmt, a koji ostav!J�iu iza sebe žene, treba d,1 im 
oporukom unćipnjed Ze? godinu odrede izdržavanje (A I -Baqara, 240.),  a 
derogiran je riječima Uzvišenog A l laha: Žene su dužne da čekaju četiri 
mjeseca i deset dana nakon smrti svojih muževa (AI -Baqara, 234.). Premda 
prvi ajet, koj im se utvrđuje rok od godinu dana, u č i tanj u dolazi kasnije, 
ranije je objav ljen, a drugi ajet, koj im se utvrđuje rok na nekol iko mjeseci ,  
iako u č i tanj u  prethodi ,  kasnije je objav ljen, te, u sk ladu s t im, derogira 
propi s  prvog ajeta. 1 2Y 

A I-Ga��a� je nastojao da u tefs iru ,  kol i ko je moguće manje, govori da 
je nešto i z  Kur'ana derogirana. Otuda je tvrdio  da se speci ficiranje općega 
( la/]sis al- 'am) ne može smatrati derogi ranjem. Na jednom mjestu je rekao: 
"Često se kod Ibn e Abbasa i drugih učenjaka tefs ira može v idjeti da 
izgovaraju riječ deroginmje (al-nas!J) , a u vidu imaju ,specili'cimnje 
(a!-ta!Jw!J). Međutim, n ije i spravno naziv deroginmje u pravom smis lu 
primijen i t i  os im na ono za š ta se zna da mu je propis  utvrđen, da je naknadno 
došao derogirajući propis .  Moguće je jedino u prenesenom smis lu  za 
.\pecifi'ciranje propisa upotrijebi t i  izraz derogiranje. " 110 1 7.  cjel ine osvrta se 
v idi da se specificiranje općeg11 u bit i  ne smatra deroginmjem 

U c i lj u  rea l izacije naznačenog pi tanja, tj . što 1jeđeg pozivanja na 
derogaciju, vidjet ćemo da A I-Ga��a� iznosi jedno zan imlj i vo pravi lo, a ono 
glas i :  "Kad možemo korist i t i  neki ajet bez nužnog derogiranja u njemu,  n ije 
dozvoljena prosudba na osnovu derogiranja . '  Isto to je na drugom mjestu još 
jasnije izrazio: " Kad je moguće usaglas i t i  ajete primjenom svakog u domenu 

1 2 7  Vidjet i  npr. : A{1kifm ai-Qur'an, l ,  str. 223 . ,  3 1 4 .  Ono što ovdje tvrdi A l-Ga��a�. stav je  i 
mu ' tezi l ija,  kao i naučavanja A bil Man�ilra a l -Maturidija i A l -Dabilsija iz reda hanefi j a  
(v iše o tome v id jet i : Wal i  al-Din al-Furflir, Miidiink a!-[wqq - mNb/i[llf u�·ofiyya mulii 'al/i(jil 
bi iil-sumw iil-nalJil wiyyN, str. 26 1 . ) .  
1 2' A[Jiaim :11-Qur'iin, l ,  str .  462. 
1 2'J Vidjeti :  Al;kfim :�1-Qur'iin, l ,  str . 502. 
131 1  Vid jet i :  AJ;kćlm a!-Qur';in, l .  str .  457.  
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koj i  raspolaže svoj im propisom, nije i spravno prosuđivati  o derogiranju bi lo 
čega u nj ima . "  1 3 1  

Kao dosljedan poborni k  tog pravi l a  on se, na v i še mjesta oslanja na 
njega i određuje se prema nekim tvrdnjama koje zagovaraju  da su neki ajeti 
iz  Kur'ana derogi ran i . Tako npr. u tefs iru Uzvi šenoga: A vama nlfe 
dopu§teno da uzimEitc bilo .�'fra od onop1 .(to ste im dm·ovuli. osim ako se njih 
dvoje plu.�>re da Allahove propise neće izvdćJ Vati. A uko se bojite da njih 
dvoje AJJahove propi.;;e neće izvJ:s'favau: onda im nije grehota da sc ona 
otkupi (A I -Baqara, 229 . ) , kaže: " N  e postoj i  saglasnost u derogi ranju ovog 
ajeta. I:Iaggag od ' Uqbe ibn Abi al -�ahba'a prenosi da je rekao: 'Pi t ao sam 
Bakra i bn ' Abdi l l aha u vezi s jednim čovjekom koji se žel i  razvesti od žene. 
Rekao mi  je :  'N ije mu dozvoljeno da išta uzme od nje ! '  Ja  sam mu na to 
rekao: 'Uzv i šeni  A l l ah u Svojoj Knj izi kaže: onda im nije grehota d<J se ona 
otkupi ; na šta je on odgovorio: 'To je derogi rana riječima Uzvišenoga : Ako 
hoćete d<.1 jednu ženu pustite, a drugom se oženite, i jednoj od njih ste dali 
mnogo blaga, ne oduzimajte ni.5ta od toga (AI-N i sa', 20.) ' .  Abu ' A�im ibn 
Gurayg kazuje:  'Pi tao sam ' Aga' a ( Ibn Abi Raba�) :  'Šta ako je bi la 
nepravedna prema njemu i loša, pa joj on predloži sporazumni  razvod? Je l i  
m u  tada dozvoljeno?' Odgovorio m i  je :  'Ne, i l i  neka se s t im pomiri ,  i l i  neka 
je pusti bez uvjetovanja. ' "  

Abu Bakr (a i -Ga��a�) kaže : "To je jedan neutemeljen stav koj i  odbija 
poruka K nj ige, sunnct i konsenzus prethodnika .  Nasuprot tom stavu,  u 
riječima Uzvi šenoga: Ako hoćete da jednu ženu pustite, a drugom se oienite. 
nema naznaka koj im se derogiraju Njegove riječ i :  A uko se bojite dt:J '?fih 
dvoje Alhthove propi'>e neće i:tvl:�'f;J Vati. ond<J im nije grehota da se ona 
otkupi, jer se oba iskaza svode na prosudbu o s i tuacij i koja se u njoj posebno 
naglašava. Sporazumn i  razvod uz obeštećenje mužu zabranjuje se ako je u 
pi tanju  njegova kriv ica, a žel i  da jednu ženu pust i ,  da bi se drugom oženio. 
Međut im,  to mu je dozvoljeno ako sc nj ih  dvoje boje da A l l ahove propise 
neće i zvršavat i u smis lu  l ijep ih  odnosa među nj ima i ispunjavanja bračnih 
dužnost i .  To n ije zato da bi se njoj nanije la š teta, već zato što se nj ih  dvoje 
boje da A l l ahove propise neće izvršavati u okri lju  zajedničkog 7.ivota i 
blagodat i koje im je A l lah podario bračnim sporazumom. Tu jedna s i t uacija 
nema n išta s drugom, n i t i  ima šta u jednoj oprečno drugoj .  Tu n ije potrebno 
ni derogiranje n i t i  speci fic iranje, jer se oba ajeta primjenjuju na nj ima 
spec i fičnu s i t uaciju .  Tako i riječi Uzv i šenoga: da 1in te§koćc (ne) 
pričinJ�?Vate, s nmnjerom da ne.s'fto od onog §to ste 1in darovali pn�·vojite 
( Al -N isa', 1 9 . )  kad se već odnose na muža, putem nj i h  mu se zabranjuje da 
uzima i šta od njene imov ine ako nepri vrženost pot iče s njegove s trane. ako 

1 3 1  Al}klim ;lf-Quran, l, str. 105. i 388. 
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se samo žel i  njoj nanijet i  š tetu ,  osim ako je nesumnj i vo poč in i l a  b lud .  Dakle, 
n i šta u ov im ajet ima ne podl iježe derogi ranju .  Svi oni ostaju na snaz i . "  1 .12 

I s te narav i  je i ono kako je postupio u vezi s riječ ima Uzv i šenog 
Al laha:  PittJju te kome će udjeljivati. Reci: lmetćlk koji udjeljujete neka 
pripadne mdite[jima i mđacimćl (AI -Baqara, 2 1  5 . )  gdje najprije pojašnjava 
pitanje kol ič ine koja se izdvaja od imetka, koja je predmet pi t anja, ist ičući da 
se odgovor odnosi i na malo i na mnogo, s pojašnjenjem i toga kome se 
izdvaja  ta kol ič ina .  Nakon toga navodi s tav A I -I:Iasana a i -Ba�rija da se ovaj 
ajet odnosi i na zekat i na dobrovoljno davanje zajedno te da njegov propis 
n ije derogiran . Potom navodi s tav A I -Suddija da je ajet derogi ran 
propis ivanjem zekata, što propraća komentarom : "Njega odl ikuje stabi lan 
propis koj i  obuhvata i strogu obavezu i dobrovoljno davanje .  Kad se radi o 
strogoj dužnost i ,  njom se u v idu nemaju rodi telj i  n i t i  potomstvo, premda to 
n ije izričito rečeno. Što se t iče dobrovoljnog davanja, ono obuhvata svakoga. 
Ako to dvoje možemo koris t i t i  uz propis o obavezi zekata, n ije dozvoljeno 
pozivati se na derogi ranje ajeta. Tako je i s propis ima drugi h  ajeta. Kad je 
moguće da se spoje svi ajet i  u vezi s dat im prop isom bez derogi ranja, n ije 
opravdano presuđivanje na osnovu derogi ranja.  Međut im, nema n ikakve 
zapreke da se ovdje spominju i rodi telj i i bl ižnj i rođaci ako su nezbrinut i ,  
pogotovo ako je  čovjek bogat, budući da  Uzvi šeni kaže: Reci: " Vi.�"ak! " 

(AI-Baqara, 2 1 9 . ) ,  što znači da treba i zdvajat i  od onoga što pret iče. Ukol iko 
to što se izdvaja bude potrebno njegovoj porodic i ,  tada neće b i t i  v i šak i 
čovjek tada neće b i t i  dužan da d ije l i . "m  

U A l-Ga��a�ovom tefs i ru postoje brojni  drugi primjeri derogira juć ih 
(nas1f7) i derogi ran ih  ( m:.msil!J) ajeta. Neke od t ih  pri mjera on navodi kao 
predaju,  sa v last i t im lancem prenos i laca ( s;mrJd), dok druge spom inje bez 
predajnog lanca. 1 34 

3.  Bezuvjetan i uvjetan izraz u ajetima (al-muflaq wa al-muqayyad) 

Al-Čia��a� u tefs i ru n ije opš i rno raspravljao o ovome usulskom pi tanju ,  
već se zadovolj io  t ime što na  njega ukazuje defin išući  ga tako š to  se 
" bezuvjetan iz1�1.Z ( ;J/-mu,tluq) primjenjuje u svojoj bezuvjetnost i ,  a uvjetan 
(al-muqayyad) u okviru svoje uvjetovanost i ,  osim ako postoj i  dokaz da se 
značenje jednoga razumijeva u svjet l u  drugog . "  1 3� On se na ovo pravi l o  
poziva pri l ikom izvođenja raz l ič i t ih  fikhski h  propisa, kao i kad stavove svog 
mezheba brani pred potencija ln im prigovorima. 

1 •12 A(1klim a!-Quri111. l .  str. 474-475. 
1 '·' A(lkiltn :11-Qur�'in, l, str. 3�7-38X.  
1 .14 Pri mjere derogirajućih i dt:rogiranih ajeta v idjeti u A/}kam ai-Qurlin, l ,  str. 72-73 . ,  
5R3-5l:l4., l l , s tr .  1 32- 1 3 3 . ,  543 . i dr. 
13� Vidjeti npr. Al}kam ai-Qur;w, l, str. 342 . ;  l l ,  str. 1 6 1 .  
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U komentaru ajeta posvećenog ženama s koj ima je zabranjeno 
sklapanje braka, a to su riječi Uzvišenoga: Zabranjuju v;.un se matere V<l.(e i 
kćeri vaše (Al -Nisa', 23 . ) ,  kaže: "R iječi Uzv išenoga: i pastOJke vaše koje se 
m1laze pod va:-Nm okriljem od žena vaših s kojima ste imali bračne odnose 
(A l -N isa' ,  23 . ) ,  je propis koj i  se t iče samo pastork i ,  neov isno od majki  7.ena 
naš ih ,  i to iz v i še razloga. Jedan je to što je svaka od dv ije rečenice, tj . 
Njegove riječ i :  i nuyke žena va.�'ih i Njegove riječ i :  i p<lSlOJke va��e koje se 
nalaze pod Vćl.��im okriljem od žena vaših s kojima ste inwli bračne odnose, 
sama za sebe dovoljna da iskaže propi s  koj i  se u njoj spominje.  Svaki iskaz 
je, bez zahvatanja u drug i  i saobražavanja s nj im,  sam za sebe dovoljan. 
Treba ga primjenj i vati po onome što mu leksika podrazumijeva, neovisno od 
drugog iskaza. Ako su riječi Uzvišenoga : i m;yke žena vu��d1 i skaz dovoljan 
sam za sebe, njegova uopćenost nalaže zabranu majke žena naš ih ,  svejedno 
da l i  smo mi s našim ženama imal i bračne odnose i l i  ih n i smo imal i .  Tako i 
riječi Uzvišenoga: i pastorke v,?še koje se nalaze pod v,'lšim okriljem od žena 
va�>:ih s kojima flte imali bračne odnose same za sebe počivaj u  na onom što 
se uvjetuje bračnim odnosom. S toga nam n ije nužno zasnivanje jedne 
rečen ice na drugoj ,  već ono što je bezuvje/no treba grad i t i  na njegovoj 
bezuvjetnost i ,  a ono što je uvjetno na njegovoj uvjetovanost i ,  osim kad se 
smisao žel i  spregnut i  obl i kovanjem jednoga na osnovu drugog i saobrazi t i  
ga njegovom uvjetovanost i "  . 1 36 

AI-Ga��a� je otkrio važnost poznavanja bezuvjctnoga i uvjetnog u 
procesu i zvođenja  fikhskih propisa, kad je u pogl av lj u  Bab fćl/;rim al-d"m (o 
zabrani  da se jede krv) rekao: "Uzvišeni A l laha kaže: On v:1m jedino 
z;ilmmjt{je strv i krv (A l -Baqara, 1 73 . ) ,  zat im :  Z1bnwjuje vam se strv i krv 
(A l-Ma' ida, 3 . ) . Da u vezi sa zabranom krv i  n ije objavljeno n i šta osim ova 
dva ajeta, to bi naloži lo zabranu krv i  i u najvećoj i u najmanjoj kol ič in i .  
Međut im, kasnije je rečeno u ajetu :  Reci: h ne vid1i11 u onome što mi se 
obj;Jvljuje da je 1komc zabranjeno jesti nw šta drugo osim stJ'VJ� ili krvi koj" 
is·tiče (Al-An ' am, 1 45 . ) ,  što ima značenje samo da je zabranjena krv koja 
i st iče. " 1 37 

Ono što možemo shvati t i  i z  A l-Ga��a�ov i h  opservacija jeste to da je 
čovjeku, uko l i ko že l i  proniknut i  u sušt inu šerijatsk ih propisa, neophodno du 
jasno ima u v idu kako u sklopu znatnog broja ajeta postoj i  ono što je 
bezuvjemo i ono što je uvjetno. To uvjetuje spajanje sv ih  ajeta koj i  se t iču 
datog predmeta i razmatranje teme u svjet lu  svega što o njoj govore svi ajet i .  

1 �1' A(1kam ;i/-Qur'fin, I I ,  str. J 6 1 .  
1 �7 A[1kam ;J/-Qur'fin, l ,  str. 1 50. 
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4. Sumarno i pojašnjeno u ajetima (a/-mugmal wa al-mubayyan) 

Među usulskim p i tanj ima na koja se A l -Ga��a� osvrnuo u tefs i ru, 
prisutno je i sunwmo ( <11-mugmal) i poja§njeno ( al-mubayyan) u ajet ima. 
Sumama je defin isao kao " naziv  nedovoljan da sam za sebe i zrazi šta se 
žel i ,  što je, posljedično, nedovoljno kao dokaz i n ije opravdano pridržavati  
ga se" . 1 3x To pitanje je  detaljno zahvatao na brojnim mjestima u usu lskom 
djelu AI-Fu�OI fi al-u�01. U defi ni c ij i  i znesenoj u tom dje lu  vel i :  " Sumama 
je ono čija odredba ne može bi t i  izvršna, č ij i  je sm isao uvjetovan nečim 
dodatn im. " 1 w  

Ono što nas ovdje posebno zanima, a t iče s e  A l -Ga��a�ove 
metodologije u tefs i ru ,  to je njegovo razmatranje sumamoga i poja!>-:njenog u 
djelu Af;kiim ćii-Quran. Odmah se u vezi s t im može primijet i ti da je 
navedeno pi tanje u tom dje lu  prisutno na v iše mjesta. U području tumačenja 
swmmwg izn io je važno prav i lo koje treba uzet i  u obzir. 

Ono što je u tom smis lu  rekao u tefs i ru ,  i zn io  je pri l ikom komentara 
riječi Uzv i šenog Al l aha:  A ako je neko, m· k1iv ni dužan ubijen, onda 
njegovom nasljedmku dajemo ovlast (Al - Isra', 33 . ), gdje kaže: "Od I bn 
e Abbasa, Sa ' Ida ibn Gubayra i M ugahida se o A l l ahovoj riječi o vlc1S{ 
(sulfiinan) prenosi  da su rek l i :  'To je dokaz (J;ugga) ,  kao i u riječima 
Uzvi šenoga: Ako mu ne donese valjan dokaz (sul{iin mubin, Al -Nami ,  2 1 . ) .  
paJ:!J:!ak je  rekao : ' Ovlast (sulfiin) znači pravo izbora između odmazde i 
krvmine ( <·11-dJjm) . Vlast može privest i ubicu i predati ga nasljedniku 
ubijenog. '  Abu B akr (al-Ga��a�) na to kaže: 'Sultan je sumaran naziv koj i  
n ije sam za sebe dovoljan da jasno izrazi željeno, jer  je  to pol i semna riječ 
kojom se obuhvata v iše raz l ič i t ih  značenja. Jedno je dokaz, drugo je vlast 
koja može zapovijedat i , zabranj ivat i  i s l ično, samo što je većina s ložna oko 
toga da se njom mis l i  na odmazdu (al-qa wad). Odmazda je ono na što se 
ukazuje u ajetu .  K ad se radi o iskazu : 'Onda njegovom nasljedniku dajemo 
v last', tj . pravo na odmazdu,  n ije utvrđeno da se t ime željela krvari na 
(al-diJm), pa je n i  mi ne možemo utvrd i t i .  Pošto se potvrduje da se njome 
žel i  odnwzdći ( <11-qH wad), prema v id lj iv im značenj ima to pruža poruku da, 
ako među nasljednic ima ima punodobnih  i malodobnih ,  punodobni imaju 
pravo izvrš i t i  odmazdu prije nego malodobna osoba dostigne punoljetstvo, 

ux Ovu defin ic iju smo izvukl i  na temelju većeg broja A I -Čia��a�ov i h  izjava koje je iwio na 
raznim mjest ima u tefs i ru (prv i dio defin ic ije v id je t i : A{1kllm :11-Qur'fin, I I I ,  str. 257. ,  260 . ,  a 
drugi d io A{1klim a/-Qur�1n, l l ,  str. 483 . ) .  Drugi učenjaci nude i drugačije formulacije,  
veoma bl iske Al-Čia��a�ov im.  Radi usporedbe navest ćemo nekol i ko primjera: AbO h�al) 
ai-Širazi sumi/mo defin iše kao "ono č ije značenje se ne zna iz njegove oznake i zaht ijeva 
pojašnjenje nekom drugom riječju" .  AI-Čiuwayni kaže : " Su mamo u stručnom naz iv lju je 
ono što je nejasno, a nejasno je ono čemu se ne zna smisao, n i t i  šta se nj ime žel i . "  I bn f:lagib 
sum;mJO defin iše kao "ono č ije značenje n ije razgov ijetno" (v idjet i :  Mu�ammad Ad1b Sal i� .  
Tui.�Ir ii/-nu,s·o,�-. l ,  str. 327-328 . ) .  
1 w V idjet i : AI-Fu�·o/, l ,  str. 63-75 . ,  327-328. , 1 1 ,  str. 7 1 -74. 
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jer je svaka punoljetna osoba staratelj ( waliyy) a maloljetni k ne može bit i  
starate lj . To potvrđuje i č injenica da maloljetnik nema pravo opros t i t i  kaznu. 
To je stav Abu I:Ianife .  Kod Abu Yusufa i M ul)ammada, međut im,  nalazimo 
da punodobni  nemaju  pravo zaht ijevati i zvršenje odmazde ( al-qJ�'i/i�<;) sve dok 
malodobni ne porastu ,  da bi tada odmazdu zajedno traži l i  i l i  oprost i l i .  Neki 
od Mu i)ammada prenose i da se prik lon io stavu Abu i:Ianife . "  1 40 

Kad se radi o prav i l u  koje je ustanovio  AI-Ga��a� u vezi s t umačenjem 
sumwnog, a to je :  "Ako je Vjerovjesni kov, s .a .v . s . ,  pos tupak došao kao 
pojašnjenje summnog ( wamd mawnd al-b;Jy/in), onda je dužnost ( wligib) po 
njemu postup i t i " ;  drugim riječima, ako kur'anski i skaz sam za sebe n ije 
dovoljan da jasno izrazi šta se žel i ,  a nakon toga us l ijedi Vjerovjesnikov, 
s . a. v . s . ,  postupak kao pojašnjenje (mubayyan), odnosno kao tumačenje 
onoga šta se žel i  spomenutim i skazom, tad se Vjerovjesni kov, s .a .v .s . ,  
postupak uzima kao uputa za izvršenje. N a  ovo prav i l o  se A I-Ga��a� 
oslanjao pri l i kom i zvođenja mnogih fikhsk ih  propi sa,  kao što ćemo pokazat i  
na primjeru komentara ajeta o abdestu i l i ,  preciznije, komentara riječi 
Uzvišenog Al laha: l dio glava svojih pot::uite, i noge svoje do izu članakćl 
(A I -Ma' ida, 6. ) ,  gdje navodi raz l ič i ta čitEIJ7.j<1 (qira'fit) , svojstvena i zgovaranju 
riječi Uzvišenoga: i noge svoje ( w:J argulakum). Tom pri l i kom ist iče da je u 
navedenom primjeru imenica proči tana u akuzat i vu,  a da se može č i tat i  i 
nogu svojih ( wa argu!Jkum) dodajuć i  da je Kur'an objavljen s oba c..�itmyiJ, a 
Ummet je to pren io preuzimajući neposredno od A l l ahovog Poslan ika, 
s .a .v .s .  Uz to AI -Čia��a� nag lašava da se jezikoslovci ne razi l aze u tome da 
se u oba či tanja podrazumijeva potiranje ako se stopala u i skazu dovode u 
vezu s pli:Jvom, kao i da sc podrazumijeva pranje ako sc stopala dovode u 
vezu s osta l im d ije lovima t ijela .  Nakon što je tvrdnje potkrijepio i 
primjerima i z  pjesništva, A I -Čia��a� zaklj učuje: 

"Prema onome što smo opisal i ,  mogu se pretpostav i t i  oba či t anja, 
potiranje i pranje .  U tom s lučaju ,  iskaz n ije l išen jednog od tri značenja :  da 
se željelo  reći oboje zajedno, da se u sk ladu s t im i potare i opere, č ime bi 
dvoje b i lo  kombinovano; da se radi o mogućnost i da onaj ko se abdesti po 
želj i b i ra jedno od dvoje a da šta god izabere bude prihvatlj i vo; i l i  da se 
iskazom želje lo samo jedno od dvoga, a l i  stri ktno, a ne da se proizvoljno 
bira .  Međut im,  n ije moguće da oboje bude is to zbog saglasnosti svih da se 
razl ikuju ,  n i t i  je moguće da se uz jedno dopušta i zbor po želj i ,  jer se u ajetu 
n igdje ne spominje mogućnost izbora. Kad bi b i lo  moguće ustanov i t i  
mogućnost i zbora bez uporišta u riječi izbor u ajetu ,  b i lo  b i  moguće i 
ustanov ljenje spajanja bez upori šta u riječi spajanje. Sudeći po svemu što 
smo opisal i ,  izbor je neosnovan. 

Ako se e l im in iše izbor i spajanje prvog i drugog, ne ostaje n išta nego 
da se jedno žel i ,  bez mogućnosti izbora, š to nameće potrebu da se iznađe 

14" A{1kam ui-Quran, I I I , str. 260-26 1 .  
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dokaz, koje od dvoga treba da se prihvat i .  Dokaz je to što je pranje, a ne 
pot iranje, nešto sa čim su svi  saglasn i ,  po tome što onaj ko opere ispunjava 
dužnost i obav lja že ljeno. On neće b i t i  ukoren zbog ostav ljanja poti ranja, 
čime se potvrđuje da se željelo pranje. Osim toga, ako se stane na stanov i y tc 
koje smo i zn ije l i ,  da riječ podrazumijeva svako od dva značenja, uz 
saglasnost svih da se žel i  jedno od nj ih ,  ono što je sumarno, kao dokaz 
postaje nedovoljno. Međut im,  zato svaki dokaz koj i  s t iže od Poslan ika, 
s .a .v .s . ,  postupkom i l i  riječju, znamo da je ono što Uzvišeni A l l ah žel i .  Od 
Poslan ika ,  s .a .v . s . ,  je i riječj u i djelom st igao dokaz da je to pranje u abdestu .  
Učenjaci su u tome saglasn i .  Pos lan ikov, s .a .v . s . ,  postupak je  izvor dokaza, a 
ako je Poslani kov, s .a .v .s . ,  postupak došao kao pojašnjenje sumamog, onda 
je dužnost ( wagib) po njemu postupati ,  č ime se potvrđuje da je Uzvišeni 
Al lah to žel io  ov im ajetom. "  1 4 1  

U A l-Čia��a�ovom tefs i ru ima i drugih mjesta na koj ima se može 
zapazi t i  njegovo učestalo oslanjanje na ovo pravi lo pri l i kom izvođenja 
razl ič i t ih  šerijatskopravn ih  propi sa. Međut im,  mi se ovdje zadovoljavamo 
navođenjem jednog primjera kao obrasca nastojeći da budemo što krać i ,  s 
t im što ukazujemo na mjesta koja to oslanjanje uvjerlj ivo potvrđuju . 1 42 

5. Opće i posebno u ajetima (al- camm wa al-!Ja��) 

Al-Čia��a� n ije opširno govorio o ovome važnom p itanju  usulske nauke 
s obzirom da je to p i tanje opširno i detaljno zahvatao na razl ič i t im mjest ima 
svoga usulskog dje la  AJ-Fu�{if fi al-u�il/. 1 4-' U tefs i ru je prim ijenio ono š to je 
tvrdio  u produbljenim i opš irnim razmatranj ima usul skog djela .  Zapravo, 
zauzete stavove je potkreplj ivao k ur'ansk im tekstov ima koje je razmatrao u 
tefs i ru. Ovdje ćemo se zadovolj i t i  ist icanjem komentari sanja ajeta koj i  
zahvataju  ovo razgranalo usulsko p itanje .  

U komentaru riječ i  Uzvišenoga: Muževi njihovi imaju pravo da 1h, dok 
one čekllju, vr;He ako žele d,? dobro djelo učine (A I -Baqara, 228 . ) ,  nakon što 
je izložio propise proi stek le iz ovog ajeta, kaže : "Ovaj ajet ukazuje na 
dozvoljenost primjene uopćenog izraza za ono što označava, nakon čega se 
na njega može nadovezati  prosudba koja se t iče nečega posebnog, 
obuhvaćenog uopćenošću, a da to ne predstavlja smetnju  da uopćenost 
obuhvati i ono što se t iče posebnoga, koje se na njega nadovezuje, budući da 
se riječi Uzv i šenoga: Ra.�pu§tenice neka čektlju tri mjesečna pranja (A l ­
Baqara, 228 . )  odnose na sve raspuštenice s t r i  otpuš tanja ne i .  taknuvši 
n ikavu razl i ku  u vezi s onim drugim,  nakon čega s l ijedi : Muževi njihovi 
imaju pm vo da ih vrate, propis koj i  se odnosi na one koje n isu otpuštene s tri 

1 4 1  Af;ki'im ;J!-Qur'im, l l ,  str .  434. 
1 42 Vidjet i npr. : AlJki/m iil-Qur'fin. [ , str. 30 1 . ; l l ,  str. 300. ,  3 1 8. i druga mjesta. 
1 4 1 A!-Fli.�DI fl :J/-u�·aJ, l ,  str. 99-254. od S .  do I O. poglavlja; zat im 1 2. poglavlje str. 265-279. 
i 20. poglavlje str . 38 1 -420. 



222 dr. Sa.fvet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

otpuštanja, premda to svođenje na one koje n isu  otpuštene s tri otpuštanja 
n ije i zrečeno propisom riječi Uzv išenoga: R<lspu . .,>:tenice neka čekaju tri 
mjesečna pnmja. Ovome ima dosta s l ičn ih primjera u Kur'anu,  kao što su 
npr. riječi Uzvišenoga: Mi smo svakog čovjeka zaduž1'1i da bude dobEJr 
prema rodite/j1ina svojim (Al- e Ankabut, 8 . ), što se uopćeno odnosi na 
rodi telje nevjerni ke i vjernike, na koje se nadovezuju riječi Uzvišenoga: A 
ako te oni budu nagovarali da Meni nekoga ravnim smatra.� o kome ti nišw 
ne znaš (AI - e Anka but, 8 . ) ,  što se odnosi posebno na rodi telje mnogobošce, a 
što ne ometa uopćenu primjenu prvog dijela na rod ite lje i nevjernike i 
vjernike . "  144 

Što se t iče komentara riječi Uzv išenoga: A Allah je dozvolio trgovinu, 
;1 zabranio kamalll (Al -Baqara, 275 . ) ,  u njemu je Al-Ga��a� govorio o općem 
s ko;iin se želi nešto posebno (al- 'umilm affagj urMa bihj ai-!Ju�il�<>) . U tom 
smis lu je naglasio :  "R iječi Uzvišenoga: A Allah je dozvolio trgovinu 
uopćeno obuhvataju  sve v idove trgovi ne, jer riječ ligovina u jeziku logički 
označava razmjenj i vanje imovine za imovinu putem ponude i prihvata 
između dv ij u  saglasnih strana. To je pravo značenje trgov i ne u jezičkom 
smis lu .  Međut im,  u trgovin i  može bi t i  onog što je zakonito i što je 
nezakon i to,  ali to što mi razl ikujemo zakon i to i nezakon i to, nas ne sp1ječava 
da na sve vrs te prim ijenimo naziv trgovina. Među učenjac ima nema 
razmimoil aženja oko toga da je ovaj ajet, premda po fmmi općenit ,  po 
značenju poseban, budući da su s ložni oko zabrane brojn ih  vrsta trgovi ne, 
kao što je prodaja nečeg što je neopiplj ive, nečeg što se ne posjeduje, 
prodaja uz neizvjesnost  i nepoznanice, te sklapanje kupoprodajnog 
sporazuma oko zabranjenih stvari . Kompozic ija ajeta izražava dopuštenost 
t i h  vrsta trgovine,  a l i  neki m  naznakama ukazuje i na posebne vrste, samo što 
ukazivanje na posebno ne sprječava uopćenost kompozicije ajeta da 
obuhvati i ono što n ije naznačeno kao posebno. Moguće je da se uopćenost 
označava na osnovu dopuštenosti trgovi ne defin i sane riječima Uzv išenoga: 
A Allah je dozvolio t1govinu, a trgovina je naziv za ponudu i prihvat, ne za 
prelazak imovine u v lasništvo kupca. N ije l i  sasvim jasno da ugovor o 
prodaj i ,  pod uvjetom da ugovorne strane imaju pravo i zbora, ne dovodi do 
prelaska v lasn ištva, a ipak se naziva kupoprodajom. Često i zastupnici dviju 
strana sklapaju kupoprodajn i  sporazum, premda n i šta i z  sporazuma ne 
posjedu ju .  '" 45 

Ovom pi tanju,  tj . općem ko;i·m se želi posebno, obrat io  je paž.nju i 
pri l i kom iznošenja kazivanja iz  sure AI-BaqaJ<1 o ubijenom ž.idovu, kad u 
vezi s riječi ma Uzvišenoga: A llah je dao da izađe mt vidjelo ono što ste bili 
saknli (Al -Baqara, 72.) ,  kaže: "Ovo je uopćeno kojim se želi posebno, jer 
svi n isu zna l i  pravog ubicu, usljed čega n isu b i l i  saglasn i .  Moguće je da se 

1 "" A/;ktim ;i/-Qur'iin, l ,  str. 452-453.  
1 1�  AJ:ik<lm ;t/-Qur'iin, l ,  str. 568-569. 
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riječi Uzvi šenoga: A llah je dao da izađe na vidjelo ono .'>l(to ste bili sakrili 
uopćeno odnose i na sve druge ljude, jer je to iskaz sam po sebi neovisan , 
koj i  može uopćeno obuhvati t i  datu skupinu, a i druge skupine. Pored ovog 
što smo istaknu l i ,  u ovom kazi vanju postoj i  i zabrana nasljeđivanja 
ubijenoga od strane ubice. Abu Ayyilb prenosi od Ibn Sirina, a on od 
' Abide, a l -Salmanija, da je neki jevrej imao b l iskog rođaka kojeg je trebalo 
da nas l ijedi ,  pa ga je ubio da bi ga nas l ijedio. Nakon toga ga je odnio i 
ostavio pred tuđa vrata, o čemu postoji kazivanje u suri Al -Baqara. " 1 4(l 

AI -Ga��a� tvrdi da naznačavanje posebnoga u općem n ije dozvoljeno 
na temelj u pretpostavk i .  Drugim riječima, n ije dozvoljeno naznačavanje 
posebnog ajetom koj i  sadrži brojne pretpostavke.  Vidjet ćemo ga kako npr. 
pri l i kom zasnivanja većeg broja poglavlja u vezi s komentarom riječi 
Uzvišenoga: On v;Jm jedino Zćlbr;:mjuje: strv i krv i svin;�i<o meso, i ono s':to 
je zaklano u nečije drugo ime, a ne u Allahovo. A onome ko bude primoran, 
ali ne iz želje, tek to!Jko da glad utoiJ� njemu nije grijeh. Allah z:1ista pra�;<ta i 
m1lostiv je (A l -Baqara, 1 73 . ), zasniva i poglav lje pod nas lovom Bab g1kr c11-
rjarilra al-mubif;a li tik/ a/-mayyita (Pogh1 v{je u kojem se govoli o nuždi u 
kojoj se dopu§ta jesti uginulo), gdje pojašnjava: "Uzvišeni A l l ah kaže: A 
onome ko bude pninoran. ;1/i ne iz želje, tek to!Jko da glad utoli, njemu nije 
gnjeh, dok u drugom ajetu kaže : kad vam je obi1snio .Š'ta vam je zabri:inio. 
osim kl.ld ste u ne volji (Al -An ' am, 1 1 9 . ) ,  zat im i :  A onome ko bude 
primoran, kćld lwra gh1d, bez namjere da učini grijeh, A llah će oprosriri i 
smnilostan biti (A I -Ma' ida, 3 . )  u koj ima On, neka je uzvišen, is t iče stanje 
nužnosti , a bezuvjetno dopuštenje, bez i kakvoga posebnog uvjetovanja je 
izrazio riječima: k<·ld vćlm je obj::1snio .Š'ta vam je zabranio, osim kad ste u 
nevolji', koj ima je i zrazio postojanje dopuštenja uz postojanje nužde, u 
svakoj s i t uacij i popraćenoj takv im okolnost ima. 

Učenjac i  se raz i laze u vezi sa smislom riječi Uzv išenoga: A onome ko 
bude primomn, ali ne iz želje, tek roliko da glad uro/i. Ibn ' Abbas, al-l:fasan 
i AI-Masrilq kažu : 'Da se to ne jede zato što se žel i  jest i ,  n i t i  da se najede. '  
To je ,  ujedno, stav učenjaka hanefijskog mezheba i Mal ika ibn Anasa. Tako 
oni pobunjen ic ima koj i  kreću u napad na vjernike dozvoljavaju jedenje 
strv ine u nuždi kao i onima koj i  su na strani legalne v l asti .  Međut im, 
Mugahid i Sa'Id ibn Gubayr kažu :  'Ako pobunjen i k  ne ide u napad na 
predvodnika mus l imana, ako ne krene radi nekoga grijeha, može, ako se 
nađe u nevolj i ,  jesti uginulo, a ako krene rad i nekoga grijeha i l i  se pobuni 
prot iv zakonite v last i ,  n ije mu dozvoljeno to jest i . '  To je i AI-Šafi ' ijev stav . 

R iječi Uzvišenoga: osim kad ste u nevo/;/ i zražavaju dozvolu svima, 
pokornim i nepokornim,  a riječi iz drugog ajeta: ali ne iz žef;e, tek to!Jko dć1 
gh1d uto !J� kao i riječ i :  bez nmnjere da učini grijeh, budući da je moguće da 
se nj ime mis l i  na  jedenje preko mjere, kao što je moguće i da se nj ime mis l i  

14� AJ:!kfim ai-Qur'fin, l ,  str. 42. 
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na pobunu prot i v  legalne v last i  i s l . ,  n ije  dopušteno speci fi c iranje općeg 
značenja u drugom ajetu na osnovu pretpostavk i ,  već je dužnost saobrazi t i  
ga s on im š to korespond i ra s općim značenjem, a ne s posebnošću.  Učenjaci 
su sag lasni i tome da, ako putovanje n ije radi pobune, već radi hadža, ratnog 
pohoda, trgov ine i s l . ,  pa ako, uprkos tome, onaj ko obav lja hadž bude 
nasi lan prema nekome i krene pljačkati ga, i l i  propušta namaz i zekat, to što 
ga u takvoj t renutnoj s ituacij i karakteriše neće biti zapreka dopuštenju da u 
nevolj i jede uginulo.  Time se potvrđuje da se riječ ima Uzv išenoga : ali ne iz 
že[je, tek toliko da glad utah: ne žel i  isk ljuči t i  nas i l nost i neprijateljstvo ll 
drugim sl učajevima.  U ajetu nema spomena n ičega što je posebno, usljed 
čega se riječ smatra uopćenom, nedovolj nom da bude dokaz. Ukazivanje na 
posebnost prvog ajeta n ije dopušteno nj ime, usljed nepodobnost i da se 
prim ijeni s pravim smis lom i v id lj iv im značenjem. Ako to primijenimo na 
s trasnost i prejedanje u jel u, onda datu riječ korist imo po njenoj uopćenosti i 
pravom smis lu  koj i se njome žel i .  Ovakva primjena je najprimjerenija i z  dva 
razloga: jedan je to što se korist i  s uopćenošću, a drugi to što mi njom 
naznačavamo posebnost u riječima Uzvišenoga: osim kad ste u nevo[;i: " 1 47 

U skladu s naprijed istaknut im, tj . sa stavom da n ije  dopušteno 
spec ific iranje izraza općeg značenja na osnovama pretpostavk i .  AI -Ga��a�. ll 
sklopu komentara riječi Uzvišenog A l laha: PiLaju te o mlađacima. Reci: Oni 
su ljudima oznake o vremenu i za hadžiiuk (Al -Baqara, l R9. ) ,  nakon što je 
obrazložio nastanak riječi m1Eiđ<1k sa stanov i šta jezika, potkrelj ujući ga 
primjerima i z  pjesn ištva i s tavova istaknut ih jezikos lovaca, kaže : 

" U  ovom ajetu postoj i  dokaz da se odluka o izvršenju  hadža može 
donijeti tokom č itave godine, a ne samo u mjesecima hadža po tome što 
riječ mlađak uopćeno obuhvata i ostale mlađake, ukazujuć i  na to da sc ll 
nj ima može zanijeti ti hadž. Zna se da se t ime ne mis l i  na obrede hadža, pa je 
nužno protumači t i  da se to odnosi na donošenje odluke ( al-ilpiim). Al lahove 
riječ i :  Ht1dž je u određenim mjesecimu (AI -Baqara, 1 97 . ), ne poriču 
spomenuto, jer ll Njegovim riječ ima: Hadž je u određenim mjesectinćl 
postoj i  jezički znak bez kojeg iskaz ne može, zbog nemogućnosti da hadž 
traje mjesecima, budući da je hadž obred koj i  obavlja hadžija, a taj obred ne 
traje mjesecima, zato što mjesece č in i  protok vremena, a protok vremena je 
A l l ahovo djelo, ne dje lo hadžije. Hadž je djelo hadžije. Time se potvrđuje da 
je u iskazu jezički  znak ono bez čega iskaz ne može, a on n ije l i šen veze s 
obredom hadža i l i  odl ukom o obav ljanju hadža. N i ko se ne mo7.e prikloni t i  
jednom od ta dva značenja, os im na osnovama dokaza. Pošto navedeni izraz 
podrazumijeva te mogućnost i ,  nj ime se ne mogu specific i rat i riječi 
Uzvišenoga: Reci: Oni su !/udima oznake o vremenu i za hadiiiuk jer nam 
nije dozvoljeno općenito značenje speci fic i rat i  na osnovu pretpostavke. 

1 47 A[1kiim <�1-Quran, l ,  str. 1 54- 1 55 .  
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U drugoj varijant i ,  ako se riječ ima mis l i l o  na odluku  o obavljanj u 
hadža, t ime se ne poriče i spravnost donošenja odluke u drugim razdoblj ima, 
već je u riječima potvrda i h rama tokom tih razdoblja.  Mogl i  b i smo reći i ela 
je i hram ovim ajetom moguć u t im  mjesecima (koj i  su predviđeni za hadž) ,  
a l i  i mimo nj ih ,  na  što ukazuje drugi ajet. N ijedan od dva ajeta ne 
konkret izuje općeni tost drugoga. Ono što se razumijeva iz teksta jeste to da 
se m i s l i lo na obrede hadža, a ne na donošenje odl uke ( ćll-il;ram). U tekstu 
postoj i  jezički znak, a to je pri loška odredba u/tokom (fl), kojom riječi imaju 
značenje: 'Hadž je tokom određenih mjesec i '  u kojem sc posebno ukazuje na 
obrede haclža tokom t i h  mjeseci ,  a ne nek ih  drugih .  Tako tvrde i učenjac i  
hanefijskog mezheba, za  onog ko prije mjeseci hadža zanijet i  ( if;riim) hadž, 
pa učin i  tavaf i s 'aj i zmeđu Safe i Merve prije mjeseci hadža. Takav 
postupak mu neće b i t i  prim ljen i b i t  će potrebno da ga ponov i ,  zato što se 
obredi hadža ne primaju  prije mjeseci hadža. U sk ladu s t im,  značenje riječi 
Uzvišenoga: Hadž je u određemm mjesecima jeste da se obredi hadža 
primaju u određenim mjesecima. 

R iječi Uzvišenoga: Pitaju te u mlađtlcima. Reci: Oni su fjudim;J oz1wke 
o vremenu i z;J h;Jdžiluk jesu uopćavanje kad se t iče donošenja odl uke za 
hadž a ne za propi sane obrede hadža, i n ije moguće da se Njegovim 
riječ ima:  Reci: Oni su ljudima ozm1ke o vremenu i za hćJdŽJluk mis l i  na 
mlađake koj i  se t iču posebno mjeseci hadža, kao što n ije moguće da t i  
mlađaci budu oznake lj udima i term in i  kad i spunjavaju  svoje dužnost i ,  kad 
poste i i ftare se, da se odnose samo na mjesece hadža, a ne i na  druge. Ako 
se potvrđuje uopćenost željenoga za ostale m lađakc u riječ ima koje 
predstavljaj u  oznake ljudima, to bi trebalo  b i t i  prosudba o had7.u, jer su  
mlađaci spomenut i  kao oznake ljudima upravo mlađaci spomenut i u vezi s 
hadžom. Kad b ismo ovim riječima pretpostav i t i  obrede hadža i prihvat i l i  ih  
tako da se  svode na značenje spomenuto u ajctu ,  u riječima Uzv i šenoga: 
H<ldž je u određemm mjesecima, to b i  dovelo do gubljenja smis la, ukidanja 
propisa i naznačavanja posebnoga bez dokaza, što bi us lov i lo da se na to 
svede značenje riječi Uzvišenoga: Hadž je u određenim mjesecima. S 
obzorim na to da se svakom izrazu mora dat .i ono značenje koje mu 
odgovara, nužno je za ostale m lađake pretpostav i t i  da su  termini  za 
donoyenje odl uke za hadž, o čemu ćemo govori t i  kad to p i tanje dođe na 
red . "  1 4x 

Al-Ga��a� je is taknuo nač in na koj i  postupa s predajama među koj ima 
jedne izražavaju uopćenost,  a druge posebnost ustvrdi vši  da se u obzir  uzima 
primjena t ih  predaja  od strane fak iha, a to je da predaje oko čije su se 
upotrebe pravnic i  usaglas i l i  dokidaju  one oko čije upotrebe su se raziš l i .  
Al -Čia��a� u vezi s t im kaže: "Ako se od Vjerovjesnika, s .a .v . s . ,  prenose 
dvije predaje, jedna opća a druga posebna, pa se fakih i  usaglase oko 

14x A[1kilm ai-Qur'ćln, L str. 308-309.  
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upotrebe jedne, a raz iđu se oko upotrebe druge, treba prihvat i t i  primjenu one 
oko koje su saglasn i " ,  i l i :  " Kad se od Vjerovjesnika,  s .a .v . s . ,  pojavlj uju  dvije 
predaje, pa se fak ih i  usaglase oko primjene jedne, ono oko č ije primjene su 
se usaglas i l i  dokida ono oko čega se razi l aze, neovi sno od toga da li je to 
opće i l i  posebno. " Pri mjena ovog pravi l a  kroz odgovaraju } e  pri mjere 
evidentna je  na brojn im mjest ima u tefs iru .  1 49 

6 .  Pitanje samostalnog iznalaženja rješenja (al-igtihikl) 

AI-Čia��a� je svim žarom nastojao bi t i  fak ih  mudžtehid i zasl užan 
učenjak. Dje lo AJ;kam al-Quran koj im je obuhvaćen ogroman broj fikhskih 
propi sa, najuvjerlj i v ij i  je dokaz takvog nastojanja. 

A l-Čia��a� je shvatao da je i zvođenje propisa vel i ka  čast, kojom 
Uzvišeni A l l ah podstiče ljude da i h  proučavaju ,  a to se ne može post ić i  bez 
znanja i promiš ljanja. Zato je svaki mudžtehid  obavezan s l ijedi t i  ono 
miš ljenje do kojega ga je dovelo njegovo i straživanje i promiš l janje. U tom 
smis lu ,  A I-Čia§�a� u zak lj učnom d ijelu  komentara ajeta o ahdestu, nakon 
podužeg razmatranja pojedi načni h  poruka koje se t iču propi sa, vel i :  
" Istaknu l i  smo ono do čega smo uspjel i doći u vezi s propis ima ovog ajeta 
kao i njegov im značenj ima i porukama. Navel i  smo i sve nj ime obuhvaćene 
sadržaje i pretpostavke uz koje ima raz l ič i t ih  g ledanja, spomenuvši šta 
prethodnic i ,  ugledni faki h i ,  kažu o njemu i narav ima riječi putem koj ih  ga je 
A l l ah objavio ,  s mogućnost ima i zv lačenja v i šestruk ih  značenja i razl ič i t ih  
poruka, pored zapov ijedi upućeni h  nama da ga razumijevamo i po njemu se 
v ladamo u skladu s A l l ahov im (dž.š . )  riječima:  A tebi Ob.f�? v(jt{/emo Kurim 
da bi obji:l.mio {/udima ono što 1i11 se obja vljuje, i da bi oni razmi�'lili 
(A I-Nai:Jl ,  44. ) ,  koje nas podst iču da razmiš ljamo i nukaju nas na i straživanje 
i promi š ljanje .  Nj ime nam se naređuje da se natječemo u razumijevanju 
njegov ih  propi sa, kako bismo dost ig l i rang i straž ivača, učenjaka i 
pronalazača. Samim objavlj ivanjem ovog ajeta istaknuta je v išestrukost 
njegovih poruka i propi sa koj i  se mogu razumijevati putem s lušanja 
objašnjenja dosegnut i h  promi š ljanjem i proučavanjem. Svakom mudžtehidu 
je dužnost da s l ijedi ono šta je promiš ljanjem dokučio, šta je motrenjem i 
razmiš ljanjem spoznao, jer Uzvišeni A l l ah od svakog mudžtehida žel i  da on 
vjeruje da je i s t ina ono do čega ga je njegov idžtihad doveo . " 1 -;0 

A I-Čia��a§ na osnovu brojn ih  kur'ansk ih tekstova dokazuje da je 
idžt ihad dozvoljen.  Pri l i kom komentara mnogih  ajeta on kaže: " U  ajetu je 
dokaz opravdanost i  idžt ihada i promiš ljanja o propis ima vezanim za 
s i tuacije" ,  i l i :  "To je dokaz dozvoljenosti promi š ljanja o propis ima vezanim 
za s i tuacije " ,  i l i :  "P i tanja na koja ukazuje ovaj ajet zaht ijevaju razmatranje 

1�'' V id jeti npr. A [1kiim ai-Qur'iin, l ,  str . 542.; I J I ,  str. 1 5 . ,  1 7 . 
1 5" A f;kam iil-Quran, l l ,  str. 49 1 .  
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na osnovama analogije, idžt ihada i promiš ljanja",  i l i  s l ično ovtm 
opaskama. 1 5 1 

A I-Ga��a� ponekad pruža odgovor onima koji negiraju da je idžt ihad 
dozvoljen . Pri l i kom komentarisanja riječi Uzvišenoga: koje prihvatate kć10 
svjedoke (Al -Baqara, 282.) ,  npr. , kaže: "U sklopu onoga što smo nave l i  u 
vezi sa svjedocima i svjedočenjem koj im nas A l lah obavezuje u ovom ajetu, 
uz koje nam nalaže pravičnost i poštenje prepoznatlj i ve po preovl ađujućem 
ut isku, dokaz je neosnovanosti tvrdnj i  onih koji negi raju analogij u  i idžti had 
u propi sima o koj ima nema defin ic ija n i t i  konsenzusa. jer su krv, mora l ,  
imovina i srodstvo ono na čemu počivaju potrebe vjere i ovoga sv ijeta. 
Al lah je naložio svjedočenje svjedoka čije tajne ne znamo pa sudimo prema 
nj ihovom svjedočenju ,  preovlađujućem miš ljenju i nj i hovom vanjskom 
izgledu, s t im što smatramo mogućom laž, pogrešku, krivotvorenje, 
zaboravnost i nehat. Time se ujedno potvrđuje opravdanost idžtihada i 
korištenje većinskog miš ljenja u prosuđivanju o zbivanj ima koja nisu 
precizno defin isana i o koj ima ne postoj i  puna saglasnos t . "  1 52 

Iz upravo izložene Al-Ga��a�ove tvrdnje jasno je da je područje 
idžtihada ograničeno, a to su ona pi tanja o "koj ima nema jasnog šerijatskog 
teksta n i t i  sagl asnosti ( li-ma /ii na$;'ia fihi wa la ittifiiq)" . O tome se 
Al-Ga��a� jasnije izrazio  na nekim drugim mjest ima u tefsiru,  na koj ima 
vel i :  " Idžt ihad je opravdan samo uz pi tanja i s i tuac ije u vezi sa koj ima nema 
jasnog teksta (na;s�s) , jer ako postoj i  jasan tekst ,  onda nema mjesta ni 
promiš ljanju ni idžt ihadu . "  Potkreplj ivanje ove tvrdnje primjerima 
prethodi lo  je u razmatranju drugoga temeljnog princ ipa Al -Ga��a�ove 
metodologije kad smo govori l i  o mjestu razuma u njegovom tefs iru ,  što bi 
bi lo uputno pronaći i pogledat i .  

Dakle,  A I-Ga��a� je smatrao da je idžti had bio dozvo ljen čak i za 
života Vjerovjesn ika,  s .a .v . s .  Naveo je dokaze o uvjet ima u koj ima se to 
nedvojbeno moglo potvrdi t i .  Tako u sk lopu komentara riječ i Uzvišenoga: A 
ako se u nečemu ne slažete, obwtite se Allahu i Pos/muku ( A I -Nisa', 59.)  
vel i :  "Ako bi neko rekao: ' Pošto su ashabi o propisu ovog ajeta i onom oko 
čega su se spori l i  razgovaral i u prisustvu Pos lan ika, s .a .v .s . ,  a budući da je 
poznato da im nije b i lo  dopušteno da u prisustvu Pos lan ika, s .a .v .s . ,  u vezi 
sa propisom za neku s i tuaciju  koriste promiš ljanje i analogiju ,  već su od 
njega bespogovorno preu:z.imal i i s l ijed i l i  ga, potvrđuje se da se mis l i  na 
upotrebu onog što je tekstom propisano, a da se odbaci promiš ljanje i 
idžt ihad u onom za šta nema teksta', mi  mu odgovaramo: 'To je pogrešno; i 
to zato što je idžtihad i sagledavanje s i tuacije po analogij i  b i lo  dozvoljeno i 
za života Pos lan ika, s .a .v . s . ,  i to u dva s lučaja, dok u jednom sl učaju  to n ije 
bi lo dozvoljeno. Što se t iče s i tuacija u koj ima je idžti had bio dozvoljen za 

1 ; 1  Vidje t i  npr. I ,  str.  4R9 .. 525 . . 6 1 0  . .  6 1 4-6 1 5 . ,  632. ;  I L  str .  1 1 1 - 1 1 2  . . 270. 
L'2 A�ktun iii-Quri"ln, l ,  str. 6 1 6-6 1 7 . 
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života Posl an i ka, (s .a .v .s ) ,  jedna je u odsustvu Poslanika,  s .a. v .s . ,  kao kad je 
Pos lan ik ,  s .a .  v . s . ,  ovl ast io M u '  aga pri l ikom odaši ljanja u Jemen kao svog 
izasl an ika, pa ga je pi tao: 'Kako ćeš sudit i  ako budeš u situacij i  da 
presuđuješ?' Odgovorio je :  'Sudit  ću prema A l l ahovoj Knj iz i . '  Dalje je 
Poslan ik ,  s .a .v . s . ,  p i tao: 'Šta ako ne nađeš u A l lahovoj Knj i zi? '  Odgovorio 
je: 'Sudit  ću prema sunnetu A l l ahovog Poslanika. '  Pos lan ik ,  s .a .v . s . ,  je i dalje 
pitao: 'Šta ako ne nađeš ni u A l lahovoj Knjiz i  ni u sunnetu A l lahovog 
Poslan ika?' Odgovorio je :  'Promis l i t  ću ( tj .  pribjeći ću idžt ihadu) ' .  Priča se 
da ga je Pos lan ik ,  s .a .v .s . ,  rukama potapšao po grudima i rekao: ' Hvala 
Al lahu koj i  je obdario izaslan ika A l lahovog Poslanika onim čime može 
zadovolj i t i  A l lahovog Poslanika. ' 1 5 .1  

To je bi la jedna od dvije s i tu acije u kojoj je bio dopušten idžtihad za 
života Poslanika, s .a .v . s .  Druga s i tuacija je ona u kojoj je Poslanik ,  u svom 
pri sustvu, znao zapovjedi t i  prakt i kovanje idžti hada i, analogno tome. 
sagledavanje  s l ičn ih  s i tuacija, da b i  bio siguran je l i  nešto baš tako trebalo 
učin i t i ,  pa bi  dotičnoga, ako pogriješ i ,  prekinuo i kazao mu kako to treba 
učini t i .  Tako im je dao do znanja da će idžtihad i promiš ljanje u prosudbi o 
s ituacijama b i t i  potrebno nakon njegove smrt i .  Ovakav idžt ihad je i za 
njegovog života bio opravdan prema uvjeravanj ima ' Abd ai-Baq ija koj i  je 
rekao:  'Kazao nam je Aslam i bn Sahl rekavš i :  Kazao nam je M ul)ammad ibn 
ljal i d ibn ' Abdi l l  ah rekavši : Kazao m i  je moj otac prenoseći od J:laf�a ibn 
Su laymana, a on od Ka!ifa ibn Š in?-ira, a on od Abu al- '  A l i  ye, a on od 
' Uqbe ibn ' Amira koj i  vel i :  'Došla su Pos lan iku  dva čovjeka koji su se oko 
nečeg spori l i ' , a on tad reče: 'Presudi im t i ,  ' Uqba ! '  Tad sam ja p i tao:  'Kako 
da im ja sudim, a ti si tu? '  Odgovorio je: 'Sud i ! Ako pravedno presudi š,  imat 
ćeš nagradu kao za deset dobrih dje la, a ako pogriješiš ,  nagrada t i  je kao za 
jedno dobro dje lo ."54 Poslani k  je, dakle, dozvol io idžt i had u svom pri sustvu 
na nač in  koj i  smo i zloži l i .  

Poslanikova, s .a .v . s . ,  zapovijed M u ' agu i ' Uqbi o idžt i hadu, prema 
našem miš ljenju ,  ima upori š te u Kur'anu ,  a to su riječi Uzvi šenoga: A ako sc 
u nečemu ne slažete, obratite se Allahu i Poslaniku jer ako od Poslan ika, 
s .a .v . s . ,  v id imo prosudbu saglasnu sa značenjem onoga što stoj i  u Kur'anu, 
uzimamo je  kao prosudbu koja proist iče iz K ur'ana a ne od Pos lanika, 
s . a.v . s . ,  kao što je s lučaj npr. s kažnjavanjem krad lj i vca i b ludnika .  Tvrdnja 
onog ko kaže da presuđivanje na osnovu analog ije n ije b i lo  dopušteno za 
života Poslanika, s .a .v .s . ,  da je rješavanje sporova na osnovu A l l ahove 
Knj ige i sunneta b i lo  tada obavezno, ins is t irajući  na tome da se t ime željelo 
izbjegavanje sukoba miš ljenja, tako što se prihvatalo ono što je defin i sano 

m Prenose: A l -Tirmigi ( A I-Sun:.m, I l l ,  str. 607. ,  K iUib: AJ-A{1kiim, Bab: Mii gfi ' tl <il-qaflj 
kayf y:�qqi br. 1 . 327.);  Abli Dawud ( AI-Sunan, I I I ,  str. 303 . ,  K i tab: A I-Aqqiy:J, Brtb: lgflhiid 
:�1-m'y tl ::il-q::Jqa; br. 3 . 592.); A�mad ( Musm1d a/-::m�ii1; br. 2 1 .0H4. ) .  
� �� Ovaj hadis  A l-Ga��a� citira prema svome lancu prenošenja.  Uprkos znatnom naporu, 
nismo uspjel i  pronaći izvor iz kojega ga Al-Čla��a� preuzima. 
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Kur'anom i sunnet.om, neutemeljena je. S i tuacija u kojoj j e  idžt ihad bio 
neopravdan za života Pos lan i ka, s .a .v .s . ,  mogla je bi t i  takva da se rad i lo  o 
idžt i hadu u Pos lanikovom prisustvu na nač in  da se prop i s  primjenjuje uz 
nametanje svog miš ljenja, a l i  postupkom i u okolnostima koje n isu  saglasne 
s onim što smo predstav i l i .  To bi bio idžtihad koj i  treba bezuvjetno odbac i t i ,  
jer presuđivanje po njemu ,  doista, n ije n ikome dozvoljeno, a A l l ah najbolje 
zna. " 1 )) 

Al -Ga��a� je smatrao da idžt ihad Vjerovjesn iku ,  s .a .v . s . ,  ne samo da je 
bio dopušten kao i drugima, već je on u tome bio pozvanij i  s obzirom na 
prednost i  njegovog posmatranja, znanja i mjer i la  promi š ljanja. 1 )6 Polazeći 
od toga, A l-Ga��a� pruža odgovor onima koj i  negiraju da je idžtihad bio 
dozvoljen Pos lan iku, s .a .v .s .  U sklopu komentara riječi Uzvi šenoga: Mi tebi 
objći V(/t{jcmo Knjigu, smnu i'itinu, da !/udima sudis� on<�ko kako ti Allah 
obj;lv!/t{je. I ne budi brani/ac varalicama (A l -Ni sa' ,  1 05 . )  kaže : " U  riječima 
Uzvi šenoga: da ljudima sudiš onako ktiko ti Allah objavljl{je nek i ,  možda, 
traže dokaz da Vjerovjesn ik ,  s .a .v . s . ,  n ije n iš ta govorio na osnovama 
idžt ihada, da su sve njegove tvrdnje i postupci proist ical i iz  tekstova shodno 
onome što A l l ah (dž.š . )  kaže: On ne govori po hiru svome. to je samo 
Ob,;�? Vćl kcy�1 mu se obzmuyWe (A l -Nagm, 3-4 . ) .  Međut im ,  u ovim ajetima ne 
postoj i dokaz da Vjerovjesn ik ,  s .a .v .s . ,  n ije n išta govorio na osnovama 
idžt ihada. To sa s igurnošću možemo ustvrdit i  po tome što je, nesumnj ivo, 
sve što je prois tekla iz  Vjerovjesnikovog, s .a .v . s . ,  idžt ihada b i lo, zapravo, 
ono što mu je A l l ah predočio,  poučio  ga i l i  ga nadahnuo da tako postup i .  U 
spomenutim ajet ima, dakle ,  nema dokaza koj im se poriče Vjerovjesnikov, 
s .a .  v . s . ,  i džt i had u prosuđivanju . " 1)7 

A l-Ga��a� je  ovo kao i druga pitanja koja se tiču idžt i hada detaljno 
proučio  u djelu AJ-Fu�ill fi ćll-u�OI, koje nudi potpunije  uvide u tu 
problemat iku . 1 )H 

7.  Predaje pojedinaca (a!Jbiir al-a{ltKJ) 
A I-Ga��a� je stavove u tefs iru potkreplj i vao i predajama pojedinaca 

(a!Jbar al-af;ad) tvrdeći da i one nameću obavezu da se po nj ima postupa u 
području i zvođenja fikhskih propisa (al-a!Jkam al-li'qhiyya), premda su 
nedovolj na u stvarima vjerovanja ( umilr al- CEJqida) . Razlog što su 
nedovoljna u stvarima vjerovanja je to što ona ne potvrđuju  nesumnj ivo 
znanje ( c.d- "!lm ;;i/-yaqhu). Zato A l-Ga��a� predaje pojedinaca naziva 
"predajama prik raćenim za kval i tet s koj im bi mog la  odgovorit i  strogim 

l. l.l A{1k;Im ai-Qur�"i.n, l l ,  str. 266-267. 
1 56 Vid jet i :  AJ;klim :ii-Qur'iln, I I ,  str. 25 . 
1 57 Al;kam ai-Qur�w. J I ,  str. 349-350. 
1 5x Vidjet i :  A I-Fu�-ol. . . , I V, str. 273-372.  



230 dr. Sa.fvet Halilović - OSNOVI TEFSIRA 

zahtjevima nauke u onome što se t iče temeljn ih  p it anja vjere . "  1 59 Naprijed 
smo, u sklopu osvrta na drugi temeljn i  princip njegove metodologije, kad 
smo govori l i  o njegovoj podjel i  sunneta na dvije kva l i tati vne razine: onu 
koju prenosi vel ik i  broj prenos i l aca (al-muta watil) i predaje pojedinaca 
( <1/Jbtir al-iif}tid), već iznos i l i  primjere koji mogu i l ustrovati kako je 
A I-Ga��a� prihvatao predaje pojedi naca u području fikha i praktičnih 
propisa. 

Posebno je važno to što je A I -Ga��a� i zn io  nekol iko usul sk ih pravi la 
koja treba uzimati  u obzi r pri l i kom prihvatanja predaja pojed inaca u nekim 
oblast ima. Ovdje ćemo i7.loži t i  ta prav i l a  zadovoljavajući  sc sažetim 
komentarom uz nj ih ,  nastojeći da ukažemo na mjesta u AI -Ga��a�ovom 
tefs i ru gdje su zastupljena. 

Prvo pra vilo. Ono se t i če pi tanja derogiranja sadržaja Kur'ana 
predajom pojedinaca. A l-Ga��a� i zričito kaže da to n ije dozvoljeno. U vezi s 
t im vel i :  " N ije dopušteno da se iš ta i z  propisa Kur'ana dopunjava predajama 
pojedinaca ."  1 60 Na  drugom mjestu je rekao: "N ije dozvoljeno da se k ur' anski 
tekst ičim dopunjava osim onim što ga može derogi rat i . " 1 6 1  Razlog tome, 
prema našem miš ljenju ,  jeste to što je autent ičnost teksta Kur'ana u cijelost i 
potvrđena kategoričkim putem (qar'i a/-Jubill) dok to sa predajama 
pojedinaca n ije s lučaj .  

Drugo pravilo. Ono je  s l ično prvom, samo što se t i če vrednovanja 
dokaza uopće. Tu Al -Ga��a� tvrd i  da se "mutevat i r  predaja ne treba 
upoređivat i  s predajama pojedinaca". 1 62 Razlog je to što su predaje 
pojedinaca nedovo ljno pouzdana, a s nečim takv im n ije opravdano 
upoređivati predaju  koja je apodikt ički  pouzdana. 

Treće pravilo. Odnosi se na konkret izaciju općeg i skaza ( ra[J$i$ 
al- ctimm) na osnovu predaja pojedinaca. U vezi s t im A J -Ga��a� je podvukao 
dva važna stava: jedan je da " konkreti zacija općeg propisa, u ajetu koj i  ima 
jasno (v id lj i vo) značenje, ne može bit i  utemeljena samo na predaj i 
pojedi naca" ,  1 63 a drugi je da je "moguća konkret izacija općeg iskaza u nekom 
ajetu na osnovu predaje pojedinca ako formulac ija  pretpostavlja v i še 
značenJa oko č ijeg željenog smis la se prethodnic i  n i su  usag lasi l i . " 1 64 

Cetvito pra vilo. Ovo pravi lo odnosi se na  pi tanja koja su od općeg 
interesa ( mli w cumm bihi al- balwlf) . O tome A I-Ga��a� kaže: "Predaje 

1511 Af;kam iil-Qur'iin, I ,  str. 1 22. ,  6 1 7 . 
160 A{1kiim al-Quran, l l ,  str. 424-425 . ,  427. 
1 6 1 A{1kiim al-Quran, I I ,  str.  42 1 . , 449. 
1 62 Af;kiim (JJ-Qur�w. I ,  str. 278-279. 
1 6·1 A{1kiim ;i/-Qur'iin, l l ,  str. 1 58.  
1 �" Af;kam ai-Qur'iin. I ,  str .  447 .  
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pojedinaca su neprihvat lj iva u pi tanj ima od općeg i nteresa. " 1 65 Pozivajuć i  sc 
na to pravi lo, A J -Ga��a� je pružio odgovor ši e ijama koj i  tvrde da je 
Vjerovjesnik ,  s .a .v .s . ,  l ično odredio  čovjeka koj i  ga je trebao nas l ijed i ti u 
predvođenju zajednice, a l i  su to ashabi prikri l i  ( ? ) .  To je jedan precizan i 
izuzetno dobar odgovor, a i nterpret iran je u sk lopu razmatranja prethodnoga 
temeljnog principa (p i tanja i s lamskog vjerovanja) kad smo govori l i  o 
A l-Ga��a�ovim odgovorima grupama koje imaj u iskri v ljena uvjerenja. 

8. Pitanje vjerozakona onih koj i su bili prije nas (mas'ala šar' man 
qablana) 

AI-Ga��a� je smatrao da je vjerozakon ranij ih  vjerovjesnika, koj i  su hi l i 
prije nas, punovažan i za nas, osim ako ga Uzvišeni A l l ah n ije derogi rao 
izrijekom na usta Svoga Poslanika Muhammeda, s .a.v . s . ,  da bi bio pretočen 
u njegov, s .a .v . s . ,  vjerozakon, budući da Uzvišeni A l lah u Svojoj Knj iz i ,  
nakon š to je nabrojao neke od ranij i h  vjerovjesn ika, kaže: Njih je Allah 
uputio, zato slijedi njihov Pra vi Put (Al-An ' am, 90.) .  

Utemeljenost iznesenog stava A I -Ga��a� potkrepljuje raznim 
kur'ansk im tekstovima.  Tako ga  možemo vidjeti kako, u sk lopu komentara 
riječi Uzv i šenoga: i sfjedbenicirml lndžib smo bili naredili da sude prem<:l 
onome s"ro je Allah objćlvio u I?femu (AI -Ma'ida, 47 . ) ,  kaže: "U nj ima je 
dokaz da je ono iz vjerozakona ran ij ih  vjerovjesn ika što n ije derogirana još 
punovažno, što znači da je pretočeno u vjerozakon Vjerovjesnika, s .a .v . s . ,  
saglasno riječima Uzvi šenoga: i sljedbenicima lndžila . .,·mo biii naredili dći 
sude prema onome _.,"<to je Allah obja vio u njemu. Sasvim j asno je da se 
naredbom o s l ijeđenju onoga što je Al lah objavio u I ndži l u  n ije željelo  n išta 
drugo nego da s l ijede Muhammeda, s .a .v . s . ,  zato što je l ndži l postao i njegov 
vjerozakon i što sljedbenic i ,  ukol iko iz lndž i la  s l ijede ono po čemu se 
raz i laze s Vjerovjesnikom, s .a .v . s . ,  utol iko ga ne s l ijede te su zato 
krivovjern ic i .  Time se potvrđuje da im je naređeno da se pridržavaju propisa  
tog vjerozakona, s razumijevanjem da su postale vjerozakon Vjerovjesn ika, 
s.a.v . s . " 1 c'6 

Kao dokaz je i skorist io i riječi Uzv i šenog A l laha: A otkud da oni traže 
od tebe da im sudi.,r kad imaju Tevrat, u kome su Al/ahavi propisi? Oni ni 
posl{/e presude tvoje ne bi bili zadovoljni, jer nim mkakvi vjerniCI 
(AI -Ma' ida, 43 . ), uz č ij i  komentar kaže: "To znač i da A l lah n ajbolje zna 'to u 
čemu traže da im t i  sudiš ' .  U vezi s t im se kaže: Traž i l i  s u  da im on presudi 
kaznu za dvoje koj i  su  poč in i l i  b lud, zat im,  prema neki m  predajama, da 
presudi u vezi s krvnom osvetom između plemena Benu Kurejza i Benu 
Nadir. Al lah je Poslan i ka obavijest io  da ga ne pozivaju da im presudi zato 

1 �5 Vidjet i :  AJ;kam ai-Qur'iin, l l ,  str. 449 . ,  kao i I ,  str. 246-247. 
J lolo A{1kiim <�1-Quran, l l ,  str. 552.  
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što priznaju njegovo poslanstvo, već da bi  dobi l i  o lakš ice. Zato A l lah ka7.e :  
jer nisu nikakvi vjernici, š to  znači da oni ne vjeruju u Vjerovjesnikovu 
prosudbu. A l lah Vjerovjesniku ukazuje da mu ne priznaju  poslanstvo jer ne 
odustaju  od onog u šta vjeruju odbacujući i A l l ahov zakon iznesen u 
Tevratu. Zato Vjerovjesn ik treba pretpostav i t i ,  da on i ,  samim t im što traže 
propis mimo A l l ahovo propi sa s koj im n isu zadovoljn i ,  da su t ime 
krivovjernic i ,  a n ikako vjern ic i .  R iječi Uzvišenoga : kad imt:Jju Tevnil. u 
kome su AI/:Jhovi propisi dokazuju da propis i  iz Tevrata vezan i za sve oko 
čega se spore n isu b i l i  derogirani te da su oni pos lanstvom Vjerovjesnika. 
s .a .v . s . ,  postal i i naš vjerozakon koj i  nije derogiran, jer. da je derogiran, 7.a 
njega se nakon derogiranja ne bi moglo reći da je A l lahov prop is ,  kao što se 
ne može reći da je A l l ahov propi s  dozvoljavanje v ina i zabranj ivanje subote. 
To dokazuje da su vjerozakoni ranij i h  vjerovjesnika koj i  su b i l i  prije nas za 
nas obavezujuć i  ako n isu derogirani ,  da su A l l ahovi propis i  koj i  su postal i 
punovažni s Vjerovjesnikovim,  s .a .v .s . ,  pos lanstvom. Od A l-I:Iasana se 
prenosi da se u vezi s riječima Uzv išenoga: u kome su Allćihovi propi<;i 
pretpostav lja da govore o kazn i propisanoj za blud. Qatada vel i da se riječ i :  u 
kome su Al/ahavi propisi odnose na odmazdu u pi tanju ubistva ( ,7/-qa wt1d), 
jer su se i oko toga spori l i .  Zato je moguće da su t raži l i  da im Vjerovjesnik 
presudi u jednom i drugom, kaznu za b lud i odmazdu. " 1 ('7 

S l ične naravi je i potkreplj i vanje riječima Uzvišenoga: Reci: O 
sljedbenici Knjige, vi nir;te nikćlk ve vjere ako se ne budete pridii<I V<lli 
TevnJiil i lndžii<l i onog;J .s�to vam oty!wljuje Go�podar v;J"s"' (A l -Ma' ida, 6R . ) ,  o 
koj ima kaže: " U  nj ima je zapov ijed s ljedbenicima nebesk ih  K nj iga da 
postupaju prema Tevratu i I ndži lu ,  jer nj i hov ispravan put je postupanje po 
t im Knj igama i po onome šta sadrži Kur'an. R iječi Uzvišenoga: i onogćl �':'ro 
vam objćl vljuje Gospodćll· va"s"' i s t ina su koja  govori da se t ime žel i  ono što je 
A l lah objavio Svome Poslaniku,  o čemu im Uzvi šeni govori , premda se 
može pretpostavi t i  da se t ime mis l i  i na ono što je Al lah objavio nj ihovim 
precima u vrijeme ran ij i h  vjerovjesnika.  Riječi Uzv išenoga: vi ni'ile mkukve 
vjere, prema tome, znače: nis·te pm vc vjere sve dok ne budete postupal i  po 
onom šta je u Tevratu ,  I ndži lu i Kur'anu. U tome je dokaz da su vjerozakoni 
ranij i h  vjerovjesnika koj i  n isu derogi rani s poslanstvom Vjerovjesnika. 
s .a .v . s . ,  sačuvani u propisima po koj ima t reba postupati ,  da su posta l i  
vjerozakon našeg Vjerovjesnika, s .a .v . s . ,  a da n ije tako, ne bi b i lo 
zapovijeđeno da se po nj ima postupa. 

Ako bi  neko rekao: ' Budući da je poznato da su mnogi vjerozakonski 
propis i  ranij i h  pos lan ika derogirani sun netom našeg Poslan ika, s .a .  v .s . ,  
moguće je da je ovaj ajet objavljen nakon derogiranja mnogih propi sa, da 
ima smisao samo zapov ijedi da se vjeruje u ono što Tevrat i Indži l kažu o 
svojstvima Vjerovjesnika, s .a .v .s . ,  nJegovom pos lanstvu, s l ično 

1 67 A{1kam ilf-Qur�w, I l ,  str. 546-547. 
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nadnaravnosti Kur'ana koja  potvrđuje njegovu ISt Jmtost. Ako se u ajetu 
iznosi to značenje, onda on ne potvrđuje pravosnažnost propisa vjerozakona 
ranij i h  vjerovjesnika. '  M i  na to odgovaramo: 'Moguće je da je ajet objavljen 
prije derogi ranja propi sa vjerozakona ran ij i h  vjerovjesnika.  pa u tom sl učaju 
sadrži zapovijed o primjeni i obav ijest o pravosnažnost i t ih propisa, a 
moguće je da je objav ljen nakon derogiranja mnogih propisa. Ako je tako, 
propi s i  koj i  n isu derogirani pravosnažni su, kao što se primjenjuju neki opći 
propis i  za koje nema dokaza da su speci fic i rani  i kao što se primjenjuju ran ij i  
vjerozakoni u vezi s a  svojstvima Vjerovjesnika,  s .a .v . s . ,  koj i  n e  podl iježu 
derogi ranju ,  te kada su u pi tanju zdravorazumski zaključc i .  Ajet n ije l i šen 
dokaza o punovažnosti propisa ranij i h  vjerozakona koj i  n isu derogi rani te su 

l . · k v v· . . k 1 1 1 6x posta 1 VJeroza on nase g Jerovjesm a, s .a .  v .s .  
Postoje i drugi kur'anski tekstovi pomoću koj i h  A l -Ga��a� dokazuje 

ispravnost onoga šta je ustanov io. 1 1\l) To pi tanje je tret i rao i u dje lu  
AI-Fu�il/. 1 70 

9.  Razna usulska pravila (qawaid u�iiliyya mutafarriqa) 

AI-Čia��a� u tefs i ru i stiče brojna važna pravi l a  koj ih  se pridržavao i na 
koja se pozivao pri l ikom razmatranja fikhskih problema, bilo da su se t icala 
metoda izvođenja propi sa, zasnovanog na detaljnom tumačenju značenja 
kur'anskog i zrijeka, ih odbrane pred napadima na naučavanje njegovog 
mezheba. Kad se pozivao na ta pravi la,  uglavnom n ije du lj io  već ih je 
ukratko ist icao, da bi pažnju obratio fikskim propis ima u temeljenim na 
navedenim prav i l i ma. Na stranicama koje s l ijede ukratko ćemo i zn ijeti 
tumačenje prav i l a  zastup ljen ih  na razl ič i t im mjest ima u njegovom t:efs i ru .  

"Teškoća zahtijeva olakšicu (al-mašaqqa taglib al-taysir)" 

Ovo pravi lo potkreplj uje riječima Uzv išenog A l laha: Allah želi da vam 
oh�k.(:1, a ne d;1 pote.s'(koće imate (A l -Baqara, 1 85 . ) ,  o koj ima kaže: "Ovaj ajet 
je dokaz da se čovjek ne obavezuje onim što mu š tet i ,  što ga i zl aže teškom 
naporu, uzrokuje mu bolest i l i  postojeću bolest pogoršava. Ne obavezuje se 
t ime, jer je u suprotnosti s olakšanjem kao kad se radi o nekome ko ima 
snage krenut i  na hadž pješice, a l i  nema prevoznog sredstva. Ajet dokazuje 
da takav čovjek n ije obavezan, zato što je to u suprotnosti s olakšanjem. To 
je dokaz i da onaj ko napravi  propust odlažući napošćavanje ramazanskog 
posta, sve dok ne dođe s ljedeći ramazan ,  ne treba davat i otkupninu (fidya) ,  
zato š to  bi t ime b i la  potvrđena teškoća, a negi rano olakšanje. To dokazuje i 
da su ostale dužnosti ( fiu·ucj) i dobrovoljm1 dobra djela (nawafil) 

1 1'x A[lktim <ii-Qurl.In, l l ,  str .  562-563. 
1 6'1 Ahkfim a/-Qur'an, l ,  str. 1 65 . ;  I l , str . 549. ;  lfl ,  str .  35 .  
1 71 1  Ai-Ft.,?·Of ll :il-u,�DI, I I I ,  str. 1 9-2X. 
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zapovijeđene i l i  dozvoljene pod uvjetom da to ne uzrokuje vel i ku teškoću. 
On dokazuje i da se propušteni dani ramazana mogu napost i t i  razdvojeno 
budući da je u njemu ono što je i staknuto postavljeno nakon riječ i :  neka isti 
broj dam1 m1posri (A I -Baqara, 1 85 . ) ,  što se potvrđuje na dva nač ina :  jedan se 
ogleda u riječima Uzv i šenoga: Allah želi di.J V<lm olahl(il, <J ne dil potdkrx�c 
imale, koje omogućavaju čovjeku da bira kad će i spuni t i  obaveze, a drugi je 
da je razdvojeno napošćavanje b l iže principu olakšavanja i dalje od teškoće. 
Time se negi ra i uzastopnost u napošćavanju ,  budući da to podrazumijeva 
teškoću a ujedno se ukazuje i na neutemeljenost stava on ih  koj i  ins is t i raju na 
tome da se propuštene dužnost i ,  odmah i bez odlaganja,  moraju  nadoknadi t i ,  
jer  oni  t ime neg iraju princip olakšavanja . "  Nakon š to je naveo fikhske 
propise u vezi s t im pravi lom, A l-Ga��a� se na i sto prav i l o  pozvao i pri l ikom 
odgovora džebrijama koj i  su tvrd i l i  da je A l lah svoje robove obavezao onim 
što ne mogu podnijet i . 1 7 1 

Navedeno pravi l o  potkrepljuje i riječima Uzvi šenog A l l aha :  Allć1h ne 
želi di! vam pričini poteškoće, već želi da vas učini Čl:�·fiin i da vam blagodat 
Svoju upotpuni, da biste biii zahv<llni (A l -Ma'ida, 6. ) ,  kad vel i :  "Ako su 
teškoće tjeskoba, a A l l ah ist iče da nam ne žel i  tjeskobu, v id lj iv im 
značenj ima riječi nam poručuje da nam ne žel i  tjeskobu, već komotnost u 
svemu u čemu se međusobno raz l ikuj u  propi s i  i z  Objave. Onaj ko tvrdi  da 
nam je namijenjena poteškoća i tjeskoba, u to se može razuvjeri t i  na 
osnovama vidlj i vog značenja ajeta . "  1 72 

"Ako se susteknu razlog za zabranu i razlog za dozvolu, uvažit će se 
propis u vezi sa zabranom, a ne sa dozvolom (ida iglama ' sabab 
al-!)ap- wa al-iba!)a kiin al-!)ukm li al- !)ap- dun al-iba!)a)" 

Značaj ovog prav i l a  dolazi do izražaja  kad se pojave oprečna kazivanja 
o nekom p itanju tako da neka predv iđaju zabranu, a neka dozvolu .  U takvim 
pri l ikama, kako je utvrdio Al -Ga��a�, prednost imaju kazivanja  koja 
predviđaju  zabranu.  U vezi s t im A I-Ga��a� kaže : "Kad se pojave dva 
kazivanja o jednom pi tanju tako da jedno dopušta, a drugo zabranjuje, 
kazivanje koje zabranjuje je preče zato što se zabrana, nesumnj ivo, pojav i l a  
kasnije, budući da je polazište b i lo  dopuštenost, a zabrana je us l ijedi la  
naknadno. ' '  1 73 

Na ovo pravi l o  se pozivao na brojn im mjest ima u tefs i ru kao što 
pokazuje primjer osvrta na suru AI-Ma 'ida i izvođenja nek i h  propisa o l ovu i 
određivanju vrijednosti ukradene imov ine zbog koje kradlji vca treba 

1 7 1  A J;kam ;11-Quran, l ,  str. 270-27 1 .  
1 72 A{1kfim ai-Qur�in, l l ,  str. 490. 
m Af;klim al-Qur 'iin, I l l ,  str. 25-26. 
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kazn i ti . 1 74 Na  ovo pravi lo  se pozivao i u osvrtu na suru AI-An am pri l i kom 
razmatranja p i tanja jedenja mesa guštera. 1 75 

"Kad se propis tiče nekog svojstva, prestankom svojstva prestaje i 
odredba ( al-fwlan ida klin mu 'allaqan bi �ifa fa ziilat al-�ifa ziil 
al-IJulan)" 

A I-Ga��a� je ovo pravi lo  istaknuo pri l i kom komentarisanja riječi 
Uzv išenog Al laha:  A kć1dje IbrahimE/ Gospodar njegov s nekoliko zapovijedi 
u isku.s-:enje sta vio pa 1h on izvdio, A lh1h je rekao: "Učiniću da ti bude.�-: 
ljudima u vjeri uzor. " ''J neke moje potomke ·: zamoli on. "Obećanje Moje 
neće obuhvtUiti zločinitefje ': kaza On ( AI -Baqara,  1 24 . ) .  Pozvao se na njega 
pri l ikom pružanja odgovora na neke tvrdnje š i c ija rekavši : "Ovim ajetom 
neke g lupe rafidije ( tj .  ši ' ije, budući da je i to jedan od naziva za nj i h )  
nJecuna Uzvi šenoga: Obećanje moje neće obuhvatiti nevjernike, 
potkrepljuju prigovore Abu B akrovom (r.a . )  i e Umarovom (r.a. ) 
predvodni.s-:tvu ( imama), jer su u predis lamskom dobu , dok su još b i l i  
mnogobošci ,  b i l i  z loč in i te lj i .  To je, međutim,  besmis l i ca, jer  se  takvo 
svojstvo može prip isati samo onome ko u tome ustraj ava. K ad se radi o 
nekom ko se pokaj ao, takvo svojstvo ga v iše ne karakteriše i neutemeljeno je 
na njemu zasnivati prosudbu. Zločinstvo kao svojstvo je pokuđeno i 
pripisuje se onome ko je ustrajan u njemu. Ako čovjek prestane bi t i  takav, 
opis ivanje po takvom svojstvu je neutemeljeno. Zato je besmis lena i 
prosudba kojom bi se poricalo obuhvatanje obećanjem spomenut im u 
riječima Uzvišenoga: " Obećanje moje neće obuhvatiti xločinite/je. " Nije l i  
jasno da s u  riječi Uzvišenoga: I ne držite stranu omh koji neprt�vedno 
postupaju (Hud, 1 1 3 . ) zabrana odobravanja zloč in i telj ima onoga što čine. 
S l ično se riječima Uzvi šenoga: Nema J'ćlzloga da se i.fta pngovan1 onima koji 
c.'(i11e dobra djela (A l -Tawba, 9 1 . ) daje podrška onima koji č ine dobro djelo. 
Na s l ičan način se ni  riječima Uzvišenoga: Obeć;mje Moje neće obuhvćltiti 
zločinitelje ne poriče obuhvatanje obećanjem onoga ko se zbog toga 
pokajao. On se u tom s lučaju ne naziva z loč in i teljem kao što se 
krivovjernikom ne naziva onaj ko se zbog krivovjerstva pokajao, n i t i  se 
g1ješni kom naziva onaj ko se zbog griješenja pokajao, već se samo kaže: B io 
je krivovjern ik ;  B io je grješn ik ;  B io je zloč in i telj . Uzvi šeni je rekao: 
" ObećaJ?fe Moje 11eće obuh vatiti zločin itelje" , i zuzimajući Svoje obećanje 
samo u odnosu na one koji su označeni svojstvom z/očinjenja, na koje se 
svojstvo odnosi zbog ustrajavanja u njemu . " 1 76 

174 V idjet i :  A{1kiim :�1-Qur 'iin, l l ,  str. 3 82-384. ,  5 20-522. 
m Vid jeti : Af;klim ui-Qur 'lin, I l l ,  str .  25-26. 
1 7r' A{1kiim ui-Quriin, l ,  str. 87.  
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"Kad propisi nađu logičku primjenu u nekoj situaciji,  postaju 
punovažni i u sličnim situacijama (igli cuqilat al-alJ.kiim bi ma e/inin fa 
}Jay! wugidat fa al-lJukm fabit)" 

Ovo prav i lo  je ukratko izložio pri l ikom komentari sanja riječi 
Uzvi šenog A l l aha: A k;.zd;.l one (robinje) kao udate počine blud, nekćl se 
k;1zne polovicom k;.zzne propisane za slobodne žene (Al-N isa ' ,  2 5 . )  obrat ivši 
pažnju kazn i za roba koj i  je počin io b lud. U vezi s t im je rekao: "A l lah je 
rob inj i ,  ako počin i  bl ud,  namijenio polov inu kazne namijenjene s lobodnoj 
ženi ,  a primjer rob inje nameće logički  zaključak da se i s to može prim ijeni t i  i 
na roba. Tako se i u riječima Uzv išenoga: Oni koji okrive po.(tene žene 
(A l -Nur, 4. )  posebno spomi nju poštene žene, a učenjaci propi som ovog ajeta 
obuhvataju  i poštene muškarce, ako budu oklevetani ,  jer je smisao zabrane 
k levetanja poštene žene postojanje svojstava čest i tost i , s lobode i i s lama. 
Zato su o muškarcu prosudi l i  analogijom. To znači da prop is i ,  kad nađu 
logičku primjenu u nekoj s ituacij i ,  postaju punovažni u s l ičn im s i tuacijama 
sve dok ne dođe dokaz da se propis ograničava na konkretne s lučajeve. " 1 77 

"Allahovo objašnjenje može biti na dva načina, po riječima i po 
smislu (al-bay/in min All/ih cal/i waghayn, alJaduhumii bi al-na�� wa 
al-agar bi al-dal/ila)" 

Ovo prav i lo  je dotaknuo pri l i kom komentarisanja riječi Uzvišenoga: 
Alh1h želi da vam obj;.1.mi i da VćlS putevima kojima su i§li oni prije vas uputi, 
i da vNm oprostt� ćl Allah sve 7.tw i mudtlrje (A l -N isa' ,  26. ) ,  kojom pri l i kom 
je rekao: "To znači da nam Al lah žel i  objasni t i  ono što treba da znamo. 
A l lahovo objašnjenje može b i t i  na dva nači na: jedan je riječima 
(ekspl ic i tno), a drugi po smis lu  ( imp l i c itno). Ne može doći do b i lo  kakve 
pojave, s i tne i l i  k rupne, a da joj A l lah n ije defin i sao propi s ,  b i lo  jasnom 
formu lacijom i l i  po smis lu .  Ovaj ajet je s l ičan riječima Uzv išenoga: a 
poslije, Mi smo dužni da g<l poj�:zsnimo (A J -Qiyama, 1 9. )  i riječima:  To je 
obja.�'(njenje svim ljudinw (A l i  ' Imran , J 38 . )  kao i riječima: U Kn;izi Mi ni(tćJ 
m\mo izosla vili (A l -An ' am, 1 38 . ) . " I 7X 

A l -Ga��a� je malo v iše svjetla na ovo pravi lo usmjerio kad je govorio o 
načinu propis ivanja  vjerozakonski h  propi sa rekavš i :  "Uzvišeni Al lah 
propis ivanje propisa iznosi nekad jasnom formulac ijom, a nekad tako što se 
željeni  sm isao impl ic i ra iz neke druge fonnu lac ije, nekad i h  i znosi rječima 
koje podrazum ijevaju veći broj značenja, među koj ima su neka istaknut ija i 
važnija, a nekad i pol i semno, riječ ima koje sadrže razl ič i ta značenja pomoću 

1 77 A[1kfim ul-Qur'an, I I , str .  2 1 3 . 
m A[1kiim 81-Qur'/Jn, l J ,  str. 2 1 4. 
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koj ih  se do željenog značenja dolazi posredstvom drugih .  Svega toga ima u 
Kur'anu . "  1 79 

"Pojavni svijet poctva na prvobitnoj dopuštenosti i ništa se ne 
zabranjuje bez valjanog dokaza ( taqilm al-ašya' caia al-iba/;Ja 
al-a�Jiyya fa Ja yul}arram šay'un illa ma qam daliluhu)" 

Ovo pravi lo A l -Ga��a� ukratko spominje u sklopu komentara riječi 
Uzvišenoga : Koji V<-lm je Zemlju učinio poste!fom, a nebo zdunjem, Koji s 
nebćl spu.�rta kiš-u i čini da s njom J<Jstu plodo vJ� hram.1 za v;-zs (A I -Baqara, 22.)  
potkrepljujući ih  brojn im form ulacijama iz Kur'ana: " R iječi Uzv išenoga: i 
(ini dt.l s njom rastu plodo vi, hama Zćl v.:1s, s l ične su riječima: On je z,? vas 
sve .��lo postoji na Zem(;i stv01io (A l -Baqara, 29.) te riječima:  J daje vam da 
sc kori�·tile onim .�'<to je na nebesima i amin .�'<to je na Zemlji (AI -Gatiya, 1 3 . ) ,  
zat im riječima: Reci: Ko je zabranio Allahove ukrase, koje je On Zi-l robove 
Svoje stvorio, i ukusna jela (A l -A ' raf, 32.) .  na osnovu koj i h  se, skupa, v idi  
da je sve i z  pojavnog svijeta, a što se ne kosi  s logikom, u svojoj osnovi 
dozvoljeno, te da se n išta ne zabranjuje bez valjanog dokaza . "  l xo 

"Dozvoljeno je ono što je vjerska obaveza ( w!igib) vezati za ono što je 

vjerom preporučeno (mandilb), i obratno (yagilz caf.[ al-wagib caia 
al-nadb wa al- caks �alJi.IJ)" 

Ovo pravi l o  je ukratko dotaknuo povodom riječi Uzvišenog A l laha :  l 
ženite se !1Jll11<-l, s dopu.�rtenjem vlasmk<.l njihovih. i pod;�jle im vjen(.'(i-/ne 
dmvve 1�jiho ve (A I -N i sa', 25) ,  gdje je AI -Ga��a5 rekao:  "To dokazuje da je 
dopušteno vjersku obavezu ( wagib) vezat i za ono što n ije stroga vjerska 
dužnost ( /Hys bi al-flll·cj), kao što se v id i  na primjeru braka koj i  se samo 
preporučuje i davanja vjenčanog dara ( al-mHh!) koj i  je ustanovljen kao 
dužnost ( wi:igib) . S l ično stoj i  i u Njegov im riječima:  onda se ženite omin 
ženama koje su vam dopu§tene (AI -Nisa' , 3 . ) ,  nakon čega se kaže: i draga 
src;l žem1ma vjem.-�ane darove njiho ve podajte (A I -N i sa' , 4 . ) .  Vezanje 
preporuke za dužnost se, pak , potvrđuje u Njegov im riječ ima: Allah 
zaht{/eva da se svačije pra vo po.{Wje, dobm čini. i da se biiŽ!yima udjeljuje 
(AI-Na!) l ,  90. ) ,  gdje je pravednost dužnost ( wagib), a dobročinstvo 
preporuka (nadb) . " 1 x 1 

1 7� A{1klim ni-Quran, I ,  str. 535.  
I KI I  A{1kam ;;1/-Quran, l ,  str .  32.  
I K I AJ:!klim ai-Qur'iln, l l ,  str .  2 1 3  
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"Ono što nije samo po sebi pravilo, treba ga saobraziti s drugim 
pravilima i po tome ga razumijevati (mii lays bi a�l fi nafsih fa 
wiigibun radduh illi gayn"h min al-u�ii])" 

Al-Ga��a� se na  ovo usulsko pravi lo  poziva pri l i kom traganja za 
željenim značenjem u sklopu komentarisanja riječi Uzvišenoga: ako se ne 
odrekne omtj koji odlučuje o sklapanju braka (A I -Baqara, 237. )  povodom 
koj ih  najprije navodi predaje sačuvane od prethodnika,  gdje u nekima stoji 
da je muž onaj koji odluc,'<uje o sklt�pt.mju braka, a u drugima da je to staratelj , 
da bi jasno i stakao kako se ima u v idu muž, a ne staratelj .  On to zak ljučuje 
kroz s ljedeća zapažanja :  "R iječi Uzv išenoga: ako se ne odrekne onaj koji 
odlučuje o .�klapanju braka su manje jasne (mutalabih), zato što 
podrazumijevaju  dva tumačenja koja su usvoj i l i  prethodnic i .  Zato je 
neophodno saobrazi t i  ih s jasnim (muf;kam) riječima Uzv i šenoga, a to su: i 
draga srca ženama vjenčane damve njihove podajte, a ako vam one od svoje 
volje od toga §to poklone, to s pnjatno.�'<ću i ugodno.5ću uživajte (AI-Ni sa', 
4.) .  Uzvi šeni A l l ah u drugom ajetu kaže: A ako hoćete da jednu ženu pustite, 
tl drugom se oženite, i jednoj od njih ste dali mnogo blaga, ne oduzimajte 
ništa od toga (A I -N i sa', 20.) ,  a na drugom mjestu kaže: A vama nije 
dopušteno da uzimate bilo šta od onoga što ste im damvah osim ako se njih 
dvoje pla.�>:e da Allahove propise neće izvr.Šll vati (A I -Baqara, 229. ) ,  a to su 
jasni ajeti u koj ima nema pretpostavljanja značenja m imo onoga koje je 
i zrečeno. Zato je neophodno saobražavanje manje jasnog ajeta s jasnim 
ajetom. Manje j asne u ovom slučaju su riječi Uzv išenoga : odrekne onaj koji 
odlučuje o sklapanju braktl. Uzvi šeni A l l ah je ljudima zapovijedio da manje 
jasne a jete saobražavaju s jasnim ajetima, da se k lone s l ijeđenja manje jasnih 
ajeta bez oslonca na jasne ajete, i staknuvši :  Oni čija srca su pokvarena, željni 
smutnje i svog tumačenja, slijede one što su manje jasni (A l i  ' Imran, 7 . ). 
Također, ako izrijek pretpostavlja v i še značenja, t reba ga dovest i  u sk lad s 
prav i lom. Nema raz i l aženja oko toga da ocu n ije dopušteno da nešto od 
njene imov ine daruje mužu i l i  nekom drugom. Isto je i sa vjenčanim darom 
( ;.ll-malu) , jer je to njena imov ina.  Tvrdnja onoga ko to dovodi u vezu sa 
s tarateljem i skorač i l a  je iz okv i ra pravi l a, jer n iko nema pravo poklanjat i  
tako stečenu imov inu .  Pošto je tvrdnja takv ih  u suprotnost i  s pravi lom i krši 
ga, potrebno je smisao ovog ajeta usag lasi t i ,  jer on n ije sam za sebe pravi lo  
us ljed sadržavanja v i še smis lova, a ono što samo po sebi n ije prav i lo treba 
saobrazi t i  s nekim drugim prav i lom i razumijevati ga po uzoru na njega . " 1 x2 

* * * 

U dje lu  A(1kam ai-Quran ima i drugih usu lsk ih prav i l a  na koja se 
AI -Ga��a� poziva pri l i kom razmatranja razl ič i t ih  fikhskih pitanja .  Mi ćemo 

1 x 2  A(1kiim <.11-Qur'iin, l ,  str .  533-534. 
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ih  tek sumarno navest i  zadovoljavajući  se t ime što ćemo ukazati na nj ihova 
mjesta u dje lu .  A l-Ga��a� ih je identifikovao kako s l ijedi : 

"Ako Vjerovjesnik ,  s .a .v .s . ,  nešto n ije praktikovao, ne znači da nam je 
to zabranjeno, osim u sl učaju  kada se o tome izj asnio. " 1 x3 

"Zapovijed u našem mezhebu podrazumijeva dužnost sve dok ne dođe 
dokaz da se radi o preporuci . " 1 x4 

"Sve što se zasniva na navici  treba podvrgnuti promiš ljanju ( igtihad) i 
prev ladavajućcm miš ljenju . "  1 x5 

"Općenita dozvola nakon zabrane znači dopuštenje, a ne obavezivanje 
i l i  preporuku. " 1 x6 

"Ako postoj i  spor u vezi sa smislom riječi o tome da l i  negira početak 
i l i  završetak nečega, n ije moguće da se t ime žel i  oboje - zbog nj i hove 
suprotstavljenosti i nemogućnost i  da oboje budu obuhvaćeni i stom 1ječju . ' 1 1 x7 

" Izgovaranje riječi namc?Z, ako se pojavi bez posebnog određenja, kao 
opis i l i  kao pojava, podrazumijeva propisane namaze kao stroge 
dužnost i . " 1 xx 

"Na  svakom mjestu gdje se spominje olakšanje postoj i  dokaz 
mogućnosti i zbora . "  1 x9 

4) ISRAILIJATI I APOKRIFNI HADISI  U TEFSIRSKOJ 
LITERATURI 

Uvod 
lwii 'iliyylit ( israilijtW) je množina od imenice isra 'iliyya, što označava 

pripadnost I sra'I lovom potomstvu, a to su jevrej i .  Ovim nazivom se 
obuhvataju  i kazivanja  koja se prenose od s ljedbenika nebesk ih  Knj iga (ah/ 
al-kiflfb) , b i l i  oni jevrej i i l i  kršćani ,  a tako su nazvana zbog toga što 
uglavnom izv iru iz ku l ture I s ra'Ilovog potomstva i nas l ijeđa (mitova i 
legendi ) koje se za nj i h  vezuje. 1 "0 

Uključivanje isnlili;�Jta u i s lamsko nasl ijeđe u š irem, a u oblasti 
tefsirske nauke u užem smis lu ,  is traživači povezuju s ran im razdobljem 
is lamske h istorije, vremenom ashaba, kad su se neki od nj ih ,  u traganju za 

I XJ A {lk/lm ai-Qur';In, l ,  str. 1 34. 
1 x4 Af7kiim ;1/-Quran, l, str. 5 1 9 . ;  555.  
1x5 Ahkiim :11-Qur:'in, I .  str. 632. 
l XA A fl ktim ai-Quran, l, str. 277. 
1 x7 A{lkf'im <.11-Quran, l ,  str. 25.  
l xx A{lk/im ii/-Qur'tin, l ,  str. 2R .  
l x<J A!1kiim :11-Quran, l ,  s tr .  259. 
l 'X' V idjet i :  Mul)ammad Abn Šah ba, A l-lsriiiliyy.'it wa ;i/-mt�wrjl7 'lit fi kutu b :11-tu/.\'iJ; str. 1 4. 
i dalje. 
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dodatn im saznanj ima i pojedi nostima iz  kazivanja o vjerovjesnicima i 
ranij im zajednicama, obraćal i  onome šta kazuju pripadnic i  zajednica 
s ljedbenica nebesk ih  Knj iga koj i  su uš l i  u i s lam .  Prije svega, s obzirom na 
podudarnost Kur'ana s Tevratom i lndž i lom u brojn im p i tanj ima kao što su 
podaci iz kazivanja o vjerovjesnic ima, v ijesti koje se odnose na ranije 
zajednice i s l . ,  unatoč razumlj iv im razl i kama o l ičen im u sažimanju u 
K ur'anu koje je svedeno na pouku i poruku,  naspram opširnog i detaljnog 
iz laganja u Tevratu i lndži l u .  

Pošto je ljudska narav sklona s l ušanju neobičn ih  sadržaja, bi lo je 
s lučajeva da su  ashab i ,  u dodiru s nekim kazivanjem iz Kur'ana, zna l i  osjet i t i  
potrebu da pi taj u o onome što Kur'an spominje a ne nudi o tome šire 
obrazloženje. Odgovore na pi tanja su često t raž i l i  od s ljedbenika ranij ih  
nebesk ih  Knj iga koj i  su  uš l i u i s lam i sa sobom donije l i  ponešto i z  nasl ijeđa 
svoje ranije ku l ture i vjere, na osnovu čega su i spričal i ono što su znal i .  Za 
t im se mogla ukazati potreba i sk lj učivo onda kad se rad i lo  o nečemu za šta 
su ashabi pouzdano znal i da to A l l ahov Poslanik ,  s .a. v . s . ,  n ije razmatrao, jer 
ako su o tome imal i  nešto što je počivalo na riječima A l l ahovog Poslan i ka. 
kako god da je preneseno, to n ikad n i su  preinačaval i ,  kao što apsol utno nisu 
d i ra l i  n i  bi lo šta od onoga što se odnosi l o  na prakt ične zakonske propise i l i  
princ ipe vjerovanja s obzirom d a  s u  stavovi o tome prcuzimani i sk ljučivo i z  
tekstova A l lahove (dž . š . )  K nj ige i Pos lan ikovog, s .a.v . s . ,  sunneta. 1 l) 1  

Među poznat im musl imanima iz  reda ranij i h  s ljedben ika nebesk ih  
Knj iga, koj i  su u vrijeme ashaba iznije l i  dosta i srai l ijata, bi l i  su ' Abdu l lah 
i bn Salam i Ka  'b  a i -Ahbar, a i z  vremena tabi ' ina :  Wahb i bn Munabbah i 
' Abd a l -Mal ik  ibn ' Abd al- ' Aziz, poznat kao Ibn Gurayg. Ko bolje pogleda 
l iteraturu iz tr<JdiciomJ!nog tefs i ra, prim ijet i t  će da većina is·tt:7il�jiJttJ 
korišteni h  u toj l i teraturi počiva na interpretacijama t ih  lj udi . 1 '12 

Učenjaci su imul{jate podijel i l i  u tri grupe odrediv .� i  kri terije po 
koj i ma i h  razvrstavaju .  Na osnovu t i h  kri terija razlučuju  se pouzdani i 
nepouzdani ,  odnosno prihvatlj i v i  i neprihvat lj i v i  israilijati U nastavku 
ćemo. u kratk im crtama iznijet i podjelu i'irail{jata. 

Prva grupa su isTailijati o čijoj ispravnost i možemo sudi t i  na osnovu 
dostupni h  saznanja iz A l l ahove (dž.š . ) K nj ige i Poslani kovog, s .a .v . s  . .  
sunneta. Sudi t i  o nj ima možemo, prije svega, po tome što Kur'an časni 
potvrđuje ranije nebeske Knj ige. Prema tome, ono što je u israi!Jj;Jlinw 
podudarno s Kur'anom, pravo je i i s t in i to, a što je nepodudarno, neis t in i to je 
i lažno. Uzv išeni  A l l ah kaže: A tebi objc.IV!jujemo Knjigu, .•;amu i�·tinu, da 
potv1di Knjige mn{je obja v{jene (Al -Ma' ida, 4R. ) .  O i spravnost i možemo 

1'1 1 V i djet i :  I bn ljalclrm.  AJ-Muqadc!Jina, s t r. 490-49 1 . ; A I-Qahabi .  Al- Tal.i'JI" Wil 

;i/-mu!iJssirfin, l ,  str .  63-64. ; Y r1suf ai-Qar9awi, KayFnata 'iinwl ma ' ui-Qur':In, str.  345 . 
1 ''1 M u l)am m ad Abli Šuhba, op. c i t .  s tr. 97- 1 05 . ;  A l - Qahabi. op. c i t .  l ,  I S3-200. Oba d je la  
obuh vataj u  i b iografije na veden i h  prenos i l ac.;a isra i l i l ijja ta .  
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sudi t i ,  također, na osnovu Posl an ikovog, s .a. v . s . ,  sunneta, po onome što je 
od Vjerovjesnika, s .a .v .s . ,  preneseno pouzdanom predajom, kao što je s l učaj 
s had is ima u koj ima se eksp l ic i ra da je osoba s kojom se susreo M usa, a .s . ,  
b io Ij.ic).r, č ije ime se jasno navodi u riječima A l l ahovog Poslanika, s .a .  v . s . ,  
koje bi lježi Al -B unari u A l-.$:ilp1;u. 1 '�3 

Ovaj dio je pouzdan .  Nama je, i pored toga što smo o njemu neov isn i ,  
dozvoljeno to  spominjat i  i prenosi t i  radi potkreplj ivanja i traženja dokaza u 
zapis ima o ran ij im zajednicama i nj i hovim Knj igama, kao kad se radi o 
radosnim v ijest ima da će doći vjerovjesnik  Muhammed, s .a.v . s . ,  sa svoj im 
poslanjem te  da  je S tvoriteljeva jednoća vjera sv ih  vjerovjesnika, nasuprot 
onome što je nemarom i l i  svjesno i skri v ljeno, a od čega je ostao poneki znak 
koj i  dokazuje Is t inu .  

U ovaj dio se uk lapaju  Posl an ikove, s .a .v .s . ,  riječ i :  "Od mene dostav i te 
makar jedan ajet (znak). Uzimaj te kazivanja I sra'i lovog potomstva, u tome 
nema n iš ta loše. Ko svjesno na mene s laže neka t raži svoje mjesto u 
Vatri ! "  1 �14 U sk lopu komentara ovog hadisa, Ibn I:Iagar kaže: "Poslanikove 
riječi :  'Uzimajte k azivanja Isra' I lovog potomstva, u tome nema n i šta loše' 
znače da nas ne treba brinut i  ako razgovaramo o nj i ma, jer je prethodi lo to 
da se Pos lanik ,  s .a .v . s . ,  k lon io  preuzimanja od nj i h  i obraćanja nj i hovim 
Knj igama, nakon čega je to dozvol io. Po svemu se čini  da je zabrana b i la  na 
snazi  dok n i su zaž ivjele i slamski propis i  i prav i l a  iz  bojazni da ne dođe do 
zabuna, a kad je opasnost od toga prošla ,  dopušteno je da se s l ušaju  i poučna 
kazivanja iz ran ij i h  vremena. ' "  1 95 

Drugu grupu obuhvata ono č iju  neispravnost znamo na osnovu naših 
( i s lamskih) i zvora koj i  to demantuju ,  odnosno čiju lažnost prepoznajemo po 
tome što se kosi  s i s l amskim zakonskim odredbama, i l i  n ije u saglasnosti sa 
zdravi m  razumom. Takav je primjer v ijesti koje neki navode u vezi s 
pripovijest ima o vjerovjesmc1ma, koje se kose s neporočnošću 
vjerovjesnika, kao kad se radi o Yusufu,  a .s . ,  Dawiidu, a . s . ,  Su laymanu, a .s . ,  
i drugim ranij im vjerovjesnicima. To n ije dozvoljeno spominjati n i t i  
reinterpret irali , os im radi dokazivanja da je l ažno, nastalo i skr iv ljavanjem i 
krivotvorenjem. Ma l ik  ibn Anas u pri log komentaru prethodnog hadisa: 
"Uzimajte kazivanja l sra'I Iovog potomstva, u tome nema n išta loše", kaže: 
"Ovim had isom se hoće reći da je dozvoljeno uzimati kazivanja  kad se radi 
o nečemu dobrom, a l i  ako se zna da u nj ima ima neist ine, ne t reba i h  
uzimat i ! "  1 96 

1 ''3 Vidjet i :  A I -Bubarl, A I-$11/;IJ;, V I I ,  str. 300. ( K  i tab: A J- Tafsli; Bab : Wa ir! qa! Mosa Ji 
fittiihu hl :tbm[w [wttfi <Jbluga magma ' :il-b<�f:Jrayn a w  mn(/I J;uqub:m, br. 4.097. ) .  
1 ''4 Prenosi ga A I -Bubarl ( AI-$:t[7i[7, V, str. 405. (K itab: Af;adi[ :11-:mbiya : Bab :  Ma rfukir 'an 
Simi lw·a 'fl, br. 3.095 . ) .  
1 "5 Ibn J:Iagar al- ' Asqalanl ,  F11tl; al-bati bi :,rati; $a!;jf1 a/-Bu!Jiin� VJ,  str. 575.  
1�6 Ibid.  
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Treću grupu č ine i5rail{/ati koj i  govore o onome o čemu naši izvori ne 
govore n i šta  (mćJSkilt �mhu), tj . što ne pripada n i  prvoj n i  drugoj vrsti 
isnu"Jj_jata. To je ono prema čemu treba da budemo suzdržani : to nećemo ni 
potvrđivat i ni demantovati , jer moguće je da u tome bude i i st i ne pa ga mi 
(ako ga demantujemo) proglasimo lažnim,  a ako n ije tačno, mi ga 
potvrđivanjem proglašavamo i spravnim. Takva predanja je, ipak, 
dozvoljeno kazivat i  zbog opće dozvole da se prenosi od s ljedben ika ranij ih  
Objava. 

I bn Taymiyya o tome kaže: "Pretežan dio toga o čemu se nema ni šta 
posebno reći je ono od čega nema n ikakve korist i  u b i lo  čemu što se t iče 
vjerovanja. To je ono u čemu se raz i laze i učenjac i  s ljedben ika nebeskih 
Knjiga ( 'u/ama ' ah/ a/-kitab) . Zbog toga i komentatori Kur'ana 
(al-mufassiriln) o tome imaju  raz l ič i te stavove. Takv i  su pr imjeri raz i l aženja 
mufessi ra o i menima ljudi nastanjenih u Pe6ni (a$/;ab ai-Kahf}, o pi tanju 
boje nj i hovog psa, v rste drveta od koje je bio MUsaov štap, imenima ptica 
koje je A l l ah ,  dž. š . ,  oživ io zbog I brahima, vrste stabla s kojeg je Musa 
razgovarao s Al lahom i dr. ,  što A l lah,  dž .š . ,  u Kur'anu n ije detaljno pojasnio 
zato što u tome nema korist i  za one koj i  podl iježu šerijatsk i m  zaduženj ima 
(al-muka/Jafiin), u nji hovom dunjalučkom i l i  ahiretskom životu . " 1 �7 

Vjerovatno semis l i  na ovu grupu u hadisu koj i  navod i A l -Bunari u 
Al-$af;if;u, preuzetom i z  AbU Hurayrine in terpretacije koja glas i :  
"S ljedbenic i  nebesk ih  Knj iga su Tevrat či ta l i na  hebrejskom, a 
s ljedbenic ima i s l ama ga tumač i l i  na arapskom jeziku .  Zato je A l l ahov 
Poslanik rekao: 'Ne dokazujte i s t in i tost s ljedbenika nebesk ih  Knj iga n i t i  ih 
pobijajte, već reci te :  'Mi vjerujemo u Allaha i 0170 lto je obja vljeno nama i 
0170 što je obja v(jcno Ibrahimu, i 1�ma 'ilu, i Ishaqu, i unucima, i u 0170 što je 
dato Musau i 1siiu, i u ono što je dato vjerovjesnicima od Gospodara 
njihova; mi ne pr.? Vimo nikakvu razliku među 17jim:1, i mi se samo Njemu 
pokora vamo.' " 1 Yx 

Otuda učenjaci tvrde da svako ko se poduhvati  komentarisanja 
A l lahove (dž.š . )  K nj ige t reba b i t i  krajnje oprezan, budan, odgovoran i 
kri t ičan, da b i  b io  u s tanju i z  vel i ke kol ič ine israililijata odabrati samo ono 
što može bi t i  saglasno s duhom časnoga K ur'ana, sa zdrav im razumom i 
tradic ijom, da se ne gubi u poplavi israilijata, pogotovo onda kada u sunnetu 
vjerovjesnika MuJ:lammada, s .a .v .s . ,  ima tumačenje za sumarne i skaze u 
Kur'anu ( bayiin li mugmal al-Qur'iin) . M ufessi r  treba, također, b i t i  u stanju 
primijet i t i  da je nužno o israilijatima sudi t i  u skladu s potrebom, a u tefs i ru 
i z  nj i h  ne navod i t i  n i šta v iše nego što t raži samo okv irno tumačenje (mil 
yaqta(;fjf;i bayan al-igmiil). 

I Yl V idjet i :  Ibn Taymiyya, A I-Muqaddimu fi u�·ii/ ii/-t;lf\'ir, str. 95-96. 
19x Prenosi A l -Bugari ( AI-$<il}if;, V I I ,  str. 1 1 9. K itab: A l-T:1f�I'; Bab: Qiilii anwnna bi/fah wa 
mti unzil iluynti, br. 3.898 . ) .  U hadisu se spominje 1 36. ajet sure A l -Baqara. 
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Kad je riječ o tome da su se ran ij i  naučnic i  razi l azi l i  u ocjeni mjesta i 
značaja  i5raii{J�7ta, da su i h  mnogo kori st i l i  i prenos i l i ,  mufessiru nema 
zapreke da ih u c ijelosti preuzima, ali pod uvjetom da ukaže na pouzdano. a 
upozori na ono što je lažno u nj ima. N ije opravdano izlagat i razi l aženja, a da 
se ne potvrdi šta je pouzdano i ne podvuče ono što je krivotvoreno, jer to bi 
se moglo, ne samo ubrojat i  u ono od čega nema n ikakve kori s t i ,  već bi 
moglo posl uži t i  i kao medij u kojem bi se pomiješalo zdravo s nezdravim .  
Za  mufessi ra b i ,  dakako, b i l o  najbolje da  se  k loni  iw-ailijata, pogotovo treće 
grupe, da se čuva onoga što je neutemeljeno i što odvraća od sušt inske 
poruke Kur'ana i razmiš ljanja o njegovim mudrostima i propi s ima. Bez 
dvojbe, takav postupak bio bi naj i spravnij i . 1w 

To je ono što je važno i staći o i.mu"f{jatima. 

Što se t iče apokrifnih hadisa (a/-mawrjil cat), rek l i  bismo da je riječ 
c7!-mawrjil cat množina od r iječi ma wrj{J e. u jeziku  preuzete iz govora: 
warja ea yarja cu warj cun = metnuti, kad se nešto sta vi, oban; i l i  položi; kao 
kad, npr. , žena položi d ijete kad ga rodi .200 Međut im,  u sklopu stručnog 
hadiskog naziv lja, al-ma wrjil e je "vještački  proizveden, odnosno lažan hadis ,  
namjerno podmetnut (mawrjil ') Al lahovom Poslaniku .  To je naj loš ija  vrsta 
slabih hadisa. Nema raz l i ke u tome da l i  je podmetanje dokučivo 
svjedočenjem samog prenosioca i l i  na osnovu nekog drugog dokaza koji je u 
vezi s prenos iocem kao, npr. , kad se zna da je on bio sklon l aganju i l i  
dodvoravanju  moćnic ima, i l i  d a  dotičnu predaju  n e  prenosi n iko drugi osim 
njega, tako da ta  predaja nema drugog lanca prenosi laca na koj i  bi se mogla 
oslon i ti . O tome da je neki  hadis apoklifan svjedoči i neuobičajeni red riječi 
i l i  je značenje onoga što se prenosi u kontradiktornosti sa sadržajima 
Kur'ana, pouzdanim hadis ima, opći m  konsenzusom, zdravim razumom, bez 
raz l ike je I i  to prenosi l ac izmis l io  i l i  preuzeo od drugoga, i l i  se radi o hadisu 
slaboga predajnog lanca pa mu se prip isuje pouzdan l anac da se bolje 
preporuči .  Također, svejedno je da l i  je hadis podmetnut radi obmane, 
zadovoljenja nekog in teresa, zbog pristrasnost i ,  da bi se nekog zadiv i lo  i l i  
dodvori lo  nekom moćniku ,  i l i  j e  taj hadis p lod uobrazi lje i pogreške. "20 1 

Iz navedene defi n ic ije jasno se v ide razlozi i c i ljevi podmetanja 
A l lahovom Poslan iku ,  s .a .v .s .  Kakav god bio razlog i l i  c i lj ,  učenjaci (i ran ij i  
i kasnij i )  s u  saglasn i  u i zriči tom stavu da s e  apokrifni hadisi n e  mogu 
navodi t i  ni za koju svrhu ,  osim za i l ustrovanje, kad se žel i  dokazati da su 
l ažni ,  bez razl i ke govori l i  se o nečemu š to je dozvoljeno i l i  zabranjeno, o 
vrednotama, o podstrekavanju i l i  zastraš ivanju ,  o pripovijest i i l i  h istorij i ,  i l i  

I<J<J AI-Qahabi, A l- Taf5ir w.1 tli-mufć1ssirun, l ,  str. 1 8 1 - 1 83 . ;  Mu l)ammad A bu Šuhba, op. ci t .  
str. l 06. i dalje. 
21K1 V idjet i  leksem wafja 't� u: Li�fln ul- 'Arab (VII I ,  str. 396., br. 5.394) i MuiJtar t�I-�I{la/;. str. 
302 . ) .  
21 1 1  Al)mad a i -Tahanawi. Qawa 'id fi 'ulam al-Ipdi!, str. 42-43 . 
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o b i lo  čemu drugom. Ko ga prenosi bez ukazivanja na apokri fnost, zapada u 
vel ik i  grijeh i uvrštava se među lažove koj i  izm i š ljaju . 202 Sve što je 
navedeno svoje utemeljenje ima u Poslanikovim,  s .a .v . s . ,  riječ ima:  " Ko od 
mene prenese hadis  za koj i  zna da je izm i š ljen, imat će tretman kao i onaj ko 
ga je izmis l io !  "203 

Primjer postupanja  s israilijatima i apokrifnim hadisima 

AI -Ga��a�ovo tefs i rsko djelo AJ;kam ai-Quran može posl užit i  kao 
dobar primjer kako treba postupati sa is·railijatinw i apokrifnim h<.Jdisim<l 
pri l ikom komentarisanja Kur'ana časnog. Onaj ko prouči to dje lo primjetit 
će da je A l-Ga��a� pri l i kom izvođenja propi sa djelo št i t io i od spominjanja 
israili;�1ta i apokrifnih hadisa, a kamoli  od potkreplj ivanja i pozivanja na nj ih  
bez obzira na svrhu .  Š i roka hadiska ku l tura, dobro poznavanje prenosi laca 
hadisa i tradic ijske predaje, na čemu su mu priznanje odal i vel i kani hadiske 
znanosti poput A l -Qahabija i dr. , b i l i  su garancija da on u svoj tefs ir  neće 
un ijet i  kazivanja i priče koje spadaju u israili;'ate, a pogotovo ne apokrifne 
hadise i i zm i š ljene predaje. 

Nakon pomnog čitanja tog A l-Ga��a�ovog dje la, konstatujemo da se 
autorov odnos prema onom što spada u ismifl;�1te i ;�pok1ifne hac/jse, ogleda 
dvojako. 

Prvo je kri t ičko komentarisanje neobični h  priča uz pojašnjavanje 
nj ihove neutemeljenost i  i suprotstavljenosti onome što je sag lasno s čist im 
i s lamskim vjerovanjem. Kao dobar primjer koj i  to potkrepljuje može 
pos luž i t i  ono što je rekao u komentaru riječi Uzv išenog A l l aha: i po vode se 
za onim §to su §ejl<lni o Sulejmanovoj vladavini k<�zivali. A Sule;inan mje 
bio nevjernik - .fejl<�ni su nevjernici dok uc'<e ljude vntdžbini (" i l;r) i onome 
s�lo je bilo m1dahnuto dvojici meleka, Harutu i Marutu (A l -Baqara, J 02. )  . 
Govoreći o značenju vradžbine i njenim vrstama, kaže: "Drug i v id 
demonstriranja vradžbine jeste kad se žrtv i  u hranu stave neki omamljujuć i  
l ijekovi koj i  dje l uju  na razum, i l i  se  žrtva izloži  nek im razdražujućim i 
opojn im miri s ima da joj se razum pomut i ,  kao prežderanom magarcu koj i  ni 
za šta ne mari . Pomoću razl ič i t ih  l ijekova spomenut ih  u medicinskoj 
l i teraturi , koje joj uspijevaju stav i t i  u hranu, žrtv i  se oduzima razbori tost i 
ona prihvata ono što bi odbi la  da je razborita. Za takvu osobu ljudi kažu da 
je opčinjena (ma�hilr). Sva m udrost je u tome što je sve to izmiš ljot i na i 
prijevara, š to n išta s i st inom nema ono čemu prizivaju .  To se jasno vid i  po 
tome š to bi s ih i rbaz (sil;r) i opsjenar (mu 'azzim) , kad bi odi sta mog l i  č in i t i  

lil2 Muf:lammad Abu Šuhba, op. c i t .  str. 1 7 . 
2"' Prenose: Musl im u predgovoru svom A l-$;il;il;u, l ,  str. 59.  ( Bab: Ta[n'im wu�l ' ul-f:iudft) . 
AI-Tirmic;!i u A I-Summu, V ,  str. 36. ( K itab: A l- 'J/m, Bab: Mt'i ga ' JI mi/n t-::J wa {wdifWJ wa 

huwa yar/i ilnnahu karfib, br. 2.662 . ) .  



'U/umu-l-Kur'an 245 

koris t  i pravi t i  štetu drugima, kao što tvrde, u tom s lučaju mogl i  letjeti ,  
pronicali u nepoznato, znati šta se zbiva u dalekim zem ljama, otkrivati 
vel i ke tajne, krast i  i na druge nač ine ljudima donijet i korist i l i  nanijeti štetu ,  
š to bi znači lo da su oni u stanju poubijati i razvlast i t i  v l adare, proval i t i  u 
riznice, osvajati zemlje,  a da i h  kazna ne st igne. Kad bi se suoč i l i  s kakvim 
zlom, bi l i  bi neuhvat lj i v i  onima koj i  im zlo žele .  Ne bi ih  n išta sprečavalo da 
se domognu svega što ljudi posjeduju .  B udući da n ije tako, on i su jadn ic i ,  
koj i  se lakome, varaju i u lagivaju samo da bi od drugih izmam i l i  koj i  
novčić, često s e  prikazujuć i  d a  s u  s i romašn i ,  po čemu b i  trebalo b i t i  jasno da 
ne mogu učin i t i  n i šta od onog šta tvrde. 

Us ijane g lave i neznal i ce iz  običnog naroda su on i koj i  najv i še vjeruju 
u is t in i tost onoga u šta pozivaju  s ih i rbazi i najv i še potvaraju one koj i  
vračeve ne  priznaju .  O nj i hovi m  moćima pričaju priče od  koj ih  dah s taje ,  
uvjereni da su is t i n i te .  Takvo je npr. kazivanje o tome da je  neka žena došla 
' A' i š i  ( r.a . )  i p i tala je :  'Ja sam pravi la s ih i re .  Ima l i  meni pokajanja?' ' A ' iša 
je pitala: ' Od čega se sastoj i  tvoj s ib i r  (vradžbina) '? Odgovor i la  je: ' Iš la sam 
u Babi lon na mjesto gdje se nalaze Harut i Marut ,  da i h  zamol im da me 
nauče s i b i ru .  Rek l i  su m i :  'A l lahova ropk injo, čuvaj se da ovosvjetskim 
izazovima ne zas lužiš džehennemsku kaznu na onome sv ije tu . '  Pošto ih 
n isam posl ušala,  rekoše m i :  ' Idi  i mokri u p ijesak ! '  Oti š la  sam da mokrim, al i 
sam razmis l i la i odl uč i l a  da ne mokrim .  Vrat i l a  sam se i rek la im :  'Uradi la 
sam kako ste rek l i ' . Upi taše me: 'Šta si v idjela?' Odgovorih :  'N išta n isam 
vidjela. '  Uzvrat iše :  'N i s i  urad i la  kako smo ti rek l i .  Id i  i pomokri se ! '  Ponovo 
sam ot iš la i urad i l a  kako su mi rekl i .  V idje la sam nešto kao da mi v i tez 
oklopn ik  iz iđe iz  st idn ice i ode u nebo. Kad sam sc vrati la,  i spričala sam im 
to, a oni vele :  'To je bi la vjera koja te je napust i la, što znači da s i  dobro 
ovladala vradžbinom . '  Ja i h  p i tam : 'Šta to znači? '  Odgovori še : 'To znači da 
ništa nećeš poželjet i  n i t i  zamis l i t i ,  a da ti se neće ostvari t i . '  J a  odmah u sebi 
zamis l ih  zrno pšenice, a zmo se odmah tu nađe. Rekoh mu :  ' Id i  pod zemlj u ! '  
Ono ode pod zem lju, a n a  njegovom mjestu se u tren pojav i  mnoštvo 
k lasova. Ja im vel im :  'Pretvorite se u brašno, pa tako redom dok od vas ne 
postane h ljeb. ' Zbi lja ,  n isam n išta zamis l i l a  a da mi se to n ije ostvari lo . '  
• A'iša joj na sve to reče: 'Tebi nema pokajanja ( tj .  tvoje pokajanje neće bit i  
primljeno) ! '  Neznal ice pripovjedači i prenosioc i  su š i ri l i  ovakve i s l ične 
priče, a narod im je vjerovao i rado ih s l ušao. "204 

Ovdje s razlogom možemo prim ijet i t i  da su A I -Ga��a�ov komentar 
navedenog ajeta iz sure AI-BHq;Jra, u kojem se spominju s ih i r  i 
Sulcjmanova, a .s . ,  nepovezanost s nj im,  zatim Babi lon te priča o Harutu i 

204 A[1k1.lm ai-Quran, l ,  str. 57-58. Napominjemo da je na s l ičan način,  negirajući 
utemeljenost ove čudne priče, reagirao i poznati tefs irski autoritet Ibn Kat(r, koj i je, 
preuzimajući je od I bn Ga rira al-Tabarija, rekao: "O tome se pojavljuje neobična predaja s 
čudnom kompozicijom na koju žel imo upozoriti" , nakon čega je izložio kompletnu priču .  
Vidjet i :  fbn Katir, Tat.<.'ir :J!-Qur'linal- 'ii?im, Dar al-fikr, BayrCit, 1 40 1 / 1 980 . ,  L str. 1 42- 1 43 .  
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Marutu,  pošteđen i  spomi njanja kazivanja koja spadaju  u 1:muli;�1te a t iču se 
t umačenja nek i h  dijelova ovog ajeta, za raz l iku od brojn ih  drugih tefs i rskih 
djela koja  u preplav ljena israi!Jjatima. 

N a  s l ičan nač in ,  tj . kr i t ičkim osvrtom, A I -Ga��a� popraća i komentar 
neki h drugi h  ajeta koj i  imaju veze s /s'J"::.uli;!Jtima premda n i su  saglasni s 
duhom Kur'ana i neporočnošću A l lahovi h  vjerovjesn ika, a .s .  Takav je 
primjer komentara ajeta o parničarima, is sure $fid A da lije do tebe doprle? 
vijest o parniL-'(<mina kad su preko zida hrama prešli, k.:?d su Davudu upa!J: pa 
1"11 se on upla.�io. "Ne boj se - rekli su - mi smo dvojica p<.lmiČćml, jed:m 
drugom smo JWŽ<w učini/i; pa nam po pravdi presud1;· ne budi pn:'itrasan i na 
prtJ vi put nas uputi. Ovaj prjjate{j moj imc? devedeset i devet OVćle<J, ll ju 
smno jednu, i on meni reče: 'Daj ti nju meni' i u prepirci me pob{/cdi. 
"Učinio tije doista kn"vo - reče Da vud - time štoje tnlŽio da o vcu tvoju dodtt 
ovcama SVOJiin. Mnogi OJtaci čine nepravdu jedni drugima, ne čJiJe jed1iJO 
oni koji vjeruju i rade dobra djela, a takvih je malo. " /  Davud se uvjeri da 
smo mi baš njega na kušnju stavili, p.1 oprost od Gospodara svog zamah; 
pade licem na tle i pokaj<-1 se (�ad, 2 1 -24. ) .  Tim povodom AI -Čia��a�. nakon 
što je sumarna komentari sao aje t ,  vel i :  "U vezi s on im šta se prenosi u 
kazivanj ima pripovjedača, da je on ( Dawud, a .s . ) bacio pogled prema žen i .  
v idio je  nagu i pože l io  je ,  zbog čega je  njenog muža i z ložio pogibij i ,205 rek l i  
bi smo da  to ne  može b i t i  svojstveno vjerovjesnic ima, je r  vjerovjesnic i  ne 
č ine ono što znaju  da je nedol ično, imajući u v idu da bi se to moglo ubrojati 
u ve l ike grijehe, što bi ih l i š i lo omi ljenosti kod Uzvi šenog A l l aha ." 206 

M Ovim AI -Ga��a� ukazuje na to da je u nekim isra i l ija t ima i znesena s ljedeća priča: 
"Dftwl1d, <t . s . ,  zarekao se da će odoljeti iskušenj ima i sačuvati se od grijeha .  Samom sebi je 
rekao: 'B i t  ćeš na i sk ušenj ima .  Onog dana kad budeš na na jvećem iskušenj u ,  dobro sc pazi ! '  
Uzeo j e  Zebur i sjeo u mihrab d a  č i ta .  Zabranio je d a  mu iko ulazi dok či ta .  Doletjela je 
jedna prelijepa ptica i pred n jega s le tjela.  Požel io je da je uzme u ruke, a l i  se predomisl io. 
K ad je doskakutala u m ihrab, pružio je ruku da je uzme, a ptica je odletjela .  I zašao je da je 
isprati pogledom i ugledao ženu  kako sc pere. K ad je ona njega ugledala, pust i la je kosu da 
tako pokrije t ijelo. Odmah mu je za srce zapela .  Muž. joj je bio Oriya ibn l.lannan , ratn ik na 
A l lahovom putu. Daw[ld je pi sao zapovjedn iku vojske da joj muža poš<llje u neku akciju u 
kojoj će ?. ivot izgubi t i .  Takva je bi la akcija u kojoj sc od l učivala o bit i  i l i  ne bit i .  
Zapovjedn ik  je spomenutog ratn i ka stavio u prethodnicu u kojoj je poginuo.  Kad je 7.cni 
istekao rok čekanja, Dawr1d ju je zaručio. Ona mu je postav i la  uv je t :  ako rodi sina da hude 
nasljedn ik .  N apisala je to na papir, a to je posvjcdoči lo  pedeset l zraelćana. Njegovo srce sc 
nije moglo smir i t i  dok mu n ije rod i la  Su lejmana i dok on n ije malo porastao. Živjel i  su kao 
dva vladara, onako kako ih je A l lah opisao u Svojoj K nj izi . "  Nakon c i t i ranja ovog 
kazivanja. A I -Ququbl, u svom tcfs iru .  ve l i :  "Tako navode A l -Maward i i neki drugi ,  ali lo 
n i je tačno. Ibn a l- ' Arabi je rekao da je ovo ponajbolje šta se o tome prenos i . "  Al-Ququbi sc 
ovog kazivanja doticao i u drugim pri l i kama. U d ijelov ima je iznio c ijelu ovu priču, koju je 
Al-Ga��a� zanemario tako što iz  n je n i šta nije c i t i rao. zadovolj ivši sc samo time što je 
ukazao na n jenu neutemeljenos t ,  budući da poriče neporočnost v jerov jesn i ka .  (V iše o ovom 
kazivanju vidjet i :  A l-Qur�ub 1 ,  A l-Gami ' li a{lk<lm a!-Qur'fin. X V ,  str. 1 66- l oX . ) . 

20� A !Jkam i!I-Qur'iin, I I I ,  s tr .  499. 
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Ovdje se iz Al-Ga��a�ov ih  riječi jasno v id i  da se on zadovoljava t ime 
da ukaže na neutemeljenost onoga što se prenosi putem i srai l ijata, jer se kos i 
s duhom časnoga K ur'ana i poriče neporočnost A l lahovi h  vjerovjesnika. I s t i  
put  s l ijedi i Ibn Katir a l -Dimišqi kad u svom tefs i ru za spomenut i  ajet  ve l i :  
"Komentatori ovdje navode razne priče od koj i h  je veći na preuzeta iz  
i srai l ijata, u koj ima nema n ijednoga autent ičnog kazivanja koje se može 
s l ijed i t i .  Tu I bn Abi J:latim prenosi hadis č ij i  je predajn i  lanac nepouzdan, 
jer u prenošenju sudjel uje i Yazid a l-Raqqaši preuzimajući ga od Anasa. 
Premda je bio uvažavan i c ijenjen, znalc i  hadiske nauke Yazida smatraju 
s labim prenosi ocem hadisa (tja 'if al-f;adif) . S toga na ovu priču ne t reba 
obraćat i t i  pažnju ,  jer samo A l lah zna šta je u tome i s t ina. Dotle, budući da je 
Kur'an u c ijelosti i st ina, ono što on sadrži je samo i s t ina .  " 207 

Drugo je A l-Ga��a�ovo potpuno izbjegavanje J:•.-r,:1il{/alc1 na vecm1 
mjesta gdje vel i k i broj drugih komentatora prakt ikuje nj ihovo navođenje. 
Ovo se smatra AI -Ga��a�ovom vrl i nom, po tome što č i taoca pošteđuje 
č i tanja neobičnih sadržaja koj i  se navode u is·rwld<Jiima, a nepouzdani su 
kako sa stanov išta razuma, tako i sa stanov i šta t radic ije. To ne znači da 
Al -Ga��a� u svom tefs i rskom dje lu  uopće ne spomi nje poučne priče i 
h istorijska kazivanja .  On je tefs i r  š t i t io od svega što nema uporišta i čega se 
t reba klon i t i .  

Č i ta lac dje la  A l;k<lm a/-Quran može prim ijet i t i  da  autor, uprkos 
fikhskoj narav i koja domin i ra tom knj igom, u posebnim pri l ikama spom inje 
neke poučne priče i i s t in i ta h istorijska kazivanja,  kako ona koja se t iču 
drevne h istorije, događaja koj i  su se odigra l i u prv im decen ijama i s lama, 
tako i onih koja se t iču događaja i z  njegovog vremena. Takva kazivanja on 
navod i umjesto isnzil{/ćJta koj ima, nažalost, obi l uju  brojna tcfs i rska djela. U 
s ljedećim redovima navest ćemo neke primjere kao obrasce takv i h  
kazivanja. 

Prvi obrazac t iče sc h i storijskih kazivanja o m inu l im  zajednicama, 
jasnije rečeno, kazivanja o žitelj ima Babi lona i nj ihovoj h i storij i ,  kao i priča 
o vradžb in i  raši renoj kod nj ih .  To je razmotrio u sklopu komentara 
spomenutog ajeta iz sure A I-B<JqaJt.l kuj i  glas i :  i povode se za onim .srro su 
.\'ej/ani o Sule;inanovoj vlć1davini klJZiV<.7/i. A Sule;inan n{/e bio nevjernik -
s"'e_jwni su nevjemic1� uz č ij i  komentar se obično navodi zamašan broj 
ismliiitttJ i neobičn ih kazivanja .  Međut im, AI -Ga��a�ov postupak se, kako 
ćemo vidjet i ,  razl i kuje od postupka ostal ih  komentatora ovog ajeta. Nakon 
što je jezički obrazložio značenje riječi vradžbina, A l -Ga��a� dodaje: "Ako 
smo već objasn i l i  osnovne sadržaje vradžbine (si/p) u jeziku,  s njenim  
načel n im šerijatskopravnim tretmanom i svim drugim što podrazumijeva, 
sad že l imo reći nešto po čemu se ona može sušt inski defin i sat i ,  šta prakt ično 

"117 Vidje t i :  I bn Kanr. Ti!fsir ;i/-Quriin ul- ':1?fm, I V ,  str. 32. 
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obuhvata i šta raz l ič i t i  prevarant i  žele ostvari t i  sl užeći se njom. U vezi s t im 
b ismo rek l i ,  a A l lah to najbolje zna, da se ona dije l i u v i še razl ič i t ih vrsta. 
Jedna je svojstvena ži telj ima B ab i lona, koje Uzv i šen i  A l l ah opisuje 
r iječima: ue-'(e ljude vn.tdžbini ( silp) i onome .s�to je bilo nadahnuto dvo;ici 
meleka - Harutu i Marutu. Žitelj i  Bab i lona su b i l i  mandejc i ;  obožaval i su 
sedam planeta koje su  nazival i bogov ima, vjerujući da su zbivanja u 
pojavnom svijetu nj ihovo dje lo .  Ogrez l i  u svoje vjerovanje,  n isu vjeroval i  u 
Jednoga S tvori telja  Koj i  je uspostavio  i te planete i sve što postoj i .  To su bi l i  
oni koj ima je Uzv i šeni  A l lah pos lao I brahima, a . s . ,20x da  ih  poziva vjeri u 
Uzv i šenog A l laha, potkreplj ujući  im sve jasnim i neporeciv im dokazima, a 
oni su ga, zauzvrat, bac i l i  u vatru, koju je Uzvišeni A l l ah uč in io da bude 
hlćldna i spEts, nakon čega mu je zapovijedio da se isel i u S i rij u .  

Takvo vjerovanje je stanovni štvo Babi lona, zatim oblast i I raka, S i rije, 
Eg ipta i B i zant ije s l ijed i lo  sve do Bjorasbove v ladav ine, kojeg Arapi 
nazivaj u  A I -pal)l)ak . Afridon, gorštak s v isoravn i  Denbavend, u svom kraju 
je protiv  v ladara pokrenuo vojnu  pobunu ,  podst ičući i susjedne oblasti da 
mu pruže pomoć - o  tome postoje brojne priče - da bi ga razv last io i zarobio. 
Neupućeni narod, a posebno žene, tvrde da je A fridon ščepao Bjorasba u 
visokim predjel i ma plan i nskog masiva Denbavend, da ga gore još drži u 
okovima, a vračev i  ga obi l aze i od njega uče vradžbine. Uvjereni su  da će se 
on jednom oslobod i t i  i zagospodari t i  Zemljom, da je on Dedždžal o kojem je 
izv ijest io Vjerovjesnik ,  s . a .v . s . ,  i upozorio na njega, za što su, 
pretpostavljamo, predaju preuzel i od vatropok lon ika. 

Kraljevina Babi lon je dospijevala i u ruke Perzijanaca. Zapravo, 
pojed in i  d ije lov i  kraljevstva su u nekim vremenima dolaz i l i  u posjed 
Perzijanaca koj i  su ih počel i  naseljavat i .  Perzijanci n i su  obožavali k ipove, 
bi l i  su monoteist i .  I spov ijedal i  su vjeru u jednoga Boga, samo što su ,  uz to, 
njegoval i  i ku l t  čet ir i  elementa :  vode, vatre ,  zemlje i zraka, zbog značaja t i h  
e lemenata za održavanje u životu svega stvorenog. Vatropokl onstvo je među 
nj ih dospje lo u vrijeme Keštasiba, kojeg je Zaratustra pozvao u svoju vjeru, 
a on mu iznio uvjete pod koj ima će to učin i t i .  

Dugo b ismo ostal i  kada b ismo to  detaljno obj ašnjaval i .  N aš c i lj ,  na 
ovom mjestu, je samo da pružimo uvid u pri l i ke u koj ima su djeloval i  
sihirbazi u Babi lonu.  Kad su Perzijanci doš l i  u te krajeve, oni s u  poče l i  
ubijati s ih i rbaze nastojeći da i h  i strijebe i to su smatral i bogosl užjem, što se 
praktično nastav i l o  nakon što je već ina Babi lonaca pri hvat i la  
vatropoklonstvo. 

211� Al-Čia��a� je I brahimovu, a .s . ,  poslanstvo detaljnije razmotrio pri l i kom komentarisanja 
ri ječi Uzv išenoga: Zitr m:�i 610 za unogu kcyi' se s Ibrahimom o '!fcgovu Gospodaru 
prep1i<IO, ond:1 k;uf mu je A lh1h carstvo dao (Al-Baqara, 25R. )  i s t ičući  za narod kojem je 
poslan da su to h i t i  mandejc i ,  koji su obožaval i k ipove, kao ol ičenja sedam planeta ( v id jet i :  
Af;klim ai-Qur'an, l ,  str. 550-55 1 . ) .  
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Prije pojav lj i vanja Perzijanaca ž i te lj i  Bab i lona bi l i  su veoma upućeni u 
vradžhinu (sihi1), maskaru209 i gatanje prema p lanetarna. Obožaval i su 
kipove koje su obl ikoval i  i nazival i prema imenima sedam p laneta. 
Izrađival i  su postolja na koja su stav lja l i  odgovarajuće k ipove. Obraćal i  su 
im stanov i t im ri tua ln im radnjama, usk lađenim s vjerovanjem da t ime 
zadobijaju  naklonost planeta, koj ima upućuju molbu da im dosude 
i spunjenje dobra i l i  z la koje namis le .  U sk ladu s t im,  ko drugome pože l i  
neko dobro i dobrobi t ,  molbom se  obraćao k ipu J upi tera, s l užeći se 
miri s ima, čvorov ima i l i  puhanjem; ko drugome pože l i  nešto zlo, kao što je 
rat . smrt i nevolje, molbom se obraćao kipu Saturna da mu to odobri ; a ko 
pože l i  munju ,  požar i l i  nerodnu godinu ,  molbom se obraćao Marsu, uz 
prinošenje žrtve k lanjem neke život inje. 

Ta btljmya ( ruqlf) na nabatejskom jeziku obuhvataju  sve. počevši od 
vel ičanja p laneta, preko upućivanja molbe u vezi s i spunjenjem dobra i l i  z la ,  
do njegovanja osjećanja ljubavi i l i  mržnje, s uvjerenjem da p lanete sve to 
određuju .  S ih i rbazi su za sebe trvdi l i  da drugima mogu č in i t i  šta požele,  bez 
kontakta i dodira, ukol i ko k l ijent p lanetarna prinese žrtvu koj u  mu s ih i rbaz 
naznači . B i l o  je neukog sv ijeta koj i  je tvrdio da s ih i rbaz može čovjeka 
pretvori t i  u magarca i l i  psa te, kad požel i ,  opet ga vrat i t i u prcđašnj i l i k, da 
mo7.e jahati na jajetu, na met l i  i l i  na kac i ,  da leteći zrakom mo7.e iz I raka 
otići u Ind iju ,  i l i  u neku drugu željenu zem lju  i vrat i t i  se i ste noć i .  Sv ijet je u 
to vjerovao jer je obožavao p lanete. S toga su  vjeroval i da je i s t i na sve čemu 
se u nj i hovo ime priz ivalo .  S i h i rbazi su se prit.om s luž i l i  tr ikov ima. 
Obmanj iva l i  su neuki sv ijet. Znal i  su  tvrdi t i  kako se n ijedna molba neće 
i spun i t i ,  n ijedna želja ostvarit i ,  n ikom osim onima koj i  duboko vjeruju da je 
ist in i to sve što oni kažu . Imov ina neukog svijeta b i la  im je sva nadohvat . 
Budući da su s ih i rbazi bi l i  shvatan i kao oni koj i  sve 1ješavaju ,  koj i  posjeduju 
nadnaravnu moć, običan svijet se  prema nj ima odnosio sa 
strahopoštovanjem, tim više što je imetak tada smatran neč im  što pripada 
planetama i t reba im ga prinos i t i kao žrtvu,  sve dok se sasv im ne potroš i .  
N ije l i  j asno d a  s u  s e  ljud i ,  u vrijeme faraona, natjecal i  u gatanju ,  vradžbini i 
opsjenarstvu, us ljed čega im je pos lan MUsa, a .s . ,  sa štapom i znakovima za 
koje su s ih i rbazi shvat i l i  da n i  po čemu nisu vradžbina ( si/p), da su radnje 
koje može izvrš i t i  samo Uzvi šeni A l l ah !  

Nakon toga došl i s u  monoteist i  koj i  s u  se prema s ih i rbazima pon ijel i s 
uvjerenjem da nj i hovim l i kv id i ranjem č ine Bogu ugodno dje lo. Međut im, 
s ih i rbazi su neuki sv ijet i neznal ice i dalje krišom obmanj ival i .  l dalje su ih 
traži le žene, omladina i neuki svijet . Vješto su post iza l i da oni koj ima su 
ogleda l i  bespogovorno vjeruju i govore da su s ih i rbazi u pravu .  Onaj ko je 

2(}') I bn Man?-Ltr kaže da je nwskum (naymngiyy;J) vješt ina veoma s l ična vradžbin i ,  premda se 
s njom ne podudara u svemu.  To je im i t i ranje i prerušavan jc .  Vjetar koji zav ija je olujni 
vjewr (n11 nuyrag). Žena koja nešto uvija je l ukava žena, spremna na prevaru (v idje l i :  I bn 
Man?.llr, Lisfin ;i/- 'Amh, l l ,  str. 376. ,  lckscm br. 1 .578 . ) .  
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tako postupao i spoljavao je  t rostruko k ri vovjerstvo: l )  vjerova l i  su u 
obaveznost vel i čanja planeta nazivani h  bogovima, 2) bi l i  su  uvjereni da 
planete mogu nanijeti štetu i l i  donijet i  korist ,  te 3 )  vjerova l i  su da su 
s ih i rbazima svojstvene osobi ne nadnc?ra vnosti (mu gize?) koje su svojstvene 
jed ino vjerovjesn ic ima, a .s .  A l lah je pos lao dva meleka da ljudima 
objašnjavaju  šta je u is t inu ono čemu vračevi prizivaju ,  da raskrinkavaju 
neis t inost onog što is t iču ,  da ljudima na znanje daju obmanj ivanje, da im 
kažu šta znači maskara, da je sve to mnogoboštvo i k rivovjerstvo, da ih 
obavijeste o tr ikovima pomoću koj ih  s ih i rbazi obmanjuj u .  Meleci su 
otkr iva l i  i s t inu  o s ih i rbazima, odvraćal i lj ude od prihvatanja  s ih i rbaza i 
postupanja po nj i hovim savjetima, u sk ladu s riječima Uzvi šenoga: Mi samo 
i•;ku.�'(a vamo, a ti ne budi nevjernik (A I -Baqara, 1 02 . ) .  To je h i J a  jedna od 
naj raš i ren ij i h  vrsta s i h i ra u Babi lonu, premda su Babi lonci znal i i za m noge 
druge t rikove koj im su s ih i rbazi obmanj iva l i  neuki sv ijet ,  prip isuj uć i  to 
p lanetarna, da ih dalje ne i st ražuju ,  već da bespogovorno vjeruju  u nj ih . " " 1 11 

Drugj obnJZ<lC obuhvata priče o nekim događaj ima iz prv ih  decenija 
i s l ama. Takva je i priča o nekim  zbivanj ima iz ž ivota Abu l:fanife,  koju 
A I-Ga��a� iz laže u sklopu komentara riječi Uzvišenoga : l neka medu vmm1 
bude onih koji će m1 dobro poxivati i tnliiti dt.J se dobro c"ini. ::1 od x!t.1 
odvraćt.lfj - oni će .<:rw žele posti6 (A l i  ' I 1man , l 04.) .  U poglav lju  pod 
nas lovom Blih {ar(i ;il-amr bi :11-m:l crO{ Wll al-nahy can ;i/-munkćlr ( Dužnost 
da se nareduje dobro " zabnmjuje zlo) on opširno razmatra to važno pi tanje 
zbog č ijeg zanemari vanja mus l imani l utaju .  U sklopu  tog razmatranja 
A I-Ga��a� navodi i priču iz života Abu l:fani fe :  " U  kazivanju Mukrima ibn 
Al)mada al-Qa<;lija, rečeno je: Kazao nam je Al -I:Iamanl sljedeće: Č�uo sam 
Ibn a l -Mubaraka kad kaže : 'Kad je do Abu J:Ianlfc s t ig la  v ijest o ubistvu 
Ibrahima a l -�a ' iga , 2 1 1 plakao je to l iko da nam sc č in i lo  da neće preži vjet i . 
Kad sam ostao nasamo s nj im ,  rekao mi je :  'Tako mi Al laha, bio je razbori t 
čovjek. Ja sam se nečega s l i čnog za njega prihojavao . '  Pi tao sam : 'A šta je  
hio raz log?' Odgovorio je :  'Nedavno m i je  dol az io  da nešto pi ta .  Bio je  
sasvim privržen i pokoran A l lahu .  Čini  mi  se  da sam m u  nešt o dao da 
pojede, a ne sjećam sc da l i  je pojeo i l i n ije ni probao. Znam da me je pi tao u 
vezi sa cl užno.�>rću dćl se mlredtue dobm a z:dJJ-:.u?fLlje x/o (al-amr bi al-ma 'ruf' 
Wil al-nahy im <-11-munkm), o čemu smo se s loži l i  ela je to dužnost koju nam 

je zapovjed io Uzvi šeni A l l ah .  Rekao mi je : 'Pruži ruku da ti dam pri segu' !  
Pred očima  m i  s e  smrač i lo, pitao sam ga: 'Zašto?' Odgovorio _j e :  'Zaokuplja 
me ta A l l ahova odredba, da joj sc sav predam . '  N i sam pri hvat io  da mi da 

2 1 1 1  A [1k:11n iii-(Jur':m, l .  str . 52-53.  

2 1 1  Vjerovatno je to bio Mu l)<llnmad ibn ' A l i  ibn ' Abd i l l ah i bn al- ' A bbas i bn ' A hel 
a i -M utal l i h ,  uglednik koj i  je vodio kampanju zn Abbasije pred nastanak n j i hov�.: d inastije. 
On je nesumnj ivo bio A bo l:l anlfin savremenik  budući da je rođen 'K2/70 1 . , a umro J 3 J /74'K.  

( v idjeti : A l-A '/:un, l .  str. 59. ) . 
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pri segu ,  već sam mu odgovorio: 'Ako se čovjek toga sam poduhvat i ,  bi t  će 
ubijen ,  a ništa dobro drugima neće učin i t i .  Međut im,  ako nađe dobre 
pomagače i čovjeka koj i  ispravno u A l l aha vjeruje da i h  predvodi ,  neće bi t i  
uzal udno.' Odgovorio je :  'To se od nas zaht ijeva svaki put kad treba 
primijeni t i  mjeru na upornog v inovn ika, kad god budemo u s i tuacij i  da 
sudimo. '  Odgovorio sam : 'To je nešto što se ne t iče pojedinca, s čim n i  
vjerovjesn ici  n i su  lahko nakraj iz lazi l i ,  otkako je to spušteno s neba. To n ije 
dužnost kao druge dužnosti budući da druge dužnost i čovjek i zvršava sam ,  a 
uz ovu, kad je sam naređuje,  čovjek r iz ikuje v lasti t u  krv,  i zlaže se pogibij i .  
Boj im se d a  se izlaže ubistvu, a kad bude ubijen jedan čovjek , drugi se neće 
ni usud i t i  da tome bude i zložen,  već će odustat i .  U tom smis lu  su meleki 
pita l i :  Zar će.s� za namjesmka mJ njoj post::J Viti onog koji će m.1 1�joj nered 
{initi i krv pro{jev::Jti? A mi Tebe ve/ič:.tmo i hvalimo ,; kako Tebi dolikuje, 
.<J/ujemo. On J"t:G'(e: Ja znam ono .s�Lo vi ne znate (A I -Baqara, 30 . ) .  Nakon toga 
je ot i šao u Merv u kojem je bio Abu Mus l im.  Oštro ga je kri t i kovao, a on ga 
je uhapsio. Sasta l i  su se učenjaci i uglednic i  iz Horosana i oslobod i l i  ga. 
Posl ije je opet krit ikovao Abu Mus lima, a on ga je opet uhapsio. A l-�a' ig 
mu je rekao: 'Ja ne vidim s č im bih stao pred Uzvi šenog A l l aha  vrednij im od 
džihada. Protiv tebe se mogu borit i  samo jezikom, jer u rukama nemam 
snage. A l l ah zna da tc osuđujem. '  Nakon toga ga je pogubio . " 2 1 2 

T!r:ći obntzac obuhvata poučne priče iz A I-Ga��a�ovog vremena kao 
što je priča koj u  navodi u tumačenj u ajeta: i po vode se Zćl onim sYo su s�e_jt:mi 
o Sule;immovoj vl:tdtiVini kaziv:.lfi. A Sufe;imm nije bio nevjemik - §ejtani 
su nevjemici dok uče ljude vmdžbini (A I -Baqara, l 02 . ) .  Govoreći o vrstama 
vradžbine (sibira) on i s t iče da u njene vrste spada i pozivanje džina i šejtana 
koje s ih i rbazi potči njavaju bajanjem i gatanjem, pa kaže : "Š teta od onih koj i  
se bave gatanjem, od  nj i hovog obmanj ivanja drugih  n ije bezazlena. Oni pred 
drugima nastupaj u tako što se pretvaraju da su im džin i  pokorni  zbog toga 
što on i prave hamaj l ije ( :.Jf-ruqii) na koj ima, navodno, i sp isuju  A l lahova, 
dž. š . ,  imena. Tako im ,  tvrde on i ,  džin i  postaju  pokorni i odazivaju im se. 
Neuk sv ijet im sve to vjeruje, jer s ih i rbazi sc pretvaraju da spominjanjem 
Al lahov ih ,  d7 . . š . ,  imena potčinjavaju džine koj i su na ist i  nač in  bi l i  pokorni 
Sulejmanu s inu Davudovu, a .s .  Oni im,  navodno, saopćavaju  skrivene tajne.  
Uprkos neospornom dostojanstvu ,  ponosu i prodornom umu, čak je i Al­
Mu ' tac;! id B i l lahw povjerovao nj i hovim podvalama. H istoričari ga spominju 

·' 1 '  A!JI..-rnn ;i/-Qurii!J, s tr .  I I .  str .  42. 
2 1 1 A�mad ih Ta l l) <.l i bn Čia ' far Abu a l - ' /\ bbas a i - M u ' ta�l i d  B i l lah i bn a i - M u waffa4 B i l Hih 
i bn a i - M u tawak k i l  ( 242/856-28l)j90 1 . )  - abasijski  ha l ifa koji je još u m l adost i  ratničku 
hrabrost pokazao u obračunima s Abesinc i m a  i beduin ima.  Hi  lafet je nasl ijedio nakon smrti  
amidže A l - M u  ' tam ida.  S abasijskc d inastije je skinuo obruč s labosti koj i  ih je neko vrijeme 
sputavao, predstav ivš i  se kao preduzimlj i v  hal i fa .  Razračunao se s nepos lušn ic ima u zem lj i  i 
ugušio pobune. B i o  je veoma h rabar, odvažan i poštovan medu prista l i c ama. Oni su 
izbjegav a l i  njegovu ljutnj u  i i s t inski ga se bojal i .  Neki  h i s toričari ka7.u da je abasijsku 
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po tome što mu se u dvorcu, kad je ostajao samo s porodicom i poslugom, u 
razl ič i t im vremenima, a najčešće u podne, ukazivao nepoznat čovjek sa 
sabljom u ruci .  Kad bi potjera krenula da ga uhvat i ,  nestao b i .  N isu 
uspijeva l i  st ić i  ga n i t i  pronaći u krugu dvorca. Lično ga je nekol i ko puta 
vidio.  Zbog toga se zabrinuo i pozvao gatare .  Oni su doš l i .  Sa sobom su 
dove l i  još ljudi i žena, među koj ima je, kako je ocijenjeno, b i lo  i maloumni h 
i zdrav ih .  Hal i fa je jednom gataru naredio da ogleda. Počeo je s čovjekom za 
kojeg je tvrd io da je zdrav. Čovjek je najednom izgubio razum i na hal i fi ne 
oči poludio.  N aglašaval i su mu domete tog umijeća, da džin može sebi 
potč in i t i  čovjeka, od zdravoga način i t i  l udog. Međut im,  radi lo se samo o 
dogovoru između vrača i zdravog čovjeka, kad mu vrač pred hal i fom bude 
ogledao da se on pretvara da je izgubio razum. A l -Mu ' tac;! idu se to č in i lo 
i s t in i t im.  Uzbudio se i odjednom osjetio podozrenje spram svega toga. 
Medut im,  p i tao ih je u vezi s čovjekom koj i  mu se pojav ljuje u kući . Oni su 
ga zaokupi l i  nekim drugim pričama koje su ga zabrinule ,  a n i su mu dal i 
n ikakav odgovor na ono što i h  je pi tao. N akon što je sv ima dao po pet 
d irhema, naredio je da se raziđu. Al -Mu ' tac;lid je tad pred uzeo još jače mjere 
predostrožnost i .  N aredio  je da se dobro utvrde z id ine dvorca, da se 
prevarant i  ne mogu preko zidova ubacivat i  i s l .  Na  vrhove je postavljena 
pojačana straža da prevarantima onemogući da se pri bl i že i puste 
obmanjujuću v ijest ,  čime se lopov i s l uže. Uprkos svemu,  priča o čovjeku 
nije prestala. S vremena na vrijeme se pojavlj ivao, sve do A l -Mu ' tac;lidove 
smrt i . "  

"Stražare naredane p o  zidinama dvorca A I -Turayya koj i  j e  izgradio 
Al-Mu ' tac;lid  vidio sam i ja" ,  kaže A I-Ga��a�. "P i tao sam jednog prijatelja 
koj i  je bio u A l -Mu ' tac;iidovoj straž i ,  kako se završ i lo  s čovjekom koji se 
pojavlj ivao, je li se iš ta o tome razjasni lo. Kazao mi je da se to razjasn i lo  tek 
u vrijeme A I -Muqtadira. Radi lo  se o jednom bijelom s l ugi po i menu Yaqaq, 
koj i  je nastojao da v ida jednu s lušk inju  iz dvorskog harema. Kori st io je 
maskirne brade u razl ič i t im bojama. Kad bi s tav io  jednu bradu ,  svako je bio 
uvjeren da je to njegova pri rodna brada. U dato vrijeme bi stav io bradu, 
pojav io  se u tom l iku ,  sa sabljom u ruci i l i  nek im drugim ratničkim 
rekviz i tom, dok ga Al-Mu ' tac;lid ne bi ugledao. Kad bi krenula potraga, 
pobjegao bi među stabla u bašči , u neki pro laz i l i  zavoj .  Kad bi izašao iz 
vidokruga potjere, sk inuo bi bradu, stav io  je u džep i l i  u njedra, zadržavš i  sa 
sobom oružje, doimajući se kao b i lo  koj i  drugi iz potjere za nepoznatim 
čovjekom. Pošto n ije izazivao n ikakvu sumnju ,  p i ta l i  bi ga je li v idio 
čovjeka koj i  je tuda prošao, a on bi odgovorio da n išta n ije v id io. S nastalom 
uzbunom, djevojke bi iz  odaja izašle na dvorište, a on bi se kori st io tom 
pri l i kom da se sastane s djevojkom i kaže šta žel i .  C i lj mu je bio da v idi 

državu uspostavio A hu a l - '  Abbas. a i obnovio je Abu a l - ' Abbas . ima juć i  u vidu AI-Saff·a�a 
i A I - Mu ' tagida (v idje t i :  Tiirifl Bagdii d, I V ,  str. 403 . ;  A l-A 'J/im, l ,  str. 1 40. ) .  
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djevojku i s njom razgovara. Tako je nastavio i za v ladavine A l -M uqtadira. 
Nekad kasnije je otišao iz dvorca, nastanio se u Tarsusu i u njemu borav io 
do smrt i .  S lušk i nja je odala tajnu .  Tek tada se razotkrio m ladićev trik .  Bio je 
to, dakle, obični s luga koj i se s lužio jednim bezazlenim l ukavstvom. N iko 
ga n ije uspio otkrit i  uprkos iznimnom osiguranju koje je A l -Mu ' tac;! idu 
stajalo na raspolaganju .  Ako hal i fa n ije bio u stanju shvatit i i zaustavit i  tok 
priče čija glavna svrha n ije bila obmanjivanje, t reba zamis l i t i  kako vješto je 
to mogao izvodi t i  neko kome je to b i lo  zanimanje i od čega je živio.  " 2 1 4  

* * * 

Tako je Al -Čia��a� svoj tefs i r  čuvao od i'inul{jalć1 i kazivanja koja ne 
može posvjedoči t i  zdrav razum i pouzdana predaja. To načelo se, kao što 
smo naprijed i stak l i ,  ubraja među važne odl i ke njegovog tefs i ra budući da se 
usljed olahkog prihvatanja isnvhjata u is lamsko nas l ijeđe u š irem smis lu ,  a 
posebno u tefs i rsko u užem smis lu ,  nata loži lo  podosta neobičnosti i 
nelogičnosti koje se spomi nju  u israJlijatima koj i  nemaju  n iš ta  zajedničko s 
čist im i s lamskim vjerovanjem. A I -Ga��a�ov tefs i r  je pošteđen t i h  primjesa 
tako da či ta lac n ije iz ložen nji hovom štetnom u t icaju .  

Možda će  neko reć i  da je fikhska narav, koja  je  dominantna u 
Al-Čia��a�ovom tefsiru, razlog što se autor klonio isra!lijata, jer n ije imao 
potrebu da ih uopće navodi .  Bez dvojbe, to je jedan od važn ih  razloga, 
međutim, n ije presudno da tefs i r  bude fikhske narav i  pa da ne sadrž.i 
zamašnu kol ičinu  J�'raiii}t.iltl. To uvjerlj ivo može potvrdi t i  tefs irsko djelo 
Al-Gami e li af;kam al-Qur'an, č ij i  autor je imam A l-Quq:ubi. 

Kad je riječ o apokrifnim hadisimtl, krivotvorenim i lažnim predtij�1ma, 
Al -Ga��a�ovo is t inski  dobro poznavanje hadisa i hadiskih disc ip l ina - u tom 
području je imao svoje posebne predajne l ance i uči telje - povrh dobrih 
uvida u vrl ine i nedostatke prenos i laca, h i Jo  je garancija da u tefs iru neće 
koris t i t i  n išta od toga, da će ga se potpuno klon i t i . 

Tokom proučavanja njegovog tefs ira, n ismo naiš l i  n i  na jedan s lučaj 
da se on korist io apoknfnim hadisima. Naravno, u njegovom dje lu  može se 
naći poneki hadis sa s labom predajom, i skorišten u potkreplj ivanju nekog 
fikhskog propisa, al i treba znati da je razl ika i zmeđu s labog (dai!) i 
apokri fnog (mawtjii ) hadisa neusporediva. 

w A tl ktim al-Qur'iin, l ,  str. 56-57. 
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Peto poglavlje 

PRISTUPI KUR.ANU 

Uvod 
Kur'an je knj iga koja je mnogo komentarisana i tumačena . Kol iko 

tefs ira (komentara Kur'ana) je  do sada urac1eno teško je  pouzdano znati . 
Tokom is lamske povijesti u razn im d ijelovi ma svijeta i na mnogim jezicima 
(na)pisani su brojn i  komentari Kur 'ana. Najveći broj komentara, naravno,  
napisan je  na arapskom jez iku .  

Sasvim je  normalno da komentatori Kur'ana - s obzirom da su živje l i  
u razl ič it im vremenima i raz l ič i t im okolnost ima ,  te da su b i l i  pod uticajem 
određenih pravaca i l i  ideja - nisu imal i  jedinstven pristup tefs iru ,  odnosno 
nisu uvijek korist i l i  iste metode u tu mačenju  Kur'ana .  Ako se tome još doda 
i činjenica da nisu imal i  n i  jednaku naobrazbu,  kao i to da se većina nj ih 
specija l iz i ra la  za određenu oblast ,  onda je  razumlj ivo da postoj i  v iše načina 
tumačenja Kur'ana .  Npr . ,  sasvim je  logično da će mufess i r  koj i  se ist icao u 
arapskoj jez ikoslovnoj znanosti i njen im discip l inama,  u svome tefs iru 
najviše pažnje posvećivati jezičkim anal izama kur'anskog teksta. Fakih 
( šerijatski pravni k) će posebnu pažnju  posvećivati tumačenju tzv. 
ajatu-1-ahkam ( aj eti  koj i  se t iču propisa) ;  osoba koj a  se bavi akaidskom 
naukom posebno će se interesovati za kur'anske sadržaje koj i  se odnose na 
vjerovanje itd . jednom riječj u ,  ono što preovladava kod mufessira b i t  će 
uneseno u njegov tefs ir  ( tumačenje Kur'ana ) ,  a na osnovu toga koja  naučna 
discipl ina je  dominantna kod nekog mufessira ,  njegov tefs ir  će biti svrstan 
u određeni smjer u tumačenju Kur'ana . 1 

Dva su glavna pravca u tumačenju Kur'ana :  tradicionalni i racionalni . 
Pored nj ih postoje i s ljedeća tumačenja :  1 )  jezička, 2 )  st i l i st ičko , 3) fikhsko, 
4) sufijska, 5) sektaško,  6) znanstveno , 7) reformatorske, 8) tematsko i 9) 

druga tumačenja .  2 

O tradicionalnom i racionalnom tumačenju  Kur'ana opš irnije  će bit i  
govoreno nešto kasnije .  Ovdje ćemo, ukratko , izn ijet i  ostale pristupe 
Kur'anu ,  shodno gornjoj klasifikacij i ,  i majući  u vidu da mufess i ri 
(komentatori Kur 'ana) n isu b i l i  i sključivi pr i l ikom tumačenja Kur'ana ,  tj . 

1 Vidjet i :  Sa!Vet Ha l i lović, Et-Tefsir bi-1-mesur, ehemijjetu ve davabitulw . . . . Daru-s-selam,  
l<ai ro, 1 999. ,  s t r. 29-30. 
' Vidjet i :  Enes Karić, Uvod u tefsirske znanosti, str. 1 55 ;  Ahmed Acl i lović, Velikani tefsirskih 
ZI10110Sti, str. 30-34. 
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teško je naći tefs i r  koj i je npr .  isključivo jezički , u sm is lu da u sebi ne 
sadrži elemente d rugih tefs i ra (fikhskog, tradic ionalnog,  tematskog itd . ) .  
Zbog toga , kada se kaže da j e  neki  tefs ir  određene provenij encije ,  onda se 
mis l i  na to da je spomenuta klas ifikacij a  dominantna u tom tefs iru .  

1 )  Jezički tefsir  i l i  l ingvističko tumačenje (et-teftiru-1-lugavi) 

To j e  tumačenj e  u kojem autor najviše pažnj e  poklanja jezičkim 
aspektima kur'anskog teksta , najčešće tumačenju manje jasn ih kur'anskih 
riječi (tefsiru garibi-1-Kur'an) i gramatičkoj anal iz i  kur'anskog teksta (en-nahv 
ve-1-i'rab) .  Pri l ikom takvog tumačenja ,  prvenstveno se proučava etimologija 
kur 'ansk ih riječ i .  Mnogo pažnj e  posvećuje se jedn in i ,  dvoj i n i ,  množin i ,  
kolokacij i  kur'anskih riječi , vlast it im imenima ljud i ,  krajeva , naroda itd . 
Lingvistički metod u tumačenju Kur'ana često koristi  poeziju  ( i  
pred is lamsku i is lamsku)  za objašnjenje značenja  kur'anskih riječi i 
poj mova . J 

Naj poznatij i  tefs ir i  te vrste su :  Caribu-1-Kur'an od Ibn Kutejbe,  
Mufredat e(fazi-1-Kur'an ,  poznato kao EI-Mqfi·edat od Ragiba ei-Asfihanija ,  
Me'ani-1-Kur'an od EI -Ferra'a , E/-Bahru-1-muhit od Ebu Hajjana ei-Endelusija ,  
!'rabu-l-Kur'an od Ez-Zedždžadža i dr .  

2) Sti l ističko tumačenje (et-teftiru-1-belagi) 

To je  tu mačenje gdje mufess i r  p rvenstveno istražuje st i l  Kur'ana i 
razmatra nadna ravnost njegove poruke sa stanovišta st i lsk ih lj epota 
kur'anskog izraza (be/agatu-1-lafzi-1-Kur'ani) .  Takvo tumačenje Kur'ana veoma 
je bl isko l i ngvističkom tumačenju  i može se tretirati kao njegov ogranak.  U 
st i l ističkom tumačenju  Kur'ana mufess ir  naš iroko razmatra brojne aspekte 
st i l i st ike ,  kao što su :  pravi smisao i metafora (e/-haqiqa we-1-medžaz) ,  
poređenje (et-tešbih) ,  aluzija (e/-kinaye) , podudarnost (el-mLL�ake/e ) ,  koncizn ost 
(e/-idžaz) i dr .  

Već je  ist icano ela je  poznavanje st i l i st ike ara pskog jezik<� (el-be/aga ) 
od iwzetne važnosti za tefs irku nauku i da se ubraja  meclu najneophocln ija 
znanja  za onog ko se opredije l i  za komentarisanje Kur'ana .  Putem st i l ist ike 
otkriva se ljepota kur'anskog izraza i st i l a .  Ona pomaže s lušaocu ela 
a kceptira srž kur'anskih poruka . Zbog toga je  l i teratu ra iz područja 

J O važnosti a rapskog pjesništva u tefs i ru vidjeti d rugo poglavlje kn j ige Pretpostavke za 
bavljenje tef�irom, odjeljak Arapsko pjesništvo i tefsir. 
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'u/umu-l-Kur'ana puna formulacija  koje uvjerlj ivo ukazuju  na potrebu 
poznavanj a  tog umijeća svakome ko se bavi komentarisanjem Kur'ana .4 

Među klas ičnim tefs i rima koj i se bave st i l sk im aspektima Kur'ana 
posebno su značajn i :  Ez-Zamahšerijev El-Keššaf (koj i se i nače svrstava u 
l i ngvist ičke tefs ire) i Ebu 'Ubejd in  Medžazu-1-Kur'an .  Što se tiče savremenih 
autora ,  egipatska profesorica 'Aiša Abdurrahman ,  poznata kao Bintu-š-Šat i ,  
napisa la je  djelo izuzetne vrijednosti pod nazivom Et-Tefsiru-1-bejani 
li-1-Kur'ani-1-kerim (St i l ist ički komentar Kur'ana ) .  Sejj id Kutb napisao je dva 
djela iz ovog područja :  Et-Tasviru-lfenni ji-l-Kur'an i Mešahidu-1-kijame 
fi-l-Kur'an , a njegov tefs ir  Fi zifa/i-l-Kur'an (U okri lju  Kur'ana ) ,  sadrži i 
elemente sti l ist ičkog tumačenja  Kur'ana .  

Neki autori (poput šejha Menna'a ei-Kattana i d r . )  ukazuju na to  da  
sti l ističko tumačenje Kur'ana ,  u s lučaju  njegovog pretjeranog 
glorifi kovanja ,  može da potisne u stranu glavnu nakanu Kur'ana ( i zgradnju 
svijesti o jednom,  jedinom Bogu) ,  kao što može da ,  na i zvjestan način ,  
uzrokuje zapostavljanje drugih aspekata kur'anske mudžize 
( nadnaravnosti )  koj i se manifestuju  u drugim područj ima .  Također, postoj i  
bojazan - tvrdi šejh ei-Kattan - da se  u s lučaju neogran ičenog zadiranja  u 
st i l ist iku Kur'ana ,  kur'anski tekst pretvori u "knj i ževno štivo" ,  a poznato je  
da Kur'an n ije  n i  st ih n i  proza, tako da treba imati mjeru kada je  u pitanju  
takva metoda tumačenj a  Kur'ana . 5  

3) Fikhsko i l i  pravno tumačenje (et-tefsiru-1-:fikhi i l i  tefsiru-1-fukaha') 

To je  tumačenje Kur'ana pri kojem mufess i r  posebnu pažnju obraća 
tzv. ajatu-1-a!Jkam ,  tj . ajetima iz koj ih  se izvode šerijatskopravni propis i  i 
odredbe. Neki od t ih  mufess ira ,  poput imama EI -Džessasa , l bnu-1 -'Arebijja i 
EI-Kijaa el-Herras ija ,  u svoj im  komentarima tumači l i  su ajete sa fikhskom 
tematikom bez posebnog zadržavanja  na drugim ajetima ,  dok su drugi, 
poput imama EI -Kurtubija ,  ( pro)tumači l i  cije l i  Kur ' an ,  uz posebno opsežno 
tumačenje ajeta koj i sadrže propise. 

Fikhsko tumačenje Kur'ana nastaja lo je  sa pojavom mezheba, a 
komentari te vrste nazivan i  su Ahkamu-1-Kur'an ( Propis i  Kur'ana) .  Prvi ko je  
napisao takav tefs ir  b io je  imam Šafija  (umro 204.h ./8 1 9 . ) ,  a posl ije  njega su 
us l ijedi l i  brojn i  autori , od koj ih  su posebno poznati : Ebu Bekr er-Razi 
ei-Džessas (umro 370/980. ) ,  čij i  tefs i r  se smatra najvažnij im  fikhskim 

4 Opš i rn ije  o ovom p i t a nj u  vidjeti  u d rugom poglavlju knj ige,  odjc ljilk Značaj poznavanja 
arapske stilistike za pravilno razumijevanje Kur'ana .  
5 Vidjeti :  Men nil' e l- l<attan ,  Mebahis .fi 'ulumi-1-Kur'an, str. 387; Enes l<ilr ić ,  Uvod u tefsirske 
znanosti, str .  1 60.  
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tefs irom hanefijske pravne škole;6 El-Kija ei-Herras i  (umro 504/ 1 1 1 0 . ) ,  autor 
djela Ahkamui-Kuran koje se smatra naj poznatij i m  pravnim tefs i rom u 
šafijskom mezhebu , te Ebu Bel<r ibnu-1-'Arebi el-Kad i  ( umro 543/ 1 1 48 . )  i 
Ebu 'Abd i l lah ei-Kurtubi (umro 67 1 / 1 272 . )  ) ,  koj i  s love za napoznatije 
mufess i re pravne provenijencije  u mal ik ij skom mezhebu . l bnu-1-'Arebi je 
autor djela Ahkamui-Kur'an ,  a imam EI-Kurtubi je  nap isao  svoj čuveni 
El-Džami' li ahkami-1-Kur'an, koj i  se, inače, smatra jedn im od  naj pozantij i h  
tefs ira uopće. 

Djela nap isana u području  fikhskog tumačenja Kur'ana su ,  doista, 
veoma broj na ,  budući da je  to područje ,  s obz irom na svoju  važnost i 
značaj ,  privlač i lo pažnju brojn ih  učenjaka iz raz l ič i t ih  mezheba i u 
razl ič i t im vremen ima .  Od savremen ih  autora koj i  su napisa l i  eljela pod 
nazivom Tefsiru ajati-1-ahkam, poznati su :  Muhammed es-Saj i s ,  Menna' 
ei-Kattan ,  'Al i  es-Sabuni  i d r. 7  

4) Sufijska (ezoteričko) tumačenje (et-tefsiru-s-sufi i l i  
et-tefsiru-1-išari) 

Sufijsko tumačenje Kur'ana, koje neki nazivaj u  a/uzivnim tefsirom 
(et-tejsiru-1-išari) je  tumačenje pri  kojem komentator pokušava proniknuti u 
dubinu kur'anskog teksta i izvesti neko (dodatno) značenje na osnovu 
odrectene a luzije  ( i šareta) koju tekst u sebi sadrž i .8 Protagonist i  takvog 
tumačenja  Kur'ana smatraju  da svak i  ajet ima svoje vanjsko (zahir) i 
unutarnje (batin ) značenje .  Tekst Kur'ana se promiš lja  u njegovoj 
s lojevitosti , a mufessir "ponire" u njegove dubine tražeći putem te'vi la 
prvotno značenje .  U sufijskom tumačenju ,  uglavnom,  nema seneda i 
predaja i nastoj i  se ,  uvođenjem metafore i a legorije ,  pron i knut i  u dubine 
teksta . Sufijska tumačenje Kur'ana obično je  u vezi s mi stičnom praksom i 
pobožnost i .  Nek i  autoriteti ,  poput imama Ez-Zerkešij a ,  sufij sko tumačenje 

" Ovaj tefs i r  je bio tema naše doktorske disertacije na AI-Azharu koja je odbranjena u 
martu 200 1 .  godine ,  a publ ikovana, uz prepuruku Komis ije pred kojom je oclbranjena , u 
augustu iste godine u izdanju  ka i rske izdavačke kuće Daru-s-se lam. D i sertacija je ,  hv<1la 
Al lahu, dž .š . ,  p revedena sa arapskog na bosanski jezik i uskoro , i nš<1-AI Iah ,  t reba ela izađe 
iz štampe u izdanju  F<1kul teta is lamskih nauka i El-Kalemil u Sar<1jevu pod naslovom: 
Metodologija tumac'enja Kur'ana u hanefijskome mezhebu - Studija na primjeru EI-Džessasovog 
tefsira Ahkamu-1-Kur'an (Propisi Kur'ana). Prevodi l<1c je doc. d r. Mehmed Kico , profesor 
<1r<1pskog jezika i knj iževnosti nil F<1kultetu is l<�mskih nauka u Sarajevu . 
7 U našoj d i sert<tcij i  pokušal i  smo pobrojati sva djela koja su napisan<� u području fikhskog 
tumačenja Kur'ana, svejedno bila ona štampana ili u rukopisu.  Vidjet i :  El-Imam fbu Bekr 
er-Razi ei-Džessas ve menhedžulw fi-t-tefsir, str . 1 52 - 1 53; Metodologija tumac'enja Kur'ana u 
hanefijskome mezhebu . . .  , str .  1 54- 1 55 .  
� Vidjet i :  Safvet Hal i lović, Et-Te.fsir bi-1-mesur, ehemijjetulw ve davabituhu . . .  , str . 30.  
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Kur'ana čak n i  ne smatraju tefs irom već tvrde da se tu radi  o inspiracij i  koju 
je sufija i l i  mist ik dobio nakon čitanja  kur'anskog teksta .9 

Sufij sko tumačenje  Kur'ana bi lo j e  predmetom vel ik ih rasprava među 
is lamskim učenjacima: jedni  ga apsolutno odbijaj u ,  dok j e ,  po drugima , 
takav načina tumačenj a  Kur'ana ispravan ,  a l i  pod određenim uvjet ima.  Po 
miš ljenju poznatog egipatskog učenjaka šejha Ez-Zerkanij a ,  sufij sko 
tumačenje  Kur'ana može se pr ihvatit i  samo onda kada ispunjava slj edećih 
pet uvjeta: 

a) da takvo tumačenje ne bude u kontradiktornosti sa vanjskim 
(oči t im,  zahir) značenjem teksta Kur'ana; 

b) da ne poziva u isključivost ( tj .  da pri znaj e  i vanj sko tumačenje  
kur'anskog teksta) ;  

e)  da ne bude pro izvoljno i us i ljeno tumačenje ,  poput nekih 
sufijsk ih tumačenja  po koj i ma je  riječ t--J u ajetu: es 111 j�) 
�� ( EI -'Ankebut ,  69) - glagol u trećem l icu j ednine,  a riječ 

�� objekat; 

d )  da ne bude u kontradiktornosti sa nekim šerijatskim i l i  
raciona ln im dokazom; i 

e) da ima potvrdu u šerijatskim dokaz ima. 1 0  

' ' ' . ' l } }  � • 
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\ _;A>lkJI .jJ.) �:b-:, �l JI d .;.� 'ji (Y \ r}:JI 1• v11 � � �sL; 
�l j�) ] : J� j� � � ,� i� �}; J� �f (u 
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9 Vidjeti : Enes Karić, Uvod u tefsirske znanosti, str. 1 60.  
1 0  Vidjet i :  Muhammed 'Abdu-1-'Azim ez-Zerkan i ,  Menahilu-1-'itfan fi 'u/umi-J-Kur'an , Daru 
i hjai- 1-kutubi-1-'arebijje ,  Kai ro ,  l l ,  str. 8 1 .  Također, vidjet i :  dr .  M uhammed Husejn 
ez-Zehebi ,  Et-Tefsiru ve-1-mufessirun,  Daru ihja i -t-turasi -1- 'arebi ,  Kai ro ,  1 976, l l  tom, str. 
377-378. 
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Potrebno je  istaći da među poznatim i vel ik im komentatorima 
Kur'ana postoj e  i oni koj i su, uz prid ržavanj e  spomenutih uvjeta, u svoje 
tefs ire unije l i  elemente sufijskog tumačenja .  U te komentatore ubrajaju se: 
imam En-Nej saburi (N i zamuddin ibnu-1-Hasen ibn Muhammed en-Nejsabur i ,  
umro 827/ 1 423 . ) ,  autor tefs irskog djela Garaibu-1-Kur'an ve Regaibu-1-Furkan i 
imam EI-Aius i  (Š ihabudd in es-Sejj id Mahmud ei-Aius i ,  umro 1 270/ 1 853 . ) ,  
autor vel ike tefs irske enciklopedije  Rulw-1-me'ani. Naime,  spomenuti autori 
u svoj im  tefs ir ima,  nakon što opširno obrade jezičke, fi khske, akaidske i 
druge aspekte kur'anskog teksta shodno pravi l ima vanj skog (šerijatskog) 
tumačenja Kur'ana ,  kažu: o)_;;.'j l  JAi Ju i l i :�\/�1 o� .j "O.JW.'JI �...:-J\..,I L..>--o.J "Ovi 
ajeti u sebi sadrže i određene a luzije  ( išarete) koj i  ukazuj u  na to i to . . .  ", a 
zatim spominju ta značenja ,  ne dovodeći u p itanje  vanj sko (zahir) značenje 
kur'anskog teksta . ' '  

Postoje i drugi tefs iri sufijske provenijencije ,  poput: Tusterijevog 
(Seh l ibn Abdi l lah et-Tusteri )  Tefsirui-Kur'anil-'azim , Sulemijevog ( Ebu 
Abd irrahman es-Sulemi)  Hakaiku-t-tefsir, Širazijevog Hakaiku-1-Kur'an, 
Hakkijevog ( l sma ' i l  Hakki el-Bursevi ) Ruhu-1-bejan ,  kao i tefs i ra koj i  se 
pripisuje  Ibn 'Arebij u .  Muhj idd in ibn 'Arebi (umro 638/ 1 240. )  i njegov tefsir 
bi l i  su predmet vel ik ih i osnovan ih  kri t ika is lamskih učenjaka .  O tome je 
veoma argumentovano pisao istaknuti učenjak Ez-Zerkan i  u svom 
kapitalnom djelu Menahilu-1-'itfan fi 'ulumi-1-Kur'an ,  pozivaj ući se, između 
ostalog, i na imama Ebu Hamida ei-Gazal ija  i njegovo ogromno sufijsko 
iskustvo . 1 2  

5) Sektaško tumačenje (tefasiru-1-fireq) 

Pod sektaškim tumačenjem se,  uglavnom,  mis l i  na nedozvoljeno 
racionalno tumačenj e  Kur'ana ,  koj im  pripadn ici razn ih sekti (el-fireq 
el-mubtedi'a) pokušavaj u  protumačiti kur'anske ajete i podvrgnuti ih 
principima svog vjerovanja .  Da bi opravdal i  svoja iskrivljena naučavanja ,  
učenjaci t ih  sekti odstupaju od općeprihvaćenih pravi la  tumačenja  Kur'ana ,  
zbog čega nj ihovo tumačenje  ne može bit i  prihvaćeno .  Naj poznatije od t ih 
sekti su :  mu'tez i le ,  murdžije ,  š i ije i haridžije .  Neke od t ih  s ljedbi  imaju 
tefs ire kompletnog Kur'ana u skladu sa svoj im  uvj erenj ima a neke 
tumačenj a  samo određenih ajeta, na čemu bazi raju svoje učenje .  
Najpoznatij i  tumači Kur'ana i nj ihova djela te vrste tefs ira jesu: 
Ez-Zamahšeri :  EI-Keššaf 'an lwkaiki-t-tenzili ve 'ujunu-1-ekavili fi vudiuhi-t-te'vil 
(mu'tez i l ij ski ) ,  E l -Kadi  Abduldžebbar: Tenzilw-1-Kur'ani 'ani-1-meta'in 
(mu'tez i l ij sk i ) ,  E I -Hasen ei-Askeri i njegov tefs i r  (š i i tsk i ) ,  Et-Taberes i :  

1 1  Vidjet i :  Ez-Zerkan i ,  c i t .  dje lo.  l l ,  str .  82-84; Safvet Ha l i lović, Et-Tefsir bi-1-mesur . . . . str .  30.  
1 2  Vidjeti :  Ez-Zerkan i ,  Menahi/u-1-'irjan ,  l l ,  str. 86-96. 
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Medžme'ul-bejan li 'ulumii-Kur'an ( š i i tski ) .  Tabatabai :  EI-Mizan Ji tefsiri-1-Kur'an 
(š i itski ) ,  l tfejj iš :  Himjanu-z-zad ila dari-1-me'ad (haridžijsk i ) ,  i dr . 1 3 

6) Znanstveno tumačenje (et-tefsiru-1-'i/mi) 

Znanstveno tumačenje  je ,  zapravo , jedan od brojn ih  ogranaka 
racional ističkog tumačenja  Kur'ana ,  a karakteriše ga to što se Kur'an tumači 
na osnovu savremenih naučnih otkrića i spoznaja ;  kur'anski tekst se čita 
pod utjecajem rastućih naučn ih otkrića i tehnologij a .  Začetke tog tefs ira 
neki dovodeu vezu sa Fahruddinom er-Razijem (umro 606/ 1 209 . )  i 
E I -Murs ijem (umro 655/1 257 . ) .  M eđut im,  takav pristup Kur'anu pravi zamah 
doživljava u 1 9 . i 20. stoljeću , u periodu musl imanske dekadence i ,  
istovremeno, vel i kog naučnog i tehnološkog napretka n a  Zapadu .  
Zagovornici te  vrste tefs ira pokušavaj u  brojna naučna otkrića i pronalaske 
povezati sa kur'anskim tekstom i dokazati da Kur'an na nj ih  a lud i ra prije 
trinaest i l i  četrnaest stoljeća. Međut im,  takav tefs i r  i ma i svoj i h  s labosti s 
obzirom da j e  Kur'an ,  ponajprije ,  kj iga upute a ne knj iga prirodnih 
znanosti , kao što su fizika ,  biologija ,  astonomija  i dr .  Također, u takvom 
tumačenju Kur'ana evidentno je trganje  kur'anskih riječi iz konteksta (sijak) 
u kojem su navedene, nategnuto (us i ljeno) tumačenje ,  ish itreno 
povezivanje  brojn ih  naučnih pretpostavki koje  nisu sasvim dokazane sa 
kur'anskim tekstom,  itd. Zbog toga , znanstveni  tes i r  je  bio predmet vel ik ih  
rasprava među is lamskim učenj acima , nek i  su ga apsolutno odbaci l i ,  a oni  
koj i ga prihvataj u  postavi l i  su za to određene us love. Naj izrazitij i  
predstavnik  takvog smjera u tefs iru je  Tantavi Dževheri s a  svoj im  djelom 
EI-Dževahir Ji tefsiri-1-Kur'ani-1-kerim . I stom smjeru pripadaju i :  Mu  ham med 
Ahmed ei-Gamravi , Hanefi Ahmed, a u novije vrijeme dr. Sejj id ei-Džumej l i ,  
dr. Zaglu l  en-Nedždžar i dr. 1 4  

7) Reformatorski tefsir (et-tefsiru-1-islahi) 

Reformatorski tefs i r  je s intagma kojom se označava način na koj i  
Kur'an tumače pripadnici is lamskog pokreta i reformatorske škole,  prije  
svega dobro poznata reformatorska škola Džemaluddina ei-Afganija  i 
Muhammeda 'Abduhua .  Takav pravac u tefs iru javlja se krajem 1 9 . i 
početkom 20. stolj eća , u vremenu kada je  i slamski svijet  zapao u stanje  

u Vidjet i :  Ahmed Adi lović, Velikani tefsirkih znanosti, str. 32 .  Veoma opsežnu studiju o 
tefs i ru sekti nasta l i h  u okri lju is lama, uz vrlo utemeljenu krit iku njihovog tumačenja  
Kur'ana, napisao je  d r. Ez-Zehebi u svom kapitalnom djelu Et-Tefsiru ve-1-mufesitTL/11 , l ,  str. 
363-482; l l ,  str. 3-336. 
1 4  Vidjeti :  Ez-Zerkan i ,  Menahi/u-1-'itfan, l l ,  str. 97- 1 04: Enes Karić, Uvod u tefsirske znanosti, 
str. 1 60- 1 70. 
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opće zaostalosti i dekadence. Po mnogima , takvo stanje  je  posljedica 
udalj avanja  od osnovnih is lamskih principa , uvođenja neis lamskih normi 
ponašanja  i običaja  u musl imanskim društvima,  koje su obični  musl imani 
smatral i  vjerski m  i koje nisu dal i  mijenj ati . S druge strane,  Zapad je  doživio 
naučno-tehnološki napredak, zahvalj ujuć i  čemu je kolon iz i rao većinu 
is lamskog svij eta . Odgovore na p i tanje zašto je  nastupi lo  takvo stanje 
dava l i  su mnogi ,  naročito vođe spomenutih pokreta i reformatorskih škola .  
Oni  su naglašaval i  da je  problem u samim musl imanima,  te da je izlaz u 
vraćanj u  povjerenj a  u osnovne is lamske i zvore, te pristup t im i zvorima bez 
opterećenosti kojekakvim običaj i ma i neutemelj en im uvjerenj ima .  
Značajan doprinos na tom planu da la  je  škola Muhammeda Abduhua,  za 
što su zaslužn i  i :  Džemaluddin el-Afgan i ,  Reš id Rida,  M ustafa ei-Meragi , 
Sejj id Kutb, Se' id Hawa , i dr .  Muhammed 'Abduhu i Rešid Rida autori su 
čuvenog tefs i  rs kog djela Teftiru-1-Kur'ani-1-hakim , koje je  poznato i pod 
imenom Teftiru-1-Menar, a Sejj id Kutb je napisao svoj čuven i  Fi zi/ali-l-Kur'an 
( i nače, preveden i obj avljen na bosanskom jeziku pod nazivom U okrilju 
Kur'ana}. Veoma značajan tefs ir  koj i se može svrstati u reformatorko 
tumačenje  Kur'ana j e  i tefs i r  Se' ida Hawe, poznat pod imenom El-Esas 
fi-t-teftir, iako taj tefs i r  može bit i  i drugačij e  klasificiran . 1 5 

8) Tematski tefsir (et-tefsiru-l-mevdu1i) 

Tematski tefs i r  je tumačenje  svih kur'anskih ajeta koj i  govore, bi lo 
eksp l icite i l i  impl ic ite ,  o istoj temi ,  npr .  o položaju žene, o is lamu i kamati ,  
o is lamu i ljudskim pravima,  i td .  Sam naziv tematski teftir (et-teftiru-1-mevdu'i) 
je termin novije dobi .  Koriste ga savremeni mufessir i  i istraživači 
primjenjujući  ga na moderna istraživanja i studije  koj i m  zahvataju 
određenu kur'ansku temu da bi je istraži l i  i ponudi l i  is lamske odgovore i 
rješenj a  na brojna pitanja  koja nameće savremeni način života.  Ranij i  
učenjaci n isu znal i  za takvu vrstu tefs ira na nač in  kako je  mi danas 
poznajemo, j er su bil i zaokupljen i  anal it ičkim tefs i rom (tefsir tahlili} , u 
skladu sa s l ij edom i rasporedom ajeta i sura u mushafu ,  na čemu im se ne 

1 5 Hawin tefs i r  EI-Esasu ji-t-tefsir štampan u jedanaest tomova. Neki istraživ<�či tvrde da 
"ukoliko se za komentar Kur'ana Sejj ida Kutb<J može reći da je najznačajn ij i  i najčitanij i  
tefs i r  u 1 4 . hidžretskom stoljeću, onda se za komentar Se'icl a  Hawe može reći ela je 
(barem do sada) n<�jznačajn ij i  tefs ir  u l S . hidžretskom stoljeću ." Vidjet i :  EI-Esas ji+tefsir, 
kita b jahtadžulw er-rebbanijjun, prikaz Hawinog tefs ira objavljen u novinama El-Med ine 
el-munevvere, br. 729 1 ,  l l . ša'ban 1 407. h .  god ine .  O l i ku i dje lu Se' i ci<J H<Jwe vidjeti: dr .  
Safvet Ha l i lović, Djela velikana ne umiru, studij<� objavljena u časopisu Novi horizonti, Zenica, 
br. S S ,  mart 2004 . ,  str. 26-30. O reformatorkom tefsiru,  u koji se ,  također, svrstava i tefsir 
is lamskog pokreta postoje brojne studije .  O tome je n<J bosanskom jeziku vrlo utemeljeno 
pisao mr. Ahmed Ad i lović u djelu Velikani tefsirskih znanosti. Vidjet i ,  u tom djelu ,  poglavlje 
Savremeni tefsir, str. 2 6 1 -332 .  
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može zamj erit i .  To ne umanjuj e  vrijednost nj ihovog rada budući da su 
udovoljava l i  potrebama vjernika svoga vremena. 1 6 

Mustafa Musl im ,  u svoj im  Studijama o tematskom tefsiru (Mebahis 
fi-t-tefsiri-1-mevdu'i ) ,  tu vrstu tefs ira defin iše riječ ima:  "Tematski tefsir je  
sabiranje  razl ičit ih ajeta iz  Kur'ana koj i  se tiču jedne teme, po sastavu riječi 
i l i  po odredbama,  zajedno s nj ihovi m komentarisanjem u duhu namjene 
postavljene u Kur'anu" . 1 7 

I z  navedene definicije jasno je da tematski tefsir sadrži veći broj 
elemenata koj ih se mufess ir treba pridržavat i ,  a prije svih  - sabiranje  svih 
ajeta koj i razviđaj u  jednu temu i l i  j edan pojam,  iz razl ič it ih sura, bez 
razl ike da li ajeti govore o istom i l i  o s l ičn im poj movima ,  i zrazima i 
riječima. Nakon toga i straživač pristupa komentarisanj u  t ih ajeta u duhu 
tematskoga a ne anal i t ičkog tefs ira ,  u skladu sa ci lj evima Kur'ana da se 
kroz tematsko istraživanje  sabran ih ajeta ostvare temeljn i  c i lj evi i namjena 
Kur'ana. 1 8  

Pozit ivna strana takvog tumačenja  Kur'ana je  u tome što se uzimaj u  u 
obzir svi ajeti koj i  govore o određenoj temi - što je  neophodno za 
kompletno sagledavanje  određenog pitanja ,  a negativna - što se autori 
takvih djela počesto , skoro u potpunosti ,  oslanjaj u  na kur'anske ajete a 
zapostavljaju npr. povode objave, derogi rane i derogirajuće ajete, i td . 1 9 l 
ranije  je  bi lo pokušaja  takvog tumačenja  Kur'ana , a l i  se ono najviše razvi lo 
u zadnje vrij eme,  odnosno u dvadesetom stoljeću . Radi se o dje l ima koja 
tumače samo određen broj kur'anskih ajeta , bez namjere da se protumači 
kompletan Kur 'an .  M eđu dje l ima koja  su tret i rala metodološke smjernice 
tematskog tumačenja  Kur'ana ist iču se: Mevsu'atu-t-tefsiri-1-mevdu'i (dr. 
'Abdu-1-Hajj ei-Fermavi ) ,  Et-Tefsiru-1-mevdu'i (dr. Fethul lah Se' id ) ,  Et-Tefsiru-1-
mevdu' i bejne-nezarijjeti ve-t-tatbik (dr .  Salah 'Abdu-1 -Fettah ei-Ha l id i )  i dr.  

9) Ostali način i  tumačenja Kur1ana 
Već je isticano da mufessiri nisu b i l i  i sklj učivi pri l i kom tumačenja 

Kur'ana,  tj . teško je  naći tefs i r  koj i  je  npr. isključivo jezički , u smis lu ne 
sadrži elemente drugih tefs ira (fikhskog, tradicionalnog, tematskog i td . ) .  
Zato , kada se kaže da je  neki  tefs ir  određene provenijencije ,  onda se mis l i  
na to da je  spomenuta klasifikacija dominantna u tom tefs iru .  

Zbog toga , stručnjaci za kur'ansko-tefs irske znanosti n i su jedinstveni 
u stavu kol i ko vrsta tumačenja  Kur'ana ima ,  j er jedan tefs ir  može bit i  

l b  Vidjeti :  Sala h 'Abdu-1-Fettah el-Hai i d i ,  Et-Tefsiru-1-mevdu'i bejne-n-nezarijjeti ve-t-tatbik , 
Daru-n-nefa is ,  Amman,  1 997 . ,  str. 29-39. 
1 7  Vidjeti :  Mustafa Mus l im,  Mabahis fi-t-tefsiri-1-mevdu' ,  Daru-1-Ka lem, Bejrut,  str. 1 6. 
1 8  Salah 'Abdu-1-Fettah ei-Hal id i ,  cit. dje lo ,  str. 30. 
I Y  Vidjet i :  Enes Karić, Uvod u tefsirske znanosti, str .  1 62 .  
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razl ičito k las ificiran .  Također, određeni pristup Kur'anu može biti 
posmatran i kao poseban pravac u tefs iru i kao ogranak nekog drugog 
pravca. Zato se u tefs i rkoj l i teraturi navodi razl ič it  broj vrsta tefs i ra .  Pored 
toga , ima s lučajeva da određeni tefs i r  neki učenjaci  svrstavaj u  u jedan a 
drugi u neki drugi pravac u tefs i ru .  Razlog tome j e  č injenica ela nema 
nijednog tefs i ra koj im  se Kur'an u potpunosti tumači samo jednom 
metodom, nego su svi tefs i r i ,  zapravo, nasta l i  korištenj em razn ih metoda 
tumačenj a  Kur'ana ,  pa ih učenjaci svrstavaju u onu vrstu tefs i ra za koju 
procijene da u nj ima preovlađuje .  Dakle ,  ne postoj i  stopostotni 
tradiciona ln i ,  racional n i ,  jez ički , niti tefs i r  nekog drugog smjera . Čak i 
najpoznatij i  t rad ic ionalni  tefs i ri sadrže dozu racionalnog, kao što se i u 
naj poznat ij i m  raciona ln im tefsir ima , donekle, koristi tradicij a  za tumačenje 
Kur'ana .20 

Pored navedenih pravaca ,  u tefs irkoj l i teraturi mogu se naći podaci i 
o s ljedećim pravcima tumačenj a  Kur'ana: historijski metod - koj im se nastoj i  
doć i  do što v iše  h istorijsk ih podataka o kur'anskim kazivanj ima i us lovima 
objave, filozofski metod - koj im se kur'anski ajeti nastoj e  dovesti u vezu sa 
fi lozofskim pojmovima ,  politički metod - koj im se kroz tumačenje ajeta 
obrađuju savremene pol i t ičke teme, i td .  Svi metodi  u tumačenju Kur'ana 
pokazuj u  da je  Kur'an ,  zaista,  neiscrpna Božija Riječ koja će se uvijek 
prevoditi kroz tefs i re ,  a l i  neće n ikada bit i  iscrpljena .  Otuda su klasični 
komentatori Kur'ana učestalo govori l i  u svoj im  tefs ir ima,  nakon što bi 
u loži maksimalan trud u otkrivanju pravog smisla i značenja  koje  Svevišnj i  
že l i  reći u Svojoj Knj i z i :  "Al lahu a' lemu" - Allah naj bolj e  zna šta  je  rekao.2 1  

TRADICIONALNO TUMAČENJE KUR'ANA 
. i � t • • .),,.:h .. -.a4 ._»• uti1\ 

Već j e  spommJano da su dva glavna pravca u tumačenju  Kur'ana: 
tradicionalno i racionalno .  Podjela na tradic ionalno,  racionalno ,  sufijska, 
znanstveno i dr .  tumačenja  je, zapravo, podj ela na osnovu izvornosti , tj . 
šta j e  izvor određenom tumačenj u .  U s lučaju tradicionalnog tefs ira izvor 
tumačenja je tradicija . 

Riječ tradicionalan (me'gur) u arapskom jez iku j e  particip pasivn i ,  uzet 
iz govora sa značenjem kao u primj eru: a.tertu-1-hadif e.teren - prenio sam 
kazivanje  u skladu s trad i ranom predajom.  El-E{/er (tradicija , predanje) je 
imenica kojom se imenuj e  taj aktivitet. Neko kazivanje  može biti tradirano, 

20 Ahmed Adi l ović, Velikani tefsirskih znanosti, str . 34. 
2 1  Enes Karić, Uvod u tefsirke znanosti, str. 1 62 .  
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odnosno prenošeno , jer ga neko iz potonjih generacija (!Ja/ej) prenosi  od 
prethodnika (selej).22 U svjet lu ovog jezičkog značenja ,  trad ic ionaln i  tefs i r  se 
term inološki može defin isati s ljedećom formu lacijom:  Tradicionalni tefsir 
(et-tefs.it' bi-1-me'!fLtr) je  komentarisanje  Kur'ana predajom (el-menqul), 
svejedno da li je ta predaja  prenesena od vel ikog broj a  prenosi laca 
(mutevatir) i l i ne. Tradicionalni tefsir obuhvata tumačenje  Kur'ana Kur'anom, 
tumačenje  Kur'ana Poslan ikovim sunnetom te izrekama ashaba i tabi ' ina .  U 
vezi s pitanjem izreka tabi ' ina postoj i  razi laženje  učenjaka o kriterij ima 
preuzimanja nj ihovih  kazivanja .23 

I z  izložene definicije se vidi da postoje  četiri i zvora tradicionalnog 
tefsira ,  a to su:  

a) Kur 'an ,  
b )  Poslanikov sunnet ,  
e) kazivanj a  ashaba, i 
d )  kazivanja  tabi ' ina ,  uprkos razi laženju o kriterij ima za 

preuzimanje  od nj ih .  

a)  Kur•an 

To je prvi među izvorima tradicionalnoga tefs ira ,  iz nekol i ko razloga . 
Prvi je ,  svakako , njegov opći značaj ,  drugi je  njegova preciznost,  treći je 
neizostavno obraćanje  na taj i zvor i nužno započinjanje  od njega , budući 
da n ikom n ije  moguće zaobići ga i nadomjestit i  nečim drug im.  

Brojn i  su pr imj eri u Kur'anu gdje  je nešto rečeno sažeto i nedovolj no 
jasno, da bi  na  drugom mjestu b i lo  š i re razrađeno.  Tako npr .  u prvoj 
kur'anskoj suri EI-Fatiha , prvi ajet glas i :  

[ �w� �� � �� J 

Hvala Allahu Gospodaru svjetova . 

Sintagma j)Wt Y_; "Godpodar svj etova" na ovom mjestu n ije  

dovoljno objašnjena,  a l i  zato u drugim kur'anskim surama nai laz imo na  
njenu š i ru razradu .  U suri Eš-Šu'ara', od 23-28. ajeta , u d ija logu između 
Musaa , a . s . ,  i faraona objašnjava se ta s intagma. Na up i t  fa raona:  

[ :)w1 �� L.) jy_:; J� J 

n Više o tome vidjet i  u arapskim rječnicima: E/-Misbahu-1-munir; Muhtaru-s-Sihah , leksem 
efer. 
23 Vidjet i :  dr. Ez-Zehebi ,  Et-Tefsir ve-1-mufessirun ,  l ,  str. 1 52 . ; d r. Muhammed Džibri l ,  Madhal 
ila manahidži-1-mufessirin , str .  88.  
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Ko je Gospodar svjetova ?, Musa a . s .  je  odgovorio:  Gospodar nebesa i 
Zemlje i onog što je između njih, ako vjerujete . . .  Gospodar vaš i Gospodar vaših 
davnih predaka . . .  Gospodar istoka i zapada i onoga što je između njih, ako 
pameti imate . . .  

U suri Ta Ha ( aj eti  49-50), također, u d ija logu između faraona i Musaa, 
a .s . ,  nalazi se  još detaljnj ije  pojašnjenje spomenute s intagme. Na upit 
faraona: Ko je Gospodar vaš, o Musa?, Musa, a . s . ,  odgovara : Gospodar naš je 
onaj koji je svemu onom što je stvorio dao ono što mu je potrebno, a zatim ga. 
kako da se time koristi, nadahnuo. 

Drugi primjer pojašnjavanja  Kur'ana Kur'anom nalazi  se ,  također, u 
suri EI-Fatiha , koju vjernik uči na svakom rekatu namaza . gdje  moli 
Uzvišenog: 

[ ;.�:rc. �f 0:.J1 i,1� . r /. :i1 i,1�1 li�1 J 
Uputi nas na pravi put, na put onih kojima si blagodati darovao .  

Evidentno j e  da s intagma � �i , tj . "oni kojima Si blagodati 

darovao" ,  ovdje nije  dovolj no objašnjena ,  jer  n ije  preciz i rano ko su ti 
"kojima su blagodati darovane" , niti koj e  blagodati su im darovane. 
Međut im,  u suri En-Nisa ' u 69. ajetu , dolazi njeno objašnjenje :  

�\ � r �:rc. �\ �� J-�1 �)� J�)) �\ � �) ]  
• - t  ' ' ) , ,  [ �� 2_l!l ) \ :;_;.-_, 0:>Jl.aJ1) " 1�1) �:c..JI) 

� , ,, 

Oni koji su poslušni Allahu i Posla niku, takvi će biti u društvu onih kojima je 

Allah blagodati darovao �·�:lc. �� �� , od vjerovjesnika, i pravednika, i šehida i 

dobrih ljudi. A kako će oni divni drugovi biti! 

Očito je da je na oba mjesta upotrijebljena ista riječ: �CJ� u��ic. �i 
i �'f:rc. .11 �f što znači :  obasipanje  blagodatima i l i  darivanje  blagodat i .  

Mnogo j e  pri mjera u Kur'an i-kerimu gdje  je  nešto sažeto i koncizno 
rečeno, a na drugom mjestu dolazi njegova š i ra razrada i objašnjenje ,  i l i  

) ' 

gdje  je  nešto kazano uopćeno rWI , da bi na drugom mjestu bi lo 

konkret iz irano �W1 J • ' 

� i l i  gdje Je  nešto izrečeno 
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neograničeno/bezuvjetno J.Lb:JI a na drugom mjestu dolazi  njegovo 

ograničavanje �� V . 
' ' 

Ko malo bolje osmotri Kur'an ,  uvidjet  će da on u sebi obuhvata 
sažetost i opš irnost, sumarnost i detalj i sanje ,  uopćavanje  i konkretizacij u ,  
općenitost i posebnost.  O n o  što se na jednom mjestu prikazuje  sažeto, n a  
drugom mjestu s e  razviđa detalj no;  što se na j ednom mjestu navod i  
sumarne, na drugom mjestu se  obrazlaže potanko;  š to  je  u jednoj suri i l i  
ajetu navedeno neogran ičeno , na drugom mjestu se  ograničava; što je u 
nekom ajetu izneseno u općoj formi ,  u drugom ajetu se konkretizuje .  
Također, moguće je  da se na osnovu određenog ajeta utvrdi  propis ,  a 
nakon toga us l ij edi  njegovo derogi ranje  drugim ajetom.  

Stoga je  svakome ko  se  odluči za  komentarisanje  Al lahove, dž . š . ,  
Knj ige, nei zostavna obaveza najprije  pregledati Kur'an  i sabrati sve što je  u 
njemu a u vezi je  sa zadatom temom,  zatim ajete upoređivat i  jedan s 
drugim,  kako bi se razumijevanje  upotpun i le  a ci lj kur'anskoga teksta 
razjasn io .  Tek nakon toga se, na temelj u  onoga što je detaljno  iz loženo, 
može spoznati ono što je sažeto prikazano;  na osnovu onog što je potanko 
obrazlagano može se spoznati ono što je sumarne navedeno; a u svjetlu 
onog što je  ogra ničeno razumijeva se ono što je  neogran ičeno, ako ima 
potrebe za takvom primjenom. Isto tako , općenitost nekih kur'anskih formi 
treba razumij evati u svjet lu konkretnih formi .  Tako se praktikuje  
komentarisanje  Kur 'ana Kur'anom, a Al lahove poruke se  razumijevaju po 
onome što je Al lah rekao .  Nema sumnje  u to da smisao izgovorenih riječi 
najbolje može protumačiti upravo onaj ko ih je izgovorio .  

Takav pravac s iguran je  put da se ne ode ukrivo pri l ikom 
komentarisanja  Knj ige koja predstavlja posljednj u  Al lahovu , dž . š . ,  Objavu 
ljudima. 24 

Prvi ko je s l ijed io ovakav put bio je Al lahov Pos lan ik ,  s . a .v .s .  Imam 
EI-Buhari u svome Sahihu ,  navodi  s lučaj kad su objavljene Riječi 
Uzvišenoga: 

Bit će sigurni (spašeni) samo oni koji vjen(ju i vjerovanje svoje s nepravdom 
(zu/umom) ne miješaju; oni će biti na pravom putu . (E I -En 'am,  82) 

Kada je  obj avljen navedeni ajet, Poslan ikovim ,  s . a .v.s . ,  drugovima 
(ashabima) to se  uč in i lo preteškim te su se za sebe poboja l i  zbog toga što 

l 4  O ovome vidje t i :  Ibn  Tej mije, EI-Mukaddime fi usuli-t-tefsir, str .  93-95;  Muhammed Husejn 
ez-Zeheb i ,  Eti-Tefsir ve-1-mufessirun , l ,  str. 3; Jusuf ei-Ka radavi , Kejfe nete'amelu me'a-1-Kur'ani-1-
'azim , str. 220 i da lje .  
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ajet ist iče da mira 1 s1gurnosti neće imati  n iko ko od svog vjerovanja ne 
odstrani svaku nepravdu ,  koja u sebi obuhvata makar i naj blaže griješenje,  
našto su p ita l i :  "Pa ko od nas n ije  n ikad poči n io  neku nepravdu?" 
Vjerovj esn ik ,  s . a .v .s . ,  im je na to odgovorio:  "To n ij e  tako kako vi mis l ite, 
već onako kako je Lukman rekao svom s inu:  

O sinko, ne smatra) druge Allahu ravnim, mnogoboštvo je, zaista, velika 
nepravda . ( Lukman,  1 3) . "  25 

Al lahov Pos lan ik ,  s .a .v.s . ,  kriti kovao je ,  također, neke ashabe kada je 
čuo kako se prepiru o pitanj u  Al lahovog određenj a ,  tako što jedan nešto 
tvrdi pozivaj ući se na jedan ajet ,  a drugi ga pobija  pozivaj ući se na drugi 
ajet.  Ušao je među nj ih ljut i t ,  zaru menjelog l ica ,  bacio na nj ih  šaku pijeska i 
rekao im:  "Polahko , ljud i !  Zbog toga su propale zajednice prij e  vas !  Propale 
su zbog raz i laženja  s vjerovjesnicima i suprotstavljanja  objavljenih ajeta 
jednih drugima!  Kur'an n ije  objavljen da bi njegov jedan d io  obesnaživao 
drugi , već zato da se j edan drugim potvrđuje!"26 

Poruka ovog hadisa je  jasna:  tumačenje  Kur'ana treba ponajprije 
tražit i  u samome Kur'anu .  Na taj način Al lahova poruka se razumijev<l po 
onom kako ju je Al lah ,  dž . š . ,  pojasnio .  Zbog toga se tumačenje  Kur'ana 
Kur'anom smatra naj pouzdanij im  i naj bolj im  načinom komentarisanja 
Al lahove , dž . š . ,  Knj ige, jer se na njegovim osnov<lma upotpunjuje 
razumijevanje  i raspoznaje  šta se žel i  reći kur'anskim tekstom tako što se 
predmet posmatra pogledom koj i  obuhv<lt<l sve što je tekstom izneseno. 27 

Treba istJći da ta vrsta tefs i rčl ,  tj . komentaris<lnje  Kur'ana Kur'anom 
"n ije  i nstrumentalna i l i  pomoćna djelatnost koja se ne temelj i  na 
posmatranj u  i razmiš ljanj u ,  već je to posao koj i se zasn iva na dubokom 
r<lzmiš ljanj u  i odgovornom razmatranju ,  koj im se mogu baviti samo ljudi 
od nauke, i to s posebnim intelektua ln im sposobnost ima" .28 

U domen komentarisanja Kur'ančl Kur'anom, također, spada i 
argu mentovanje  Kur'anom u ravn i jezičkog značenja  riječ i .  To znači , da 
jezičko značenj e  neke riječi iz Kur'ana možemo otkrit i  putem onoga što je 
zabi lj eženo u samom Kur'Jnu . U te svrhe potrebno je  sabrati sve ajete u 

25 Vidjet i :  Fet/w-1-Bari bi šerh Sahihi-1-Bufrari, X ,  str. 326 . ,  br .  6. 1 80 .  H <Jd is prenosi i Ahmed 
ibn H<1nbel u Musnedu, br. 4.0 1 9 . 
2r' Prc:'nosi Ahmed u Musnedu , br.  6 .4 1 5 . i 6.453 . 
27 Vidjet i :  I bn  Tcjmije ,  El-Mukac/dime fi usuli-t-t�fsir, str .  93-95 . ;  Jusuf el-l<aradavi , Kejfe 
nete'ame/ me'a-1-Kur'ani-1-'azim . str. 220-223.  
2� Vidjet i :  F.t-Tef.�ir ve-1-mufessirun ,  l ,  str. 4 1 .  



Pristupi Kur'anu 27 1 

koj ima je  data riječ upotrijebljena .  Primj eri argumentovanja  Kur'anom u 
ravni jez ičkog značenj a  riječi su ,  doista, brojn i  u tefs i rskoj l iteraturi .29 

Premda neki istraživači ist iču imama Ibn Kesi ra (umro 774 .h . )30 kao 
mufessira koj i  se najviše bavio tumačenjem Kur'ana Kur'anom,  opisujući 
negov tefsir kao "onaj u kojem je naJVtse ispunjavano nizanje  
odgovaraj ućih ajeta s ist im semantičkim sadržajem" , 3 1  č inj en ica j e  da je  
imam Ebu Bekr er-Razi  el-Džessas ,  koj i je  živio u četvrtom hidžretskom 
stoljeću (roc1en 305 . ,  umro 370.h .  god ine) ,  zapravo, p ion ir  u takvom 
tumačenju Kur'ana .  Njegov tefsir Ahkanw-1-Kur'an pun je  primjera tumačenja  
Kur'ana Kur'anom, o čemu smo opširno govori l i  u našoj doktorskoj 
disetacij i  El-Imam Ebu Bekr er-Razi ei-Džessa ve menhedžulw fi-t-t�fsir.32 Na 
osnovu primjera koje smo tamo iznije l i  možemo s pravom reći da 
EI-Džessasovo interesovanje  za "n izanjem ajeta s ist im semantičkim 
sadržajem" n ij e  b i lo n išta manje  od i storodnog Ibn Kesi rovog 
interesovanja .  Ako se istovremeno u obzir uzme i č inj en ica da je EI -Džessas 
u tome prethodio Ibn Kes iru oko puna četi ri stoljeća , onda se dolazi do 
logičnog zaklj učka da EI-Džessasa treba posmatrati kao ist inskog preteču 
takvog metoda u komentarisanju  Al lahove, džš . ,  Knj ige. 

b) Poslanikov sunnet 

To je  drugi i zvor koj i je  neophodan za pravi lno razu m ijevanje  
Kur'ana.  Poslan ikov sunnet komentariše i pojašnjava Kur'an .  Kur'an 
izvještava o tome da je jedna od Poslanikovih ,  s . a .v . s . ,  dužnosti 
objašnjavanje  onoga što je  Uzvišeni Al lah objavio u Kur'an u ,  što s e  vidi i iz  
riječi Uzvišenoga: A tebi objavljujemo Kur'an da bi o�jasnio ljudima ono što im 
se objavljLlje, da bi oni razmislili. ( En-Nahl ,  44) 

Allahov Poslan ik ,  s .a .v.s . ,  najbolje  može (pro)komentarisati Kur'an i 
najdostojn ij i  je  da se od njega traži tumačenje  Knj ige.  Za njega Al lah ,  dž .š . ,  

2'J Opširnije o tome vidjeti u n<Jšoj doktorskoj d isertacij i  Metodologija tumačenja Kur'ana u 
hane.fijskome mezhebu - Studija na primjeru EI-Džessasovog te_{<;ira Ahkamu-1-Kur'an (Propisi 
Kur'ana), Fakultet is lamskih nauka i EI-Kalem, Sarajevo, 2004 . ,  str. 248-249. 
:w l sma'i l ibn 'Umar ibn Kes i r  ibn Davv ei-Kureši ed-Di miški , Ebu-1 -Fida '  (70 1 / 1 30 1 -
744/ 1 343 .)  - hafiz ,  h istoričar , fakih i mufessir ,  veoma plodan pisac. Poznata djela su mu :  
ti-Bidaje ve-n-nihaje ( iz  historije, nadivezuje se na El-Kami/ l bnu-1-Esira) , Tefsiru-1-Kur'ani-1-
'azim (poznato kao Tefsir Ibn Kesir), Šerh Sahihi-1-Bu/wri (nedovršeno), Tabekatu-l:fiikaha'i-š­
šafi'jjin , lhl isar 'ulumi/-hadis (terminologijska poslanica , komentarisao je Ahmad Šakir  u 
djelu AI-Ba'su-1-hasis ila ma'rifeti 'u/umi-1-hadis, Džami'u-1-Mesanid i dr .  Vidjet i :  F.d-Dureru-1-
kamine, l ,  s tr.  373;  EI-A'Iam,  l ,  SIT .  320. 
J J  Vidjeti :  dr .  Ez-Zehebi , El-Te,fsir ve-1-mufessirun , l ,  str .  244 .  
32 Vidjeti spomenuto djelo ,  s tr.  230-244 . Takocler, vidjeti prijevod d i sertacije na 
bosanskom jeziku:  Metodologija tumac'enja Kur'ana u hane,f(iskomc 111ezhebu - Studija na 
primjeru 1:.'1-Džessasovog tefsira Ahkamu-1-Kur'an (Propisi Kur'ana), str .  240-255 .  
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kaže da on ne govori po hiru svome Uer) to je Objava koja mu se obznanjuje 
( En-Nedžm,  3-4) .  Ako se tome doda činjen ica da je  Vjerovjesn ikov sunnet u 
is lamu drugi temelj ove čiste vjere, tj . i zvor koj i  u is lamu dolazi  odmah iza 
Kur'ana ,  to bi  istraživača u oblasti tefsira trebalo opredije l i t i  da se 
maksimalno angažuje  na proučavanj u  onoga što j e  Vjerovjesnik ,  s .a .v.s . ,  
protumačio i z  Kur'ana .  

Pri l i kom pozivanja na Vjerovjesn ikov sunnet u tumačenju Kur'ana u 
obzir dolaze i sključivo autentični (sahih i hasen) had i s i ,  što podrazumijeva 
izbjegavanje slabih (da'ij) i apokrifnih (mewdu') hadisa,  jer  se Vjerovjesniku u 
komentarisanj u  Kur'ana podmetalo ,  kao što mu se podmetalo i u drugim 
područj ima .  Zato , ono što je  potvrđeno pouzdan im lancem - to se 
prihvata , a ono što n ije  preneseno na autent ičan način ne  može se uzimati 
u obzir pr i l ikom komentarisanja  Kur'ana ,  jer n ije  dopušteno tumačenje 
Al lahovog, dž . š . ,  govora na osnovu predaje  koja n ije i zvorna.  

Šej hu- 1 - is lam Ibn Tej mije u svom djelu EI-Mukaddime fi usuli-t-tefsir 
(Uvod u osnove teftira) kaže: "Najvj erodostojn ij i  vid tefs ira je  tumačenje 
Kur'ana Kur'anom,  jer  ono što je nejasno na jednom,  pojašnjeno je na 
drugom mjestu i ono što je ukratko navedeno na jednom, opširno je 
izloženo na d rugom mjestu u Kur'anu .  Ako ti  to ne bude dovolj no ,  onda se 
obrati na sunnet ,  j er on tumači i pojašnjava Kur'an .  Štaviše, imam Šafija 
rekao je  da je  Al lahov poslan ik ,  s .a .v .s . ,  svaku presudu donio na osnovu 
onoga što je  razumio iz Kur'ana ,  jer  Uzvišeni kaže: Mi tebi objavljujemo 
Knjigu, samu istinu, da ljudima sudiš onako kako ti Allah objavljuje. l ne budi 
brani/ac varalicama. (En-Nisa ' ,  1 05) .  Uzvišeni takođe , kaže: Mi tebi 
objavljujemo Knjigu da bi im objasnio ono u čemu se razilaze, i da bude 
vjernicima uputa i milost. ( En-Nah l ,  64) Zato je  Poslan ik ,  s .a .v. s . ,  rekao: 
'Zai sta je men i dat Kur'an i uz njega još tol iko. '33 ,  mis leći na sunnet. Sunnet 
je njemu obj avlj ivan kao i Kur'an ,  s tom razl ikom što mu n ije  recit i ran  kao 
Kur'an (zato se naziva objavom koja mu n ije  recit irana) .  I mam Šafij a i drugi 
istaknuti is lamski učenjaci za to navode brojne  dokaze. 

U svakom s lučaj u ,  tumačenje  Kur'ana traži u samom Kur 'anu ,  pa ako 
ne nađeš , onda u sunnetu , shodno slučaj u  kada j e  Poslan ik ,  s . a .v .s . ,  slao 
Muaza u jemen . Up i tao ga je: 'Po čemu ćeš suditi?' a on je odgovorio: 'Po 
Kur'anu .' Zatim ga je upitao: 'A ako ne nađeš u njoj?' , pa je on odgovorio: 
'Po sunnetu Al lahovog poslanika. '  Ponovo ga je  upitao: 'A ako ne nađeš ni 
tu?' ,  a on je odgovorio: 'Trudit ću se da dođem do rješenja  vlastit im 
mišljenjem. '  Tada ga je  Poslan ik ,  s .a .v .s . ,  potapšao po grud ima i rekao: 
'Hva la Al lahu ,  koj i  je uputio izaslan ika Al lahovog poslan ika onome sa čime 

D Hadis  b i lježe Ahmed i Ebu Davud a naveden je u djelu Sahihui-Ožami'is-sagiri ve 
zijadetihi ,  pod brojem 2643.  
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će Al lahov poslanik bit i  zadovoljan . '  Ovaj hadis naveden je u hadiskim 
zbirkama: musnedima i sunenima, sa dobrim lancem prenosi laca . "  34 

Allahov Poslan ik ,  s .a .v .s ,  je ,  po slovu Kur 'ana ,  zadužen da ljud ima ,  u 
sklopu svoje poslan ičke mis ije ,  objasni  Kur'an .  2 U Kur'anu se to eksp l icite 
naglašava: 

A tebi (Muhammede) objavljujerno Kur'an da bi objasnio ljudima ono što 
im se objavljuje, i da bi oni razmislili. (En-Nah l ,  44) 

Tako je prvi komentator Kur'ana  bio upravo Al lahov Pos lan ik 
Muhammed , s .a .v. s . ,  koj i  je svoj im drugovi ma objašnjavao pojedine ajete 
koj i su za nj ih  b i l i  teže shvatlj ivi .  Had iske zbirke obi lno izvješćuju o 
Poslanikovom tefs iru , i gotovo da nema zbi rke koja ne sadrži tzv. kitabut­
tefsir, tj . poglavlj e  o tefs iru , gdje se nalaze predaje u koj ima Poslan ik ,  
s .a .v .s . ,  komentariše određene ajete. Evo nekol iko primjera: 

Prenosi imami-Taberi u nekol iko verzija od Ad ijja ibn Hat ima i drugih 
ashaba da je  Al lahov poslan ik ,  s .a .v. s . ,  prokomentarisao posljednj i  ajet sure 
El-Fatiha,  rekavš i :  

.... ., ... :; o .". o � 
« <.S�WI � �laJ\ J!) � �� � � y �� J! » 

"Oni koji su protiv sebe izazvali srdžbu su jevreji, a oni koji su zalutali su 
kršćani.35 

Prenosi E I -Buhari u Sahilw36 da su neki ashabi , kada je objavljen 1 87.  
ajet sure El-Bekare, koj i  određuje vrijeme do kada postač smije  jest i  prije  
nego što zapost i ,  pa  kaže: �� � �Dl �� � � J;- 1;.).1) 1�) J 
[ .);_,U1 jedite i pijte sve dok ne budete mogli razlikovati bijelu nit od crne niti , to 

bukvalno shvati l i ,  pa su donije l i  bije l i  i crni končić mis leći da se na to 
aludira u ovom ajetu . Kada je Poslan ik s .a .v .s .  o tome obaviješten , 
prokomentarisao je  ovaj ajet, rekavši :  )4-]1 .j,l;) JDI ; ,;.. ::0.)1� L:.f1 "Ovdje - -
se mis l i  na crninu noći i bije l inu dana" , tj . jedite i p ijte dok ne budete 

J4 Vidjet i :  Ibn Tejmije ,  Usulu-t-tefsir, str. 93-95 , a isti citat navodi  i Ibn Kes i r  u Uvodu svog 
Tefsira . 
·15 Vidjet i :  Muhammed ibn Džerir et-Taberi , Džami'u-1-bejan ,  l ,  str. 1 85- 1 95,  rivajeti br. 
1 93-220, a predaje od Acl ijja b .  Harima su pod brojem 1 93- 1 95 .  Za te predaje veliki 
hacliski autoritet dvadesetog vijeka Ahmed Šakir ,  u svom osvrtu na Taberijev tefsir ,  kaže 
ela su sahih (vjerodostojne) .  Vidjeti ,  također: Ahmed b .  Hanbel: Musned, IV, str. 378-379; 
Et-Tirmizi :  Sunen, IV, str. 67; Et-T<Jjal is i :  Musned, predaja br. 1 040; Ibn Haclžer ei-'Askalani ,  
El-/sabe, l l ,  str. 229,  biogr<�fija Acl ijja ibn Harima. 
'" Vidjet i :  EI-Buh<�ri , Sahih, IV, str .  1 57 ,  hadisi br .  1 9 1 6- 1 9 1 7; VI l i ,  str. 3 1 ,  hadisi br .  
4509-45 1 1 . 
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mogli raz l i kovat i  bij elu n i t  od crne n it i ,  č ime se a lud i ra na rađanje  novog 
clana .37 

Prenose l bnu Džerir et-Taberi i Ahmed ibn Hanbel da je Al lahov 
poslan ik ,  s . a .v .s . ,  kada mu je  objavljena sura El-Kevser, kazao da je Kevser 
koj i mu j e  dat ,  ustvar i ,  rijeka u Džennetu, u kojoj će bit i  mnogo dobra p> 

� za njegove s lj edben ike .38 

Kada je objavljen 1 23 .  ajet sure En-Nisa' ,  u kojem se kaže: j:;; ::r.---:1 
[ "-! -;...:. ,; � Onaj ko uradi zlo bit će kažnjen! , mnogim ashabima j e  to teško 

palo, jer  su to shvati l i  kao prijetnju .  Tako je  Ebu Bekr, r .a . ,  došao 
Poslan iku ,  s . a .v.s . ,  žaleći se kako je veoma teško biti " ispravan i spašen" 
posl ij e  ovog ajeta . Poslan ik ,  s .a .v .s . ,  je prokomentarisao ovaj ajet objasnivši 
da su bolest i ,  razna i skušenja  i nedaće koj i mu se dešavaju na ovom svijetu 
zapravo kazna , tj . keffaret (otkupljenje) vjerniku za njegove počinjene 
grijehe.39 

To su samo neki primjeri Poslanikovog, s . a .v .s . ,  tumačenja  Kur'ana .  U 
domen njegovog tefs i ra svakako spada i praktična primjena i objašnjenje 
načina i zvršavanj a  određenih kur'anskih imperat iva , poput načina 
obavljanj a  namaza i određivanja namaskih vremena , zatim objašnjenja 
propisa u vezi sa zekatom,  hadžom i dr .  

Činj enica je da Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  u svome tefs iru n ije  objašnjavao riječ 
po riječ, kao što je slučaj sa kasn ij i m  tefs ir ima.  U tefs i rskoj l i teraturi se 
spominje  razi laženje  is lamskih učenjaka o pitanj u  broja  ajeta koje je 
Poslanik ,  s .a .v.s . ,  objasnio svoj im drugovima . Tako d io  is lamske uleme na 
čelu sa Ibn Tej mijo m  smatra da je Resulu l lah ,  s . a .v.s . ,  objasnio ashabima 

37 Takvom bukvalnom shvatanju ajeta svakako je doprinijelo i to što završna konstatacija 
ovog ajeta �� ..r tada još n ije bi la objavljena. U tefsirskoj l i teraturi , kada se govori o 
fenomenu objave Kur'ana, spominje se i to da su Poslaniku ,  s .a .v .s . ,  nekada znale biti 
objavljene samo po jedna il i dvije riječi , koje je trebalo staviti na tačno određeno mjesto u 
već ranije  objavljen im ajeti ma. Dvije riječi u ovom ajetu �l ._r i riječi Jy-<>}{_.Jj yć- u 95. 
ajetu sure En-Nisa' ,  upravo se navode kao primjer takve vrste objave. 
'x Vidjet i :  I bn ll Kesir ,  Tefsiru-1-Kur'ani-1-'Azim , 4/72 1 -723 . 
39 Ovaj Poslanikov komentar je zab i lježen u mnogim hacl i sk im zbi rkama . Vidjet i :  
EI-Haki m ,  EI-Mustedrek , I l l ,  str .  74. Po EI-Haki movoj ocjeni hadis je  sahih i odgovara 
kriterij ima koje Sll postavi l i  Buharija i Musl im ,  a s nj im  se slaže i hafiz Ez-Zehebi u svom 
kri t ičkom i sažetom osvrtu na EI-Mustedrek, poznatom pod nazivom Et-Te/his, štampan 
zajedno sa Mustedrekom. Had i s ,  također, prenose: Et-Ti rmizi u Sunemt, V, str . 248 br. 
3 .039; Et-Taberi u Tefsiru, IX, str. 243 br. l 0.529; Ahmed ibn Han bel ll Musnedu , l , str. 
1 8 1 - 1 82 . ,  br. 68; Abel u-r-Rezak es-San'ani ll Tefsiru , l ,  str. 429; Es-Sujut i  u Ed-Durnt-1-
Mensuru , l l ,  str. 400; El-Bejheki u Es-Sunenu-1-kubra , I l l ,  str. 373 i Šu 'abu-1-lmanu, l ,  str . 1 5 1  
br. 9.805. 
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"sva značenja  Kur'ana ,  kao što im je objasnio i njegove pojed inačne izraze 
u cijelosti ."  40 

' � ' ,. "' o J ... � .\ll i � .\lli J;.� � �  � � c.">iJI )�\ l) ,_ �\ �l �) 
;Q \ � .. � � rL) � .\ll i � �\ Ji ,._>;. :;. � : ��" J\�1 J rL )  

�)� �) , �wi JS- � � w-- , J\�1 �G..: JS- ��" � 
�) � �\ � �\ 0i <..>;. :;.  r+-") . � J.\ iJL.,'jl � :�Y. 

. JP\ �� Ji_;JI if ��'J (;�� ; tJ 
Drugi d io  is lamskih učenjaka smatra da je  Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  objasnio 

svoj im ashabima samo mal i  d io kur'anskih ajeta . Protagon isti i jednog i 
drugog stanovišta iznose potom argumente koj i idu u pri log nj ihovih 
tvrdnj i ,  što je obi lno spomenuto u djel ima koja se bave uhtmu-I-Kur'anom.4 1  

Nakon uvida u argumentaciju  i jednih i drugih može  se slobodno 
konstatovat i  da je  Pos lanik ,  s . a .v . s . ,  objasnio i protumačio svoj im  
drugovima znatan broj kur'anskih ajeta , naročito on ih  čije  su  razumijevanje 
sami teško mogl i  dokuči t i .  O tome svjedoči mnoštvo rivajeta i predaja 
koj ima obi luj u  kapitalne hadiske zbirke, poput sahiha , sunena , musneda i dr. 
M eđut im,  činjen ica je  da ne postoj i  kompletan Pos lan ikov, s . a .v .s . ,  
komentar Kur'ana .  Razlog tome je  u sljedećem: 

1 .  Poslan ik ,  s . a .v . s ,  svoj im drugovima s obzirom da su oni dobro 
poznava l i  jez ik na kojem je objavlj ivan Kur'an, n ije  objašnjavao ono što su 
mogli sami da shvate. 

2. Akcenat Poslanikovog, s . a .v .s . ,  tumačenja Kur'ana n ije  bio u 
njegovoj teoretskoj razrad i ,  već u praktičnoj primjen i .  Život Al lahovog 
poslanika je ,  ustvar i ,  praktični komentar i primjena kur'anskih normi i 
principa . Zato je  Aiša , r .a . ,  govoreći o njegovom životu i ponašanju rekla :  

} O  } }  , , 
"Njegov ah/ak, (tj. ćud i ponašanje}, bio je K ur an . "  J \�1 � J lS' 42 

3.  Kur'an je  poslj ednja  Al lahova , dž . š . ,  objava ljudskome rodu .  On 
sadrži opća pravi la , norme i principe koj i  odgovaraju  ljud ima i koj i  
ostvaruju nj ihovu sreću u svim vremenima i s redinama.  Poslan ik ,  s . a .v.s . ,  
koj i je  poslan kao mi lost ljudskom rodu , b i o  je  svjestan č injenice d a  j e  
Knj iga koja mu j e  objavljena un iverzalnog karaktera i da važi z a  sva 
vremena , mjesta i pr i l ike,  te zbog toga nije  izrekao konačnu formulaciju 
interpretacije  kur'anske mis l i  koja bi važi la  za sva vremena. Naprotiv, "svaki 

41 1  Vidjeti: Ibn T ej m ije ,  EI-Mukaddime fl usuli-t-tefsiri, str. 65.  i 66, Njegov rezime navodi  i 
Es-Suju ti u djelu El-/tkan fi 'u/umi-J-Kur'an , IV, str. 1 75- 1 77 .  
4 1  Vidjeti: Ez Zehebi ,  Et-Tefsiru ve-1-mujessinme, l ,  str .  49-55 .  
� 2  Hadis prenosi En-Nesai u Sunenu .  Vidjeti : Ibn  Kesir ,  Tefsiru-1-Kur'ani-1-'Azim , I l l ,  s t r .  3 1 9 . 
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povijesni  trenutak uzima iz Božije  Riječi kol iko mu u datom trenutku , 
prema nivou razvoja ,  treba . Svaka generacija mora dati  svoj doprinos u 
razradi kur'anske misl i ,  u kol iko žel i  da živi u njenom duhu i da u njoj traži 
rješenja za pitanj a  koja j oj život postavlja ,  a ž ivot je uvijek u kretanj u ,  pa, 
prema tome u vječnom suočavanju sa novim pitanj ima  i veoma složenim 
di lemama." 43 

Čuveni učenjak  Es-Sujut i  u djelu Ef-Itka n fi 'u/um i-l-Kur'an kaže: "Vrlo je 
malo vjerodostojn ih  predaja koj ima se tumače ajeti , a on ih čij i  lanac 
prenosi laca seže do samog Poslanika,  s . a .v . s . ,  još je manj e .  Pri kraju ovoga 
djela navest ću ih sve, inša-AI Iah . "44 J zaista, sve ih je i naveo u svome djelu , 
uključujući  i one koj i se mogu i one koj i se ne mogu prihvat i t i ,  te predaje 
spoj enog i predaj e  prekinutog lanca prenosilaca, što j e  zauzelo četrdeset i 
četi ri stran ice ( 2 1 4  -257) .  

Imam J bnu-1-Kajj im u djelu l'lamul-muvekki'in , govoreći o vrstama 
Poslan ikovih ,  s .a .v . s . ,  objašnjenja navod i određen i broj hadisa koj ima se 
tumači Kur'an ,  koj i  su preneseni prihvatlj ivim lancem prenosi laca, među 
koj ima su :  

Poslan ik ,  s . a .v.s . ,  pojasnio je  da nepravda u rij ečima Uzvišenog: 
Oni koji vjeruju i vjerovanje svoje s nepravdom ne miješaju . . .  
( EI -En'am,  8 2 )  znači :  širk!mnogoboštvo. 
On je također pojasn io da lahko polaganje računa u riječima: 
Lahko će račun položiti (E I - Inš ikak,  8) ,  znači da će mu njegova 
djela bit i  samo iz ložena (bez rasprave o nj ima) .  
Bijela i crna nit (el-hajtu-1-ebjedu ve-1-hajtu-1-esvedu) spomenute u 
Kur'anu ,  označavaju bjel inu dana i tamu noći . 
Al lahove, dž .š .  rij eči : On ga je i drugi put vidio, kod Sidretul­
muntehaa ( En-Nedžm, 1 3- 1 4) znače: v idio j e  Džibr i la .  
On je  pojasnio da riječ i :  . . .  ili neki predznaci od Gospodara tvoga? 
(E I -En 'am ,  1 58)  ukazuj u  na i zlazak Sunca sa zapada .  
On je ,  također, pojasnio da se u riječima: lijepa rijeć kao lijepo 
drvo ( I brah im ,  24. )  mis l i  na palmu.  
On je  također pojasnio da se riječ i :  Allah će vjernike postojanom 
riječju učvrstiti i na ovom i na onom svijetu ( Ibrah im ,  27 . )  odnose 
na ispit ivanje  u kaburu , kada čovjek bude up itan ko mu je 
Gospodar, koja mu je vjera ,  i td .  
Zatim ,  kur'anske riječi da su ehli-kitabije svoje svećenike i rabine 
uzel i  za gospodare mimo Allaha , on je  objasn io t ime što su od 

43 Vidjeti :  Husein Đozo: Potreba i pokušaji savremene interpretacije i egzegeze kur'anske misli, 
Zbornik radova ITF-a u Sarajevu , 1 / 1 982,  str .  l l . 
44 El-/tkan fi 'ulwni-1-Kur'an , IV tom,  str. 1 8 1 .  
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nj ih  prihvat i l i  haram koj i su im dozvo l i l i  i što su smatra l i  
zabranjenim hala l  koj i su im oni  zabrani l i .  
Riječi Uzvišenog: Onaj ko radi zlo bit će kaž11jen za to ( En-N isa ' ,  
1 23) ,  on je  protumačio da se odnose i na umor, br ige,  strah i 
probleme koj ima čovjek biva kažnjen na ovome svijetu 
Za riječi : One koji čine dobra eljela čeka nagrada, i više od toga! 
Uunus ,  26) ,  on je  protumačio da se i zraz "i više od toga" odnosi 
na gledanje  Al lahovog, dž . š . ,  uzvišenog l ica.  
Pri l i kom tumačenja  riječ i :  Gospodar vaš je rekao: "Pozovite Me i 
zamolite, ja ću vam se odazvati!" (Gafir, 60) ,  on je  rekao da poziv i 
molba ovdje znače ibadet. 
Za riječi riječ i :  / noću Ga veličaj i kad se zvijezde gube ( Et-Tur, 49) 
on je  protumačio da se i zrazom " i  kad se zvijezde gube" misl i  na 
dva rekata sabahskih sunneta. 
Za riječi riječ i :  l veličaj Ga noću i poslije obavljanja sedždi ( Kaf, 40) 
on je protumačio da se izrazom "posl ije  obavljanja  sedždi" mis l i  
na  na dva re  kata akšamskih sun neta. S l ičn ih  s lučajeva ima još .45 

e) Kazivanja ashaba 

Ako tumačenja  nema u Al lahovoj , dž . š . ,  Knj i zi n i t i  u Pos lanikovom,  
s .a .v. s . ,  sunnetu , treći i zvor kojem se treba obraćati pri l i kom 
komentarisanj a  Kur'ana jesu kazivanja ashaba, radija l lahu 'anhum.  

Ashabi su učenici Muhammedove, s . a .v . s . ,  ško le ,  njeni su svršenici , 
u njoj su uči l i  i saznava l i ,  i na toj poslaničkoj trpezi hran i l i  su se nj ihovi 
umovi i s rca . Zato, kada naiđemo na tumačenje  Kur'ana koje  je  
vjerodostoj no preneseno od ashaba , treba dobro obratit i  pažnj u  na  to , jer 
ashabi su imal i  čast da prisustvuju povodima i okolnostima Obj ave , tako da 
su vidje l i  i čul i  ono što drugi n isu .  Uz to , oni  su b i l i  dobri poznavaoci 
arapskoga jez ika - zbog prirodne nadarenosti i s redine u kojoj su živjel i ,  
ispravno su shvata l i ,  ima l i  su neiskvarenu narav i vel i ku snagu uvjerenja .  
Posebno treba obratit i  pažnj u  na  tumačenje  koj im  su oni  postigli 
konsenzus, jer je  ponekad se dokazuje  da to tumačenje  ima osnov u 
sunnetu, makar on i  to i ne izjavi l i  otvoreno .  Ovdje treba naglasit i  da pod 
konsenzusom ,  u ovom s lučaju ,  smatramo i stav koj i  je bio raširen među 
ashabima i koj i je  prenesen od jedne grupe nj ih  u vezi s koj im  nijedan 
ashab imao drukčij e  miš ljenje .46 

·� Vidjeti :  I bn Kajj im ei-Dževzijje ,  1"/amu-1-muvekki'in , Mektebetu I bn Tejmije ,  l l ,  str . 
330-33 1 .  
46 Vidjeti :  dr .  Jusuf ei-Karadav i ,  Kejfe nete'amelu me'a-1-Kur'ani-1-'Azim, str .  229.  
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Ako se on i  raz iđu u p i tanju tumačenja nekog ajeta , u tom slučaju 
ostavljaju nam pri l i ku da sam i  odaberemo onaj nj ihov stav koj i nam se čini 
naj ispravn ij i m ,  i l i  da na nj ihovo shvatanje  dodamo i svoje razumijevanje,  
jer nj ihovo raz i laženje  j este dokaz da su i oni tumači l i  Kur'an svoj im 
razumom i trudom,  a i nj ihov stav j este miš ljenje čovj eka , koj i n ije  zaštićen 
od grešaka . Međut im ,  treba i mati u vidu da je tefs i r  ashaba - sve dok je 
prenesen autentičnom predajom - izuzetno dragocij en u tefs iru .  To zbog 
toga što su on i  vještij i  komentarisanj u  Kur'ana od d rug ih ,  j er je Poslan ik ,  
s .a .v . s . ,  nj ima tumačio značenja Kur'ana ,  objašnjavao i m  neobične riječi , 
komentarisao i m  sažetke i otklanjao teškoće. Zato oni  i jesu naj upućenij i  u 
naravi vel ičanstvene Objave, jer su on i ,  većinom, čistokrvni Arapi ,  pa ih 
treba saslušati u onome što se tiče nj ihovog jez ika .  Osim toga , oni su 
većinom b i l i  prisutni u događaj i ma i s i tuacijama u koj ima je teklo 
objavlj ivanje  Kur'ana .  Zato se nj ima treba obraćati radi  saznavanja o onome 
čemu su prisustvoval i  i l i  su o tome b i l i  upoznat i .  I majući to u vidu ,  imam 
Ibn Kesir je ,  govoreći u Uvodu svog tefs ira o naj boljem načinu tu mačenja 
Kur'ana ,  prenio miš lj enje svog učitelja imama I bn T ej mije ,  koj i je rekao : 

"Ako ne pronađeš tumačenje  kur'anskih ajeta ni u Kur'anu ni u 
sunnetu , onda konsultuj riječi ashaba, jer to on i  naj bolje  poznaj u ,  budući 
da su j ed ino oni b i l i  p risutni  i živje l i  u okolnostima u koj i ma je Kur'an 
objavlj ivan ,  te da su b i l i  nadareni izvanredn im shvatanjem i ispravn im 
znanjem,  naročito učenj aci i oni  koj i su se istakl i  među nj ima ,  kao što su 
četverica ispravn ih hal ifa (el-hu/efa' er-rašidun )"  pravedn i  predvodnici i 
Abdu l lah ibn Mes'ud ,  koj i je  rekao: 'Tako mi  Onoga pored kojeg drugog 
boga nema, nema ni jednog ajeta u Al lahovoj Knj iz i  ela ja ne znam gdje i 
povodom čega je  objavljen . ' On je ,  također, rekao:  'Kada b i  neko od nas 
naučio deset ajeta,  ne bi učio dalje  dok ne bi spoznao nj ihova značenja i 
obaveze koje iz nj ih proističu . '  U takve svakako spada i 'Abdul lah ibn 
'Abbas,  vel ik i  učenjak Ummeta, amidžić Al lahova poslan ika ,  s . a .v . s . ,  i tumač 

Kur'ana ,  što je postao kao rezu ltat dove koju je Poslanik učio za njega: �i 
j,}.J1 �) J.JJI � � Allahu! Daj mu da razumije vjeru i podući ga tumaćenju 

' ' ' 

Kur'ana!47 Ibn Mes'ud j e  rekao: 'D ivan l i  je Ibn Abbas tumač Kur'ana! '  Ibn 
Mes'ud je  umro 33 .  godine po H idžri - prema naj i spravnijem mišljenju ,  a 
I bn Abbas je  nakon njega živio još 36 god ina ,  pa šta mis l i š  o znanju koje je  
on stekao nakon I bn Mes'uda?"48 

47 Hadis b i lježi Ahmed od I bn 'Abbttstt u ovakvoj formi ,  sa vjerodostojnim lancem 
prenosi lttca , a njegovtt suština, sa nešto clrugttčijom formom, zttbilježcntt je i u Buhttr ij i noj 
i Musl imovoj zbirci hadisa. 
4� Vidjet i :  Tef�ir Ibn Kesir, EI-Mukaddime, l ,  str .  3 i da lj e .  Takocler, vidjet i :  Ibn Tejmijc , 
Usu/u-t-Tefsir, 95-97 .  
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Ashabi su ,  dakle ,  najdostoj nij i da se razumijevanje  i znanje  
preuzima od nj ih ,  prvenstveno od vel i kana i učenjaka iz nj ihovih redova , 
kao što su b i l i  četverica pravednih ha l i fa ,  zatim 'Abdul lah ibn Mes'ucl ,  
'Abdul lah ibn 'Abbas, Ubejj ibn Ka 'b,  Zejd ibn Sabit ,  Aiša - maj ka 
pravovjernih i cl r.49 

Učenjaci su opširno razrađivat i  sve što se odnosi na kazivanja  
ashaba u tefsiru. Nek i  smatraju da sve što do laz i  od ashaba , ako mu je  
lanac prenošenja  zdrav, ima  vrijednost nwfu' predaje koja  doseže do 
Poslanika ,  a drugi su to redukova l i ,  tvrdeći da se to može odnosit i  samo na 
ono što dolazi od ashaba u vezi s tumačenjem povoda objavlj ivanja ,  i l i  s 
onim gdje nema mjesta miš ljenju i promiš ljanj u ,  kao što su pitanja 
nevidlj ivog svijeta (el-gajb) ,  budućeg svijeta (el-ahire) i s l ično, te da ono što 
se tiče jez ika , propisa i idžtihada nema vrijednost predaje  koja seže do 
Poslanika , odnosno nema vrijednost metfu' predaje .50 

Poznati is lamski učenjak ,  imam Ibn Hadžer el -'Askalani  je ,  
razmatrajući ovu problematiku,  iznio stav da kazivanja  ashaba u tefs i ru 
imaju vrijednost predaje  koja seže do Pos lanika ,  s .av . s . ,  tek ako su 
ispunjena dva uvjeta:  

- prvi je  da kazivanje  bude iz domena u kojem nema mjesta 
miš lj enju 11 1 t 1  promiš ljanj u ,  kao kad se rad i  o povoclima 
objavlj ivanja ,  Sudnjem elanu,  budućem svijetu i s l . ;  
- drugi j e  da za ashaba nije  poznato da  je  preuz imao od sljedbenika 
nebeskih  Knj iga (eh/u-1-kitab) koj i su preš l i  u i s lam.  odnosno da se 
zna da n ije  prenosio israilij'ate. 

Ukol iko budu ispunjena ta dva uvjeta ,  kazivanja  ashaba u tefs i ru 
imaju vrijednost merfu' predaje .  Naime, poznato je  da ashabi nisu sebi 
dopušta l i  razgovor o pitanj ima o koj ima se na osnovu samog razuma nema 
šta reć i ,  već je potrebno slušati šta o tome kažu Objava i njen dostavitelj .5 1 

U naj kraćem, ono iz kazivanja ashaba u tefs i ru za šta je  
procijenjeno da je  iz  kruga predaje koja doseže do Poslanika (metfu' 
predaja)  n ipošto se ne može odbiti i svako ko se bavi tefs i rom obavezan je 
to uzimati , obraćati mu se i ne zaobi lazit i  ga. 

Što se tiče kazivanja ashaba koja su iz oblasti  onoga u čemu ima 
mjesta za racionalno promiš ljanje  - takva kazivanja  imaju status mevkuf 
predaje  i ne moraju se uvijek nužno uzimati . Takve predaj e  se ne mogu 
izjednačiti s predajama koja sežu do Pos lan ika ,  s . a .v .s . ,  s obzirom da su 
nešto što je  i z  domena idžtihada, a mudžteh id može i bit i  u pravu i 

4� O n;,učnoj vrijednost i kazivanja ashaba u tefs iru kao i o ashabi ma koji su se posebno 
ist ical i  u t umačenju Ku r'ana , vidjeti :  Satvet Hal i lović, Et-Tef�ir bi-1-me'sur, ehemijjetuhu ve 
davabituhu . . .  , str .  39-48.  zajedno s navedenim izvor ima.  
50 Vidjeti : Es-Suju t i ,  El-/tkan, IV ,  str .  1 8 1 .  
5 1  Vidjeti : Ibn Hadžer eai-'Askalani ,  Nuzhetu-n-nezar. šerh Nuhbeti-1-j/ker, str. 43 . 
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pogriješ i t i .  M eđut im,  bolje  je  ako se kazivanja  ashaba u tefs iru prihvate i 
da im se prednost nad drugim mišljenj i ma,  jer  kad on i  nešto komentarišu i 
po svom miš ljenju i promiš ljanju ,  pouzdanij i  su i nj ihovo promišljanje je 
ispravn ij e  s obzirom na nj ihovu čast i položaj Poslanikovih drugova, dobro 
razumij evanje  i č injen icu da su bi l i  svjedoci okolnosti u koj ima je  teklo 
objavlj ivanje .  Upravo to su imal i  u vidu kad su se o nj ima određiva l i ,  vel iki 
istraž ivači kakvi su bi l i  Ez-Zerkeši i Ibn Kesir . 52 

Sve što je  rečeno u vezi sa značajem kazivanja ashaba u tefsiru 
odnosi se na kazivanja  za čiju predaju j e  utvrđeno da je  pouzdana. 
Međut im ,  ako prenošenje  iz bi lo kojeg razloga nij e  pouzdano, nema 
dvojbe o tome da takvo kazivanje ne treba uzimati u razmatranj e  niti se na 
njega pozivat i .  

d)  Kazivanja tabi ' ina 

Kada su u pitanj u  kazivanja tabi ' ina ,  čak i ona koja su prenesena na 
autentičan način ,  ne postoj i  saglasnost o nj ihovoj podobnosti da budu 
izvori za trad iciona ln i  tefs ir .  M iš ljenja učenjaka u vezi s tim se razi laze. 

D io učenaj ka smatra da ih treba uzimati u obzir i obraćati  im se,  jer 
su tabi ' ini pretežan dio onog što koriste u tefs iru ,  preuzeli od ashaba. 
Vel ik i  dio onog što je  napisano u oblasti tradic ionalnog tefs ira ,  kao što su 
djela Et-Taberij a ,  Ibn Kesira ,  Es-Sujutija i d rugih ,  nastalo je  tako što su 
autori u obzir uz imal i  i kazivanja tabi ' ina.  Ibn Kes ir  u vezi s t im kaže: "Ako 
tumačenje  n isu našl i  u Kur'anu ,  n i t i  u sunnetu , n it i  u kazivanj ima ashaba , 
učenjaci su se obraća l i  kazivanj ima tabi ' ina ,  kao što je  Mudžahid ibn Džebr, 
koj i je bio vel i ki autoritet u tefs iru .  O njemu Muhammecl ibn lshak piše: 
' Eban ibn Sal ih prenosi da mu Mudžahidu kazivao:  ' I bn 'Abbasu sam tri puta 
predočavao mushaf, uvijek počevši od sure EI-Fatiha pa do kraja ,  
zaustavljaj ući ga na svakom ajetu , da bih ga pitao o onom što me je 
interesovalo . '"53 

Ove riječi Ibn Kes ir  je ,  ustvar i ,  preuzeo od svog šejha Ibn Tejmije, 
koj i  je rekao :  "Kada se tumačenje  kur'anskog ajeta ne nađe u Kur'anu ni u 
sunnetu ,  pa ni među riječima ashaba , mnogi islamski učenjaci u tom 

:.m Vidjet i :  Tefsir Ibn Kesir, l , str. 3;  EI-Burhan ji 'u/umi-J-Kur'an,  l l ,  str. 1 72 .  Ez-Zerkeši kilže: 
"Znilj clil Kur'iln Silčinjavilju dva d ijela: o jednom nam je tumačenje dolilz i lo putem predaje 
od onog ko je znao tumačenje ,  a o drugom nemamo takvih predaja .  Prvog d ijela ima tri 
vrste : 1 .  ona koja je dolazi la kao Poslanikovo , s .a .v .s . ,  tumačenje ,  2. kao tumačenje  ashilba 
i 3. kao tumačenje istaknutij ih  tabi ' inil .  U p rvoj se istražuje pouzdanost lanca , u drugoj 
tumilčenja ashaba, pa ako je ashab tumačio nešto iz jezikil, a po svom prosecleu je bio 
jezičar, ne t reba sumnjat i  u pouzclilnost , il ilko je tumačio ono čemu je svjedočio u vezi s 
povodima objavljivanja ,  ni u to  ne t rebn imnti n ikilkve sumnje . . .  " 

JJ Vidjet i :  Tefsir Ibn Kesir, EI-Mukaddimc, l ,  str. 4 . 1 sto navodi  i Es-Sujut i ,  El-/tkan , IV, str . 2 1 5 . 
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slučaju obraćali su se na riječi tabi ' ina ,  kao što su :  Mudžahid ibn Džebr ­
koj i  je  b io prvak u tefs iru ,  Katade ( ibn Du'ame es-Sudus i ) ,  Se' id ibn Džubej r , 
' lkrime - oslobođen i Ibn 'Abbasov rob ,  'Ata' ( ibn Ebi Rebah) ,  Hasan el-Basri , 
Mesruk,  I bnu-1-Musejjeb, Ebu-1-'Ai ije ,  Ed-Dahhak ibn Muzahim i dr."54 

Drugi su na stanovištu ela kaz ivanja  tabi ' ina u tefs iru ne treba 
uzimati u obzir .  Sve što u vezi s tim dolazi od tabi ' ina on i  uvode u domen 
mišljenja (re'j) i promiš(ianja (idžtihad) . zbog međusobn ih  razi laženja  koja  su 
mnogo naglašenija  nego u s lučaju kazivanja  ashaba.  I mam Ez-Zerkeši o 
tome kaže: "O obraćanj u  kazivanj i ma tabi ' ina postoje  dvije  predaje :  jedna 
je predaja ima ma Ahmeda , a druga Šu'be ibnu-I-Hadždžadža .55 Ibn  'Aki l  se 
opredijel io za predaju koja ih zabranjuje ,  a preuzima je  od Šu'be. Po njoj : 
'Kazivanja tabi ' ina n i  u i zvođenj u (fikhskih)  propisa n isu dokaz, pa kako 
onda mogu bit i  dokaz u tefs iru?' Međut im,  mufesiri se ,  u praks i ,  s nj im ne 
slažu . On i  se pozivaj u  na kazivanja tabi ' ina ,  jer  su oni  većinu kazivanja 
preuzel i  od ashaba. Ahmedova predaja  o kazivanj ima i pogledima tabi ' ina 
bi la im je  dosta naklonjena ."56 

Nakon i znesenih opask i ,  meritornim se može smatrati da u čemu su 
tabi ' in i  imal i  konsenzus ,  ne treba sumnjati  kao u dokaz, jer su glavn inu 
onog na osnovu čega i znose tumačenja preuzimal i  od ashaba, kao što je na 
to ukazao Ez-Zerkeš i .  To je  podržao i Et-Taberi u predgovoru svome tefs iru 
Džami'u-1-bejan , kad govori o Mudžahiclu ,  istaknutom tabi ' inu poznatom po 
tome što se njegova kazivanj a  mnogo koriste u tefs iru .  Za njega on prenosi 
da je  rekao: " Ibn 'Abbasu sam tri puta predočavao mushaf, uvij ek počevš i 
od sure EI-Fatilw pa do kraja ,  zaustavljajući  ga na svakom ajetu ela b ih ga 
pitao o onom što me je  interesovalo . "  Na s l ičan nači n i Ibn  Kes ir  prenosi Et­
Taberijevu predaj u  u vezi s Ebu Mulej kom, također istaknut im i pouzdanim 
tabi ' inom, kad kaže: "Gledao sam Mudžhida dok Ibn 'Abbasa pita za 
tumačenja Kur'ana ,  a pored njega pribor za p isanje .  Ibn 'Abbas bi mu rekao: 
'Piši ! '  Tako ga je p i tao za kompletno tumačenje . "  Ibn Kesi r  taj navod 
dopunjava: "Zato je Sufjan es-Sevri rekao: 'Ako tumačenje  dolazi od 
Mudžahida, to t i  je clovolj no . "'57 

Međut im,  ako se tabi ' i n i  razi laze u tumačenj u ,  onda riječi nekih 
tabi ina ne mogu biti dokaz protiv drugih tabi ina ,  kao n i  protiv generacija 
iza nj ih .  Mufessir  je u takvim slučajevima dužan s l ijedit i  put i koristiti 

�4 Ibn T ej m ije ,  Usulut-Teftir, str. 1 04- 1 05 .  
55 Šu'be ibnu- 1 -Hadždžadž ibnu- 1 -Verd ei-'Ateki (umro 1 60/776.) - znamenit i  hafiz had isa. 
poznat po žest in i  u reviziji predaje .  Sufjan es-Sevri je za njega rekao: "On je vođa 

pr;wovjernih u had isu ." Život je proveo braneći i afirmišući Poslanikov sunnet .  Vidjet i :  
Tchzribu-t-Tehzib, IV ,  str .  338 ;  Takribu-t-Tchzib, l ,  str .  4 1 8 . 
>& Vidjet i :  Es- Suju t i ,  EI-Burhan,  l l ,  s tr .  1 58 .  Šu'bin stav je preuzet iz Ibn Tej mijj ine 
EI-Mukaddime ji usuli-t-tcfsir, str .  98. 
57 Vidjeti :  Tcf�ir Ibn Kesir, l ,  str .  4 .  I sto navodi i Es-Sujut i ,  ll-/tkan, IV, str .  2 1 5 . 



282 dr. Safvet /-/alilović - OSNOVI TEFSIRA 

sredstva koja mu nudi  pouzdani tefs i r .  U tom pogledu ,  i mam Ibn Tejmije 
porućuje :  "Ukol iko su (tabi ' in i )  oko nečega saglasn i ,  ne  treba sumnjati  da je 
to dokaz,  a ako se razi laze,  onda kazivanja jednih n i su a rgument protiv 
kazivanja  d rugi h .  U tom slučaj u ,  za tumačenje se t reba obratit i  na jezik 
Kur'ana ,  sunneta , i l i ,  općenito,  a rapskog jezika,  i l i  na riječi ashaba u vezi s 
t im ."58 

Vrijednost tradicionalnog tefsira i njegovi najznačajnij i 
predstavnici 

Tradicionalni tefsir (et-tefsiru bi-1-me'sur ili et-tefsiru--n-nakli) naj sta rij i je i 
jedan od najvažnij i h  pravaca u tumačenju Kur'ana .  Mnogi su ga prihvat i l i  
kao najp reči i najvažnij i  način tumačenja  Kur'ana ,59 jer  se oslanja  na najjače 
dokaze: Kur'an ,  vjerodostojne hadise Al lahovog Poslanika ,  s . a .v . s . ,  te 
autentične izreke ashaba i tabi ' ina .  N ataj način se dolazi do ispravne 
spoznaje  o značenju kur'anskih ajeta . 

Začetke djela iz oblasti tadicionalnog tefsira nalazimo već u prvim 
hadiskim zbirkama , gdje  su nj ihovi pri ređivači p redaje  o tumačenj u  Kur'ana 
od Poslanika ,  s .a .v . s . ,  ashaba i tabi ' ina b i ljež i l i  u posebna poglavlja ,  koja su 
naziva l i  kitabu-t-tefsir, tj . poglavlje o tefs i ru .  Kao pr imjer  mogu poslužit i  
EI-Kutubu-s-sitte (Šest hadiskih zbirki :  E I -Buharijev i Mus l imov Sahih , Ebu 
Davuclov, Et-Tirmizijev, Ibn Maclžin i En-Nesaijev Sunen) ,  Ibn H ibbanov 
Sahih , EI-Hakimov Mustedrek i dr .  

Prve generacije mufessi ra pripadale su tradicionalnom smjeru tefs ira ,  
kao i mnogi mufess i ri iz  kasnij i h  generacija ,  sve do današnjeg vremena . To 
jasno ukazuje da t radicionalni tefsir ima ogromnu vrijednost i značaj jer on,  
ustvar i ,  t reba ela bude osnova svakom drugom tumačenju Kur'ana .  

Naj istaknutij i  mufessiri tradicionalne provenijencije i nj ihova djela su: 

1 )  Muhammed ibn Džerir et-Taberi (u mro 3 1  O .h ./922 . ) ,  autor 
čuvenog tefsi rs kog djela Džami'u-1-bejan 'an te'vili a jil-l-Kur'an , 
poznatog kao Tefsiru-t -Taberi . Ovaj tefs i r  je u cj elosti sačuvan i 
doživio j e  brojna izdanja u is lamskom svijetu od koj i h  je posebno 
znacaJ no izdanje  egipatske i zdavačke kuće Daru-1-me'arif, zbog 
i zu zetno dobre obrade rukopisa ovog tefs i ra koju je sačinio 
egipatski istraživač Mahmud Šakir i njegov brat Ahmed koj i  je, 
inače, vel ik i stručnjak za hadisku znanost. Brojne su vrijednosti 
Et-Taberijevog tefs i ra (s obzi rom na naučni d ignitet imama 
et-Taberija  koj i ,  inače, nosi nad imak šejhu-1-mufessirin - učiteU svih 

J� Vidjet i :  Ibn Tejmijc. F.I-Mukaddime fi usuli-t-tefsir, str. 98 .  
' 9  Vidjeti : Subhi es-Sa l ih ,  Mebahisfi 'u/umiJ-Kur'an ,  Bejru t ,  2000 . ,  str. 298 . 
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nwfessira) ,  a posebna dragocijenost ovog tefs i ra je to što njegov 
autor, nakon što i znese sve predaj e  od selefa u vez1 
razumijevanja nekog kur'anskog ajeta , daje svoju  ocjenu ,  
odnosno opredj eljuje  se za onu predaju koja ima najjači l anac 
prenosi laca , odnosno utemeljenje u drugim šerijatskim 
tekstovima. 

2) 'Aburrahman ibn Ebi Hatim (umro 327 .h ./938 . ) ,  autor dva veoma 
značaj na djela :  Kitabu-1-džerh ve-t-ta'dil (posvećeno krit ici i provjeri 
prenosi laca hadisa)  i Tefsiru-1-Kur'ani-1-'Azim musniden 'ani-r-Resuli 
sallal/alw 'a/ejhi ve se/leme ve-s-sahabeti ve+tabi'in . Ovaj tefs ir  se 
ubraja među najznačajn ije  tefs i re trad icionalnog t ipa , a l i  on ,  
nažalost,  n ije  sačuvan u cjelosti , već postoje samo neki njegovi 
d ijelovi .60 

3) Ebu-1-Lejs Nasr ibn Muhammed es-Semerkandi (umro 375 .h ./985 . ) ,  
autor tefs ira Bahru-1-'u/um (More znanost i ) .  Ovaj tefs ir ,  nažalost,  
n ije  štampan već se nalazi pohranjen u rukopisu u egipatskim 
bib l iotekama Daru-1-kutubi- 1 -misrijje Mektebetu-1-Azhar u 
Ka i ru .c' 1  

4) Husejn ibn Mes'ud el-Begavi (umro 51 O . h ./ 1 1 1 6 . ) ,  autor tefs i ra 
Me'alimu-t-tenzil. Ovaj tefsir je sačuvan u cjelosti , štampan je više 
puta,  a zadobio je  veoma pozitivne kriti ke is lamskih učenjaka .&l 

5) Ibn Kesir ed-Dimiški (umro 774. 11 ./ 1 372 . ) ,  autor čuvenog Tefsiru-1-
Kur'ani-1-'Azim , poznatog i kao Tefsiru Ibn Kes ir ( Ibn Kesirov tefsir) . S 
obzirom na Ibn Kes irovu upućenost u brojne  is l amske znanost 
Uezik, tefs ir ,  hadis ,  fi kh ,  usui ,  povijest i dr . )  kao i s istematičnost i 
lahkoću njegovog st i la ,  ovaj tefs ir  se smatra jednim od 
naj poznatij i h  i najbolj ih  tefs ira .  61 

r.o Pri l ikom pripremnja 11aše magistarske radnje u Kai ru ,  b i l i  smo u pri l ic i vidjeti neke oci 
t ih sačuvanih d ijelove tog tefs i ra .  što je i zabi lježeno u radu .  Vidjeti naš magistarki rad: 
ft-Tefsir bi-1-me'sur, ehemijjetulw ve davabitu . . .  , izdanje Daru-n-nešr l i - 1-clžami 'at ,  Kairo, 
1 999. ,  str. 56-57. 

6 ' Vidjet i :  Ez-Zehebi , [t-Tefsiru ve-1-mufessimne, l , str . 224-226. 
62 Vidjet i :  I bn Tejmije ,  EI-Mukaddime fi usuli-t-tefsir, str .  l 03 .  
6:1 Brojne su specifičnosti I bn Kesi rovog tefs i ra zbog koj ih  je zadobio tako visok ugled i 
reputaciju .  Među specifičnostima lbnu Kes i rovog tefs ira koje mu daju posebnu vrijednost 
je i to što Ibn Kesi r  navodi mnogo predaja (rivajeta) zajedno sa nj ihovim lancima 
prenošenja (sened ima) iz tefsirskih zbirki tradicionalne provenijencije koje nisu doprle do 
nas. Naime, poznato je da su musl imani tokom svoje h istorije često b i l i  metom raznih 
napada i konstantnih pokušaja da se, i on i  i nj ihova bašt ina ,  totalno unište. U t im ratovima 
koji su vođeni na mus l imanskim prostorima bib l ioteke i druge naučne inst itucije često su 
znale bi t i  spaljene i uništene. Tako je došlo do gubljenja i nestaj;mja pojedin ih kapita lnih 
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6) Dželaluddin es-Sujuti (umro 9 1 1 . h ./ 1 505 . ) .  autor tefs i rskog djela 
Ed-Durru-1-mensur fi-t-tefsiri-1-me'sur koje ,  ustvar i ,  predstavlja 
golemu enciklopediju tradicionalnog tefsira (štampan je u osam 
debel ih  tomova velikog formata koj i  sadže oko 5 .000 stran ica 
teksta) .  Taj tefs i r  je u cjelosti sačuvan i doživio je brojna izdanja .64 

Postoje i drugi mufess iri koj i  su pisa l i  tefs i re l' radiconalne 
proven ijencije ,  a l i  nj ihovi tefsir i  su manje poznat i ,  a neki od nj ih su u 
potpunosti zagubljen i ,  tako da o nj ima postoje samo zapis i  u biografskim 
dje l ima .  Neki komentatori Kur'ana su svrstani u trad iconalne mufessire i 
pored č injen ice da su oni  u svoj im djel ima mnogo korist i l i  racionalnu 
metodu tumačenja Kur'ana ,  poput npr. Ibn 'Atijje ei-Endelusija (umro 
546.h ./ 1 1 5 1 . ) ,  koj i je napisao poznati tefs i r  EI-Muharreru-1-vedžiz fi tefsiri-1-
Kitabi-1-'aziz .us 

Potrebno je napomenuti da tradicionalni tefsir ima i odreclenih 
slabost i .  Radi se uglavnom o sljedećem: a )  navođenj e  s labih (da 'ij) , 
odbačen ih (munker) i apokrifnih (mevdu') predaja od Poslanika,  s .a .v. s . ,  
ashaba i tab i ' ina ,  b) kontrad iktornost među nek im predajama, e) 
neselektivno navoclenje isra i l ijjata,  tj . predaja od j evreja i kršćana , d) 
brisanje lanaca prenosi laca (seneda) u dje l ima koja su nastajala u potonj im 
generacijama,  što uvel iko otežava raspoznavanje autentičnih od s labih 
predaja .66 

Međut im,  treba imati  u vidu da ove pojave b itno ne umanJ UJU  
vrijednost tradicionalnog tefsira . Oni  koj i  su upućeni u nauku (u lema) znaju 

djela iz raznih oblasti is lamske znanost i .  Či tajući b iografije pojedin ih is lamskih 
znanstvenika poput Ibn Merdevejha , 'Abd ibn Humejda ,  Ibn Ebi Hatima, Ebu Šejbet<J , 
l bnu-1 -Munzira i drugih ,  naići ćemo na podatke da je svaki od nj ih  ostavio iza sebe 
kompletan tefsir, koj i  je -- s obzirom da su nj ihovi autori mahom stručnjaci iz hadiskih 
znanosti -- bio tradic ionalnalnog t ipa . Medžutim, činjenica je  da t ih  djela danas nema jer 
nisu dospje la do nas. Ibn Kesi r  često u svom Tefsiru navodi  predaje  sa sened ima koji su 
korist i l i  ovi autori , što jasno ukazuje na dvije stvari :  prvo, te tefs i rske zbi rke su bile 
prisutne u njegovo vrijeme; drugo , s obz irom na vel iku raširenost i prijem Ibn Kesi rovog 
tefs ira u potonj im generacijama,  on nam može s lužit i  k<1o relevantan izvor po pitanju t ih 
izgubljenih tefs i rsk ih zbirk i ,  čij i  određeni d ijelovi su baš putem njegovog Tefsira sačuvan i ,  
i tako su doprl i i do nas .  Opši rnije o tome vidjeti u :  Safvet Ha l i lović, Imam Ibn Kesir i njegov 
tefsir, studij a  objavljena u časopisu Hikmet, br. 1 -4 ( 1 24- 1 27) ,  Tuzla ,  1 999. 
M Na nekim naslovn im starnic<1m ovog tefs ira nakon glavnog naziva (Ed-Durru-1-mensur . . . ) 
stoji naznakćl da je taj tefs i r ,  ustvar i ,  rezime jednog d rugog, mnogo obimnijeg tefs ira čiji 
je autor, također, i mam Es-Sujuti a koji se zove Terdžumanu-1-Kur'an . Vidjet i ,  npr. ,  prvo 
izdanje l ibanonske izdavačke kuće Daru-1-kutubi-1-' i lm ijje, Bejrut, 1 990. 
e.:; Vidjeti :  Ez-Zehebi ,  Et-Tefsiru ve-1-mufessirune, l ,  str. 238-242 . 
uu Opšimije  o ovome vidjeti u :  dr .  jusuf ei-Karadavi , Kejfe nete'amelu me'a-1-Kur'ani-1-'Azim , 
str. 207; Safvet Ha l i lović: Et-Tefsir bi-1-me'sur, ehemijjetuhu ve davabituhu . . .  (Tradicionalni 
tefsir ,  njegov značaj i postavke), str. 6 1 -67.  
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raspoznavati autentične od slabih predaja .  On i ,  također, lahko prepoznaju 
isra i l ijate koj i su se uvukl i  u tefs irsku l i teraturu . U novije doba , vel ik i  centri 
islamskog naukovanja ( poput AI-Azhara u Ka i ru i dr . )  pokrenul i  su 
istaživanja  na odsjecima za Tefs ir  i kur'anske nauke koja imaj u  za ci lj da 
naučno obrade i va lori zuju tradicionalni tefsir. Na tim odsjecima registruju 
se i pr ipremaju brojne  magistarske i doktorske disertacije  iz područja 
trad icionalnog tefs ira . l naša magistarska teza tretirala je tu 
problematiku .67 

RACIONALNO TUMAČENJE KUR'ANA 

t.$. i _;..l� ..;.:.· " i; H 

Allah,  dž .š . ,  j e  čovjeka počast io mnogobrojn im blagodat ima ,  a na 
prvom mjestu je razum i sposobnost da razmišlj a .  Zato se razum u is lamu,  
kako ističu učenjaci , smatra sržn im uporištem obavezivanja  (el-'aklu menatu­
t-teklij) tako što se čovjek,  budući da je razuman i razbori t ,  obavezuje 
vjerskim obl igacijama.  Da n ije  tako, ne bi b i lo ni osnova da bude obavezan 
(mukel/ej}. 

Kur'an časni  je  u mnogim ajetima ukazao na svrhovitost razuma i 
razmišljanja .  jedan od nj ih je :  Kako oni ne razmisle o Kur'anu, ili su im na 
srcima katanci (Muhammed, 24),  kao i ajet: A zašto oni ne razmisle o Kur'anu? 
Da je on od nekog drugog, sigurno bi u njemu našli mnoge protivt:ječnosti 
(En-Nisa' ,  82)  i brojn i  drugi ajeti na čij im  završecima stoj i  potenci ranje  
razmišljanja  i razmatranja ,  poput on ih  koj i se završavaju riječi ma: U tome su 
jasni dokazi za one koji razmišljaju Uetefekkerun) . . .  , koji shvataju Uefkalwn) . . .  , 
koji su razumni Ua'kilun) .c'8 i s l .  Ne samo to, već ćemo u t im ajetima naći i 
jasnu eksklamaciju  da j e  Kur'an objavljen upravo zato da ljud i  o njemu 
razmišlj aju ,  da se razumni nj ime opominj u ,  po tome što Uzvišeni Al lah 
kaže: Knjiga koju ti objavljujemo blagoslovljena je, da bi oni o riječima njezinim 
razmislili i da bi oni koji su razumom obdareni pouku primili.69 

Pojam re'j (racio, mišljenje) kao naziv, u arapskom jez iku ,  primjenjuje 
se za uvjerenje (i'tikad) , samostalno iznalaženje rješenja (idžtihad) i analogiju 

67 Teza je naslovljena: Et-Tefsir bi-1-me'sur, ehemijjetuhu ve davabitu, dirasetwJ tatbikijjetun fi 
sureti-n-Nisa' (Tradic ionaln i  tefs i r ,  njegov značaj i postavke; pr imjenjena studija u suri 
En-N isa' ) ,  a od branjena je 1 997 .  godine na AI-Azharovom Odsjeku za Tefs i r  i kur'anske 
nauke. Publ ikovana je 1 999. godine u izdanju kai rske izdavačke kuće Daru-n-nešr 
l i- 1-džami'at. 
68 Vidjet i :  Er-Ra'd, 3 ;  En-Nahl, l l ,  69; Er-Rum , 2 1 ,  24; Ez-Zumar, 42;  1:."1-Džasije, 5 ,  1 3; 
EI-Bekare, 44, 73,  76,  242; .Jusuf, l 09 i dr .  
6 9  Sad, 29 .  
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(kijas) . Otuda se kaže protagomst1ma mišljenja - ashabu-r-re'j, odnosno 
protagonist ima analogije  i spekulativnog mišljenja - ashabu-1-kijas ve-n-nezar. 

Kad se spomene racionaln i  tefsir (et/-tefsir bi-r-re'j) , pod značenjem 
imenice mišljenje (re'j) ovdj e se podrazu mijeva samostalno iznalaženje rješenja 
(idžtihad). Prema tome, racionalni tefsir j e  izraz za komentarisanje  Kur'ana 
putem samostalnog iznalaženja rješenja nakon što komentator stekne znanja 
iz arapskog j ezika te o odnosu Arapa prema svome j ez iku ,  o značenj ima 
pojedinačnih riječi i razl ič it im nijansama nj ihovih skrivenih poruka, zat im 
osposobljenost da se pritom koristi pjesništvom iz  precl is lamskog 
razdoblja ,  da pronikne u povocle objavlj ivanja ,  da stekne znanje  o 
derogi rajuć im i derogiran im aJetima i z  Kur'ana ,  kao drugim 
pretpostavkama potrebn im jednom komentatoru .70 

» <\.J J , vL:A1' �J , .)4-:>--')fl �J , .)�')fl � jik; « �i )l » J 
� J � � ' ,. �\)� �\ » .J'� blJ . _)2JI) vl:AJI y�l �\ , « �1)1 y�l 

0T;JI � y o)�� <.,?i)� �� �) � .)4-:>--')11 LJ, <."Si)� .)\)� « 
ci_rv) , j_,Ajl l) �Lo) y_,.J I r� �\ �_rv � .)�')'� 

....;_,.;)) ( �Ld.:-1 .P� .!.lb l) ..:;l..::..., \ ) ( Lf;l')f.) Oj>")) �_,JI ._:.,\;).:J 
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Sl ičnu defin iciju ponudio je  i poznati is lamski učenjak  šejh Jusuf 
ei-Karadavi , koj i racionaln i  način tumačenja Kur'ana defin iše  na sljedeći 
način kaže: "Racionalnim tefsirom označava se angažovanje  vlast itog razuma 
i in telekta u razumijevanj u  Kur'ana ,  zasnovano na poznavanju arapskog 
jezika,  nakon što mufess i r  ispuni određene naučne i moralne kval i tete."7 1 

Da l i  je dozvoljeno racionalno tumačenje Kur1ana? 

Od naj ran ij i h  pojavlj ivanja  knj iga i z  tefs ira i 'u/umu-l-Kur'ana učenjaci 
su se raz i laz i l i  oko pitanja  dozvolj enosti racionalnog tefsira , zauzimajući dva 
suprotstavljena stanovišta. Jedni smatraju da j e  on u svakom s lučaju 
dozvoljen ,  a drugi ga smatraju u cijelosti nedozvoljen im.  Te grupe su,  
svaka za sebe, nastoja le  i znaći argumente o utemelj enosti onoga na čemu 

70 Vidjet i :  Ez-Zehebi ,  Et-Tefsir ve-1-mufessirun , l , str. 255; Džibri l ,  Madlwl ila manahidii-1-
nwfessirin , str. l 06. 
7 '  EI-Karadavi: Kejfe nete'amelu me'a-1-Kur'ani-1-'Azim, str. 208. 
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zasn ivaju stavove, a t i  a rgumenti detaljno su i zloženi u l i teraturi 'u/umu-l­
Kur'ana ( kur'anske discip l ine ) .  U nastavku , izn ijet ćemo argumente i jednih i 
drugih .  

Oni  koj i  smatraju d a  racionalni teftir nije  dozvoljen,  pozivaju s e  na :  

a )  ajete koj i ma se zabranjuje  govorit i  o onome o čemu se nema 
znanJa ;  

b) ajet: A tebi (Muhammede) objavljujemo Kur'an da bi objasnio ljudima 
ono što im se objavljuje (En-Nah l ,  44) ,  koj i  - po nj ima - ograničava 
tumačenje Kur'ana na Pos lanika ;  

e)  hadise o zabrani  tumačenja Kur'ana na osnovu vlastitog miš ljenja ;  
d) izreke ashaba i tabi ' ina iz  koj i h  se  v id i  da su se oni  ustručaval i  

tumačit i  Kur'an vlast it im razumom.72 

Hadis i  na koje se pozivaju oni koj i  ne odobravaju racionalno 
tumačenje Kur'ana su s ljedeći : 1 )  had is koj eg prenosi Ibn 'Abbas kao 

merfu '73 predaju  u kojoj se upozorava: }JI J. �-�:�. t��:i: "-'t:r. .:"T)1 .j J� :;..:, 
' ' ' 

"Ko kaže nešto o Kur'anu po svom mišljenju, neka sebi pripremi mjesto u Vatri!"74 ; 
J o "" " 

2) hadis kojeg prenosi Džundub, također, kao merfu' predaju :  Ji�l J j\j :; 
" ' , ,  " ! t.k,;:.i J...o :_,.,c:..,t; "-'1:r. "Ko kaže u Kur'anu nešto po svom mišljenju pa pogodi i tada 

je pogriješio ." 75 
U pri log tome idu i predaje  koje  se prenose od nekih ashaba i tabi ' ina 

u koj ima se navodi  da  su se oni  jako ustručava l i  i čuval i  od racionalnog 
tumačenja  Kur'ana . Tako se prenosi od Ebu Bekra, r .a . ,  da  je  rekao: "Koja će 
me Zemlja  nosit i  a koje nebo pokrivati kada bih rekao o Kur'anu ono što ne 
znam!"  Ibn Mu l ej ke je rekao:  "Ibn 'Abbas je ponekad bivao pitan o značenju 
pojedinih ajeta, o koj ima bi  neko od vas da bude up i tan odmah odgovorio, 
a l i  on je odbijao da kaže svoje miš ljenje . "  Također, poznati medinski i 
kufanski fak ih i  (poznavaoci i s lamskog prava - fi kha)  i z  generacije  tabi ' ina 
kao i brojn i  drugi učenjaci čuval i  su se racionalnog teftira i izbjegava l i  ga . 

Nakon ovakvih predaja ,  sasvim je  rea lno da se neko zapita:  Da l i  je 
racionalno tumačenje Kur'ana dozvoljeno? Naročito kad se imaju u vidu 
Pos lan ikovi ,  s . a .v . s . ,  hadisi u koj ima se upozorava na opasnosti od takvog 

71 Ez-Zehebi ,  Et-Tefsiru ve-1-mufessirun ,  l, str. 255-26 1 .  
n Me�fu ' predaja je  ona predaja koju ashab pripisuje Poslan i ku ,  tj . predaja č ij i  sened ( lanac 
prenosi laca) doseže do Poslanika, s .a .v.s .  
74 H adis prenosi Et-Ti rmizi u SuneflLI (br .  4.023) uz ocjenu da je hase11 . Takocter, prenosi ga i 
Et-T<Jberi u Tcf�iru <1 poznati hacl iski učenjak Ahmed Šak i r  kaže da je vjerodostojan. 
75  Prenosi Et-Ti rmizi od Suhejla ibn Ebi Hazma uz naznaku da je garib i da je Suhej l  bio 
kriti kovan od strane nekih h<1diskih autoriteta. Hadis ,  takocter, prenosi Ebu Davud i 
En-Nesai .  Vidjeti : Muhtesar, šerh ve tahkik Sunen Ebi Davud, V, str. 249 . 
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tumačenja ,  kao i predaje  od nekih ashaba i istaknutih is lamskih učenjaka 
koj i  su to izbjegaval i  i ,  općenito gledajuć i ,  b i l i  jako oprezni kada je u 
pitanj u  tumačenje  Kur'ana .  To i pored činjenice da su b i l i  na najvišim 
stupnj evima znanja  i bogobojaznosti . Zato se nameće pitanje :  Je  l i  
dozvoljeno nama da se bavimo onim što su oni  izbj egaval i  i da l i  mi 
smij emo kročit i  putem koj im  oni  nisu smjel i  i l i  su upozori l i  na njegove 
opasnosti? 

Mnogi is lamski učenjaci su pokušal i  odgovorit i  na ovo pitanje .  Tako 
su o tome, između ostal i h ,  p isa l i :  Ebu Džafer et-Taberi u uvodu svog 
kapita lnog tefs i rskog djela Džami'u-1-bejan 'an te'vili aji-l-Kur'an;  Ibn Kutejbe 
u djelu Te'vilu muški/i-l-Kur'an ; EI-Bejheki u svom El-Medhalu ; Ebu Hamid 
ei-Gaza l i  u lhjau 'ulumi-d-dinu ,  poglavlje o adabima t i laveta (učenja)  Kur'an. 

Međut im,  oni koj i  dozvoljavaju racionalni tefs ir  odgovori l i  su na 
navedene argumente na s ljedeći način:  

a) racionaln i  mufess i r  ne tumači bez znanja ,  nego na osnovu naučnih 
disc ip l ina koj ima vlada; 

b) Pos lan ik ,  s . a .v .s . ,  protu mačio je  samo neke ajete, pa je 
mufess i rima dozvoljeno da tumače one ajete koje on nije 
protumačio; 

e) t im had is ima zabranj uje  se tumačit i  mutešabih , odnosno manje 
jasne ajete, čije  se tumačenje  može saznat i  samo putem jakog 
trad icionalnog dokaza , a moguće je da se oni  odnose na one koj i 
su s labi  poznavaoci is lamskih znanosti ;  

cl ) neki istaknuti ashabi su se ustručaval i  tumačit i  Kur'an iz  
pobožnosti i bogoboj aznosti , a l i  su to zato rad i l i  drugi , također 
istaknuti ashabi . 76 

Uz sve navedeno, oni  koj i smatraju racionalni tefs ir  dozvoljenim 
pozivaj u  se i na s lj edeće dokaze: 

1 )  ima mnogo ajeta koj i podst iču ljude na razmišljanje  i izvođenje 
zaključa ka iz kur'anskih ajeta,  kao što je npr. ajet: Kako oni ne 
razmisle o Kur'anu, ili su im na srcima katanci (Muhammed, 24); 

2) kada racionalni tefs ir  ne bi  bio dozvoljen ,  onda ni  idžtihad u 
fiklw ne bi bio dozvoljen ,  jer  i on podrazumijeva tumačenje 
ajeta i had isa na osnovu vlastitog razumij evanja ;  

3 )  i sami  ashab i  su pojedine ajete razl ič ito tumači l i ,  š to ukazuje na 
to da su se i oni  korist i l i  vlasti t im razumom pri tumačenju 
Al lahovih, dž . š . ,  riječi ;  

4) kad bi  tumačenje  Kur'ana podrazumijevalo samo oslanjanje  na 
predaje ,  kakav bi  onda smisao imala dova koj u  je  Poslanik ,  

76 Ez-Zehebi ,  c it .  dje lo ,  l ,  s t r .  26 1 .  



Pristupi Kur'anu 289 

s .a .v . s . ,  proučio Ibn 'Abbasu: "Allahu! Daj mu da razumije vjeru i 
poduči ga tumačenju Kur'ana !"77 

U osvrtu na hadise u koj ima se zabranjuje  racionalni tefsir, poznati 
učenjak šejh  jusuf ei-Karadavi u svom djelu El-Merdži'ijjetu-1-'ulya fl-l-islami 
li-1-Kur'ani ve-s-Sunne (Vrhovn i autoritet u is lamu pripada Kur'anu i Sunnetu ) ,  
kaže: "Hadise na osnovu koj ih  ovi učenjaci grade svoje miš ljenje - ukol iko 
su oni doista vjerodostojn i - moguće je  razumjeti na jedan od dva načina:  

Prvo: Da se riječ re'j (miš ljenje)  shvati kao pristrasnost (tendencija ) ,  
tako ela onaj ko tumači Kur'an racionalno nastoj i  ela "nategne" kur'anska 
značenja više nego što to ona podržavaju da bi potvrd io ono za čim žudi i 
tako obezbjedio dokaze za ideju koju zastupa.  U takvim slučajevima Kur'an 
postaje  "s ljedbenikom" umjesto da bude onaj koj i se s l ijed i ,  odnosno "onaj 
kome se sudi"  umj esto da bude onaj koj i  sud i ,  tj . postaj e  nešto što je  
sekundarno a ne pr imarno.  Dakle, u ovakvim slučajevima razna mišljenja ,  
ideološka opredjeljenja  i pravci su  faktori koj i  ut iču na osobu koja 
komentariše Kur'an i traže od nje da (pro)tumači ajet na način koj i  će 
podržati njeno opredjeljenje i pravac koj i  s l ijed i .  

Drugo : D a  s e  t i  hadis i  odnose n a  onog k o  n ije  ispunio sve uvjete koj i  
se  traže za  osobu koja žel i  tumačiti Kur'an .  U te uvj ete, i zmeđu ostalog, 
spada i sagledavanje svih ajeta i vjerodostojn ih  hadisa koj i se odnose na 
odrectenu temu , kao i konsultovanje predaja od ashaba koje se t iču povoda 
objave . Također, mora se uzeti u obzir i ono na što su upozori l i  k las ični  
komentatori Kur'ana kao što je  izostavljanje  (hazj) spominjanja određenih 
stvari s obzirom da se one podrazumijevaj u ,  zatim skrivene mis l i  (idmar) , 
stavljanje nečega naprijed a nečega nazad ( takdim ve te'hir) i s l ične pojave 
koje izvode riječi iz nj ihovog osnovnog značenja .  

Zbog toga , kada takva osoba (koja n ije ispuni la  uvjete bavljenja 
tefsirom) kaže nešto o Kur'anu po svom mišljenju , to je pogrešno pa čak 
ako i pogodi  pravo značenje .  To stoga što se u takvom s lučaju čovjek 
obavezuje s on im za što nema potrebne kval ifikacij e  (znanje)  i ide 
pogrešnim putem. Zato ako bi i potreflo pravo značenje ,  u ovakvoj s ituacij i  
on je  pogriješ io ,  jer nije  stigao do ci lja na l egalan način .  Ovo se  može 
uspored iti sa on im ko sudi ljudima bez potrebnog znanja ;  takav će u Vatru 
čak ukol iko njegova presuda bude ispravna ."78 

l drugi autoriteti su dal i  s l ične komentare spomenutog hadisa .Tako, 
npr. , poznat i  komentator Kur'ana Ibn 'Atijje u predgovoru svog tefs ira 
El-Muharreru-1-vedžiz, u vezi navedenog hadisa ,  kaže: "Ovaj hadis se odnosi 
na onoga ko bude upitan o značenju  nečega iz Kur'ana ,  pa odgovori na 

77 Ez-Zeheb i ,  cit .  dje lo ,  l ,  str .  26 1 -263 . 
7K El-Karadavi , E/-Merdži'ijjtu-1-'u/ya fi-l-islami li-1-Kur'ani ve-s-Swme (Vrhovni autoritet u is lamu 
praipada Kur'anu i Sunnetu) . Mektebetu Vehbe, Kai ro ,  str .  36-37 .  
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osnovu svoga miš lj enja ,  ne obazirući se na ono što su o tome rek l i  učenjaci 
i što proističe iz zakona znanosti kao što su gramatika (en-nahv) i teorija 
šerijatskog prava (el-usu/) .  Hadis se ne odnosi na l i ngvist ičare i gramatičare 
koj i  vrše razne anal ize i pojašnj avaju jezičke aspekte kur'anskog teksta. 
Također, on se ne odnosi n i  na is lamske pravnike (e!Jukaha') koj i  izvode iz 
t ih tekstova razl ičite propise jer svako od nj ih govori na osnovu iclžt ihada 
koj i je zasnovan na pravi l ima znanosti i naučnog promiš ljanja .  Zbog toga 
se gore spomenute kategorij e  ne treti raju kao oni  koj i tumače Kur'an 
isključivo po svom mišljenju . "79 

U pri log ovakvog shavaćanja  hadisa ide i ono što se navodi u nekim 
njegovim verzijama u koj ima stoj i :  "Ko kaže o Kur'anu bez potrebnog 
znanja . . .  " ,  i l i :  "Ko kaže o Kur'anu ono što ne zna . . . " Doista , govorit i  o Allahu , 
dž . š . ,  i onome što j e  on objavio bez potrebnog znanja i kva l ifikacija ,  bez 
imalo dvojbe ,  spada u red najvećih grijeha . Al lah ,  dž . š . ,  ve l i :  Reci: "Gospodar 
moj zabranjuje . . .  i da o Allalw govorite ono što ne znate. " ( EI-E 'araf, 33) 

Kur'an zabranj uje da se bez znanja  govori o b i lo  čemu ,  a kamol i  kad 
je u p i tanju govor Al laha ,  dž . š . !  U tom smis lu Svevišnj i  je rekao: "Ne povodi 
se za onim što ne znaš! l sluh, i vid, i razum, za sve to će se, zaista, odgovarati . " 
( El - I sra ' ,  36) 

Što se tiče, pak, predaja  od nekih ashaba i tabi ' ina u koj ima se navodi 
ela su oni izbjegava l i  racionalni tefsir, čini se da su oni tako postupa l i  zbog 
svoje  supt i lne pobožnosti i vel ikog opreza da nešto ne pogriješe kada je u 
p i tanju tumačenje  glavnog izvora is lama - Kur'ana časnog. To i pored 
činjen ice da su oni  mnogo toga znal i  i b i l i  daleko ispred drugih .  Meclutim, 
poznato je  da su oni  ponekad ostavlja l i  stvari koje su u osnovi dozvoljeno 
bojeći se ela ne zapadnu u ono što n ije  dozvoljeno .  To potvrđuje i činjenica 
da su drugi istaknuti pripadn ici selefa ,  kao što su 'Al i ibn Ebi Tal ib ,  I bn 
Mes'ucl i Ibn  'Abbas ,  r.a . ,  imal i  drugačije  mi šljenje po pitanju 
komentarisanj a  Kur'ana .  Postoje  brojne predaje  koje  se prenose od nj ih a 
iz nj ih  se sasvim jasno vidi  kako su oni  tumači l i  Kur'an .80 

Poznati učenjak imam Ibn Tej mije je rekao: "Hacl i s i  koj i govore o 
zabran i  racionalnog tefs i ra su vjerodostojn i .  I st i  je  slučaj i sa predajam<1 
koje se vezuju za poj edine učenjake selefa .  Sve to se može protumačiti 
tako što će se reći ela su se oni ustručava l i  ela kažu o Kur'anu ono što ne 
znaju .  Međut im,  onaj ko tumači Kur'an na onovu pravi l<1 a rapskog jezika i 
poznavanj a  (duha) šerijata , onda u tome nema ništa loše.  Zato, k<1ciC1  se oci 
t ih  ljud i  prenose određene predaje  i miš ljenja u vezi tum<1čenja  Kur'ana , 
onda tu nema n ikakve kontrad iktornost i .  Oni  su govori l i  o onim 
segmentima za koje  su imal i  znanje i a rgumente. Što n ije  bi lo takvo - to su 

7 9  Vidjet i :  Uvod t efsi ra EI-Muharreru-1-vedžiz. str. 28-29,  štampano u Doh i .  K<Jtar. 
xo El-Karadavi , c i t .  elje lo ,  str .  s t r. 38 .  
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prešućiva l i .  Ovo pravi lo se odnosi na svakog pojedinca.  Kako god je  vadžib 
(dužnost) prešutiti odgovor na pitanje za koje čovjek nema znanje i 
argumente, također, vadžib je  odgovoriti na p itanje koje se zna.  Al lah ,  
dž .š . ,  o tome vel i :  A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima je Knjiga data 
da će je sigurno Uudima objašnjavati i da neće iz nje ništa kriti. (Al i 
' lmran , 1 87)"8 1 

Također. prenosi se od Poslanika ,  s .a .v.s . ,  s nekol iko verzija da je  
rekao:  "Ko bude o nečemu upitan pa to sakrije, na Sudnjem danu će biti zauzdan 
uzdom od vatre". 82 

* * * 

Na osnovu navedenog, jasno je  da su učenjaci racionalni teftir 
podije l i l i  na dvije vrste: p rva , pokuđeni ili neprihvatUivi (et-teftiru-1-mezmumu-1-
murdud) ;  druga , pohvalni ili prihvat(jivi (et-tefsiru-1-mamduhu-1-makbu/) . 

Pokuđeni ili neprihvatljivi racionalni teftir je tefs i r  koj i pot iče od osobe 
koja n ije  dovoljno obrazovana u naukama neophodn im jednom 
komentatoru Kur'ana ,  zatim proizvoljan i tendenciozan tefs ir  koj i m  se žel i  
podržati  neko skrenulo naučavanje i l i  nastran i  stavovi , te nejasan tefs ir  koj i  
n iko ne razumije .  To je  tefs ir  koj i  sadrži nepouzdane kao i predaj e  koje 
nemaju nikakvog utemeljenja .  

Pohvalni ili prihvatljivi racionalni teftir je  tefs ir  zasnovan na dovoljnom 
poznavanju  j ezičkih nauka i osnova is lamskog zakonodavstva (fikh i usui ) .  
zatim nauke o i s lamskoj tradicij i  (hadis )  i srodn ih  nauka.  To je  tefs ir  koj i  se 
ne kos i  s pouzdanom predajom,  zdravim razumom i s tab i ln im postu lat ima 
nauke, tefs ir  u kojem se u lažu sve raspoložive istraživačke i naučničke 
mogućnost i ,  uz nastojanje da se s l ijedi  ist ina i pravi put :  U ovoj vrsti tefsira 
mufess i r  se čuva neargumentovanog udovoljavanja željama i h i rovima i 
svjestan je  da Al lah ,  dž .š . ,  kontrol iše sve što se kaže .83 

Autor djela Manahi/u-1-'itfan kaže: "U dozvoUenome racionalnom teftiru 
treba bit i  pr imjetno oslanjanje na ono što se prenosi od Vjerovjesnika ,  
s .a .v.s . ,  i njegovih drugova , što će mufess iru osvijetl i t i  put  razmišljanja ,  da 
akter zna zakonitosti jezika i njegovu sti l i st iku ,  da dobro poznaje norme 
islamskog zakonodavstva kako bi Al lahov, dž . š . ,  govor protumačio u duhu 
šerijata . Što se  tiče stvari koj ih  se treba kloniti  u racionalnom teftiru , na 
prvom mjestu j e  pro izvoljno tumačenje Al lahovih ,  dž . š . ,  riječi što je, opet, 
rezultat nedovoljnog poznavanja jezičke nauke i l i  is lamskog 
zakonodavstvJ . Tu , zat im ,  spJda tendenciozno tumačenj e  koje ima za ci lj 

� �  Ibn Tej mije: EI-Mukeddimefi LISLtli-t-tefsir, obradio dr .  Adnan Zerzur. str. 1 1 4- 1 1 5 . 
8' Prenosi Et-Ti rmizi  i kva l i fi kuje kao !Jasen predaj u .  Također prenose Ebu Davud i Ibn 
Madže oci Ebu Hurejre sa s l ičn im formama. 
8 3  Vidjet i :  Muhammed Ebu Šehbe, El-lsra 'i/ijjat ve-1-mevdu'atfi kutubi-t-tefsir, str. 82 .  i dalje. 
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pomaganj e  naučavanja nekog ( iskrivljenog) pravca i l i  deologije ,  zatim 
prevel iko upuštanj e  u ono što je  dokučivo samo Al lahovom, dž . š . ,  znanju ,  
t e  neargumentovana izričita tvrdnja da  je  Allahova , dž .š . ,  poruka to  i to  . . .  "84 
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Oslonci racionalnog tefs ira 

Na osnovu iz loženog j asno je  da je  racionalni tefsir dozvoljen ukol iko 
je  udovolj io  određenim uvjet ima . Ti uvjet i  su ,  zapravo , osnove i l i  oslonci 
racionalnog tumačenja  Kur'ana ,  a mogu se primjet it i  kroz sljedeće: 

Prvo : Racionalni tefs ir  se mora razvijat i  na osnovama brojn ih  nauka 
koje  mufessira č ine stručno spremnim da tumači Al lahovu Knj igu , i štite ga 
od posrtanja  i pogrešnog tumačenja .  

Drugo: Racionalni tefs ir  se mora povezivati sa tradicionalnim tefsirom. 
Dakle , racionalno tumačenje Kur'ana mora bit i  u skladu sa vjerostojnom 
tradicijom.  Uko l iko to n ije ,  onda ono gubi svojstvo valjanost i .  

Treće: Pri l ikom racionalnog tumačenj a  Kur'ana n e  treba s e  prepuštati 
razumu u nepotrebnoj mjeri , tj . sa racionalnim tumačenjem ne treba 
zalazit i  u ono što je dokučivo samo Allahovo m ,  dž .š . ,  znanj u .  

Četvrto: Nejasne (mutešabih) ajete treba tumačiti u svjetlu jasnih 
(muhkem) ajeta . 

Peto: Osoba koja tumači Kur'an racionalnom metodom mora se kloniti 
tendencioznog i us i ljenog tumačenja ,  jer je  to put ka iskrivaljavanju vjere .85 

84 Ez-Zerkani :  Manahi/u-1-'irfanji 'ttlttmi-1-Kur'an ,  l l ,  str. 50. 
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Uko l iko se pri l i kom racionalnog tumačenja  Kur'ana mufess ir  pridržava 
spomenutog, onda je njegovo tumačenje postavljeno na čvrste osnove 
takav tefs ir  predstavlja val idnu interpretacij u  poruke Kur'ana časnog. 

Dakle, tefs i r  - tumačenje Kur'ana ne može se ogran ičit i samo na 
tradiciju i prenošenje .  Razu m ,  koj i je  vel ik i dar Allaha Uzvišenog ljud ima ,  
potrebno je ,  uz  pridržavanje spomenutih uvjeta ,  aktivirat i  na planu 
otkrivanja poruka koje sadrži posljednja  Al lahova , dž . š . ,  obj ava . Kao takav, 
racionalni tefs ir  će samo potvrđivati vrijednosti tradicionalnog tumačenja 
Kur'ana i omogućavati da svaka generacija  musl imana da svoj doprinos u 
razradi kur'anske mis l i ,  što je ,  zapravo , nemi novnost jer svaka generacija  
musl imana treba da ž ivi u duhu is lama i da u Kur'anu i njegovim 
univerza ln im porukama traži rješenja za pitanja  i probleme koja  joj život 
postavlja .  

Zbog toga postoj i  vel ik i  broj tefs ira racionalne p rovenijencije .  
Zapravo , veoma teško je pobrojati  sva djela koja se mogu svrstati u 
racionalno tumačenje  Kur'ana.  Zato ćemo navesti samo ona poznatija koja ,  
po mišljenju relevantnih stručnjaka za  tefs i r  i kur'anske znanost i ,  
predstavljaj u  posebnu vrijednost među mnogobrojn im dje l ima racionalnog 
tefs i ra .  

Dr .  Muhammed Husej n  ez-Zehebi autor  je  djela Et-Teftir ve-1-mufessirun 
(Tefs ir  i mufess ir i ) .  U tom djelu on među napoznatija  djela racionalnog 
tefsira ubraja s ljedećih deset tefs ira :86 

1 .  M�fatihu-1-gajb i l i  Et-Teftiru-1-kebir od Fahruddina er-Razija 
(606 .h ./ 1 209 . ) ,  

2.  Envaru-t-tenzil ve esraru-t-te'vil od Abdul laha ibn  'Umera 
ei-Bej davija  (685 .h ./ 1 286 . ) ,  

3 .  Medariku-t-tenzil ve lwkaiku-t-te'vil od 'Abdul laha ibn  Ahmeda 
en-Nesefija (umro 70 1 .h ./ 1 30 1 . ) ,  

4 .  Lubabu-t-te'vil.fi me'ani-t-tenzil od 'Al ija  ibn  Muhammeda ei-Hazina 
(umro 74 1 .h ./ 1 340. ) ,  

5 .  EI-Bahru-1-muhit od Ebu Hajjana ei-Endelusija (umro 
745 .h ./ 1 344 . ) ,  

8 5  Opširnije o osloncima racionalnog tumačenja Kur'ana vidjeti u našoj doktorskoj 
d isetacij i :  El-Imam Ebu Bekr er-Razi ei-Džessas ve menhedžulw fi-t-tefsir, Daru-s-selam, Kairo. 
200 1 . , str. 295-305.  Vidjeti ,  također, prijevod disertacije na bosanskom jeziku: 
Metodologija tumačenja Kur'ana u hanefijskome mezhebu- Studija na primjeru EI-Džessasovog 
tefsira Ahkamu-1-Kur'an (Propisi Kur'ama), FIN i EI-Kalem, Sarajevo , 2004 . ,  str. 3 1 2-322 . 
• % Ovdje se naravno mis l i  na dozvoljene racionalne tefs i re .  Nedozvoljeno racionalno 
tumačenje  Kur'ana zastupljeno je uglavnom u tefsir ima razn ih frakcija ,  a o tome smo 
govori l i  na početku ovog poglavlju u podnaslovu Sektaško tumačenje Kur'ana. 
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6.  Garaibu-1-Kur'an ve regaibu-1-Furkan od N i zamuddina en­
Nejsaburija (umro posl ije  850.h ./ 1 446 . ) ,  

7 .  Tefsiru-1-Dže/a/ejn (Tefsir dvojice Ože/ala) od Dželaluddina ei­
Mehal l ija (umro 846 . 11 ./ 1 442. )  i Džela luddina es-Sujut ija (umro 
9 1 1 . h ./ 1 505 . ) ,  

8 .  Es-Siradžu-1-munir o d  EI-Hatiba eš-Ši rbin ija  (umro 977.h ./ 1 569 . ) ,  
9 .  /ršadu-1-'ak/i-s-selimi ila mezaja e/-Kitabi-1-kerim od Ebu-s-Su'uda 

(umro 982 .h ./ 1 574. ) ,  
1 O .  Rulw-1-me'ani fi tefsiri-1-Kur'ani-1-'azimi ve-s-seb'i-1-mesani od 

Šihabuddina Mahmuda ei-Aius ija (umro 1 270.h ./ 1 853 . ) .87 

Broj racionalnih tefs ira je, svakako, daleko veći od on ih  koj i  su ovdje 
pobrojan i .  Štaviše, ispravno je  reći da sve ostale vrste tumačenja Kur'ana , 
izuzev tradicionalnog, zapravo , spadaju u racionalno tumačenje Kur'ana . 
jezičko , st i lsko , pravno (fikhsko) ,  znanstveno,  reformatorske i l i  neko drugo 
tumačenj e  Kur'ana je klasifikacija na osnovu naučnih discip l ina  koje su bi le 
dominantne kod samih komentatora Kur'ana pa su, shodno tome, i nj ihovi 
tefsir i  zadobi l i  takva obi lježja .  U svim t im klasifikacijama evidentna je 
racionalna komponenta , tj . svi ti tefs i r i ,  na i zvjestan način ,  spadaju u 
racionalni tefs ir .  

Spoj tradicionalnog i racionalnog - najbolj i  način tumačenja 
Kur'ana 

Već je  ist icano da su tradicionalni i racionalni tefs ir  dva osnovna pravca 
u tumačenju  Kur'ana ,  što znači da najveći broj tefs i rskih djela pripada 
jednom i l i  drugom pravcu . Budući da sva ta djela imaj u ,  donekle,  odl ike i 
jednog i drugog pravca u tefs iru ,  te imajući u vidu izričito i zjašnjava11je 
mnogih is lamskih učenjaka o potrebi spajanja pozit ivn ih  karatkeristika i 
jednog i d rugog smjera ,  možemo zaključiti da je  najbolj i  način tumačenja 
Kur'ana:  spoj pozit ivn ih karakterist ika tradicionalnog i racionalnog tefs i ra,  uz 
poštivanje naprijed navedenih uvjeta koj ih se mufessir mora pridržavati . O 
tome dr .  jusuf ei-Karadavi kaže: "Naime, pošto u metodologij i  tumačenja 
Kur 'ana ima on ih  koj i  uz imaju u obzir nas l ijeđe i tradicij u ,  te onih koj i 
posvećuju  pažnju  razmišljanju  i raciju ,  naj ispravnij i  način jeste spoj 

87 Vidjet i :  Ez-Zeheb i ,  Et-Tefsiru ve-1-mufessirune, l ,  str .  288-362.  Dr. Ez-Zehebi je u ovom 
djelu detaljno obradio tefsi rsku metodologiju spomenutih mufess i ra ,  a sl ično su urad i l i  i 
brojni  d rugi učenjaci .  Vidjet i :  Muhammed el-Fadi l  ibn 'Ašur, Et-Tefsiru ve ridžaluhu , Daru 
Sahnun,  Tunis ,  1 998/99. ;  dr .  Muhsin 'Abdu-l-Hamid ,  Tetavvuru tefsiri-1-Kur'an, Vezaretu­
ta' l imi- 1-'a l i ,  Bagdad , 1 988.  Na bosanskom jeziku , Ahmed Adi lović je napisao vrijedno djelo 
o tefs i rskoj metodologiji najpoznatij ih  komentatora Kur'ana koje je naslovio Velikani 
tefsirskih znanosti. Djelo je štampano u Travniku u izdanju Elči Ib rah im-pašine medrese, 
2003 . godine .  
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tradicionalnog i racionalnog, spoj vjerodostojn ih  predaja  i racionaln ih 
dostignuća, te zbl ižavanje  nasl ijeđa prvih generacija  sa spoznajama kasnij ih  
generacija . "88 

Nako toga , šej h  EI-Karadavi navodi  n iz  mufessira koj i su preferira l i  taj 
metod u tumačenju Ku r'ana :  Muhammed ibn Džerir et-Taberi , Ibn Kes ir  
ed-Dimišk i ,  Ebu 'Abd i l lah ei-Kurtub i ,  Muhammed ibn Al i  eš-Ševkan i  i dr .  On 
čak tvrd i da je  nepravda smatrati imama Et-Taberija - naj izrazitijeg 
predstavn ika tradicionalnog tefs i ra -samo tradiciona ln im mufess i rom,  jer  
on,  nakon navođenja  predaja ,  donosi svoj stav i komentariše koje predaje  
su ispravnije ,  i l i  navod i  i l ični  stav o p i tanju značenja  određenog ajeta , što 
sve spada u racionalni tefs ir .  Kao posebno interesantan primjer šej h  
EI-Karadavi navodi  tefs ir  čuvenog Eš-Ševkan ija ,  i z  čijeg se nas lova vidi d a  je  
i on zagovarao spoj te dvije  vrste tefs ira :  Fethu-1-Kadir, e/-džami'u bejne 
fenneji-r-rivajeti ve-d-dirajeti min 'ilmi-t-teftir (Otkrovenje Svemogućeg - spoj 
tradicionalne i racionalne metode u teftiru) .  U uvodu svog tefs i ra Eš-Ševkani je  
pojasnio metod koj i  će  s l ijedit i  u komentarisanju Kur'ana .  Tako on ,  između 
ostalog, piše:  

"Komentatori kur'ana su ,  uglavnom, s l ijed i l i  dva pravca u tumačenj u  
Kur'ana:  jedni  s u  se u svoj im  tefs irima ograniči l i  samo n a  tradicionalno i 
zadovolj i l i  su se doprinosom toj vrsti tefs i ra ,  a drugi su svoju pažnju 
usmjeri l i  uglavnom ka znanostima koje su u vezi s arapskim jezikom i 
dostignućima racionalnih znanosti , ne osvrćući se mnogo na trad icionalne 
predaje ,  i l i ,  u s ituacij i da su nešto od nj ih i navod i l i ,  ne pridajući  im vel ik i  
značaj . l jedni  i drugi ispravno su i dobro postup i l i ,  iako svoja djela temelje  
samo na  jednom broj u  elemenata a zapostavljaju osta le ,  bez koj i h  djelo ne 
može biti potpuno.  

Npr . ,  tumačenje  koje  je vjerodostojno preneseno od Poslanika ,  
s .a .v.s . ,  j este b i tno i njemu se mora davati prednost .  Međutim, 
vjerodostojn im predajama koje  su od njega prenesene protumačen je samo 
mali broj ajeta u odnosu na cije l i  Kur'an,  što je  č injen ica o koj oj se slažu svi 
stručnjaci u oblasti tefs i ra .  

A kod vjerodostoj n ih predaja od ashaba - Al lah bio zadovoljan nj ima 
- postoje  dvije s i tuacije .  Prva je  kada se radi o termin ima koj i  se u šerijatu 
koriste u d rugom značenju u odnosu na nj ihovo j ezičko značenje  - tada se 
tim predaj ama daje  prednost u odnosu na osta lo .  Druga s i tuacija  je kada se 
radi  o termin ima koj i  i u šerijatu imaju isto značenj e  kao i u arapskome 
jeziku - u toj slučaju riječi ashaba su jednake rij eč ima drugih ,  pouzdan ih  
stručnjaka u j ez iku .  Al i ,  kada riječi nekog ashaba budu u suprotnosti s 
općepoznatim i jak im dokazima , u toj situacij i nemamo obavezu prihvatit i  

8 8  jusuf ei-K<�radavi , Kejfe nete'ame/u . . . , str. 2 1 7 . 
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miš ljenje koje je  on iznio na osnovu razumijevanja arapskoga jezika, nego 
je preče uzeti u obzir tumačenj a  učenjaka iz generacije  tabi ' ina ,  
tabi-tabi ' ina ,  i l i  osta l ih  istaknutih učenjaka .  

I sto tako, česta j e  pojava d a  neki ashab, i l i  neki učenjak i z  generacija 
nakon ashaba , prihvati samo jedno značenje kur'anskoga izraza, koj i  u 
arapskome jeziku može bit i  višeznačan .  Međutim ,  poznato je  da to nije 
razlog odbacivanj u  osta l ih  značenja koja taj izraz nosi u arapskome jeziku, 
nit i  odbacivanj u  rezu ltata do koj ih se može doći uz  pomoć naučnih 
disc ipl ina koj ima se pojašnjavaju precizni detalj i  i tajne  arapskoga jezika, 
kao što su :  nauka o značenj ima ( 'ilmul-me'ani) i nauka o i zražavanju 
( ' i/mu-1-bejan) .  Tek s nj im tefs i r  može bit i  tumačenje  na osnovu arapskoga 
jezika,  a ne tumačenje  samo na osnovu racija (što je zabranjeno) .  

Se ' id ibn Mensur u Sunemt i l bnu-1 -Munzir  i E l -Bej heki u Kitabu-r-ru'je 
bi lj eže predaj u  u kojoj stoj i  da je  Sufjan (es-Sevri ) rekao: "Nema razi laženja 
u tumačenj u  Kur'ana ,  jer  je to sveobuhvatan govor, koj i  a lud ira na više 
stvari . "  Ibn Sa'd u djelu Et-Tabekat i Ebu Nu 'ajm u djelu El-J-li/ye navode 
predaj u  Ebu Ki labe da je Ebu-d-Derda' rekao: "Tvoj e poimanje  neće biti 
potpuno,  sve dok u kur'anskom tekstu ne budeš vidio više značenja ! "  Ibn 
Sa'd , također, navodi  da je Alija rekao Ibn 'Abbasu:  "Oticti do nj ih - tj . do 
haridžija  - a l i  im kao dokaz u raspravi nemoj navodit i  Kur'an ,  jer  njegov 
tekst ima više značenja ,  nego raspravu s nj ima argumentuj hadis ima. "  I bn 
'Abbas je na to rekao:  '�a bolje  od nj ih poznajem Al lahovu Knj igu" ,  a Al ija 
mu je odgovorio: "U pravu s i ,  a l i ,  ipak,  kur'anski tekst je višeznačan ! "  

Pored toga , ne postoj i  za svaki kur'anski i zraz tumačenje  koje je 
vjerodostojno preneseno od prvih generacija ,  odnosno, takva je  s ituacija sa 
znatnim dije lom Ku r'ana .  Također, ne može se uzeti u obzir ono što nije 
vjerodostojno ,  kao npr.  tumačenje koje je  preneseno s labim lancem 
prenosi laca ,  i l i  tumačenje  nekoga ko nije  pouzdan ,  pa makar lanac 
prenosi laca do njega bio vjerodostojan .  

Prema tome,  jasno je  da j e  neophodno napraviti spoj između ta  dva 
pravca, ne ogran ičavaj ući se na b i lo  koj i  od nj ih .  To je  c i lj za koj im moja 
duša teži i put koj im  sam naumio hodit i  - ako Al lah da - s t im što ću , u 
situacij i  kada postoj i  razl ika među tefs ir ima,  davati prednost pojedin im od 
nj ih ,  kada god to bude moguće i kol iko god budem shvatao koj i  su 
ispravnij i među nj ima .  Moje  polazište, kol iko god je to moguće, bit  će 
značenje  riječi u arapskome jeziku , te gramatika i sti l i st ika a trudit ću se da 
navodim vjerodostoj ne predaje  o tumačenju ajeta od Poslan ika ,  s .a .v .s . ,  
ashaba,  tab i ina ,  tabi-tabi ' ina i drugih priznatih is lamskih učenjaka."  R9 

�� El- l<aradavi , c i t .  djelo.  str. 2 1 8-2 1 9 . 
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U pri log ovakvome shvatanju mogu se navesti mi šljenja brojn ih 
drugih istaknut ih is lamskih učenjaka i mufessira ,  koj i tvrde da je  naj bolj i  
način u tumačenju Kur'ana:  spoj i t i  tradicionalno s a  racionalnim . Štaviše, već u 
generacij i  ashaba izvjesne elemente racionalnog tefs ira možemo naći koci 
I bn 'Abbasa , naj istaknutijeg mufess i ra među nj ima .  Poznato j e  da je on 
kur'anske ajete, donekle ,  tumačio onako kako ih je razumio ,  dakle ,  na 
osnovu svog razuma . Ist i  s lučaj je  i sa naj istaknutij im  mufessirima u 
generacij i  tabi ' i na ,  što se može potvrd it i  nj ihovim razl ič it im tumačenjem 
ist ih ajeta , za šta ima puno primjera . Pored toga , zagovornika spoja  
t radicionalnog i racionalnog tefs ira ima i među vel ikan ima tefs irskih znanosti 
kao što su :  Ez-Zerkeš i ,  Es-Sujut i ,  EI-Aius i ,  'Abduhu , Rida, Sejj id Kutb, Se' icl  
Hawa itd .90 

'11' Vidjeti :  Ahmed Adi lović, Velikani tefsirskih znanosti, str. 35 .  
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Ebu Hamid el-Gazal i  

TUMAČENJE VJEROVANJA EHLI-SUNNETA O 
...". * 

K ELI M El-S EHAD ETU 

Mi kažemo , a uputa je u Al laha: 

PRVI DIO ŠEHADETA 

3 1 5  

Hva la pripada Allahu ,  Koj i j e  izvor i utok svemu,  koj i  č ini  što god 
hoće, Koj i je vlasn i k  veličanstvenog Arša i s i lne snage, Koj i je najčišće Svoje 
robove uputio Pravim Putem i ispravnom praksom, Koj i im je  darovao 
blagodat strogog čuvanja  i zaštite svog vjerovanja od tmina sumnje  i 
odbojnosti , nakon što im j e  darovao svj edočenje  tevhida , Koj i ih je  naveo 
da čvrsto i ispravno s l ij ede Njegovog odabranog Poslanika i ugledaj u  se u 
njegove plemenite ashabe, Koj i im se otkrio u Svom Zatu i Svoj im djel ima 
preko naj lj epših sifata , a koje  ne može shvatit i  n iko drugi nego onaj ko 
dobro sluša i sasvim je  priseban,  Koj i i h  je  upozn ao s ist inom da je  On u 
Svom Zatu jedan i da Mu sudruga nema, jedinstven i da Mu ravnog nema, 
da je  On Onaj na Koga je  sve upućeno i n išta Mu se suprotstavit i  ne može, 
da je jed in i  i da Mu subožanstva nema, da je  oduvijek i da n ikoga prije  
Njega b i lo  n ije ,  da je  Vječn i i da Mu početka nema, da je  trajne  egzistencije  
i da  Mu nestanka nema, da je  oduvijek i zauvijek opisan osobinama 
uzvišenost i ,  da n ije  osuđen na prolazak i prestanak protokom vremena i 
istekom roka, da j e  On Prvi i Posljednj i ,  Očiti i Skriven i ,  i On sve zna . 

Čistota Njegovog Zata 

On (Al lah Uzvišeni )  nema obl i kovano tije lo ,  nema ogramcenu i 
zamisl ivu supstancu . N i  jedno tije lo mu nije  s l ično , ni po zamis l ivosti ni po 
mogućnosti d ij eljenja .  On nije  materija niti je materij a  s nj im spoj iva , n ije  
pojava nit i  je  pojavnost s Nj im spoj iva . Ne s l iči ičemu postojećem ,  nit i  i šta 
postojeće s l ič i  Njemu. Ništa nije kao On , niti je on ičemu s l ičan.  N ije  
ograničen mjerom,  n i t i  Ga  obuhvataju d imenzije .  Ne obuhvataju Ga  čak ni  
Zemlja ni nebesa .  On zaposjeda Arš na način o kojem sam govori i u 
značenju koje  j e  On žel io ,  i to zaposjedanjem koje isključuj e  zanimanje  i 

" Prilog preuzet iz EI-Gaza lijevog djela //Jjau 'uluumid-din - Oživljavanje vjerskih znanosti, 
l<njig<1 1 . .  grupa prevodi laca, Bookl ine, S<1rajevo , 2004. 
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ustaljenost ,  smještanje  i premještanje .  Ne  nosi Arš Njega , nego su Arš i 
Njegovi nosači nošeni pomoću Njegove moći .  On je  i znad i Arša i nebesa , i 
iznad svega , i to uzd ignutošću koja Ga ne čini b l iž im ni Aršu ni nebes ima,  
nit i  Ga č in i  da lj i m  od Zemlje ,  a istovremeno je  naj bl iž i  svemu što postoj i .  
O n  je  ljud ima bl iž i  o d  nj ihove ži le kucavice i On je  svemu svj edok.  Njegova 
bl iz ina n ije  poput b l iz ine t ij ela jednih drugima onako kako ni Njegov lat 
nije  poput sastava materije .  On se ni u čemu ne utje lovlj uje nit i  se išta u 
Njemu utje lovlj uje .  Uzvišen je  od toga da Ga obuhvata mjesto , kao što je 
čist od toga da Ga ograničava vrijeme. On je  b io i prije nego je  stvorio 
prostor i vrij eme,  a ia sada je u stanju u kojem je uvijek b io .  On se Svoj im 
sifatima razl i kuje  od Svoj ih  stvorenja .  U Njegovom Zatu nema n iko  drugi 
os im On,  n i t i  je Njegov lat u b i lo čemu van Njega . Uzvi šen je On od 
promjene i premještaja .  Ne utječu na Njega n ikakvi događaj i ,  n it i  Mu se 
događaju neke poj ave.  On je trajno u osobinama Svoje uzvišenosti i čist je 
od promjenj ivost i .  U Svoj i m  sifatima savršenstva nije  Mu potrebno nikakvo 
upotpunjenj e .  Postojanje  Njegovg Zata je  razumom spoznatlj ivo, a okom 
vidlj ivo na ah i retu dobročinitelj ima kao dar od Njega . G ledanj e  u Njegovo 
plemenito l ice b i t  će upotpunjenje Njegove blagodati prema nj ima .  

Njegov ž ivot i Njegova svemoć 

On je U zvišen i ,  Ž ivi i Moćn i ,  S i ln i  i Onaj Koj i sve potčinjava i 
pokorava. Nedostatak i nemoć je s Nj im nespoj iva. Ne  obuzima Ga ni  
drijemež ni  san .  N ije  i zložen n i  smrt i  n i  nestajanj u .  U Njegovim rukama 
vlast je i s i l a ,  moć i pobjeda ,  stvaranje  i odredba . Nebesa su smotana u 
Njegovoj desnici . U Njegovoj su ruci sva stvorenja  ponizna.  On je 
jedinstven u stvaranj u  i jedino On stvara i egzistencij u  daje .  Stvara i 
stvorenja  i nj ihova djela .  Određuje im nafaku i vrijeme boravka na 
dunja luku .  Njegovoj ruci n iko umaći ne može n it i  Njegovoj moći može 
promaći odvijanj e  stvar i .  Manifestacije  Njegove svemoći neizbroj ive su, a 
Njegovo sveznanje  nema gran ica. 

Njegovo sveznanje 

On sve potanko zna , svoj i m  znanjem On obuhvata sve ono što se 
nalazi između graničnih zemalja  i najviš ih  nebesa. On je Sveznaj ući i 
Njegovom znanj u  ne može izmaći ništa ,  n i  kol iko atom na Zemlj i  i na 
nebes ima.  On zna i za kretanje  crnog mrava , po crnoj st ijeni  u mrkloj noći .  
On zna za kretanj e  svake trunke u zraku.  Poznaje  i j avno i tajno .  Poznata 
su mu i najdublja osj ećanja i u kojem pravcu se kreće svaka misao i 
skrivena taj na .  On zna Svoj im praiskonskim znanjem koj im  je  oduvijek 
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opisan ,  a ne znanjem koje  se pojavljuje kao novo u Njegovom Zatu shodno 
nadolazećim promjenama i prelascima stvari iz  starog u novo stanje .  

Njegova volja 
Njegovom voljom biva ono što jeste i On Svojom voljom upravlja 

događaj ima.  N išta se u carstvu nebesa i Zemlj e  ne dešava , ni malo n i  
mnogo , n i  s i tno n i  krupno,  n i  dobro ni zlo , n i  kor isno n i  štetno,  n i  iman ni  
kuji·, ni  prizn avanje  n i  negiranje ,  n i  pobjeda n i  propast, n i  dobitak n i  
gubitak, ni pokornost n i  nepokornost, bez Njegove volje  i odredbe, bez 
Njegove mudrosti i htijenja .  Što On hoće, to biva , što neće, to ne biva . Bez 
Njegove volje  ne dogodi se n i  pogled oka ni  i znenadna misao.  On je  na 
početku i na kraj u  svega . On rad i  ono što hoće. Njegovo se naređenje  ne 
odbija ,  a Njegova odredba ne sprečava . Čovjek ne može izbjeći stanje  svoje 
nepokornosti Njemu bez Njegove upute i mi lost i ,  n i t i  može steći snagu da 
Mu bude pokoran bez Njegove volje i Njegovog htijenja .  Kada bi se svi ljudi  
i džini ,  meleki i šejtani udruži l i  da pomaknu samo jedan atom i l i  ga zaustave , 
bez Njegove volj e  i Njegovog htijenja ne bi to mogli učin it i .  Njegova volja  
se  od Njegovog Zata manifestuje  kroz sve Njegove sifate. On je  njome 
opisan oduvijek .  još u ezelu On je  htio da određene stvari nastanu u svoje 
vrijeme koje  im je  On odred io ,  još u ezelu ,  ni ranije  ni kasnije ,  dogod i le  su 
se u vremenu za koje  je  On znao i koje je  htio, bez promjena.  On stvari 
raspoređuje,  ne prema s l ijedu potreba nit i  zahtj eva vremena , pa ga zato 
jedna aktivnost ne zaokuplja ,  pa da nema vremena za drugu . 

Njegov sluh i njegov vid 

On je U zvišen i ,  Onaj Koj i sve čuj e  i sve vid i .  Njegovom sluhu ne može 
promaći n išta što je čuj no ma kol iko to tiho b i lo ,  niti se Njegovom vidu 
može skriti išta što je vidljvo ma kol iko sitno b i lo .  Njegov sluh ne umanjuje 
udaljenost, n it i  Njegov vid ometa tmina .  Za Njegov vid Mu n ije nužna ni  
mrežnjača n i  očni  kapci ,  nit i  su Mu za s luh nužni  s lušni  kana l i  i ušne 
školjke,  isto kao što zna bez srca , hvata bez organa koj i za to s luži  i stvara 
bez a lata , pošto Njegovi siJati nisu pepu sifata stvorenja ,  kao što ni Njegov 
lat nij e  pepu zata stvorenja .  

Njegov govor 

On je Onaj Koj i govori , Koj i naređuje i zabranj uje ,  obećava i prijeti 
svoj im pra iskonskim govorom svoj stvenim Njegovom Zatu , a koj i n ije 
poput govora stvorenja ,  kao što ni  Njegov Zat n ij e  s l ičan zatovima 
stvorenja .  On to ne čini glasom koj i nastaje strujanjem vazduha i l i  
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treperenjem glasnih ž ica ,  n it i  glasovima koj i  nastaju sastavljanjem usana i l i  
micanjem j ez ika .  

Kur'an ,  Tevrat ,  Zebur i lndži l  Njegove su knj ige objavljene Njegovim 
poslan ic ima,  Kur'an se uči jez ic ima,  zapisan je u mushafima i čuva se u 
src ima,  a i ,  pored toga , praiskonski je  i svojstven Al lahovom Zatu , te se ne 
d ije l i  n i t i  razdvaja  t ime što prelazi u srca i na l i stove. 

Tako je Musa ,  a . s . ,  čuo Njegov govor bez glasa , onako kako će čestit i 
vidje l i  Al lahov lat na ah i retu bez materije  i ob ima .  Pošto je  On Živi , 
Sveznajući , Svemoćni ,  Koj i sve Svojom voljom č in i ,  sve čuje ,  sve vid i ,  Koj i 
govori , On posjeduje  osobine života , sveznanja ,  svemoći , volje  s luha ,  vida i 
govora , a n ije  samo lat .  

Njegovo djelovanje 
Nema ništa što n ije  On a da ne postoj i  i da n ije  stvoreno Njegovim 

djelovanj em ,  i proistekla iz Njegove pravde, na naj lj epš i  i naj savršenij i ,  
naj potpunij i  i najpravedn ij i  način ,  a On je  mudar u Svom djelovanju ,  
pravedan u Svoj im presudama. Njegova pravednost ne  može se uspored iti 
s pravednošću Njegovih robova , jer čovjek može učin it i  nepravdu pri 
raspolaganj u  vlasništvom drugoga , dok od Al laha nepravda n ikad ne 
potječe. On  neće dozvol i t i  da nešto ostane u nečijem vlasništvu sve dok taj 
t ime raspolaže na nepravedan način .  Sve os im Njega; čovjek ,  džin , šejtan, 
melek, nebo i Zemlja ,  život inja i b i lj ka ,  organske i neorganske tvari ,  
imaginarno i osj et i lno - sve to je proizvod Njegovog stvaranja  koje je 
stvorio nakon što ga n ije  b i lo ,  koje  je  On dao nakon što je  bilo n išta ,  pošto 
je u ezelu bio samo On a os im Njega n iko drugi . Nakon toga , On je stvorio 
stvorenja kako bi  pokazao Svoju svemoć, i kako bi  real izovao ono što je 
već od ran ije  ht io i obist in io ,  Svoju riječ još iz  eze/a , a ne zato što Mu je to 
trebalo i bi lo neophodno.  On je iz  dobrote Svoje stvorio i i zdao narectenja ,  
a ne zato š to  je  to  morao učin it i . On iz dobrote Svoje ob i lno  daruje razne 
blagodati i dobra, a ne zato što je to obavezan čin i t i . On daruje dobra i 
ljepote, blagodati i blagostanja  onda kada je  u sta nj u  da Svoje robove 
kažnjava raz l ič i t im kaznama i da ih stavi na kušnj u  bolom i patnjom,  a i 
kada bi to učin io ,  opet bi to bi lo pravedno ,  a ne ružno i nepravedno. On 
Svoje robove mu'mine nagrađuje za nj ihovu pokornost iz  Svoje 
plemenitosti i obećanja ,  a ne zato što je  to obavezan učin it i  jer on ni za 
koga ni šta ne mora da učin i ,  od Njega se n ikome nepravda neće učin i t i ,  i 
n ikome n išta On  n ije  dužan .  Obavezu robova na pokornost Njemu i 
Njegovo pravo na to On  je  postavio preko jezika Svoj ih poslan ika ,  a . s . ,  a ne 
na osnovu samog razuma . On je poslao poslanike,  nj ihovu i st in itost 
obznanio je i dokazao otvoren im mu'džizama , a on i  su prenije l i  Njegovu 
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naredbu i zabranu,  obećanje  i prijetnj u .  On j e  ljude obavezao da potvrde 
kao ist in ito ono što su poslanic i  donije l i .  

DRUGI D IO ŠEHADETA 
On je  poslao Vjerovjesnika , neukog Kurejš ij u  Muhammeda , s .a .v .s . ,  s 

poslanicom svim Arapima i nearap ima,  džin ima i ljud ima ,  pa je  Šerijatom 
stavio van snage druge šerijate, izuzev onog nj ihovog dijela koj i on 
potvrđuje .  Njemu je  dao prednost nad osta l im poslanic ima i učinio ga je 
najcjenjenij im  čovj ekom. Svjedočenje  vjerovanja o pri znanju tevh ida 
izgovaranjem riječi : La ilahe il/allah On je  učinio nepotpunim svjedočenjem 
ukoliko se tome ne pridoda svjedočenje  o Resu l u ,  s . a .v.s . ,  i zgovaranjem.  
Muhammedun resu/ul/ah .  On je  obavezao ljude da vjeruju u sve što je  od 
Poslan ika ,  s . a .v . s . ,  preneseno u vezi s pitanj ima dunja luka i ah i reta. Posl ije  
čovjekove smrti njegovo vjerovanje  neće bit i  prihvaćeno ukol iko ne bude 
povjerovao u ono što se prenosi od Pos lan ika ,  s . a .v .s .  

Prvo što će tamo b i t i  jesu pitanja Munkira i Nekira .2 To su dvije stroge i 
strašne osobe. Sjest će pored čovjeka, koj i  će tada imati i dušu i t ije lo ,  pa 
će ga pitati za tevhid i poslanstvo . Reći će mu:  "Ko t i  j e  Gospodar, koja ti je 
vjera , ko t i  je  vjerovjesnik . . . ?" Nj ih su dvoj ica dva meleka koj i ispituju u 
kaburu3 , a pitanj a  nj ih  dvoj ice prvi su isp it  nakon smrt i .4 

Čovjek treba vjerovati u kaburski azab5, da je Njegova presuda pravedna i 
za tUe/o i za dušu, a onako kako On bude htio. 

Također, treba vjerovati u mizan6, koj i ima dva tasa i jez ičak,  a da je  
golem kol iko katovi nebesa i Zemlje .  Na njemu će  se ,  A l lahovom moći , 

2 Hadis o pitanj ima Munk ira i Nekira :  Et-Tirmizi smatra sahihom, i I bn Hibban.  hadis o Ebu 
Hurej re: "Kada umrli bude u kaburu ( i l i  je rekao: . . .  neko od vas), doći će mu dva meleka 
tamnoplava . jednom je ime EI-Munkir  a drugom En-Nekir ." U oba Sahiha i ma had is od 
Enesa u kojem se kaže da će čovjeku, kada bude stavljen u svoj kabur i od njega se udalje 
njegovi drugovi , a on će čuti udaranje nj ihove obuće, doći dva meleka i sjesti do njega . . .  
(had is) 
:l Hadis o tome da su nj i h  dvoj ica meleki ispit ivači u kaburu :  Ahmed i Ibn H ibban, hadis od 
Abdullaha b .  Amra u kojem stoj i  da je Resulu l lah,  s .a .v.s . ,  spomenuo dva meleka i spi tivača 
u kaburu , pa je Omer kazao: "Hoće li nam se vrat it i  i naš razum . . .  " (had is ) .  
4 Hadis o tome d<1 su pitanja nj ih dvojice prvi ispit nakon smrt i  n i sam pronašao. 
5 H adis o kaburskom azabu: prenose ga oba še j ha (El-Bu har i  i Musl im). had is je od Ai še: " . . .  
da ćete b i t i  ispitan i i l i  kažnjavani  u vaši m  kaburima . . .  " (hadis) Nj i h  dvoj iGl im<1ju i hadis od  
Ebu Hurejre i Aiše, za  koju je Alejhisselam mol io zaštitu kod  Al laha od kaburskog azaba . 
r, l da vjeruje u miza n ,  koji ima dva tasa i jezičak a da je golem ko l iko katovi nebes<1 i 
Zemlje: EI-Bejhek i ,  O proživljenju, hacl i s  od Omera u kojem se kaže: " Iman je da vjeruješ u 
Allaha , Njegove meleke,  Njegove kitabe, Njegove resu le i da vjeruješ u Džennet, 
Džehennem,  mizan . . .  " (hadis) .  Osnova mu je kod Musl ima,  a u njemu se ne spominje 
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vagati dje la .  Tegovi će, tog dana,  bit i  težine trunke i zrna gorušice kako bi 
se ostvari la potpuna pravda . Stran ice dobrih djela b i t  će stavljene u l ijepom 
obliku na tas nura i on će , dobrotom Allahovom,  prevagnuti  na mizanu, 
shodno nj ihovim stepenima kod Al laha . Stran ice loših dje la ,  u ružnom 
obl iku ,  biti bačene na tas tame, pa će na mizanu o n ,  pravednošću Božijom, 
bit i  lakši .  

Pored toga , treba vjerovati da je  sirae i s t ina ,  a to je  ćuprija iznad 
sred ine Džehennema , oštrija od sablje  a tanja od d lake.  Na njoj će se noge 
kafi ra ,  Al lahovom odredbom, zatresti , pa će ih to oborit i  u Vatru,  a noge 
mu'mina će na njoj , dobrotom Allahovom,  bit i  čvrste,  pa će preći u kuću 
vječnosti .  

l treba vjerovati u Havd, Muhammedov, a . s . ,  bazen, iz  kojeg će 
mu'm ini  pit i8 prije u laska u Džennet, a nakon što pređu sirat. Ko iz njeg 
popij e  gutlj aj nakon njega nikad ožednjeti neće9• Š i rina mu je mjesec 
putovanj a .  Voda mu j e  bjelj a  od ml ijeka a s lađa od meda. Oko njega ima 
ibrika kol i ko ima zvijezda na nebu . Ima dvij e  pritoke koje se u njeg 
u l ijevaju i z  Kevsera .  

mizan. l kod Ebu Davuda ,  had is o d  Aiše: " . . .  što se tiče tri mjesta n a  koj ima n iko nikom 
neće na um pasti - kod mizana,  dok ne bude znao hoće li njegov mizan b i t i  lahak i l i  
težak." Ibn Merdevejh u svom hadisu dodaje: "Aiša je rekla: 'Znamo za vagu . To su dva 
tasa. Na ovilj se stavi nešto il nil ovaj nešto, pa jedan od nj ih prevagne, a onilj drugi bude 
lakši ' " ,  a Et-Tirmizi smatra da je hasen, hadis od Enesa: "Potraži me kod mizana!" l hadis od 
Abdullaha b .  Omera, u hadisu o kartici: "Sidži l i  će biti stavljeni na jedan tas, a kartica na 
drugi . . . » (hadis) Ibn «Šah ih ,  u djelu Kitabu's-sunne, prenosi od Ibn Abbasa: "Tas mizana jeste 
kao svi dunja lučki katovi ." 
7 Hadis o vjerovanju u sirat, a to je  ćuprija iznad s redine Džehennema oštrija od s<Jblje a 
tanja od dlake, EI-Buhari i Mus l im,  had i s  od Ebu Hurej re: "B it  će postavljena ćuprija iznad 
sred ine Džehennema . . .  " Oba šejh<1 imaju h adis od E bu Se' id<1 :  " . . .  Potom će bit i  postavljena 
ćuprija nad Džehennemom . . .  " Mus l im dodaje: "Ebu Se'id je rekao: "Ćuprija je tanja od 
dlake a oštrija od sablje . . .  " Ahmed g<� navodi  kao merfu'-hadis od Aiše, a EI-Bejheki u djelu 
O proživljenju navod i  had is od Enesa, k <Jo da' if; te u djelu O proiivljenju, po rivajetu 'Ubejda 
b .  'Umejra,  kao merfu' ,  i riječi I bn Mesuda: "S irat je k<�o oštrica sablje . . .  " a n<J kr<Jju h<1d isn 
se ukazuje da je merfu' (pr ipisuje se Poslaniku) .  
� Hadis o vjerovanju u Havd i da će iz  njeg mu'min i  p it i .  Mus l im ,  hadis  od Enesa o objavi 
lnna a'tajnake el-kevsere: To je bazen na koji će, na Kijametskom Danu. doći moj ummet. On ima 
posuda koliko ima zvijezda . Oba šejha prenose hacl is I bn  Mes'uda ,  Ukbe b. 'Amira ,  
Džuncluba ,  Sehla b .  Sa'da : Ja ću vas predvoditi do  Havda . . .  l hadis od Ibn  Omera: Havdje kao 
što je između Džerbaa i Ed red ža . . . Et-Taberani kaže: . . .  kao što je između vas i Džerbaa i 
Edredža . . . , što je ispravno. Havd je spomenut u Es-Sahilw u hadisu od Ebu Hurejre, Ebu 
Se' ida,  'Abdul laha b. Omera , Huzejfe ,  Ebu Zerra, Habise b. Semure, Harise b. Vehba, 
Sevbana ,  'Aiše, U mmu Selme i Esme. 
'J Hadis: Ko iz njeg popije gutljaj nakon njega nikad ožednjeti neće. Širina mu je mjesec 
putovanja. Bjelji je od mlijeka, a slađi od meda. Oko njega ima ibrika koliko ima zvijezda na 
nebu . . . jeste od 'Abdu l l <lh<� b .  'Amra. Oba šejha prenose had is od Enesa . Tu stoj i :  . . . u njemu 
ima ibrika koliko ima zvijezda na nebu . . .  , <1 u Musl imovoj verzij i :  . . .  više nego zvijezda na nebu. 
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Treba vjerovati u obračun 10  i razl ič ite kategorije  ljud i  na njemu , do 
onih s koj ima će se raspravljati i onih koj ima će bit i  oprošteno,  te da će u 
Džennet neki ući bez polaganja  računa a to su mukarrebuni. Koj eg od Svoj ih  
vjerovjesnika bude htio pitat i ,  Uzvišeni će  Al lah pitati za  dostavu poslan ice, 
a koga od ka ti ra bude htio p i tat i ,  pitat će za poricanj e  poslanika 1 1 • Onoga 
koj i  uvodi novotarije  (novotara) On će pitati za Sunnet 1 2 •  Mus l imane će 
pitati za nj ihova dje la . 1 3 

Treba vjerovati da će oni koj i  vjeruju da je  Bog jedan (muvehhidi) izaći 
i z  Džehennema, nakon kazne,  tako da u Džehennemu, dobrotom Božijom,  
neće ostati n i  jedan od nj i h ,  jer n i  jedan monoteist ne ostaje vječno u 
Džehenemu . 1 4 

1 0  Hadis o vjerovanju u obračun i razl ič i t im kategorijama ljudi  na njemu, do onih s koj ima 
će se raspravljati i on ih koj ima će bit i  oprošteno ,  te da će u Džennet neki ući bez 
polaganja računa: EI-Bejheki ,  u djelu O proživljenju , hadi s  od Omera ,  gdje se kaže. "O 
Allahov Poslaniče, šta je i man?" On vel i :  Da vjeruješ u Allaha Njegove meleke, Njegove kitabe, 
Njegove poslanike, smrt, proživljenje poslije smrti, obračun, Džennet, Džehennem, i u odredbu u 
cjelosti . . .  " (hadis) .  Kod Mus l ima se u njemu ne spominje obračun .  Oba šejha prenose hadis 
od 'Aiše: S kim se bude raspravljalo pri Obačunu bit će kažnjen . ·�a", - vel i ,  upitah: "Zar Uzvišeni 
Allah nije kazao: Lahko će se račun položiti, a on reče: To je 'ard ( i zlaganje i prikazivanje 
djela, o .p . )  EI-Buhari i Musl im prenose i had is od Ibn 'Abbasa: Izloženi su mi ummeti pa mi je 
rečeno: "Ovo je tvoj ummet! Među njima ima 70.000 onih koji će ući u Džennet bez obračuna i 
kazne." Kod Musl ima ima had is  od Ebu Hurej re i ' l mrana b. Husajna: /z mog Ummeta će 
70.000 njih ući u Džennet bez obračuna ,  EI-Bejheki , u djelu O proživljenju, dodaje  hadis 'Amra 
b. Hazma: . . . i dao mi je za svakog od njih 70.000 još po 70. 000. Ahmed, nakon toga, dodaje 
had is  od 'Abdurrahmana b .  Ebu Bekra gdje dodaje ovo : "Zar n is i  zatražio da t i  se i to 
poveća?" Već sam tražio povećanje pa mi je dao na svakog čovjeka još po 70. 000. Omer je 
rekao: "Zar n is i  zatražio još povećanja?" On reče: Zatražio sam povećanje pa mi je dao 
ovoliko . 'Abdurrahman b. Ebu Belu je raš ir io svoje ruke. 
1 1  H adis o rome da će kojeg od Svoj ih  vjerovjesn ika bude ht io pitat i ,  Uzvi šeni će Al lah 
pitati za dostavu poslanice , a koga od kafira bude htio p i tat i ,  Uzvišeni će Allah pitati za 
dostavu poslanice, a koga od kafira bude htio pitat i ,  pitar će za poricanje poslanika: ei­
Buhari , had is  od Ebu Seida: Na Kijametskom danu će biti pozvan Nuh. On će reći: "Odazivam Ti 
se, Gospodaru moj. " On će upitati: ''jesi li dostavio?" Ovaj će odgovoriti: ''jesam!" Pa će biti rečeno 
njegovom narodu, a oni će kazati: "Nama nUe došao nikakav opominjač!'' On će upitati: "Ko će ti 
to posvjedočiti!" Ovaj će reći: "Muhammed i njegov ummet!" (hadis ) .  Kod Ibn Madže i ma: Doći 
će Vjerovjesnik na Kij'ametskom Danu . . .  (hadis) Tu stoj i :  Pa će biti rečeno: ''jesi li prenio svom 
narodu?" . . .  (hadis) 
1 2  Had is  o ispit ivanju novotara: Ibn Madže,  had is  oci 'Aiše, r.a . :  Ko bude raspravljao o nečemu 
iz kadera bit će za to pitan na Kijametskom danu!, i hadis od Ebu Hurejre: Svako onaj ko je 
pozivao nečemu drugom bit će zaustavljen na Kijametskom danu i obavezan pozvati ono(ga) čemu 
ili kome je pozivao makar to bio čovjek čovjeku. Sen ed oba had is je da'if. 
n Hadis o ispitivanju novotara: Ibn Madže, hadis od 'Aiše ,  r .a . :  Ko bude raspravljao o nečemu 
iz kadera bit će za to pitan na Kij'ametskom danu!, i hadis od Ebu Hurejre: Svako onaj ko je 
pozivao nečemu drugom bit će zaustavlj'en na KUametskom danu i obavezan pozvati ono(ga) čemu 
ili kome je pozivao makar to bio čovjek čovjeku. Sen ed oba had is je da if. 
1 4  Hadis o tome da će on i  koji vjeruju da je Bog jedan (muvehhidi) i zaći iz Džehennema . 
nakon kazne, rako da u Džehennemu, dobrom Božijom,  neće ostati ni jedan odnj ih :  oba 
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Treba vjerovati u šefa'at vjerovjesnika,  a l ima ,  šehida i osta l i h  mu'mina 
prema nj ihovom ugledu i položaju kod Uzvišenog Al laha 1 5 ,  a ukol iko 
ostane neko od mu'mina ko nema šefa'atdžiju  (zagovornika) ,  bit  će 
izveden, dobrotom Božijom,  jer mu'min u Vatri ne ostaj e  vj ečno. I z  nje će 
izaći svako onaj ko j e  u srcu imao makar kol iko trun i mana .  

Treba vjerovat i  u vrijednost ashaba, r .a . ,  i nj ihov s l ijed po tome,  te da 
je, nakon Vjerovjesnika,  s . a .v . s . ,  najvrijednij i  čovjek Ebu Bekr, pa Omer, 
zat im Osman ,  a potom Al ija , r .a .  

Treba imal i  l ijepo mišljenje o svim ashabima te ih  hva l i ti onako kako 
sve nj ih hval i  Uzvišeni Al lah a i Njegov Resu ! ,  s . a .v . s . 1 6 

O svemu ovome navode se hadis i  koj i  to svjedoče. Ko u sve ovo 
vjeruje i čvrsto j e  uvj eren spada u sljedbenike Ist ine i one  koj i  se drže 
sunneta, a d istanciraju od skupine koja je u zabludi i on ih  koj i  uvode 
novotarije .  Od Al laha mol imo potpunost uvjerenja i naj ljepšu čvrstinu u 
d inu ,  nama i svim musl imanima,  Njegovim rahmetom,  a On je 
Najmi lostivij i .  Neka je  salavat na našeg prvaka Muhammeda, s . s .v . s . ,  i 
svakog odabranog roba.  

Način dovođenja do upute i redosl ijed stepeni vjerovanja 
Znaj da ono što smo spomenul i  pri objašnjenju vjerovanja treba 

ponudit i  djetetu u prvoj fazi njegovog razvoja ,  i da sve to nauči napamet. 
Potom će mu se, kako bude rastao, neprestano otkrivat i  smislovi svega 
toga , jedan po jedan.  Na početku , dakle, memoriše, zatim razumijeva , 
potom uzvjeruje ,  te dobije  čvrsto uvjerenje i počne sve to potvrđivati kao 
ist in ito.  Sve se to kod djeteta odvija bez potrebe za dokaz ima .  

šejha,  hadis od Ebu  Hurej re u kontekstu d rugog hadisa: Kada Allah završi sa Sllcfenjem 
robovima i htjedne da, milošću Svojom, izvede koga bude htio do Džehennemlijn, naredit će 
melekima da izvedu iz Džehenema onoga ko nikoga nije pridruživao Allahu kao sudruga, a bude 
mu se Allah htio smilovati pošto je izgovorio: "l.a ila he il/allah . . . " (had is ) .  
1 0 Hacl i s  o šef<�'<�tu vjerovjesnik<� . <� l ima ,  šehida i osta l ih  mu'min<l ,  prema nj ihovom ugledu i 
polož<�ju kod Uzvišenog Allaha, i onom mu'minu koji ost<JIH� bez šefa'atclž ijc :  I bn Maclže, 
hacl i s  od Osm<ln<l b. Affan<l: Na Sudnjem će Danu šefa'a tdžije biti tri kategorije Uudi -
vjerovjesnici, alimi i šehidi . . . O ovom je već bi lo riječi u Knjizi o znanju . Ob<1 šejh<1 prenose 
had is od Ebu Se'icl a  ei-Hudrij<l: Kod koga se u srcu nađe imann koliko zmo goru.{ice. izvedite ga! 
U d rugom rivajet ll (mjesto imana) stoji "h<�j ra". Tu se navodi i ovo: Pa će Allah reći: "Činili su 
šefa'at meleki i vjerovjesnici, a i mu'mini, i nije ostao niko do Najmilostiviji", pa će l/zel i jedan hvat 
iz Vatre i iz nje izvaditi ljude koji nikad lwjra nisu učinili. (had i s ) .  
J e, Had is  o l ijepom miš ljenju o svoj im ashabima i nj ihovom hv<�ljenju :  F.t-Ti rmizi ,  h<1cl is od 
'Abdul laha b. Mugafl'ela :  Allah , Allah! Nemojte moje ashabe. poslije mene. uzimati na nišan . . . 

Ob<1 šcjha prenose hacl i s  od Ebu Se'id<1: Nemojte psovati moje ashabe! Koci Et-T<Jberanija ima 
had is od Ebn Mes'ucl a :  Kada se spomenu moji ashnbi Sllzdržite se . . .  
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Pokazatelj Allahove dobrote prema čovjekovom srcu j este to što ga 
učini  otvorenim za iman još u početnoj fazi njegovog razvoj a ,  a bez 
potrebe za posebnim dokazom. Kako to bilo ko može negirati kada je 
cije lo vjerovanje običn ih  ljud i  utemeljeno na čistom tak/idu (oponašanju ) .  
Uvjerenje koje dolazi  i z  čistog takl ida u početku je  pri l ično s labo i postoj i  
opasnost da se izgubi pri susretu s on im što mu je  suprotno .  Zato ga  je  
nužno ojačavati i učvršćivati i kod djeteta , a i kod običnog čovjeka,  tako da  
od nestabilnog postane postojan .  Put njegovog osnaženja  i učvršćenja n ije  
da upoznaje vještinu rasprave i d iskusije ,  nego da se zabavi učenjem 
Kur'ana i čitanjem njegovog komentara , te hadisa i nj ihovih značenja ,  te da 
se zabavi razn im ibadetima.  Njegovo će uvjerenje t ime postajat i  sve 
postojanije ,  putem kur'anskih dokaza koj i  budu do njegovih ušiju dopira l i ,  
putem hadiskih svjedočanstava i pouka koje bude pr imio ,  putem nurova 
ibadeta koj i  mu zasj aju nakon nj ihovog obavljanja ,  putem korist i  koje 
osjeti u duši  nakon dru ženja  s dobrim ljud ima i viđanja  s nj ima ,  a bude ih 
crpio iz nj ihovog izgleda ,  odl ika ,  nj ihovog govora,  odnosa poniznosti 
Uzvišenom Al lahu ,  straha od Njega i pokornosti Njemu.  Tako će mu prva 
poduka bit i  kao bacanje sjemena u srce , a ova će sredstva bit i  kao 
zal ijevanje i uzgajanje ,  sve dok se iz te sjemenke ne razvije b i lja ,  ne ojača i 
izraste u visoko i postojano stablo ,  čvrstog korijena ,  s krošnjom visoko u 
nebu.  

On se treba dobro čuvati rasprave i d iskus ije .  Rasprava će ga više 
uznemiriti nego umiri t i ,  i više će u njega unijeti nereda nego reda .  Njegovo 
ojačavanje raspravom jeste kao udaranje željeznim maljem po stablu 
nadajući da  će ga ojačati to što će se povećati broj njegovih d ijelova . 
Najčešće ga to iz lomi i ,  uglavnom, uništ i .  Osvjedočenj e  će ti b it i  za ovo 
dovoljno pojašnjenje ,  a viđenje će ti b it i  dostatan dokaz.  

Uspored i vjerovanje dobrih i bogobojaznih običnih ljud i  s 
vjerovanjem onih koj i  d iskutuju i raspravljaj u .  Vidjet ćeš da je čvrstina 
uvjerenja  običnih ljud i  poput visoke planine koju ne mogu pomjerit i  ni 
nepogode ni gromovi , dok je  uvjerenje onoga ko d i skutuje i svoje 
uvjerenje čuva uljepšavanjem rasprave poput konca poslanog u zrak,  kojeg 
vjetrovi premještaju sad tamo sad ovamo. I zu zetak od toga jeste onaj od 
nj ih koj i čuje dokaz vjerovanja ,  pa ga tak/idom ( s l ijeđenjem) prihvati na 
način kao što je  tak/idom prihvatio i samo vjerovanje ,  jer nema razl ike u 
takl idu između pr iznavanja dokaza i priznavanja  samog dokazanog. Učenje 
dokaza jeste jedno, a zaključivanje na osnovu rasprave nešto je  drugo, 
daleko od onog prvog. 

Ukol iko d ijete, u početnoj faz i ,  dobije  ovako ojačano uvjerenje ,  onda 
će ono, kad odraste i postane čovjek,  u ko l iko se zabavi sjecanjem 
dunjaluka i ne bude mu se u tom pogledu otvori lo n i šta d rugo, ipak na 
ahiretu biti spašen vjerom sljedbenika Ist ine,  pošto Šerijat  obične ljude ne 
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zadužuje više od čvrstog uvj erenja u vanjšt inu ovog vjerovanja .  Što se tiče 
istraživanja  i opterećivanja redanjem dokaza, tim uopće n isu zadužen i .  

A ako bude ht io bit i  jedan o d  onih koj i  idu putem ah i reta ,  i u tome 
bude pomognut Uputom , tako da se pozabavi radom na tome, bude se 
držao takva/uda i sustezao nefs od prohtjeva , te se zabavi i samodiscip l inom 
i borbom protiv strast i ,  njemu će se otvoriti vrata hidajeta i otkriti ist ine 
ovog vjerovanja ,  Božij i m  nurom koj i  bude ubačen u njegovo srce, a 
sebebom mudžahede (truda), kao ostvarenje obećanja Uzvišenog: 

One koji se budu zbog Nas trudili Mi ćemo putevima koji Nama vode 
uputiti, a Allah je uistinu uz dobročinitelje . 1 7  

To j e  d ragocjen i  dragu lj koj i  je  c i lj imana iskren ih i Bogu bl isk ih .  Na 
to a lud i ra pojam sirr (tajna) koja je  ostavi la trajn i  trag na srcu Ebu Bekra ,  
r .a . ,  tako da j e  bio bolj i  od drugih ljud i .  Otkrivanje te tajne ,  i l i  t ih tajn i ,  ima 
svoje stepene shodno stepenima borbe sa samim sobom, stepenima batina 
(unutrašnjeg stanja), po očišćenosti od onoga što n ije  Al l ah ,  dž . š . ,  te po 
prosvijetljenosti  n urom čvrstog uvjerenja Uekina) .  To je kao razl ikovanje 
ljudi  u poznavanju  tajn i  medicine,  fikha i drugih znanosti , jer je to različito 
spram raz l ika u u loženom trudu i raz l ika u pri rođenoj oštroumnosti 
intel igencij i .  Onako kako nisu ogran ičeni t i  stepen i ,  nisu n i  ovi . 

17 El-'Ankebut, 69 . 
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H. Mehmed Handžić 

OBJAVA KUR'ANA* 

Kur'an je  od Boga Muhammedu-alejh isselam objavlj ivan postepeno za 
dvadeset i tri god ine njegova poslanstva . O objavlj ivanju  Kur'ana govori 
nam i sam Kur'an .  U j ednom se ajetu kaže: 

Mjesec ramazan je onaj mjesec u kome je objavljen Kur'an. 

U drugom se ajetu vel i :  

[ :tiil ti:) . �(J'.· f Lfl ] j - Ll  ..1 .  
"' .,. .. .. "' 

Mi smo ga (Kur'an) objavili u vrijednoj noći (Lejlei-kadru) .  

Treći ajet glas i :  

Mi smo ga objavili u jednoj blagoslovenoj noći. 

Drugi i t reći ajet govori s igurno o jednoj te istoj noći , koja je po 
prvom ajetu , bez i malo sumnje ,  u mjesecu ramazanu.  

Kako cio Kur'an n ije  odjedanput Alejh isselamu objavljen za j ednu noć, 
a nit i  za jedan mjesec, to se islamski učenjaci u pogledu shvatanja i 
razumijevanja gore navedenih ajeta razi laze na neko l iko miš ljenja ,  od koj ih  
ćemo mi istaknuti t r i  kao najvažnija  i najpoznatija :  

1 .  Neki is lamski učenjaci smatraju da se u gore naveden im ajetima 
govori o početku objavljivanja Kur'ana ,  a ne o objavi cijelog Kur 'ana ,  
jer  j e  prva objava Kur'ana i p rvo pojavlj ivanj e  meleka Alejh isselamu 
bi lo zbi lja u mjesecu ramazanu i to u posljednjem desetku njegovu 
kada se Alejh isselam bio povukao u pećinu H i ra radi ibadeta . 

• Prilog preuzet iz Handžićevog djela Uvod u teftirsku i hadisku nauku, Sarajevo, 1 972 .  U 
tekst nismo unosi l i  n ikakve izmjene, tako da su autorov st i l  i pravopis 

. 
osta l i  

nepromijenjeni .  
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2 .  Druga grupa i slamskih učenjaka je  miš ljenja  da je  cio Kur'an 
odjedanput za jednu noć poslan na način dol ičan samoj stvari na 

nama najb l iže nebo (l;:U1 ;OI), 1 a zatim je postepeno prema 

potrebi za dvadeset i tri godine dostavljan samome Alejh isselamu . 
Noć u kojoj se rečeno slanje Kur'ana dogodi lo b i l a  je  uzvišena noć 
"Lej le i - kadra", koja  je svakako u mjesecu ramazanu . 

3 .  Treći zastupaj u  miš ljenje da je  Kur'an u dvadeset mahova kroz 
dvadeset god ina svake godine u jednoj noći , koja  je bi la  «Lej lei­
kadn> poslan na nama najb l i že nebo. Svake godine je  poslano 
onol iko kol iko će u toku te godine biti  Alejh i sselamu objavljeno. 
Mjesto dvadeset neki spominju broj dvadeset i tri i kažu da je 
Kur'an za dvadeset i tri «Lej le i-kadra)) kroz dvadeset i tri godine slan 
na nama najb l iže nebo, a onda odatle postepeno dostavljan 
Alej h isse lamu.  

Između navedenih miš ljenja prvo izgleda kao najshvatlj ivije .  Ono se 
ujedno s laže sa h istorijskim podacima, koj i  tvrde da je  prva objava 
Alejhisselamu bi la  u posljednjem desetku mjeseca ramazana. 

Drugo miš ljenje je  među is lamskim učenjacima dosta raš i reno . Toga 
je miš ljenja i Abdulah ibni  Abbas, Alejh isselamov stričević ,  koj i  je bio na 
glasu u poznavanju  Kur'ana i njegova tumačenja .  To njegovo mišljenje 
spominje hadiski  učenjak Hakim u svome djelu Mustedreku i dos lovice kaže: 
«Kur'an je  ukupno poslan na najb l i že nebo , a onda je  postepeno za 
dvadeset god ina objavljen Alejh isselamu .)) Ovu predaju  ocjenjuje sam 
Hakim i kaže da je  vjerodostojna ,  jer odgovara uslovima vjerodostoj nosti 
predaje koje traže hadiski  učenjaci Buharija i Mus l im .  

Kroz dvadeset i t r i  god ine Alejh isselamu je  objavljeno,  prema potrebi , 
nekad pet, nekad deset, nekad manje,  a nekad više ajeta . Nekad je  zasebno 
objavljena i po koja riječ u kojem ajetu kao što je bio s lučaj sa riječima �) 

' l (!�\ �JI .  Nekad su odjedanput bi le objavljene i cije l ine sure kao što je 

' Kur'an spominje da ima sedam nebesa (�l wi.JlA.JI) . Šta se pod ovim tačno mis l i ,  to 
nam nije u tančine poznato . Znamo samo to da su to d ijelovi ovog vel i kog svemira ,  u 
kome je zemlja pa i sav sunačani s istem samo tek jedna mala tačka. Neki noviji islamski 
učenjaci ,  tvrdeći ela je sedam nebesa sedam planetskih putanja ,  mišljahu ela su pronašli 
novost i s<Jznal i nešto od neizmjerne važnost i .  Međut im,  ako se to miš ljenje malo dublje 
promotri ,  zapaziće se da n ije  tačno , jer broj pl<1neta je  sa zemljom osam, a po novij im 
nalaziam devet . Osim toga iz  Alejhi sselamovih se hadisa razumije da kod takozvanog 
«Sidretul-munteha-a» presatje  sav m<Jterija ln i  svijet ,  a «S idretul-munteh<J» je na sedmom 
nebu. Iz ovog se dade z<1ključit i da iza sedmog neba nema više ni zvijezda ni sunca ni 
sunačanih sistema .  Ovo nam pokazuje da je  shvatanje da je sedam nebesa sedam 
planetskih putanja očita pogreška, jer iza sedam planetskih putanja postoji još mnogo 
sistema i one zapravo u svemiru ne znače što drugo negol i  jednu s ićušnu tačku . 
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bio s lučaj sa ovim surama: « l hlas» ,  «Tebbet» , «Nasr» ,  «Murselat», 
«Muavvizetan»,  s malim izuzetkom sura «En'am» itd . 

Mušrici su Alejh isselamu prigovor i l i ,  zašto mu n ij e  c io Kur'an 
odjedanput objavljen kao što su tako objavljene neke priješnje nebeske 
knj ige. Kur'an to spominje u ovom ajetu : 

J oil"' "' .. '" '* "'  J J o  "' "' ". "" .. ... ", � ... .. 
:'!J)Ij! � ::.:_�'·�l ::.0J..JS" o:b-1) � JT�I � J} U:,J lJ� Jill Jli) ] 

.. ... "' .. ... 

Oni koji ne vjeruju kažu: Zašto mu nije Kur'an odjedampul u cjelosti poslan? 
Mi smo to tako učinili, da usta/ima srca tvoja, i Mi smo ga postepeno poslali. (E I ­
Furkan ,  32)  

U ovom sa aj etu spominje ujedno i odgovor na nj ihovo predbacivanje 
i kaže se, da je  svrha toga što Kur'an n ij e  odjedamput u cijelosti 
objavljento, da se okrijepi  i ojača srce Alejh isselamom, jer kada se bude 
objavio svaki čas ponavlja lo ,  to će uvijek Alejh isselamu davati podstreka i 
davat mu snagu od časa do časa .  Veza između njega iBoga b iće neprestalno 
podržavana.  Kad nevjerniC I  što predbace , odmah nakon nj ihova 
predbacivanja će im se jasan odgovor u objavi dat i .  Ajet koj i  neposredno 
stoj i  posije  gornjeg ajeta glasi : 

[ i�  :;..;.f:, J;J� :'!J� ul � 2.1S jt; J) ] 
.. .. .. ... � ... 

Nikada ti neće ništa predbaciti, a da ti Mi ne pošaljemo istinu inajbo/e 
objaš1�jenje. ( El -Furkan ,  32)  

Os im toga i svijet će moći lakše pamtiti kur'anska j eta , kada bude 
ona postepeno objavlj ivanja .  Lakše će primati i u svajati kur'anske naredbe i 
zabrane,  kada budu one postepeno dolazi le .  Na to nas upozorava ovaj ajet: 

Mi smo Kur'an razdjelili da bi ga ti polahko svijet čitao i mi smo ga posebno 
objavili. ( El- I sra' ,  1 06) 

Ovakva objava bila je  i Alejh isselamu lakša ,  jer on n ij e  znao ni  čitati 
n i  pisati , pa bi mu dosta teško bilo kad bi mu cio Kur'an odj edamput bio 
objavljen .  

l riječ i sadržaj Kur'ana su Božija objava . Božija objava pejgamberima 
zove se Cl rapski vahjom ,  a taj vahj bivao je  na više načina .  I s lamski  učenjaci 
su na temelju  Kur'ana i hadisa podje l i l i  način objave, koja je  Alejh i sselamu 
dolazi la ,  na više vrsta , od koj ih  je  glavn ih šest: 
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l .  i st in it i  snovi koj i  su se potpuno vjerno na javi ispunjava l i .  Prije 
pojave meleka Alejh isselam je oko pola godine viđao ovake 
ist in ite snove, koj i  bi se potpuno jasno i vjerno na javi ispuni l i ;  

2 .  da melek nešta dostavi u srce Alejhisselamovo kao što o tome 
,.. J o � 

sam Alej h isselam u jednom hadisu kaže: i.,(J� � � �J.Al1 C J� J� 
. . .  Ji «Džibril mi je u srce stavio da . . .  » ;  

3.  da se Alej hi sselamu melek pojavi u ljudskom l iku kao što se 
ponekada Džibri l  Alej h isselamu javljao u l i ku j ednog od njegovih 
drugova , koj i  se zvao Dihj e  e i -Kelb i ;  

4.  da Alejh isselam čuje i razumije  za druge ljude n erazumlj iv glas 
o .... o } o 

sl ičan ,  kako Alejh isselam kaže, glasu zvona v?JI � J:.- .  Ovaj 

način objave bio je  Alejh isselamu najteži ;  
' ' ' 

5 .  da Bog dadne Alejh isselamu sposobnost, pa da on vid i ,  meleka u 
njegovu naravnom obl iku ,  te da mu melek saopći Bož iju objavu . 

6 .  da Bog bez posrednika govori sa Svoj im poslanikom. Ovakva je 
objava bi la Musa-alejh i sselamu na Sinajskom brdu i Muhammedu­
a lej h i sselam za vrijeme mi 'radža. 

Gotovo je  cije l i  Kur'an objavljen na gore spomenuti četvrti način 
objave . Prva i druga vrsta objave su i sključene kod objavlj ivanja Kur'ana .  

Vahj i l i  o�java je  j edna natprirodna pojava i prema tome su riječi i 
pero nemoćni da u tančine objasne suštinu vahja ,  tako da to svak odmah 
posve pojm i .  Dovolj no nam je to, da ta objava spada u red stvari koje su 
same po sebi moguće, a o kojoj su nam Kur'an i Alejh isselamov hadis 
dovoljno dokaza donije l i ,  pa da je vjeruj emo i usvoj imo.  Tim vahjom je 
Al lah dž . š .  svojom neizmjernom moći odl ikovao neke ljude ,  da bi na taj 
način b i l i  vodič i  osta l ima pravoj i ist inskoj sreći . 

Prva i posljednja objava 

Prvi ajeti , koj i  su Alejh isselamu objavljeni  su prvih pet ajeta iz sure 
«'Aiek», a to su ovi :  

. r�U1 d�) �JI . � � 0G�I J;:_ . J;:_ �i!1 �� �4 l)1 J 
, .... .... .. .. .. 

( � rJ C 0G�I � . �� � ��� 

Uči (čitaj) u ime tvoga Gospodara, koji je sve stvorio. Stvorio je čovjeka od 
usirene krvi. Uči (čitaj), a tvoj je Gospodar najplemenitiji. Koji je čovjeka poučio 
peru . Koji je čovjeka poučio onome što on nije znao. ( EI-'Aiek,  1 -5) 
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Prva sura koja je  u cjelosti odj edanput objavljena je  «Fatiha» .  Riječ 
Fat iha znači u s lobodn ijem prijevodu «početak».  Fat iha je  pravi početak 
objave, a i u Mushafu je na prvom mjestu , te je ona i njegov početak .  

Što s e  t iče p a k  ajeta, koj i s u  kao posljednj i  objavljen i ,  o tome imamo 
više predaja  i raznih predaja .  Svaka od t ih predaj je  vezana za neko 
ugledno l ice iz  prvog doba is lama.  Te se predaje među sobom ne slažu , a l i  
se, opet, mnogo i ne razi laze,  jer i z  nj ih možemo zaključiti  da su ajeti , koj i  
se u t im predajama spominju ,  od posljednj ih  kur'anskih ajeta , što su  
Alejh isselamu objavljen i .  Prema tome od poslj ednj ih  ajeta b i l i  b i  ovi ajeti : 

Oni će te pitati za rješenje. Ti im reci: Bog će vas poučiti o onome koji umre 
a neostavi izlazne ni silazne rodbine . . .  ( En-Nisa ' ,  1 76)  l cije la sura «Nasr» spada 
u sure,  koje su kao posljednje objavljene Alejh i sselamu.  Tako su isto i ajeti , 
koj i  govore o kamati �)l vl:!i od posljednj ih  ajeta . Među posljednje ajete 

spada i :  

Danas sam usavršio vama vašu vjeru i upotpunio moju blagodat prema 
vama i zadovoljan sam da vam islam bude vjera . ( EI -Ma' ide,  3) Ovaj je ajet 

objavljen za vrijeme oprosnog hadža ti.� }l � na Arefatu 9. dan mjeseca 

zulh idžeta u petak,  a i za toga je Alejh isselam živio tek nešto malo više od 
osamdeset dana .  Među posljednje ajete spada i :  

,; ;'0 ... ,; ", o t J � ". J .., "' .. � o J ... 
[ 0� '} �J �  C: � J5' �) � .JJI J1 y 0;;.,.') L-Y. l_,.il) )  

tf, ... ... ... ... 

Bojte se dana u koji ćete se povratiti Bogu; zatim će svaka duša biti 
nagrađena prema onom što je zaradila, a neće im se nasilje činiti. ( EI-Bekare, 
28 1 )  Za ovaj ajet kaže Se'id ibn Džubejr ,  da je Alejh isselam, pošto mu je  on 
objavljen ,  živio samo devet noći . Po ovome bi  se mogao oaj ajet računati 
najposljednj im .  

Mekanski i medinski ajeti 

Svi se kur'anski  ajeti d ijele na meka nske d.$,11 v4 \li i med inske a jete 

4..U1 v4\ll. M ekanskim ajetima se zovu oni ajeti što su Alejhi sselamu 

objavljeni  prije  H idžre, pa makar to bi lo u kome d rugom mjestu osim 



330 dr. Safvet Halilović - OSNOVI TEFS!RA 

Meke. Medinskim ajetima se zovu on i  ajeti što su objavljeni  posl ije Hidžre 
makar i u drugom mjestu os im Medine.  Ovo je naj ispravn ij e  mišljenje u 
ovom pogledu.  Neki is lamski učenjaci kažu da su mekanski ajeti oni  što su 
Alejh isselamu objavljen i  u Meki a med inski oni što su objavljeni  u Medin i .  
Po ovome bi  miš lj enju trebalo da ima ajeta koj i n ijesu n i  mekanski n i  
medinsk i .  Oni  koj i zastupaju ovo miš ljenje dodaju Meki  i Medin i  i nj ihovu 
najbl ižu okol icu . Prema nj ihovu mišljenju Mina ,  Arefat ,  Hudejbija itd. 
pripadaju Meki ,  a Bedr, Uhud itd . Med in i .  Osim ova dva miš ljenja postoj i  i 
treće, u kome se kaže da su mekanski ajeti oni  u koj ima se govor upućuje 
stanovnicima Meke, a medinski oni  u koj ima se govor upućuje 
stanovnicima Medine .  Na temelju  ovog mišljenja neki kažu da je svaki ajet 
koj i  započinje  riječima:  v\.JI 4-:i � (O ljud i ! )  mekanski ajet,  a svaki opet 

ajet koj i  počinje  riječima: lyi ,y.:UI 4-:i � (O vi koj i  vjerujete ! )  je  medinski . 

Ovo se osn iva na tome, što je  prije osvojenja Meke većina mekanskih 
stanovnika b i la  nemusl imanska, a većina stanovn i ka Medine musl imanska. 

I sto kao ajeti tako se i sure d ijele na mekanske i medinske �� J_,_JI 
�..Ul J_,...JIJ . I ma sura koje su cijele mekanske, a ima ih opet koje su cijele 

medinske. U nekim se opet mekanskim surama nalaze ajeti koj i  su 
med inski  i obratno. M edinsk ih sura je po broju manje;  nj ih i ma dvadeset i 
devet, a osamdeset i pet sura su mekanske. Za neke od ovih  sura postoj i  i 
raz i laženje među is lamskim učenjacima u ovom pogledu .  

l po samom se značenju  raz l i kuju mekanski ajeti i sure od med inskih .  
Mekanski ajeti većinom govore o samom vjerovanju ,  dokawju Božije 
opstojanj e  i jedinstvo ,  a obaraju višeboštvo i ist iču vijesti o prošl im 
narodima.  Medinski  ajeti govore većinom o vjerskim propis ima,  uređenju 
musl imanske zajednice itd . l u j eziku i načinu i zražaja zapaža se razl ika 
i zmeđu mekanskih i medinskih sura. 

Poznavati mekanske i medinske ajete je  važna stvar, a ta se važnost 
naročito zapaža ako žel imo raspravljat io dokiclajuć im (nas ih )  i dokinutim 
(mensuh) ajet ima.  

O hadisu: �·;.J ·�· �  jr)i1 J)f (Kur1an je objavljen na «sedam 

harfova>>) 
. ' ' 

Dosta vel ik  broj Alejh isselamovih drugova (nj ih  dvadeset i čet i ri , te je 
' ,l 

prema tome hadis mutevat ir) pripovijeda ,  da je  Alejh isselam rekao: Jj i  
.'! J J o ..)_?i •�.., � JT:;,JI «Kur'an je objavljen na «sedam ha�fova» . 

. ' 
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R iječ «harfi> u arapskom jeziku ima više značenja :  s lovo , rij eč, strana,  
obala ,  kraj , način i td .  Stoga su se is lamski učenjaci u razmij evanju  ovoga 
hadisa raziš l i  na više mišljenja .  M i  ćemo ovdje istaknuti naj poznatija i 
najraš irenija od t ih miš ljenja :  

l .  Pod «sedam harfova» se razumijeva sedam najpoznat ij i h  arapskih 
narječja ,  koj im su govori la najpoznatija arapska plemena .  Ovo miš ljenje 
zastupa većina is lamskih učenjaka,  a naročito se njega d rži vel ik  broj 
arapskih filo loga. Zat im se opet razi laze u nabrajanju  t ih  sedam arapskih 
na1ječja ,  pa kaže Ebu Ubejd :  To su narječja ovih plemena: Kurejš ,  Huzej l ,  
Sekif, Hevaz in ,  Kinane,  Temlm i jemen. Glasovit i  mufess ir  l bnu  Atijje ,  
govoreći u svome tefs iru o ovoj stvari , kaže: «Glavno od sedam narječja ,  
koja su  spomenuta u hadisu je  narječje plemena Kurejš a zatim narječje 
plemena Benu Sa'd , jer je  Alejh iselam iz plemena Kurejš ,  a odgajan je kod 
plemena Benu Sa'd . Zatim je Alej h isselam dok je odrastao dolazio u dodir 
sa plemen ima Kinane,  Huzej l ,  Seklf, Huzaa ,  Esed i Dabbe, jer su ova 
plemena stanovala u b l iz in i  Meke i imala s njom veze. I za ovih  plemena 
došla bi plemena Temim,  Kajs i nj ima susjedna plemena iz centra Arapskog 
poluostrva . Kada je Bog poslao Alejhisselama, objavio mu je Kur'an na 
narječj ima gore spomenutih plemena , koja su u hacl isu razdijeljena na 
sedam grupa, a svakoj grupi dat po jedan harf, to jest način izražaja .  Kaže 
Sabit ibni Kas im:  Kad bismo rekl i ,  da od ovih sedam harfova nešto pripada 
plemenu Kurejš ,  nešto plemenu Kinane, nešto plemenu Esed , nešto 
plemenu Huzej l ,  nešto plemenu Temim , nešto plemenu Dabbe, nešto 
plemenu Kajs ,  t im bismo u sedam grupa zauzel i  sva glavna plemena š i reg 
plemena Mudar .  Ova grupa arapskih plemena ist icala se u 1ječitosti i 
jezičnoj vješti n i ,  a to baš stoga što su stanova l i  u unutrašnjost i  Arapskog 
poluostrva , u H idžazu,  Nedždu i T ihami ,  te se n ijesu mnogo miješal i  sa 
drugim nearapskim narod ima i tako im je jezik ostao čist i ne iskvaren . Što 
se tiče jemenskih Arapa , oni su iskvar i l i  svoj jez ik ,  mij ešajući se sa 
Abesincima i Ind ijcima.  Ebu Ubejd i Muberrid spominju ,  da  je i narječje 
Arapa jemena zatupano u Kur'anu ,  a l i  j a  mis l im (kaže l bnu Atijje) ,  da je to 
samo u tol ikoj mjeri u kol i ko je  nj ihovo narječje bi lo poznato u H idžazu,  a 
što se tiče riječi koje samo oni  poznaju ,  to s igurno toga nema u Kur'anu .  
Pleme Rebla i stanovnici istočnog d ije la Arapskog poluostrva iskvar i l i  su  
svoj jez ik  mij ešajući se  sa  Perzijancima, Nabatejcima i kršćanima iz Hire . 
jez ik arapa koj i su stanoval i  u zemljama koje su granič i le  sa S i rijom,  
iskvaren je  zbog miješanja sa  Bizantincima i I zraelćan ima . Zapadni  d io  
Arapskog poluostrva dosta je b io  sačuvao svoj pravi jez ik ,  jer je tamo 
miješanje sa strancima bilo mnogo rjeđe. Ovo su kasnije  uzeli u obzir 
učenjaci Basre i Kufe ,  koj i se dadoše na sabi ranje čistog arapskog jezika ,  te 
su jezik pokupi l i  i sabra l i  samo od gore navedenih plemena.  Oni n ijesu 
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uzimal i  n i  jez ik stanovn ika Meke, Medine i Taifa ,  jer  se jez ik  ovih gradova 
nakon š i renja  is lama dosta iskvario zbog stranaca, koj i  su se u ove gradove 
nasel i l i ,  dok je  za vrijeme Alejh isselama i tu jezik b io  čist i sačuva11 .» («EI­
Dževahiru l-hisan» od Sea l ib ije ,  sv . l ,  str. 1 4- 1 5 . )  

2. Pod «sedam harfova» se podrazumijeva da j e  u početku objave 
Kur'ana b i lo  Alej h isselamu dozvoljeno da mjesto jedne riječi upotrijebi 
njene s inonime,  a l i  i to opet jedino prema objavi . Tako na pr imjer moglo ' ' l ' ' ' � -

se mjesto li _,)51 upotrijebit i  li�i i l i  li)j.i ; mjesto� 1:,.:::. moglo se 

upotrijebit i  � 1)/ i l i  � 1:,;.:- ; mjesto .11 j) J! 1Y:,� moglo se upotrijebiti ,.. ... ... ,. ... ... ... 
.11 j) J! ��� i td .  To je  bi lo u početku is lama dozvoljeno (�:_;) jer je 

mnogima bi lo vrlo teško odmah tačno zapamtiti  jedne te  iste riječ i ,  a 
naročito kada se uzme u obzir da j e  p ismenost b i la  sasv im rijetka , a ljudi 
potpuno nevješti knj i z i  i ma kojoj nauci . Da se tome nađe nekog izlaza i 
stvar olakša,  dozvoljeno j e  bi lo Alejh isselamu da na temelj u  vahja na više 
načina uči Kur'an i kakogod je  ko od Alejh i sselama zapamtio ,  mogao je 
tako i učit i . Kasn ij e  je prestao uzrok ,  rad i  koga je to b i lo  dozvoljeno; 
p ismenost se proširi l a ,  a svijet naučio na pamćenj e  Kur'ana ,  te je ta 
olakšica dokinuta . Ovo miš lj enje zastupa glasovit i  mufess i r  lbnu Džeri r 
Taberija .  On  na početku svoga tefs i ra bran i  ovo miš ljenje ,  a obara se na 
druga miš ljenja .  

3 .  Glasoviti učenjak k iraeta lbn i  Džezerija govoreći u svome dijelu 
«En-Nešr» o gore spomenutom hadisu kaže: <0a sam ima već trideset godina 
smatrao ovaj hadis teškim i razmišljao sam o njegovu sadržaju ,  dok 
n ijesam Božijom pomoću nadošao na ovo mišj lenje ,  koj e  bi moglo bit i  
i spravno.  Promotrio sam sve kiraete, bi l i  potpuno vjerodostojn i  i l i  ne,  pa 
sam našao da se t i  svi k i raeti mogu svesti na sedam vrsta promj ene i nema 
ni j ednog k i raeta koj i  ne bi u jednu od t ih sedam vrsta spadao . Tih sedam 
vrsta promjena su ove: 

a) promjena u haraketu bez promjene u značenj u ,  npr. � 
� (u p rvom slučaju  na s lovu u vokal fetha ,  u drugom kesre); 

b)  promjena u hareketu , koja povlači za sobom promjenu u 

značenju ,  npr. u� _;� J. r;T ;B - 0L...l5' _;� J. r;T p (u 
tl .. .; ; ... ",. ,.. 

prvom s lučaju :  Ademu i Kel imat in ,  a u drugom Ademe i 

Kel imatun) ;  
e) promjena u harfu i značenju  bez promjene načina pisanja riječi ,  

npr.  '* i l� ; 
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d) promjena u harfu i načinu pisanja  bez promjene u značenj u ,  npr.  
J ... J .. � "' ... ." " 

.bi;_.JI i .bi_;.JI i l i  � i � ; 
e) promj ena u harfu sa promjenom u značenju i način u  pisanja npr.  

J .. t 2 ! ' o .... ,. ' o ... ,. � :0.1 i � i l i  Jf( i Jflf i l i  �� �� J� 1�u i �� �� J� l�u ; 

f) promjena prometanjem riječ i ,  npr .  :,;J�.; u:,.:..il �� c...:G:-) 
o "" o J. o ... , o .. o ... ...:.>):JI.; �� o� C..."G:-) i l i  0P:) 0�1�;;) (aktivni obl ik  pnJe 

' 

pasivnog) i J�) J�l:;�; (pasivni ob l ik  prije aktivnog); 

g) promjena u tom da u j ednom kiraetu bude jedna riječ više, a u 
drugome manje ,  npr.  )Ul) jiJ1 );:. L.) i )Ul) jiJ1) i l i  � G) 
��� i � L.) i td .  Što se tiče raz l ike meclu k i raet ima u izharu, 

i dgamu ,  revmu ,  išmamu , tefhlmu , terklku , meddu ,  kasn1 , imal i ,  
fethu ,  tahklku ,  teshllu ,  ibdalu i naklu 1 ) , to tu u ist inu i nema 
promjene u samoj riječ i .  

4.  Neki pak učenjaci zastupaju miš ljenje da je  ovaj hadis muški/ i 
mutešabih tj . vrlo teško razumlj iv i ne može se precizno odredit i  šta se 
nj ime mis l i lo .  Sam Sujutija u svome komentaru Nesaij ina  «Sunena» govoreći 
o ovom hadisu ,  doslovce kaže: 

«Kod mene je odabrano mišljenje ,  da je ovaj had is od mutešabih 
hadisa, čije  se zapravo značenje teško može spoznati» .  

Os im navedenih miš ljenja o ovom hadisu postoj i  još mnogo mišljenja 
koja smo ispust i l i .  

Neki su  učenjaci miš ljenja da  se od  broja  «sedam» koj i j e  spomenut u 
ovom hadisu ne mis l i  tačno broj sedam,  nego se t im brojem prema običaju 
Arapa mis l i  samo mnoštvo i veća kol ičina .  U ovakvom smis lu Arapi  
upotrebljavaju  brojeve sedam,  sedamdeset i sedam stot ina .  Neki pak 
učenjaci smatraju da je  dozvola  upotrebe t ih «sedam harfova» bi la samo u 
početku is lama i to radi olakšanja ,  kako je  to već prije napomenuto, dok 
neki drugi smatraju da se t ih sedam harfova i danas nalazi .  To razi laženje 
ovis i  svakako o tome kako koj i  od učenjaka shvata to «sedam harfova» .  
Pored ovog raz i laženja postoj i  još drugo razi laženje ,  a to j e  da l i  su 

1 Sve su to izrazi koje učenjaci k i raeta i tecl žvida upotrebljavaju za oznaku načina 
izgovora. Daleko bismo otišl i kad bismo svaki izraz protumači l i .  
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mushafi ,  koje je  dao napisati  h .  Osman i poslati u razne pokraj ine da s luže 
kao temelj učenju  i p isanju  mushafa ,  sadržaval i  svih sedam harfova i l i  samo 
jedan .  jedni  zastupaju jedno,  a drugi drugo miš ljenje .  Neki u ovom pogledu 
zastupaju miš ljenje koje se može računati sred inom,  a to je da mushafi , 
koje je dao prep isati  h .  Osman sadrže od spomenut ih  «sedam harfova» 
samo one koje podnosi  pismo t ih  mushafa .  

Ovdje treba istaknuti i t o  da s u  svi is lamski učenjaci  s ložn i ,  da s e  n i  u 
kom s lučaju ne smij e  identifici rati  sedam harfova sa sedam poznatih 
k iraeta o koj ima ćemo odmah govoriti . 

Kol i ko god bi lo razi laženja  u shvatanju  ovog hadisa ,  ipak se može 
odabrati ono prvo mišljenje ,  a to je ,  da  se pod «Sedam harfova» mis l i  sedam 
glavnih a rapskih narječja .  U to spada razl ič it i  naglasak i nač in  i zgovora 
pojedin ih plemena kao i to ,  da jedno pleme ima za jedan pojam jednu , a 

dru go pleme drugu riječ .  Tako je  na primjer pleme Kurejš  i zgovaralo ,);-
" J J .. , . 

.:_r.- , a pleme Huzej l .:_r.- -ft , pleme Esed uči lo je ' � ;..) �� ' �� �� �� 
11 ." 11 ; ". "' .. � 

(sa vokalom kesre na harfi-muclareatu) itd . ;  dok su druga 

plemena izgovara la J� ' � '  ; Y,.) �;_J , �q� �� r-JI (sa vokalom fetha 

na harfi-mudareatu) i td . ;  neka plemena su učila �:lc. i r��� (na  s lovu ..A vokal 

kesre, a s lovo r sakin ) ,  druga ��:lc. i �· 6�• (na s lovu -A vokal damme, a slovo 

i sakin) ,  treća � i � (na s lovu -A i i vokal damme) i td .  Kad bi svako 

arapsko pleme mora lo napustit i  svoje narječje ,  a primit i  d rugo ,  to bi im 
sasvim teško b i lo ,  naročito kada se uzme u obzir ela su od mladosti i 
djet injstva navik l i  samo svoje narječje i naglasak. Stoga je  Božija mi lost 
htje la da im se u tom pogledu olakša kao što je  i cio is lam lak ,  te je 
Alej h isselamu naređeno da Kur'an uči na «sedam harfova» 

Kirćieti 

Pod kiraetima se mis le razni nač in i  čitanja Kur'an .  Kiraeta ima više, a 
dije le  se na «mutevat i r  k i raete» i «šaz ki raete» ( wl,. l_;l l _,  ii ;1�1 wki}JI 
ii�L:JI) . Mutevatir  k i raeti su oni  k iraeti koj i su usmenom predajom 

preneseni preko tol i kog broja ljudi  da uopće ne možemo posumnjati  u 
nj ihovu vjerodostojnost ,  jer se tol iki  broj ljud i  ne može s ložit i  na nešto 
što n ije  tačno i ispravno. Još je  uvjet da se ti k iraeti s lažu sa pismom onih 
mushafa što ih je  h.  Osman sa osta l im učen im ashab ima dao prepisat i  i u 
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razne pokraj ine poslat i .  Kiraeti koj i  ne sadrže ovih  uvjeta zovu se šaz ( �L:.. ) 
kiraetima. Po ovakvim kiraetima n ije  dozvoljeno Kur'an učit i  n i t i  u namazu 
niti i zvan namaza. Oni nam mogu poslužit i , kad budu preneseni preko 
vjerodostojn ih  ljud i ,  kao «ahad hadis i»  tj . možemo se t im žaz k i raetima 
poslužiti kod dokazivanja pojedin ih fi khskih pitanja .  

Poznato deset k i raeta su mutevat ir. Od t ih  deset k iraeta na glas je  
izašlo sedam kiraeta , koj ima si uč i l i  sedam glasovit ih kiraetskih imama . 
Ovo sedam kiraeta n ije  n i  u kom slučaju sedam spomenutih harfova kako 
smo to već i prije  napomenu l i .  Krupna je pogreška što neki , koj i  nijesu 
upućeni u samu stvar,  smatraju da je  sedam kiraeta isto što i sedam 
harfova , ali ipak nema sumnje u tome da i ovo sedam ki raeta pa i on ih 
deset i v iše ,  već kol i ko ih ima ,  spadaju u ono sedam harfova iako ta dva 
pojma n ijesu identična . 

I zbor sedam kiraeta nastao je  iza 300. god ine po H idžr i .  Prvi je  
izabrao tih sedam kiraeta Ebu Bekr ibn i  Mudžahid ( Ebu Bel<r Ahmed b.  
Musa b .  Abbas b .  Mudžahid ,  umro 324.  god . ) .  Neki ga kriti kuju  stoga što je  
izabrao broj sedam ,  a ne koj i  drugi , te je  t ime neke bacio u sumnju  kao da 
je to sedam kiraeta i s to što i sedam harfova . 

Svaki se k iraet pripisuje  naročitom imamu,  a svaki taj imam opet ima 
više «ravija» ,  koj i  od njega prenose te k iraete. Učenjaci k i raeta su uobičaj i l i  
ela od  ravij a pojed in ih  imama izaberu po dvoj icu n<ljglasovi tij i h .  Zato ćemo 
i mi ovdje nabroj iti poznatih sedam imama u k iraetu sa po dvoj i com 
nj ihovih ravij a ,  a onda ćemo spomenuti osta lu troj icu imama čij i  k iraeti sa 
kiraetima prvih sedam sačinjavaju  deset mutevatir kiraeta ;; ;1_,J1 _;:.;JI ...::,.. 1-. I}JI 
. Prije  toga treba zapamtiti  ela se razi laženje samih imama naziva 
«kiraetima» , raz i laženje nj ihovih  ravija  naziva se «rivajet ima» ,  a osta la 

razi laženja nazivaju  se «Vedžhovima» (�:1} , �1); , ::.;,_ ) ) 

l - Nafi' el-Medeni �..l.JI �li 
- -

Običaj je  kod kiraetskih učenjaka da na prvom mjestu spominju Nafia,  
kiraetskog imama i z  Alejh isselamova grada Medine .  Pravo mu je  ime Nafi'  
b .  Abdu rahman b.  Ebi Nuajm ei-Lej si el-Medeni. Rodom je iz lsfahana .  
Rod io se oko sedamdesete godine po H iclžri . Kur'an je  uč io preci 
seclamclesetoricom tab i ina .  U svoje vrijeme slovio je  u Medin i  kao najbolj i  
poznavalac k i raeta.  U Mecl in i  je  predavao kiraet više o d  sedamdeset 
godina .  Umro je u Medin i  1 69 .  god ine po H .  Od njegovih ravija su :  

L .  Osman b .  Seid ei-M isri zvan i  «Verš» , umro 1 97 .  god ine 
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2 .  I sa b .  Mini zvan i  «Kalull» ,  umro 220.  god ine 

l l  - lbni  Kesir el-Meki �l _fo l,r.ll 

Na d rugom se mjestu spominje karij a  Meke , lbn i  Kes i r .  Pravo mu je 
ime Ebu Ma'bed Abdulah b. Kes i r  b. Amr el-Meki . Rodom je Perzijanac. 
Rod io se 45. god ine ,  a umro 1 20.  U svoje vrij eme je s lovio u Meki kao 
najbolj i  poznavalac ki raeta . Među njegove ravije ,  koj i od njega d i rektno ne 
pričaj u ,  nego preko većeg broja ljud i ,  su: 

l .  Ebui-Hasan Ahmed b .  Muhamed «ei-Bezzi» el -Mekk i ,  umro 250. 

godine 

2 .  Ebu Umer Muhamed b.  Abdurahman ei-Mahzu mi e l -Mekki zvani 
«Kunbul» ,  umro 29 1 .  godine .  

I l l  - Ebu Amr ibnu-1-'Aia' "%.!\ ;;, .Jyu:. �i 

Pravo mu je ime Ebu Amr Zebban b. Ala' e i -Maz in i  el -Basri . Rodio 
se 68 . god ine ,  a umro prema miš lj enju većine h istorika 1 54 .  godine .  Kur'an 
je  učio pred mnoštvom učitelja ,  a s lovio je  pored kiraeta kao vrstan 
učenjak u znanostima arapskog jezika.  Od njegovih ravija koj i  preko 
jednog čovj eka prenose njegov kiraet su:  

l .  Ebu Umer Hafs b .  Umer «ed-DGri» el-Bagdadi ,  umro 246. godine 

2. Ebu Šuaj b  Sal i h  b .Zijad «es-Sus i»  er-Rekki ,  umro 26 1 .  godine .  

IV - l bn i  'Ami r  yb l_r.ll 

I me mu je E bu I rma n Abdulah b .  jezid el-jahsu bi eš-Šami .  Rodio se 2 1 . 

god ine ,  a umro 1 1 8 .  godine o Hidžri .  On spada u tab i ine  i računa se među 
ugledne  učenjake prvog stolj eća . Dugo je god ina bio imam u umejevićkoj 
džamij i  u Damasku prije i posl ije  h i lafeta Omer b ,  Abdulaz iza .  Za nj im je 
klanjao i sam ha l ifa učeni Omer b .  Abdulaziz .  Kasn ije  je  bio i kadija 
Damaska, tada nj e  is lamske prijestonice,  u kojoj je  tada bilo bezbroj 
učenjaka . Od njegovih ravija ,  a l i  ne d i rektno od njega , nego preko više 
ljudi S U :  

l .  Ebul -Ve l id  H išam b .  Ammar «es-Sulemi» ed-Dimiški , umro 245 . 

god ine.  

2.  Ebu Amr Abdu l lah b .  Ahmed b .  B išr  «b .Zekvan» ei -Kureši ed­
D imiški , umro 242 . god ine .  
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V - Asim t"'"""'\..c 

Ebu Bekr As im b. Ebi-n-NedžGd Behdele el-Esedi ei-Kufi učio j e  Kur'an 
pred Ebu Abd i rahman es-Sulemijom i Z irr ibni Hubejšom koj i  su uči l i  pred 
Alejh isselamovim drugovima . Računa se među tab i ine ,  a umro je 1 27 .  

godine .  I za Ebu Abd i rahman es-Sulemije  slovio je  u Kufi kao najglasovitij i  
karija .  Pred nj im s u  Kur'an uč i l i  njegove ravije :  

l .  Ebu Amr «Hafs» b .  Su lejman b .  ei-Mugire ei-Esedi ei-Kufi ,  umro 
1 80 .  godine .  

2 .  Ebu Bekr  «Šu'be» b .  Ajjaš el Esedi el KGfi , umro 1 93 .  godine .  

Vl - Hamza o� 

Ebu Ammar Hamza b. Habib el-Kufi ez-Zejjat rod io se 80. god ine,  a 
umro 1 56 .  godine.  Pos l ije Asima s lovio je  u Kufi kao najbolj i  poznavalac 
kiraeta . Os im toga bio je  na glasu učenjak i u osta l im vjerskim naukama. 
Od njegovih ravija al i  ne d i rektno nego preko jednog čovjeka su: 

l .  Ebu I sa «Ha l lad» b .  Ha l id  eš-Šejbani ei-Kufi ,  umro 220.  god ine 

2 .  Ebu Muhamed «Halef» b .  H išam El-Bezzar el-Bagdad i ,  umro 229.  

godine .  

Vl  - Kisćiija  ��\ 
Ebu-1-Hasan Al i  b .  Hamza b .  Abd i l lah el-Kisai el-Kuti . Kur'an je učio 

pred Hamzom i drugim učenim karijama.  U svoje vrijeme je  s lovio kao 
imam u kiraetu . Osim kiraeta poznat je kao učenjak  u svim jezičnim 
znanostima .  Umro je  1 89 .  god ine u gradu Rejju u isti dan kada je  umro 
Muhamed b. Hasan eš-Šejban i ,  učen ik  Ebu Han ife .  Tom je pri l i kom rekao 
hal ifa Haru n  er-Reš id :  «U Rejju smo ukopa l i  i fi kh i znanosti arapskog 
jezika.» Kada je  umro bi lo mu je  sedamdeset god ina .  Od njegovih ravija 
koj i  su od njega d i rektno uči l i  Kur'an su :  

l.  Ebu Umer Hafs b .  Abdulaziz «ed-Duri» ,  koga smo spomenul i  
među ravijama Ebu Amr ibn i  Alaovim .  

2 .  Ebui-Haris «Lej s» b .  Ha l id  ei-Bagdad i ,  umro 240. godine .  

VII l  - Ebu-Dža'fer � yi 

Ebu Dža'fer jezid b. ei-Ka'ka' ei-Mahzumi el-Medeni računa se među 
tabi ine .  Živio j e  u Medin i  i slovio u svoje vrijeme kao imam u k i raetu . Umro 
je u Medin i  1 30.  godine .  
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IX - Ja'kOb '-:-l� 

Ebu Muhamed Ja'kub b .  l shak ei-Hadremi el-Basri b io j e  imam glavne 
džamije  u Basri i posl ije  Ebu Amr ibni  Alaa s lovio je u Basri kao 
najsposobnij i  karija .  Stoga se u Basri bio rašir io njegov k i raet i svi imami 
basranske džamije  uči l i  su po njegovu kiraetu . B io j e  na glasu i u 
poznavanju  arapske s intakse. Umro je  205. god ine ,  a tada mu je  bi lo 88 

god ina .  

X - Halef -...Ab.. 

Halef je  spomenut kao raVIJ a Hamzin . On se u ki raetu slaže sa 
karijama grada Kufe .  

* * * 

Od gore spomenutih sedam imama u k iraetu jedan je  iz Medine,  
jedan i z  M eke, jedan i z  Basre,  troj ica iz  Kufe, jedan i z  Šama.  Stoga se 
spomenuti karij e  često u tefs ir ima spominju po mjest ima iz koj ih  su bi l i ,  pa 
se kaže: Mek i ,  M eden i ,  Kufi i td .  Kad se spomene Kufi ,  onda se mis l i  na svu 
troj icu karija i z  Kufe os im ako je  koj i  izuzet. 

I slamski učenjaci  i danas uče i čuvaju svih deset pa i više k iraeta, te 
tako ti  k iraeti među naučnim krugovima žive i danas .  U pravom smislu žive 
samo tri k i raeta tj . t im kiraetima uče i učenjaci i običan svijet nekih 
is lamskih zemalja .  Ta tri k iraeta su k iraet Asimov, k iraet Nafiov i k iraet Ebu 
Amrov. Ki raet As imov prema «rivajetu Hafsovu» je najraš i ren ij i .  Po njemu 
uči većina  musl i mana na cije loj zemlj i .  Stanovnici  Sjeverne Afrike i zuzevši 
M is i r  uče k i raetom Nafiovim, a «rivajetom Veršovim».  Ima i štampanih 
mushafa koj i  su udešeni prema ovom kiraetu . Po Sjevernoj Africi je raši ren 
imami Mal ikov mezheb, a imami Ma l ik  se vrlo povoljno i zrazio o kiraetu 
Nafiovu , koj i  je kao i Ma l ik  bio iz Medine ,  te su stoga Ma l i kij e  odabral i  
k iraet Nafiov. Kiraet Ebu Amrov očuvao se još na ž ivotu u jednom dijelu 
Sudana . Ostal i k iraeti , kako rekoh ,  žive samo u naučn im krugovima.  

Odakle su nastal i  kiraeti? 

Kako smo vidje l i  govoreći o hadisu u kome se kaže da je Kur'an 
objavljen na sedam harfova , Alejh isselam je  na više načina učio Kur'an .  H. 
Osman je  dao prepisat i  više primjeraka mushafa i poslati  u razn e i lsamske 
pokraj ine da posluže kao osnova za prepis ivanje i učenj e  Kur 'ana.  Ti 
mushafi što ih je poslao h. Osman b i l i  su pisani  kao i ostalo tadašnje 
arapsko pismo bez vokala i bez tačaka . U pokraj inama u koje su poslani t i  
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mushafi živjelo je dosta Alejh isselamovih drugova , a i drugih ljud i  koj i  su 
predajom nauči l i  čitanje  Kur'ana .  Tada je svaka pokraj ina  čitala onako kako 
je čula od Alejh isselamovi� d rugova obazirući se pri tome i na samo pismo 
mushafa koj i  im je  poslao h. Osman .  Tako su nasta l i  razni k i raet i .  Prema 
ovome kiraeti su uglavnom jedan d io  od sedam harfova . 

Kur'an n ije dozvoljeno na temelju samih pravi la  arapskog jezika čitati 
drugačije nego što je  Alej h isselam čitao, a njegovi drugovi nama 
pouzdanom predajom dostavi l i .  l sam Alejh isselam je  jedino na temelju  
objave na  razne načine Kur'an čitao, kao što smo to  i ran ije  naglasi l i .  To 

misl imo kada kažemo da su k iraeti «tevkifijje» (� f) tj . tako su objavljen i  

Alejh isselamu,  a Alejh isselam ih je tako svoj i m  drugovima kazao. N i  u 
kojem slučaju  ne smije  se razumjeti da su te k iraete imami u kiraetu i l i  
drugi pojed inci prije  i l i  pos l ije  nj ih od sebe postavi l i .  Ovo se dade 
razumjeti iz  rij eči h. Omera ,  Zejd b. Sabita , Urve b. Zubejra ,  Omer b .  
Abdulaziza,  Ša'bije  i drugih is lamskih vel ikana iz p rvog doba is lama koj i  su 
običaval i  reći : 

;/:i� �  1)f;� ���� <i �'JI 0.�� e ����� 
«Kiraet je sunnet i običaj , koj i  treba mlađi od starijeg da nauči , pa 

učite samo onako kako su vas nauči l i !» Priča se da bi  Nafi ' i Ebu Amr rekl i :  

liS' liS') liS' �:,;.. �J) �j( � �! f)f jf J �  �f �) 
"' .. ; 

«Da mi n ij e  zabranjeno,  da učim Kur'an drugačije  nego kako su me 
učitelj i  nauči l i ,  j a  b ih tu i tu riječ iz Kur'ana tako i tako, a tu riječ tako 
proučio.» To se vidi  i iz  toga što su is lamski učenjaci uvijek oštro usta l i  i 
osudi l i  onoga ko bi prema svom razumijevanju bez predaje stvarao nove 
kiJ·aete . Tako se dogodi lo sa Ebu Bekr Muhamed b. Hasan b. M iksem el­
Bagdadijom koj i je bio sposoban u arapskoj s intaksi (živio je je iza 300. h .  
god ine) ,  a tvrdio je  da se Kur'an može učiti na  sve razne načine koje 
dopušta arapska s intaksa makar oni  nemal i  os lonca u predaj i .  On je pozvan 
na odgovornost, te se javno pokajao i dao pismeno obećanj e  da to više 
neće tvrd i t i .  Sl ično se dogodi lo  sa ibni  Šenbuzom Ebui-Hasan Muhamed b. 
Ahmed b.  Ejub  ibni Šenbuz ei-Mukri ,  umro 328. godine (vid i  «Šezeratuz 
ze heb» sv. 2, str. 3 1 3-3 1 4) u Bagdadu , koj i je  smatrao da se Kur'an može 
učiti po k i raetima koj i  nemaju svih us lova vjerodostojnosti koje traže 
islamski učenjaci . Radi ovog je  pozvan službeno na odgovornost, gdje je 
pred skupinom bagdadskih učenjaka i karija javno izjavio da se kaje i dao 
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pismeno obeća nj e  da se neće više laćati takvog vjerom nedozvoljenog 
posla .  

Primjedba. Učiti pojedin i  ajet i z  Kur'ana Odjedanput na sve moguće 
načine k iraeta , kako je običaj kod nekih hafiza u nekim islamskim 
zemljama,  n ij e  dozvoljeno .  Tako je  u Egiptu , gdje se  vodi naročit i  nadzor 
nad štampanjem,  pamćenjem i učenjem Kur'ana ,  s lužbeno zabranjeno.  

Kratak pregled razvoja nauke o kiraetu 

U prvom i drugom stoljeću nauka o kiraetu uči la se iz usmene predaje 
učenih ljud i .  O k i raetu n ije  b i lo posebn ih pisan ih  djela , a iako je nešto o 
k iraetu u malo kasnija  vremena bi lo napisano,  to j e  b i lo  sporedno uz tefsir 
i ostale nauke kur'anske. Tek u trećem stoljeću , kada j e  svaka is lamska 
nauka procval a ,  a počela na vas mah n icati djela o svi m  is lamskim 
naukama, tada je  i o k iraetu kao prvi početak napisano neko l iko važnih 
djela .  Prvi važnij i  učenjak  koj i  je  o k iraetu dao jedno važno djelo je  Ebu 
Ubejd Kas im b. Sel lam (umro 224. godine) On je napisao djelo u kojem je 
sabrao k i raete dvadeset i petorice znamenit ih karija među koje spadaju 
sedam nama poznat ih .  Kasn ije  je  došao Ibn Džerir et-Taberi , glasoviti 
mufesi r  koj i je o k iraetu napisao jedno zamašno djelo koje sadrži k iraeta 
dvadeset i neko l iko karija .  Ovo je djelo nazvao «EI -Džami'» (umro je 3 1  O .  

god ine) .  Ma lo kasn ije  dolazi Ebu Bekr Ahmed b .  Musa b .  Abbas b .  
Mudžahid (umro 324. godine)  koj i  je  napisao o k iraetu naročito djelo i po 
p rvi put odabrao sedam glasovit ih imama čij i  su se k iraeti kasnije  naročito 
uči l i  i predava l i .  I za njega su zaredal i  mnogi pisci o k iraetskoj nauci kao 
Ebu Bekr Ahmed b. Husej n  b. M ihran (umro 38 1 .  god ine) ,  pisac djela «Eš­
Šami l »  i «El-Gaje» o k iraetima desetorice imama i Ebui-Fadl Muhammed b. 
Džafer E l  Huza' i  (umro 408 .  godine) pisac djela «E I -Munteha» u kojem je 
sabrao što n ij e  n iko drugi . U Magribu i Endelusu do  konca četvrtog stoljeća 
k iraetska nauka je  bi la  vrlo s labo razvijena ,  dok n ijesu neki  od nj ih  otiš l i  u 
Mis i r  i otuda don ije l i  tu nauku . Prvi ko j e  tu nauku un io  u Endelus bio je 
ebu Umer Ahmed b. Muhamed et-Talemenki (umro 429. god i ne) koj i je o 
kiraetu napisao djelo «Er-Revda».  I za njega je ist im putem krenuo Ebu 
Muhamed Mekki b. Ebi Tal ib  el-Kajsi (umro 437. god ine) pisac eljela «Et­
Tebsire» i «E l-Kešf» .  Pos l ije  nj ih bio je glasoviti k iraetski učenjak Ebu Amr 
Usman b. Seid ed-Dani (umro 444. god i ne) p i sac «et-Tejs i ra» i «Džami'ul­
bejana» .  U «Džamiu l-bejanu» obradio je  opširno sedam poznatih ki raeta 
koje je vezao predajom sve do samih sedam imama.  Tih puteva predaje u 
tome djelu ima više od pet stot ina .  U to doba zaputio se  radi  k iraetske 
nauke sa zapada na istok Ebui-Kas im Jusuf b. Ali e i -Huzel i  koj i  je obišao sve 
gradove do Gazne tražeći učenjake kiraeta .  Kao plod t ih  ogromnih 
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putovanja i svestran ih istraživanja je  njegovo djelo «E I -Kami l »  u kojemu je 
sabrao pedeset k iraeta preko h i ljadu četiri stotine pedeset i devet 
predajn ih  puteva od 365 učitelja u k iraetu koje je sreo na svom putu od 
kraja Magriba do Fergane uzduž i poprijeko (umro je 465. godine) .  U ovom 
je stolj eću živio u M eki Ebu Ma'šer Abdulkerim b. Abdussamed et-Taberi 
(umro 478. god ine) koj i  je  o k iraetu napisao dje lo «Et-Telhis» koje sadrži 
osam kiraeta i dje lo «S0ku l-ar0s» u kome ima 1 550 rivajeta i tar ika . U 
mnoštvu rivajeta i tarika nadmašio je  spomenutu dvoj icu Ebul-Kas im Isa b .  
Abdulaziz el- lskenderi (umro 629. )  koj i  je  napisao djelo «EI -Džami 'u l -ekber 
vei -Bahrul-ezhar» koj e  sadrži sedam h i lj ada rivajeta i tarika . N i  i zdaleka 
nij esmo nabroj i l i  naj znamenit ije  p isce o k i raetskoj nauci . To je  svakako 
zadatak posve stručnih djela kao što su «Tabakatul-kur�\» od Zehebije  i 
lbnui-Džezerije .  jedino ćemo još istaknuti da su u ovoj nauci danas 
najpoznatija i naj raš i renija djela Ebu Amr ed-Danije ,  koj eg smo maloprije 
spomenu l i ,  djela Ebul  Kas im Kasim b. Firruh b. Halef eš-Šatibije  (umro 
590. ) ,  a naročito njegov spjev u 1 . 1 73 dvostiha koj i je  poznat pod imenom 
«Eš-Šatibijje» i l i «H i rzul-emani ve vedžhut-tehani»  i elje la Šemsudin Ebui­
Haj r  Muhamed b .  Muhameda, zvanog l bnui-Džezeri (umro 833.  god . ) ,  a 
naročito «En-Nešru fi l -k iraati l -'ašri» i «Et-Takrib» .  

Tedžvid 

Pravi lno čitanje Kur'ana naziva se «tedžvidom» . lako tedžvid spada 
uglavnom u k i raet,  ipak ga smatraju zasebnom vješt inom,  o kojoj od 
davn ih vremena postoje posebna pisana djela koja  sadrže pravi la te 
vješt ine.  Vel i  se da je  prvi o tedžvidu napisao zasebno dje lo  MOsa b .  
Ubejdulah e i -Hakani  el-Bagdadi (umro 325 .  god ine) .  

Tedžvid znači  potpuno pravi lno izgovarati svaki harf ona ko kako se on 
u pravom arapskom j eziku i zgovara tj . paziti na «meharidžul-lwnif» i svojstva 
svakog harfa pazeći pri tome gdje treba stat i ,  gdje preć i ,  gdje dugo, a gdje 
kratko izgovori t i ,  gdje uklopit i  harf u harf, gdje ih  opet  rastavit i  i td .  

... o ) o 
Tedžvid je nakit samome čitanju  Kur'ana { o., l).ll �). a veli se  da je  h .  Alija 

tumačeći ajet: �') 01)1 j�) ] l čitaj Kur'an razgovjetno i lijepo!, rekao:  
' ' 

«tert i l » ,  tj . razgovijetno i pravi lno čitanje Kur'ana j e  pazit i  da se 
harfovi l ij epo i zgovore i poznavati gdje će se stati . Stoga i kaže lbnui ­
Džezerija u svojoj «Mukadd imi  » 
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To znači :  Po tedžvidu učit i  Kur'an je  dužnost ,  «vadžib» ,  jer bez 
tedžvida učit i  Kur'an je grijeh .  Grijeh je zato jer  je Kur'an kao takav 
objavljen i svi ljud i  koj i  su ga prije nas uči l i  i nas nauči l i ,  uč i l i  su ga po 
tedžvidu,  pa se to ne smije  propust i t i .  

lako tedžvidska nauka ima stanovita i određena pravi l a ,  ipak tedžvid 
dosta s l ič i  muzic i ,  gdje je najvažnije  vježbanje i posebno učenje od vještih 
učitelj a .  Na to nas upozorava lbnu Džezerija  u svojoj «Mukaddimi» pa kaže: 

što znači , da  se pravi lno čitanje  Kur'ana jed ino može naučit i  trajn im 
vježbanjem.  

PISANJE l SABIRANJE KUR'ANA 

Kur'an je i za vremena Alejh isselama bio pisa n .  Alejh isselam je imao 
naročito p isa re .  Neki od nj ih b i l i  su za to da pišu pojedina ku r'anska ajeta i 
sure kada budu objavljen i .  Ovi su se pisa ri zval i  p isar ima objave «kutabul­
vahj» .  Neki su od nj ih p isa l i  Alejh isselamu pisma koja  je  slao pojed in im 
osobama i stran im vladarima da ih pozove pravoj vjeri . I zmeđu 
Alejh isselamovih pisara koj i  su pisa l i  i Kur'an naročito se ist iče Zejd b. Sabit 
koj i  je  u ovom poslu bio od najsposobnij ih .  Kada bi  koj i ajet b io objavljen ,  
Alejh isselam bi  naredio kome od svoj ih  pisara da taj ajet i l i  v iše nj ih  zapiše 
na određenom mjestu iza toga i toga ajeta u toj i toj suri . . .  

Kako n ije  b i lo u t o  vrijeme papira ,  pisalo s e  n a  kori o d  hurme,  tankim 
kamenim pločicama ,  na kostima i s l ičn im stvarima na koj ima se moglo 
pisat i .  Svak n ij e  imao pri l ike da isp iše cio Kur'an ,  a l i  se s igurno znade da je 
cio Kur'an za vrijeme Alejh isselama bio popisa n ,  samo n ije  bio sabran u 
jednu zbirku . Os im toga , Alejh isselam je  nastojao da se Kur'an naizust 
pamti . Svaki je  mus l iman  za vrijeme Alejh i sselama znao ponešto iz Kur'ana 
napamet.  Između Alejh i sselamovih drugova bio je  pri l ičan broj ljudi  koj i  su 
cio Kur'an još za vrijeme Alejh isselama zna l i  napamet. l zmeclu nj ih b i l i  su: 
Ubejj b .  Ka'b,  Muaz b. Džebel , Zejd b. Sabit ,  Ebu Zejd i drugi .  

Pos l ije  Alejh isselamove smrti pamćenje Kur'ana se razvi lo na sav mah.  
U to doba bijahu neka plemena otkazala poslušnost i davanje zekata . Vel i ki 
broj odmetn i ka bijaše se okupio oko lažnog pejgambera Musej l ime, 
zvanog «E I-Kezzab» . Prva zadaća hal ife Ebu Bekra b i la  je  da upokori ove 
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odmetnike.  Odmah je poslao vojsku protiv Musej l ime pod vodstvom Ha l id 
b .  E l -Vel ida . u ovoj je  vojsci b i lo oko tri h i ljade ljud i  koj i  su pamti l i  cio 
Kur'an i l i  oveće njegove d ijelove , a zva l i  su se «E l-Kurra'» .  U bitci sa 
Musej l imom pogine oko pet stotina ovih karija .  Nakon ove bitke zahtijevao 
je  h. Omer od hal ife Ebu Bekra da naredi da se cio Kur'an sabere u jednu 
zbirku.  Tu je  potrebu h .  Omer opravdao time što su u spomenutoj borbi sa 
Musej l imom na jemami izg inu l i  mnoge karije ,  a u izgledu je  da će i 
ubuduće bit i  mnogo s l ičn ih borba , pa se je  bojati da  se na taj način ,  kada 
izginu mnogi karije ,  štogod i z  Kur'ana ne izgubi . Ebu Bekr je  na ovo 
pristao, te je pozvao Zejd  b. Sabita i rekao mu ,  nakon što mu je ispričao 
svoj razgovor sa Omerom: «Ti si mlad i pametan i mi  u tvoju sposobnost ne 
sumnjamo,  a pisao s i  Kur'an i Alejh isselamu ,  pa se pobrin i  i saberi Kur'an u 
jednu zbi rku !» .  Na  to je  Zejd b .  Sabit počeo pisati  i sabi rat i  Kur'an u jednu 
zbirku .  Nadzor nad ovim poslom vodio je  sam h. Omer. Ta zbi rka data je 
na pohranu i čuvanje samome hal ifi Ebu Bekru . 

Ovo se računa među najveće zasluge prvog hal ife Ebu Bekr a .  Kakogod 
je on oružanom s i lom sačuvao od raspadanja  is lamsku državu upokorivši 
odmetnuta plemena i zavojevavši protiv susjednih veles i l a  Bizantije  i 
Perzije ,  tako je  isto na mudar i pametan način sačuvao glavno vrelo 
is lamske nauke,  uzvišeni Kur'an ,  da se s nj ime ne bi  dogod i lo  ono što se 
dogod i lo sa drugim objavljen im knj igama prije Kur'ana .  Spomenuta zbirka 
je sabrana nastojanjem najuglednij i h  Alejh isselamovih drugova Ebu Bekra i 
Omera, a pisao ju  je  najvještij i  u pismu od Alejhi sselamovih drugova Zejd 
b .  Sabit ,  koj i je ,  kao što smo ran ije napomenu l i ,  p isao Alejh isselamu 
objavu , a i cio je  Kur'an još za života Alejhi sselamova napamet znao. Osim 
toga nacl t im poslom su bdje l i  svi Alejh isselamovi drugovi .  Sve ovo otklanja  
svaku sumnju  da bi  se i z  Kur'ana moglo nešto zagubiti i l i  nešto što u Kur'an 
ne spada u metnut i .  

Poslije  smrt i  Ebu Bekrove ova je  zbirka prešla na  čuvanje drugom 
hal ifi Omeru kod koga je  bila za vrijeme njegova života . Iza njegove smrt i  
došla je zbi rka njegovoj kćeri , a Alejh isselamovoj ženi Hafs i ,  kojoj je  Omer 
oporučio da se brine njegobvom ostavštinom i njegovim vakufima .  

Za  vrijeme hal ife h .  Osmana osvojena je  Armenija  i Azerbejdžan (25 .  
god . po H . ) U toj vojn i  je  sudjelovao i Huzejfe b .  jeman ,  A lejh i sselamov 
drug, koj i  je  zapazio da se tamo mnogi ljudi  razi laze u načinu čitanja  
Kur 'ana što često dovodi  do prepiranja ,  svađe i nereda . To je  potaklo 
Huzejfu , pa je, kada je  došao u Medinu ,  rekao h .Osmanu:  

« 0�L:alll) � _,+j1 0�1 .._,..,l:s:J1 J 1� 0f P, i:U1 o..U. !J )�i » 
"' ".. , , , ; "' 
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«Priteci u pomoć ovome narodu prije  nego l i  među nj ima nastane 
razdor o nj ihovoj vjerskoj knj iz i  kao što je  nastao među jevrej ima i 
kršćan ima.» Tada je  Osman zatražio od Hafse da mu pošalj e  onaj primjerak 
Kur'ana što je prepisan za vrijeme Ebu Bekra . Kada mu ga je Hafsa poslala, 
nared io je  Zejd  b .  Sabitu , Abdulah b .  Zubejru,  Seid b .  Asu , Abdurahman b. 
Haris  b .  Hišamu da umnože neko l iko primjeraka,  što su ovi naj savjesnije 
izvrš i l i .  Ti su pr imj erci tada nazvan i  «mushafima». Nadzor nad 
prepis ivanjem vodio  j e  sam ha l i fa h. Osman. 

Od gore spomenutih prepisivača Zejd b .  Sabit je  b io Ensarija ,  a ostala 
troj ica su b i l i  Kurejšević i .  Pri l i kom prepis ivanja rekao im je h. Osman: 
«Kada se raziđete vi i Zejd b .  Sabit u pojedin im rij ečima kako ćete ih 
napisati , onda ih napišite onako kako ih i zgovaraju Kurejševići ." Kad bi  se 
raziš l i ,  opet bi  se  obrati l i  h .  Osmanu .  Raziš l i  su se npr. kod pisanja riječi 

...:;.; y.l:JI te je Zejd b. Sabit tražio da se napiše sa okrugl im «t» ;; y.l:JI, al i  pošto 

se u kurejškom narečju  kod ove riječi izgovara slovo ...:;.; i kada se na njemu 

stane, to su ga napisa l i  kao dugo «t» . Iz ovoga se vidi da su kod 
prepis ivanja polagal i  vel iku pažnju  da se što tačn ij e  ti mushafi ispišu . 
Takođe se vidi  da  je  raz i laženje bi lo samo u načinu pisanja pojedin ih riječi , 
a ne u čemu d rugom. 

Nako n  svršetka ovog posla Osman je  stari primj erak opet povratio 
Hafs i ,  a od umnoženih primjeraka ostavio je jedan u Medin i  koj i  se 
prozvao glavn im orginalom rl.�l �� . po jedan je poslao u Meku, 

Basru , Kufu ,  Šam ,  jemen i Bahrej n .  Osim toga naredio je  ela se svak kod 
pamćenja  i prepis ivanja obraća na ove tačno prepisane mushafe,  a da se 
sve ostalo što ima napisano od Kur'ana bi lo djelomično bi lo u cje l in i  dade 
un ištit i  i spa l i t i ,  da ne  bi  u tome bila kakva pogreška koja bi svijet zavela .  S 
ovim su se s lož i l i  svi ashabi , a kada su kasnije  buntovnic i  to ist ica l i  kao 
pogrešku Osmanovu h. Al ija im je rekao: 

« , �f �1::1 jG �� � r-J � » 

«Da to n ije  uč in io Osman,  ja b ih uč in io !»  

Prema tome zasluga Osmanova u ovom poslu leži u tome što je 
predusreo svako razi laženje u pisanju  i čitanju  Ku r'ana i što je  u glavne 
pokraj ine  is lamskog svijeta razaslao po jedan pr imj erak tačno prepisanog 
mushafa da se svako pri s lučajnom razi laženju  i sumnj i  može lako obratiti 
na sigurno vrelo .  

I za toga prepis ivanje mushafa se na sav mah š ir i lo tako da je  u bitki 
na Siffinu kada je  M uavij ina  vojska napravi la  poznatu varku i d igla mushafe 
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na koplja vičući: «Neka nam sudi  Božija  knj iga!» b i lo oko pet stotina 
dignutih mushafa .  Između bitke na Siffi nu i prepis ivanja mushafa za 
vrijeme h. Osmana bi lo j e  tek nekih sedam god ina .  

Način pisanja prvih mushafa 

Ne zna se da j e  ijedan mushaf od onih mushafa koj i su prepisani  za 
vrijeme h. Osmana do danas sačuvan .  Najstarij i  mushafi koj i  su do danas 
sačuvani  pisani su naročitom vrstom arapskog pisma koje se zove kufansko 

• t • 

pismo (-)�1 ..b:...ll) i to krupnim slovima na vel i kom papiru . U pismu koj im 

su pisani prvi mushafi n ij e  b i lo  hareketa a n i t i  tačaka koj ima su  se 
razl i kovala s l ična s lova.  Arapi  koj i  su pamti l i  Kur'an napamet i po svojoj 
pri rod i poznaval i  pravi la  arapskog jez ika mogli su pravi lno čitati Kur'an ,  
dok s u  stranci koj i  su prelaz i l i  n a  is lam i čij i  s e  broj svaki d a n  povećavao 
često puta griješ i l i  u čitanju  Kur'ana.  Na zahtjev Zijada ,  Muavij ina 
namjesnika u I raku prvi je  Ebui-Esved ed-Duet i  (umro 69. god . )  izumio 
znakove koj i  su u mushafima pisani ti ntom drugačije  boj e  i zastupal i  
današnja hareketa . Ti su znakovi b i l i  tačke i to: j edna tačka i znad harfa 
označavala je  vokal «fetha», j edna tačka sa l ijeve strane s lova označava la  j e  
vokal «damme», jedna tačka i spod s lova označavala j e  vokal «kesre»; dva 
hareketa (tenvin )  označavala su se sa dvije  tačke i to jedna pored druge, 
npr: r.-- ) -7') _,.. '1- J� ·r ·:>L.- . Mjesto tešdida u Medin i  su stavlja l i  malu 
polukružnicu otvorenu prema gore , koja bi se stavlja la iznad harfa sa 
fethatom i dammetom ,  a ispod harfa sa kesretom .  Tačke koj e  su znači le 
hareke stavlja l i  su i znad polukružnice za vokal fetha , s l ijeve strane 
polukružnice za vokal damme, a ispod polukružnice za vokal kesre npr: 

1..--J .__, � 

. Kasnije  su tešdid sa fethom označava l i  ovako tešdid 

sa dammetom ovako , a tešd id sa kesretom ovako .--- . Tako je 
potrajalo do vremena Hal i !  b. Ahmeda koj i  je  proveo reorganizaciju u 
označavanju  hareketa . On je  odbacio dotadanju praksu,  a izumio je  osam 
novih znakova , koj i sve do  danas sa malom preinakom traj u .  Za fethu je 
uzeo malo položeni «el if» ,  za damme mal i  «vav», za kesre položenu crtu 

ispod harfa uzetu od s lova <�a'» r..? , za sakin je uzeo glavu od maloga «ha» 

kao kraticu od riječi � , za tešdid je uzeo početak s lova «š in» kao 

kraticu od riječi �..L::. . za medd je pisao sitno riječi .lA ,  za si lu je  s itno pisao 

riječ .U.... , za oznaku hemzeta uzeo je  glavu s lova «aj n» r- • 
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O tome je  Ha l i l  b .  Ahmed napisao zasebno djelo koj e  nosi ime: �G' 
�1) 6�t11 . Ha l i l  je  umro 1 70.  god. Njegovi su znakovi: 

/ 
Što se  tiče tački pomoću koj i h  su se razl i kovala  sl ična s lova, to o 

tome postoje dva miš lj enja .  jedni smatraju da t ih  tačaka uopće n ije  isprva 
b i lo ,  a drugi vele da su te tačke postoja le otkad i s lova postoje ,  samo ih je 
svijet ,  da  b i  mogao brže pisati , dosta ispuštao ,  a n i  onako nij e  bi lo kakvih 
tačn ih pravi la za uporabu t ih  tačaka. Vel i  se da je  prvi postavio tačke 
koj i ma se razl i kuju s l ična s lova u mushafu Nasr b. As im ei-Lejs i  (umro 89. 
god . ) ,  učenik Ebui-Esved-Duel ije  i to na zahtjev Hadžadž b .  jusufa .  Također 
se pr ip isuje  postavljanj e  tački u mushafu ,  a možda i neka reorgan izacija  u 
tome pogledu jahj a  b .  ja 'meru ,  koj i  je ,  kako veli  lbnui -Es ir ,  umro 1 29 .  

godine .  Tačke koj e  su ovi postavi l i  pisane su t intom iste boje kao što su  i 
s lova . O ovom postoj e  još neke predaje koje se donekle prot ive ovome što 
smo mi navel i ,  a l i  kao najs igurnije  predaje u ovom pogedu su ove koje smo 
mi nave l i .  

Podjela Kur'ana na sure i ajeta* 

Kur 'an  j e  podije ljen na 1 1 4 sura od koj ih  svaka ima naročito ime.  
Neke sure imaju i po v iše imena . Poredak t ih  sura u mushafu je prema 
većin i  is lamskih učenjaka «tevkifi» tj . prema Božijoj naredbi , te ga prema 
tome nije dozvoljeno mijenjat i .  I slamski  su učenjaci  podije l i l i  cije l i  Kur'an 

J • ' 
na četiri d ije la .  Prvi d io ,  koj i  se zove «Ji)dl (;:J i» (sedam drugih sura) 

sačinjavaju prvih sedam sura u Kur'anu.  Drugi dio se zove «J� I» (stotine), 
' o 

a sačinjavaju  ga sure koje imaju oko stotine  ajeta. Treći cl io se zove «�WI» 

tj . sure u koj ima se ponavljaju ajet i ,  a četvrti «�l» (mnogo i zrastavljani  

cl io  Kur'ana)  koj i započinje  prema mišljenju nekih učenjaka od sure "Kaf» ,  a 
prema miš ljenju nekih od sure «E I -Hudžurat» .  

Svaka sura j e  razdije ljena na ajete. Neki ajeti su dulj i  a neki kraći . 

Najdulj i  je  ajet u Kur'anu «J.:Ui �» (ajet koj i  govori o propis ima ciLiga) koj i 

se nalaz i  u suri  «Bekare», a počinje  ovako: 

• Prije ovog pocln<�slov<� u or ig in<�lu H<Jnclžićcvog eljela nalaz i  se podn<�slov Muslwjski 

pravopis, koj i n i smo uvrst i l i  u ovaj pri log. ( S .  Hal i lović) 
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J 
Naj kraće je ovo aje: [ �1) ] , koje ima dvije  riječ i .  Ima ajeta u 

koj ima nema nego samo j edna riječ, a l i  su opet prema broju  slova du lj i  od 
spomenutog ajeta . Takav je ovaj ajet: [ J��:L. ] koj i se na laz i  u suri "Er­

Rahman». 
Pojed in i  učenjaci nauke o k ira'etu međusobno se nekad razi laze,  pa 

jedni računaju pojedine rečen ice i z  Kur'ana cije l im ajetom,  a jedni d ijelom 
ajeta . Zato u broju kur'anskih ajeta n ijesu svi učenjaci k ira'eta složn i .  Prema 
ka rij ama Medi ne kur'anskih ajeta svega ima 6.2 1 7 , prema karija ma Mekke 
6.220, prema karijama Kllfe 6 .236, prema karijama Basre 6. 205, te prema 
karija ma Šama 6 .226.  Kako se vidi  t i  su brojevi dosta bl izu jedan drugome i 
prema tome možemo reći da je  razi laženj e  u ovom pogledu neznatno. 
Uzgred ovdje možemo spomenuti da su is lamski učenjaci i sto kao što su 
pomno izbroj i l i  kur'anska ajeta tako su isto izbroj i l i  kol iko svega ima u 
Kur'anu slova i tačaka: izbroj i l i  su svako slovo i naš l i  kol i ko je  puta u 
Kur 'anu ono opetovano.  I z  svega ovoga se vidi vel ika i nedostiživa pažnja 
koju su poklon i l i  svojoj svetoj knj i zi čuvajući je  od najmanje promjene.  

Poredak ajeta u surama j e  bez imalo sumnj e  po Božijoj naredbi i l i  
kako se to stručno kaže poredak je  ajeta «tevkifi» ,  te  se n i  u kome slučaju 
ne smije  mijenjat i .  Ranije  smo spomenul i  da bi sam Alejh isselam kada b i  
koje aje b i lo objavljeno,  uvijek označio njegovo mjesto i u kojoj je sur i ,  iza 
koga i prije koga je  ajeta. 

Dakle ustanovi l i  smo da je  poredak ajeta u Kur'anu prema Božijoj 
naredbi .  Prema tome ajeti su međusobno logički povezan i .  Uvijek postoj i 
između prethodnog ajeta i onog što iza njega s l ijedi  veza u značenju 
(�l:.). Stoga je vrlo važna stvar za razumijevanje Kur'ana poznavati rečene 

veze, tako da cije la sura i zgleda kao jedna logički povezana cje l ina .  Na 
nekim je mjestima u Kur'anu ta veza između ajeta sasvim jasna ,  dok na 
nekim mjestima shvatanje te veze traži dublje  razmišljanje .  Neki 
komentatori Kur'ana poklanjaju  naročitu pažnju ovoj stran i .  l zmeclu nj ih se 
naročito ist iče Burhanuclin EI-Bi ldi i (umro 885 . god ine) koj i  je  u svom 
tefs iru zvanom «Nazmucl-durer fi tenasubi l-ajati ves-suven> ( N izanje bisera o 
vezi i zmeđu ajeta i sf1 ra )  posvetio ovoj stvari naročitu pažnj u  kako se to iz 
samog imena razumije .  

Pa ne samo da postoj i  veza između pojed in ih  ajeta i sura nego postoj i  
neki sklad i veza između početka i svršetka pojed in ih  sura. Tako na primjer 

sura «EI-Mu 'minGn» započinje  aj etom: [ 0 �:?]1 �f � ] «Već su spaseni 
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vjerni» ,  a pred zadnj i  ajet u i stoj suri završava sa riječima:  � J�l5JI � � �� ] 
[ «Zaista nevjernici neće bit i  spasen i . »  I zgleda da se dokumentovao sud 
izrečen u prvom ajetu t ime što je  dokazana ist in itost protivnog suda koj i  
je  na koncu sure donesen kao konačni zaglavak.  Drugi pr imj er: U suri «El­
Kasas» na početku se spominje doživljaj MGsaov-a lej h isselam, kako je 
morao napustit i  svoje rodno mjesto i pobjeći od neprijatelja ,  a l i  je on 
konačno ipak b io  pobjednik .  Pri  koncu sure naređuje se Muhamedu­
alejh isselam da se strpi što je  morao napustit i  svoje rodno mjesto Meku i 
obećava mu se da  će se on opet u nju povratit i . Doživljaj Musaov­
alejh isselam koj i je s l ičan doživljaju Muhamedovom-a lej h isselam naveden 
je kao utjeha Muhamedu-alejh isselam i dokaz da će ipak on bit i  pobjednik .  
Kod doživljaja Musaova-a lejh isselam kaže se da je  Mf1sa rekao:  J jf :fi ] 
[ ::...:,.� i� «N ikad neću bit i  pomagač griješnic ima»,  a pri koncu sure se 

" ' • ". o'li # " "" , .... 
naređuje Muhamedu-alej h isselam i kaže mu se: f J.jl5il l� j jJ W ] 
«N i kako nemoj b it i  pomagač nevjernic ima!»  

Pazeći na ove spomenute veze i odnose olakšava se razumijevanje 
kur 'anskih ajeta i sura i postaj e  razumlj iva sadržaj na cje l ina .  Stoga treba na 
ovo kod tumačenja i razumij evanja Kur'ana uvijek paz i t i .  

Povod objavi pojedinih ajeta J_,_yll 1...:-l�i 

Ima kur'anskih ajeta koj i  su objavljeni  bez naročitog uzroka i povoda ,  
a ima  ih  opet koj i su objavljeni  rad i naročitog uzroka i povoda koj i  se 
dogodio za vrijeme Alejh isselama . Spomenuti uzrok je većinom događaj 
koj i  se dogodio za vrij eme Alejh isselama i t im povodom su objavljeni  ajeti 
koj i  sadržavaju šeriatsku presudu za dotični događaj .  Kao primjer tome 
mogu nam poslužit i  ajeti koj i  govore o «ziharu» na početku sure «EI­
Mudžadele» i ajeti koj i  govore o «l ianu» na početku sure «En NC1n> .  Taj 
uzrok može bit i  i pitanje koje je upravljeno Alejh isselamu.  Kao primjer 

tome je aje :  [ � J�\ ,j .::0Sjt_;' ] «Pitaju te o duši» i mnogi d rugi ajeti , a 

naročito on i  koj i  počinju  rij ečima: [ .::0Sjt_;' ] «Pitaju te» i s l ičn im riječima. 

Poznavati uzroke i povod objavi pojedin ih ajeta je  vrlo važna stvar za 
razumij evanj e  Kur'ana,  a i šeriatskih odredaba uopće . Često puta mufessiri 
spominju  i po više uzroka objave pojedin ih ajeta.  U tome s lučaju je  samo 
jedan pravi uzrok,  a na ostale je  s lučajeve, koje oni spominju kao uzrok 
objave, samo za ž ivota Alejh isselamova primij enjen dotični ajet.  

Zbog toga što je  važno poznavati uzroke objave pojedin ih ajeta 
mnogi su is lamski  učenjaci o tome napisal i  zasebna djela . Najstarij i  od nj ih 
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je Ali b. Abdulah lbnui-Med in i  (umro 234. god ine) ,  učitelj Buharij i n ,  a 
najpoznatije  djelo u ovoj gran i  is lamske nauke je  «Esbabun-nuzfil»  što ga je 
napisao mufesir Vahid ija ,  o kome će kasnije  bit i  govora . 

Nasih i mensuh 

Također je važna strana u tefs iru poznavati dokidajuće (nas ih ,  
derogirajuće) ajete i dokinute (mensGh ,  derogirane) ajete. M ensGh su oni  
ajeti koj i  sadrže šeriatsku odredbu , koja je  vrijedi la  samo neko ograničeno 
vrijeme a nasih ajeti su oni  ajeti koj i  sadrže šeriatske odredbe, koje su 
izvan snage stavi le one privremene odredbe koje se nalaze u mensGh 
ajetima. Šeriatske odredbe koje su sadržane u nas ih ajetima ostaju traj ne 
zauvijek.  jedanput je  h .  Alija p itao nekog čovjeka koj i  je  u džamij i  
savjetovao ljude i držao im vaz da l i  poznaj e  nasih i mensGh ajete, a kada 

je ovaj odgovorio da ne poznaje h. Alij a  mu je  rekao: �f) � «Ti sebe 

i druge u propast bacaš .»  
Većinom se mufess iri u svoj im tefs irsk im d ije l ima dotiču rasprave o 

nasih i mensuh ajetima , te o tome dadu nužno objašnjenje ,  a mnogi su 
islamski učenjaci to obradi l i  i u zasebnim djel ima.  Od nj ih su Ebu Ubejd 
Kas im b.  Se l lam (umro 224. god ine) ,  Ebu Davud es-Sidžistani (umro 275. ) ,  

Ebu Dža'fer en-Nehhas (umro 338 . )  i drugi . 

Kur1an kao mu1džiza 

Kur'an je  najveća mu'džiza Alejh i sselamova . Is lamski  učenJaCI  
definiraju pojam mu'džize i kažu: «Mu'džiza je  nadnaravno dje lo ,  što ga 
izvrši čovjek koj i  tvrd i da je  Božij i  poslan ik ,  a n iko drugi ne mogne nešto 
tako učin i t i . »  Mu'džize se dijele na one koje dokučujemo preko naših 
osjeti la (�� � ,_) i one koje dokučujemo pomoću pameti i razuma [�] . 

' ' 

Većina mu'džiza proš l ih  pejgambera b i le  su prve vrste , a većina mu'džiza 
našeg pejgambera , Muhameda-a lejh isselam su od druge vrste, jer je  on 
posljednj i  Božij i  poslan ik ,  pa  je  b i lo  potrebno da njegove mu'džize budu 
trajne ,  kako bi  mogle poslužiti kao dokaz i on ima koj i  iza njega budu.  
Mu'džize prošl i h  pejgambera su bi le trenutne te su ih  samo mogl i  vidjeti 
oni  koj i  su u nj ihovu vremenu živje l i  i prisutni b i l i .  Kur'an kao mu'džiza 
ostaje  do sudnj eg dana .  U svakom se vremenu otkriva u Kur'anu nešto što 
prije n ije  b i lo poznato , a što s luži  kao dokaz ist in itosti Kur'ana i tvrdnje 
Muhamedove-alej h isselam. 

Muhamed-alejh isselam se pojavio među Arapima,  koj i  tada bijahu 
dosegl i vrhunac u jezičnoj vještin i ,  rječitosti i govorništvu , tako da se n iko 
u tome n ije  s nj ima mogao poredit i .  Kada j e  on od nj ih zatražio da oni  
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dadnu nešto s l ično Kur'anu ,  davši im za to i dug rok ,  n ijesu mogl i dati ni  
nešto i zdaleka s l ično Kur'anu .  O tome nam govori ovaj kur'anski ajet: 

[ �.)(..:, l}lS- LJ1 � �� 1)� l 
". ".  ... ... ... "' ,.. ... 

Nek donesu govor sličan njemu (Kur'anu) ako istinu kažu . (Et-Tur, 34) 

Zatim je Alejh i sselam od nj ih tražio da dadnu makar deset sura s l ičnih 
kur'anskim surama,  a n i  to n ij esu bil i  kadri uč in i t i .  O tome nam Kur'an 
govori i kaže: 

o o o.... o 2 .... o J o ... J J ". 

�;.��:, ..:.>t;� .J::. )� � 1;\j J' � �;;� LJ_,.�� ri J 
� ,.. ,.. - ... ... [ .. .. ". o J J " J � Jo "' ... o .. ��� � LJ� ;Dl �).) d �\ </" 

Zar oni kažu: Muhamed je Kur'an patvorio! Reci: Pa donesite vi deset sura 
sličnih njemu makar i patvorene bile, a pozovite u pomoć koga god možete osim 
Boga ako istinu kažete. (Hud ,  1 3) 

I za toga je  Alejh i sselam od nj ih  tražio da dadnu makar jednu suru 
s l ičnu kur'anskima.  O tome nam govori ovaj ajet: 

o.., .... o o , "' o... ... ... J 

] � .;. o�� 1)tJ lS� � 8} � ..;� d ;JS LJ1) 
"" "  11 .... .... ;; - "" ". 

J o .,. J o 

[ ��(..:, � LJ� ;Dl �)� ; rS"�\� \;�\) 
Ako sumnjate u ono što smo Mi objavili svome robu, onda vi donesite jednu 

sunt sličnu kur'anskim i pozovite vaše svjedoke osim Boga u pomoć ako ste iskreni. 
(E I -Bekare , 23) Kad n ijesu mogli dati n ijedne sure koja  bi bi la sl ična 
kur'anskim surama pored svoje vel ike sposobnosti u govorničkoj vještin i  i 
pjesništvu , onda je  Kur'an na očigled cijelog svijeta istaknuo nj ihovu nemoć 
i s labost i o ovom rekao:  

Reci: Kad bi se sastali ljudi i džini da donesu nešto slično ovome Kur'anu, to 
ne bi mogli učiniti makar jedni druge i pomogli. ( El - Isra ' ,  88) Pošto n ijesu 
donije l i  nešto s l ično Kur'anu tim su zapravo priznal i  da ljud i  n ijesu u stanju 
to učin it i .  Oni ,  koj i  su kao najžešći neprijatelj i  na svakom koraku nastojal i  
potamni ti svjet lo Kur'ana ,  da su mogl i sastaviti nešto s l ično Kur'anu ,  to bi 
učin i l i  pa da jedanput prepirka konačno prestane.  Mjesto da to učine i da 
se odazovu pozivu , on i  su okrenu l i  u svađu i i zazivanj e  poput svakog ko je 
poražen i pobijeđe n ,  te su neki govori l i  da je  Kur'an sihr (obmana i 
čaro l ija ) ,  neki da j e  obična pjesma, a neki da su to stare neist in ite priče 



Prilog 2 35 1 

(./,Ul �Cf) . Sve su tako č in i l i  stoga što su bi l i  pobijeđeni i razočaran i .  Na 

koncu su se zadovolj i l i  time da im sablja sud i ,  žene i djeca padaj u  ropstva , 
a imetak strada i propada ,  sve to uz nj ihov vel ik i  ponos i zagrijanost.  Zar 
se ne b i ,  da su mogli nešto s l ično Kur 'anu dat i ,  toga i lat i l i? !  To im je 
mnogo lakše bi lo nego da sebe bacaju  u očitu smrt. Pa n i  od toga vremena 
sve do danas n ije  se našao n iko ko bi  mogao učin it i  ono pred čim su rječiti 
Arapi nemoćni osta l i .  

Kur'an je  mu'džiza sa više strana .  Sve te  strane ne mogu se na jednom 
mjestu nabrojat i ,  jer se svaki dan neprestano strane kuranskog i 'džaza 
umnožavaju i nanovo otkrivaj u .  O Kur 'anu kao mu'džiz i  napisana su kako u 
starijoj is lamskoj knj i ževnosti tako i u novijoj mnoga zasebna djela .  Meclu 
najglavn ije strane kur'anskog i 'džaza može se nabroj it i  s l ijedeće: 

l .  rječitost i lj epota njegova sastava koja je  i znad lj udske moći kao 
i to da svaka riječ odgovara svome mjestu; 

2. neuobičajeni  i privlačivi način izražaja koj i se protivi osta l im 
nač in ima izražaja u arapskom jeziku:  

3.  to što Kur'an sadrži vijesti o proš l im narod ima ,  nj ihovu 
vjerovanju i postupku, ž ivot proš l ih  pejgambera , nj ihov rad ,  
nj ihov šeriat i s l ične stvari , o čemu n i  sam Alej hisselam prije 
svoga poslanstva a n i  njegov narod n ije  n išta znao.  Muhammed­
a lejh isselam kao čovjek koj i  n ije  znao ni čitati ni pisati  n iti je što 
prije učio n it i  se školovao donio je  u Kur'anu te vijesti potpuno 
tačno i u skladu sa samim događaj ima .  Baš to što j e  Alejh isselam 
bio nepi smen i n i  pred k im n ije  učio jasno pokazuje da Kur'an 
n ije  njegovo djelo nego Božija objava ; 

4.  Kur'an sadrži i vijesti o nekim budućim događaj i ma koj i se ,  kada 
se dogode , potpuno podudaraju sa njegovim izjavama. Primjeri 
za ovo navedeni  su u dje l ima koja  napose govore o Kur'anskom 
i 'džazu i u djel ima o i lmul-kelamu;  

5 .  Kur'an ne dolazi u kontradikciju sa on im što je  nauka u 
najnovije  doba ustanovila i va ljano dokaza la ;  

6.  u Kur'anu nema greške i netačnosti , a n i  j edno ljudsko djelo ne 
može bit i  bez greške i netačnost i ;  

7. Kur 'an  govori o svemu što je  ljudima potrebno za sreću i spas na 
obadva svij eta . On je tačno odredio šta treba vjerovat i ,  dao je  
propise bogoslužja-ibadeta, propise o moralu i moralnom 
postupku ,  propise za mectusobne odnose ljudi  i zajednica ,  te 
ocrtao zadaću čovjeka na ovom svijetu i cio posmrtni ž ivot, i td . ,  
itd . 
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Dr. jusuf el-Karadavi 

OPASNOSTI KOJIH SE TREBA ČUVATI PRI 
v * 

RAZUMIJEVANJU l TUMACENJU KUR'ANA 

Pogrešno tumačenje (te1vi/) 1 

Jedno od općeprihvaćenih pravi la  među učenjacima jeste da tekstove 
ll osnovi treba prihvatati shodno nj ihovom vanjskom,  odnosno osnovnom 
značenju ,  kako se koriste u jeziku . 

Međuti m ,  svi učenjaci koj i poznaju l<ur'an i sunnet s lažu se da se 
tekstovi nekada mogu tumačiti prihvatanjem nj ihovog prenesenog, 
odnosno a legorij skog, a ne  osnovnog značenja .  Neki od nj ih to ne nazivaju 
prenesen im značenjem nego nekim drugim imenom , kao što j e  npr .  s lučaj 
sa šej hu-1- is lamom Ibn  Tejmijom i stručnjacima u jeziku koj i su mu 
prethodi l i ,  te sa nekim njegovim učenic ima . 

Smatramo da n isu bitna imena i nazivi ukol i ko j e  jasno ono što se 
nj ima naziva i ono što se nj ima hoće reći , jer  se učenjaci  s lažu da se,  ll 
određenim s lučajevima,  može odstupit i  od osnovnog i pr ihvatit i  drugo 
značenje i zraza. 

Ne može se uzimati drugo značenje riječi bez odgovarajućeg 
argumenta 

Bi tno je da se to dešava samo kada postoj i  odgovarajući  dokaz i l i  
kontekst koj i obavezuje  da se odstup i  od osnovnog značenj a  i zraza .  U 
prot ivnom,  nestalo bi povj erenja  u jez ik  i njegovu važnost. Dakle ,  kada 
postoj i  odgovarajuć i  dokaz i l i  kontekst, pr ihvatit ćemo aluzivno a ne 
osnovno značenj e ,  odnosno preneseno a ne prvobitno značenj e  nekog 
1zraza . 

U časnom l<u r'anu nalazimo primjere a l ll zivnog načina i zražavanja ,  
kao što je  npr. l l  riječima Uzvišenog: . . . a ako ste bolesni ili na  putu ili ako ste 

' Prilog je d io EI-Karadavijevog djela Kejfe nete'amelu me'al-Kur'anil-azim (Kako se odnosit i  
prema Kur'anu časnom) koji je  s arapskog jezika preveo mr.  Ahmed Adi lović. Preuzeto iz  
časopisa Novi horizonti, br. 58 i 6 1 .  
1 Izraz te'vil nekada znači isto što i i zraz tefsir, tj . tumačenje. Međut im ,  dr .  Karadavi ga u 
ovom radu koristi u njegovom drugom značenju:  odstupanje od glavnog i pri!Jvatanje drugog 
zna{enja izraza .  (prim .  prev. )  
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izvršili prirodnu potrebu (ga 'it) ili ako ste se sastajali sa ženama, a ne nađete 
vode, onda rukama svojim čistu zemlju dotaknite i njima preko lica svojih i ruku 
svojih pređite. (E I -Ma ' ide ,  6 . )  Riječ ga'it znači sklonjena mjesto (gdje se može 
izvršit i  nužda) ,  a l i  je ovdje upotrijebljena u aluzivnom značenj u ,  tj . u 
značenju vršenja  nužde ,  što je  mala nečistoća . 

A riječima " i l i  ako ste se sastaja l i  sa ženama" (ev lamestumu-n-nisa'e) 
a ludira se na vel i ku neči stoću . Naime,  Ibn Abbas ,  tumač Ku r'ana ,  za te riječi 
kaže da ukazuju na spolni odnos. Se' id ibn Džubejr ,  istaknuti  tab i ' in  u fi khu,  
kaže:  "Spomenut j e  izraz lems (dod i r) .  pa su neki nearapi rekl i  da on ne 
ozn a čava spoln i  odnos,  a neki Arapi  su rekl i da u kazuje baš na to .  Zato sam 
otišao Ibn Abbasu i rekao mu da se Arapi  i nearapi  razi laze u tumačenju 
tog izraza ,  jer nearapi  kažu ela on ne u kazuje na spo ln i  odnos a Arapi kažu 
da ukazuje .  Ibn Abbas me tada upita: ' Kojoj skup in i  t i  pripadaš?' ja mu 
odgovorih da sam sa nearap ima,  pa mi  on reče: 'Skupina nearapa je 
izgubi l a !  Svi i zrazi :  lems (dodir), mess (kontakt) i mubašere (pristupanje) 
ukazuju na spoln i  odnos.  Zaista Al lah a lud ira čime hoće na šta On hoće." '2 

Neki ashabi  i tabi ' in i  kažu da i zrazi  lems (dodir) i mess (kontakt) ukazuju 
i na radnje koj e  su uvod u spo ln i  odnos: poljubac, dodorivanje ,  i td .3 

Ibn Tejm ij e  daj e  prednost Ibn Abbasovom stavu da izraz  lems (dodir) 
ukazuje na spoln i  odnos,4 s t im što to on ne naziva metaforičkim 
izražavanjem i ne  smatra da se rad i  o prenesenom značenj u .  Međutim, 
rezu ltat je  ist i .  

Dakle, drugo značenje izraza može se  uzeti u obzir samo kada za  to 
postoj i  vjerodostojan  j ezički ,  šerijatski i l i  raciona ln i  dokaz.  U protivnom, to 
značenje se ne može prihvat i t i ,  bez obzira na to ko ga zagovarao .  

l nteresovanje učenjaka za pravila te1vila 

Zato , jedna od najvećih opasnosti kojoj su iz loženi tekstovi jeste 
nj ihovo pogrešno shvatanje ,  tj . tumačenje koj im  se tekstovima oduzimaju 
značenja  koja podrazu m ijevaju Al lah i Njegov Poslan ik  a pripi suju druga , 
značenj a  koja  žele on i  koj i  te tekstove interpret i raju na vlastit i  način .  
Nekada ta značenj a  mogu bit i  i spravna sama po sebi a l i  tekstovi o koj ima 
se radi ne  ukazuju na nj ih .  A nekada ta značenja uopće ne stoje a ni 
tekstovi ne  u kazuju na nj i h ,  pa dođe do greške i u samom dokazu a i u 
onome što se dokazuje .  

2 To navode:  I bn  Džerir u svome refsiru: 8/398 . ,  i I bn  I<esir u svome tefsiru: 1 /502 . 
:� Vid i  predaje  od broja 9 .606 u Taberijevom tefs i ru .  
4 Vid i :  Medžmu'u feta va Ibn Tejmije. 
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Davanje tekstu drugog značenja (te'vil) je  veoma važno pitanje ,  pa su 

ga zato detaljno obrađiva l i  stručnjaci u metodologij i  i s lamskog prava - svih 
škola i pravaca - a u tome su učestvoval i  i učenjaci i lmu l-kelama i tefs i ra .  

U ovom radu pod izrazom te'vi/5 podrazumijevamo njegovo 
terminološka značenje ,  tj . odstupanje od uobičajenog značenja nekog 
termina i prihvatanje njegovog drugorazrednog značenja ,  zbog 
odgovarajućeg argumenta koj i  to značenje ist iče u prvi p lan .r' 

To je  te'vil, odnosno tumačenje ,  koje je  ispravno i dozvoljeno.  
Dakle ,  da bi  se uze lo drugo značenje nekog izraza on mora imat i  i to 

značenje ,  pa makar se rjeđe koristi lo .  U protivnom, ne rad i  se o tumačenju 
(te'vil), nego o neznanju i zablud i ,  odnosno o poigravanju  i laž i .  

Pored toga što određeni termin  ima drugo značenje ,  mora bit i  jak 
argument da se ono uzme u obzir ,  jer se samo uz  odgovarajući dGkaz 
može odstupit i  od glavnog i prihvatit i  sporedno značenje .  Kada se tako ne 
bi rad i lo ,  svak bi mogao govoriti šta mu je  volja i svaki pokvarenjak b i ,  bez 
i kakvog argumenta, mogao devalvirati jasne šerij atske dokaze, uz imajući 
za izgovor te 'vil, tj . tumačenje .  

Uz to , argument na osnovu kojeg se  uz ima drugo značenje mora bit i  
jak. Ne može se prihvatit i  argument koj i  je  s lab i l i  jednak mogućnosti 
uzimanja glavnog značenja .  To znači da se tumačenjem ne može baviti ko 
god hoće i bez odgovarajućih uvjeta - kao npr .  neznal ice i neozbi ljn i  ljud i .  

Ibn  Burhan kaže: "Poglavlje koje govori o tome najvažnije  je i 
najkorisnije  poglavlje  u metodologij i  fi kha. Ko god napravi grešku napravi 
je zbog pogrešnog tumačenja (te'vi/) . "7 

Stručnjaci metodologije  fikha su izuzetno opširno govori l i  o značenju 
izraza te'vil, te o mjestu njegove primjene, o uvjet ima i o njegovim vrstama.  
Nema potrebe, ovom pril ikom, upuštati se u tu š i roku oblast ,8 nego ćemo 
se u ovom radu zadovolj i t i  samo sa nekim upu tama , pravi l ima i korisnim 
primjerima . 

Zahi rije imaju svoj stav po pitanju  te'vila . Oni  ga prihvataju samo u 
onim slučajevima kada ima pod logu u kur'anskom i l i  sunnetskom tekstu , i l i  
konsenzusu is lamskih učenjaka .  To se temelj i  na nj ihovom pravcu po 

5 l zr<Jz te'vil ima  više značenjn.  Neknda znači isto što i tefsir ( tumnčenje)  i u tom značenju 
ga upotrebljnvnju T<1beri i još neki .  Nekada znnči suštinu stvari do koje se dođe, kao npr. u 
riječi mn Jusufn ,  n .s . :  "Ovo je tumačenje (te'vil) mogn snn nekndašnjeg." Uust�f, 1 OO . )  - tj. to 
je njegovn stvnrnost i suština do koje je doveo . S l ično je i sn riječima Uzvišenog: "čeknju l i  
oni  dn se onn ostvari (te'vi leh) . . . ?"  (EI-A'raf, 53. )  A nekada se t im izrazom mis l i  nn njegovo 
terminološke znnčenje ,  o kojem ovdje govor imo. 
6 Vid i :  Eš-Ševkan i ,  lršaduljulwl, str .  1 76 .  
7 Prethodni i zvor. 
8 Ko žel i ,  o tom pitanju može konsultovnti vrijednu stud iju :  Tejsirun-nususi fil:fikhil-islamijji 
dr.  Muhammeda Edibn Sn l ihn ,  zntim Gnzalijevo djelo EI-Mustasfa , i td .  
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kojem se u obzir uzima glavno značenj e  teksta i on i  to pr imjenjuju na sve 
s lučajeve . To pravi lo i zrekao je osnivač nj ihovog mezheba Davud ibn Ali 
(umro 270. h. god . )  a potvrdio ga je Ebu Muhammed ibn Hazm (umro 456. 

h. god . ) ,  koj i  je  oživio do tada već zamrl i mezheb. 
Nasuprot zahir ijama,  koj i  su pr imjer s labe primjene - pa čak i 

ukočenosti - o p i ta nj u  te'v i la ,  postoje druge grupacije  koje su primjer 
pretjerivanja ,  pa čak i nereda, u s lučaju tog pitanja .  

Nema sumnje da je  osnovno pravi lo da rij eči treba razumijevati 
shodno nj ihovom glavnom značenju  i onako kako se one razumiju  u prvom 
momentu, jer to jez ik pretpostavlja u svojoj osnovi .  Odstupit i  od tog 
glavnog značenja može se samo u s lučaju kada postoj i  odgovarajući 
argument koj i to č in i  nužn im .  Na to se ukazuj e  kada se defi n iše i 
objašnjava pojam te'vila . 

Dakle ,  u osnovi treba pr ihvatati glavno značenj e  riječi a nj ihovo 
preneseno značenje treba uzeti u obzir samo kada to argument i kontekst 
zahtijevaj u .  

I sto tako, riječi općenitog značenja treba pr ihvatati općen ito, sve dok 
se ne pojavi nešto što specificira nj ihovo značenje ,  a riječi čije  značenje 
n ije  n ič im ogran ičeno treba tako prihvatat i ,  sve dok se ne pojavi nešto što 
ogran ičava to značenje .  

Nada lje ,  vij esti  - koje se tiču vjerovanja i gajba - treba prihvatati 
shodno nj ihovom glavnom značenj u ,  sve dok se ne pojavi nešto što 
zahtijeva prihvatanje drugog značenja .  

l ,  konačno , naredbe i zabrane u propis ima i praktičnom djelovanju 
treba prihvatati shodno nj ihovom glavnom značenju ,  sve dok se ne pojavi 
nešto što zahtijeva odstupanje od toga . 

Gdje se primjenjuje te'vil 

Te'v i l  se može pr imijenit i  u glavnim i sporedn im fikhskim p i tanj ima i 
o tom p itanj u ,  kako kaže Ševkan i ,  nema razi laženja .  

Može se pr imijenit i  i u akaidu i osnovama vjere, kao  i u pitanj ima 
svojstava Uzvišenog Allaha . O tom pitanju postoj e  tri stava i l i  pravca . 
čuveni  Ševkan i ,  u djelu lršadul-fulwl, sačin io je  dobar s iže ta tri pravca , iz 
kojeg i zdvajamo:  

1 .  Te'vil se ne može primijen iti u t im pitanj ima ,  nego izraze iz te 
oblasti  treba pr ihvatati doslovno, bez i kakvog tumačenja .  To je stav 
mušebbiha (antropomorfista) .  

2 .  Ti izrazi imaju svoje tumačenje (te'vil) a l i  se ne upuštamo u njega -
naglašavajući da naše vjerovanje n ije pomućeno antropomorfi zmom 
(tešbihom) i n ijekanjem Božij i h  atributa (ta'tilom) - jer Uzvišeni kaže: "A 
tumačenj e  ( te 'vil) nj ihovo zna samo Al lah" .  (Alu 'lmran , 7 . )  I bn Burhan kaže 
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da j e  to stav ispravnih učenjaka i z  prvih generacija  (se/ej}. A Ševkan i  na to 
dodaje:  "Ti učenjaci su uzor i primjer onima koj i  žele s l ijedit i  uzorne i 
primjerne ." 

3. Ti izrazi se mogu tumačiti (te'vil) . 
Ibn Burhan kaže: "Prvi pravac je  pogrešan .  l d rugi i treći pravac su 

preneseni od ashaba , a treći pravac konkretno je  prenesen od Alije ,  Ibn  
Mes'uda, Ibn  Abbasa i Ummu Seleme." 

Ševkani navodi  da su se l mamul-haremej n ,  Gaza l i  i Razi , vrat i l i  
pravcu dobrih prethodn ika (se/ej},  nakon čega kaže :  "Upravo ta troj ica , koj i  
su  proši ri l i  krug te'vila i primjenj ival i  ga  na mnogim mjestima,  na kraju  su  
se  vrat i l i  pravcu dobrih prethodnika,  kao što je  već rečeno.  Neka je  hvala 
Al lahu na tome onako kako Mu treba zahvalj ivati ." 

Zerkeši navodi  da je  Ibn Dekik el- ' ld rekao:  "Naš stav u pogledu teško 
shvatlj ivih izraza je da su oni rea l nost i isti na ,  te da on i  znače ono što je 
Al lah nj ima ht io reć i .  Ako neko protumači (te'vil) neke od tih izraza i 
njegovo tumačenje bude bl isko prav i l ima arapskog jez ika i onome kako ih 
shvataju  Arap i ,  nećemo ga osudit i  i nećemo reći da je  učin io  novotariju .  
Međutim ,  ako  nečije  tumačenje t ih  i zraza bude daleko od toga , odbacit 
ćemo ga i vrat it  ćemo se pravi lu da treba vjerovati u nj ihovo značenje ,  s 
uvjerenjem da j e  Al lah savršen u svakom pogledu ." 

Prije njega Ibn Abdusselam je  došao do istog zaključka . 
Na kraju Ševkani kaže: "O ovim pitanj ima može puno više govoriti jer 

na tu temu ima mnogo predaja  od istaknutih i slamskih učenjaka. "9 

Svi islamski učenjaci su se koristi l i  te'vilom 

Svi is lamski pravci - u  kelamu,  fikhu ,  tradicij i  i l i  tesawufu - koristi l i  
su se  te'vilom , iako u načinu korištenja postoje vel ike razl ike .  Nek i  su  se 
nj ime puno korist i l i  a neki malo,  neki su se nj ime korist i l i  ispravno a neki 
pogrešno do te mjere da su t ime i zaš l i  iz okvira i racionalnog i is lamskog. 

Ono što je  važno jeste da je  te'vil neophodan - nekad zbog razuma, 
nekad zbog vjere a nekad zbog jezika.  Ko to ne prihvati  on odstupa od 
ispravnog stava i pada u ponor greške, kao što je bio s lučaj sa zahi rijama.  

Glavni razlog zbog kojeg učenjaci pribjegavaju  korištenju te'vila jeste 
- da bi se usklad i l i  pojedin i  tekstovi i da ne bi b i l i  kontradiktorni .  Tako npr. 
Poslan ikove, s .a .v. s . ,  riječ i :  "Nemojte se nakon mene vraćati u nevjerovanje 
(kuji-) ,  tako što ćete se međusobno udarat i  po vratovima!" 1 0 i: "Psovati 
musl imana je  vel ik i  grijeh a ubit i  ga je  nevjerovanje (kuji-) . '' 1 1  Oni  tumače 

9 Vid i :  lršadulfuhul, str. 1 76 ,  1 77 .  
1 0  Muttefekun 'alejh i .  
1 1  Muttefekun 'alejh i .  
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(te'vil) na način da se i zrazom kuF (nevjerovanje)  u ova dva hadisa mis l i  na 
mal i kufr ,  tj . nepriznavanj e  blagodati ili nezahvalnost zbog griješenja ,  a ne 
vel i ki kufr,  koj i m  čovjek prestaje  bit i  musl iman .  On i  kažu da su ta djela u 
ovim hadis ima nazvana nevjerovanjem (kuJi') zato što su s l ična djel ima 
nevjernika u pred is lamsko doba , koj i  su se tukli i bori l i  jedn i  protiv drugih .  

Razlog takvom tumačenju jeste to što je  Kur 'an potvrdio da su 
vjernici i on i  musl imani  koj i se međusobno sukobe,  što i pored tog sukoba 
kaže da su vjernici braća i što stavlja u obavezu uspostavljanja mira među 
nj ima .  To se v id i  iz riječi :  "Ako se dvije skupine vjernika sukobe, izmirite 
ih . . .  Vjernici  su samo braća , zato pomirite vaša dva brata i boj te se Allaha , 
da bi vam se mi lost ukazala . "  (EI-Hudžurat, 9,  1 0 . )  

Sl ično je  i s tumačenjem riječi vjerovanje ( iman) u nekim tekstovima 
kao:  potpuno vjerovanje ( iman kami l ) ,  kao npr. u riječima Uzvišenog: "(Pravi) 
vjernici su samo oni čija se srca strahom ispune kad se Allah spomene, a 
kad im se riječi Njegove kazuj u ,  vjerovanje i m  učvršćuju i samo se na 
Gospodara svoga oslanjaju  . . .  " (EI-Enfal, 2-4. )  Pod i zrazom vjernici u ovom 
ajetu mis l i  se na vjernike sa potpunim imanom. Zato se u t im ajetima, 
između ostalog, kaže: "Oni su, zbi lj a ,  pravi vjernici . "  

Drugi primjer za to jesu riječi Uzvišenog: "Ono što žele - vjernici će 
post ići , on i  koj i namaz svoj pon izno obavljaju ,  i koj i  ono što ih se ne tiče 
i zbjegavaju . . .  " (EI-Mu'minun , 1 -3 . )  Sl ijedeći primjer jesu rij eči Uzvišenog: 
" (Pravi) vjernici su samo oni  koj i  u Al laha i Poslan ika Njegova vjeruju ,  i 
posl ije  više ne sumnjaj u ,  i bore se na Al lahovu putu imecima svoj im i 
ž ivotima svoj im .  On i  su iskren i ! "  (EI-Hudžurat, 1 5 . )  

Primjer za to imamo i u Pos lan ikovim ,  s .a .v . s . ,  riječima: "B ludnik ,  dok 
č in i  b lud,  n ij e  vjernik; onaj ko pije alkoho l ,  dok ga pije ,  n ije  vjernik i lopov, 
dok krade,  n ije  vjernik ." 1 2 

Zat im ,  u njegovim riječima: "Niko od vas neće biti  vjern ik  dok ne 
bude vol io  svome bratu ono što vol i  samom seb i . " 1 3  

I sto tako, u njegovim riječima: "Tako mi Al laha , n ije  vjernik ,  tako mi 
Al laha n ije  vjernik . . .  onaj od čijeg zla njegov komšija n ije  siguran . " 1 4 
I s lamski učenjaci ove tekstove tumače tako što kažu da se u nj ima govori o 
potpunom vjerovanju a ne o vjerovanju uopće. U tom smis lu se npr. kaže: 
"N ije  imetak onaj od kojeg nema koristi , "  i l i :  "N ije  znanj e  ono koje ne vodi 
djelovanju" ,  a mis l i  se na pravi imetak i pravo znanje .  

I s lamski učenjaci to  su tako protumači l i  zato što ima mnogo drugih 
tekstova koj i ukazuju  na to da i grešn ici mogu biti vjernic i ,  te da počin ilac 

1 2  Muttefekun 'alejh i .  
1 1  Muttefekun '<� lejh i .  
1 4  Bi lježi Bu har i  od E bu Šurejha,  poglavlje: Kitabttl-edcb, dio 1 0 . ,  b r .  6 .0 1 6. 
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grijeha - makar se rad i lo  i o vel ikom grijehu - ne i zlaz i  iz  okvi ra 
vjerovanja .  

Takvi su npr .  tekstovi koj i  potvrđuju da će ući u D žennet onaj ko 
umre sa šehadetom (La ilahe illellah) . 1 5  

Takav je  s lučaj i sa Poslan ikovim ,  s .a .v .s . ,  riječima koj ima se obratio 
onome ko je počeo prokl injat i  ashaba koj i  je  nekol i ko puta pio a lkohol i 
zbog toga bio kažnjen :  "Ne prokl inj i  ga, jer on vol i  Al laha i Njegova 
Poslanika!" 1 c' ,  odnosno: "Nemojte pomagati šejtanu protiv vašeg brata!" 1 7 

To je  dokaz da je  on ostao u okviru i slamskog bratstva , uprkos 
grijehu koj i  je  počin io ,  te da ljubav prema Al lahu i Njegovom Poslaniku 
postoj i  u njegovom srcu , iako je posrnuo i pao u i zvor grijeha (a lkohol ) .  

Pored toga , kada bi  čovjek bludom,  a lkoholom i krađom izašao i z  
okvi ra vjerovanja i postao nevjernik ,  kazna bi  m u  bi la  jed instvena ,  tj . kazna 
za otpadništvo od vjere (ridde) ,  pa ne bi bilo potrebe da se bludnik 
alkohol ičar kažnjavaju bičevanjem a kradlj ivac odsijecanjem ruke.  

Čak se i Ibn Hazm koristio te'vilom 

Imam Ebu Muhammed ibn Hazm najviše se držao doslovnog značenja 
i on je  bio najda lje  od te'vila , shodno pravcu koj i  j e  s l ijedio i koj i  j e  branio 
cijelog ž ivota , tj . pravcu zahir ij a .  l pored toga , može se pr imijetit i  da se i 
on ,  ponekad , kad nema drugog iz laza , koristi te'vilom .  

Tako npr .  u djelu El-Muha/la o n  navod i  s l ijedeće hadise :  "Sejhan ,  
Džejhan ,  I H  N i l  i Eufrat - sve su to džennetske rijeke. " ,  i :  " Prostor između 
moje kuće i moga minbera jedna je od džennetskih  bašč i . "  Oba hadisa su 
vjerodostoj na i pouzdana .  

Nakon toga Ibn Hazm kaže: "Ova dva had isa  ne  znače, kao što tvrde 
neke nezna l ice ,  da je prostor između Pos lan ikove kuće i m inbera (revda) 
zaista d io  Dženneta , te da su te rijeke spuštene iz Dženneta!  To je laž i 
neist ina . "  

Zat im objašnjava da je  za taj prostor rečeno da je  džennetski - zbog 
njegove vrijednosti i zato što namaz u njemu vodi u Džennet ,  te da je za te 
rijeke rečeno da su džennetske zbog nj ihovog značaja .  Tako se npr.  za 
l ijep dan kaže da j e  džennetski a za ovce da su džennetske životinje .  Isto 
tako , Poslan ik ,  s . a .v . s . ,  je  rekao :  "Džennet je u hladu sablj i . " ,  te: "Crni 
kamen je  iz Dženneta. "  

' "  Muttefekun 'alejh i .  
• r. Bilježi Buhari od Omera ibnui-Hattaba, poglavlje: Kitabul-hudud, d io 1 2 . ,  b r .  6.780. 
' 7  B i lježi Buhari od Ebu Hurejre,  poglavlje: Kitabul-hudud, dio 1 2 , br. 678 1 .  
' 8  Sejhan je rijeka u Turskoj a Džejhan u Sir ij i .  (pr im. prev . )  
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Zatim Ibn  Hazm žestoko napada one koj i  te predaje shvataju 
doslovno, te kaže: " Imamo vjerodostojan dokaz u Kur'anu a i sam razum 
potvrđuje da se one ne mogu shvat it i  doslovno . . . " 1 9 

Tako je  te'vil ušao i u zahi rijski  pravac, čij i  se pripadnici drže 
doslovnog značenja tekstova , dolazeći ponekad do gran ice u kočenost i .  

Primjena te•vila u slučaju jasnih tekstova praksa je  bati n ija 
Primjena te'vi la  u s lučaju jasn ih i nedvosmis len ih  tekstova , tako što 

im se pripisuju  unutarnja značenja a ne ona koja se razumiju iz samih 
tekstova , jeste izvrtanje (i/had) Allahovih ,  dž.š ,  ajeta , za što Uzvišeni prijeti 
riječ ima:  "Oni koj i riječi Naše i zvrću neće se, doista ,  od Nas sakriti . . . " 
(Fussilet, 4 1 . ) Pod poj mom " izvrtanje" ovdje se mis l i  na pripis ivanje 
Al lahovim riječima značenja  na koja te riječi ne u kazuj u .  

To s u  prostrana vrata na koja u laze rušite lj i ,  koj i  spletkare protiv 
is lama i musl imana,  tvrdeći da svaki i zraz ima svoje unutarnje značenje 
(batin) i da se na njega mis l i  t im izrazom, te da je vanjsko značenje samo 
ljuštura a unutarnj e  sušt ina .  To tvrdi bat in ijska škola, uključujući sve njene 
grupacij e  i razna i mena koj ima se nazivaju ,  kao što su: karmat i ,  ismai l ije ,  
nusajrije i d ruzi . 

Da su iskren i ,  on i  bi javno rek l i  da je  nj ihova vjera potpuno drugačija 
od is lama,  da nema n ikakve veze sa Kur'anom i sunnetom,  štaviše, da se 
raz l ikuje od svih nebeskih vjera , odnosno, on i  ustvari i nemaju vjere. Kao 
što kaže imam Gaza l i ,  srž i sušt ina nj ihovog pravca je :  ukidanj e  svih 
obaveza, oslobađanj e  vjern ika od obaveza vjerozakona ,  poticanje ljudi  na 
užitke i s l ijeđenje strast i ,  te potpuno ukidanje svrs ishodnost i  dozvoljenog i 
zabranj enog!20 On i  su ,  ustvari , produžetak razvratnog perzij skog 
vatropokloničkog mazdaizma,  na vjeru se pozivaju samo zato da bi je 
dokrajč i l i  u ime vjere, a za is lam se kače zato da bi ga napada l i  iznutra. 

Budući da je  kur'anski tekst zaštićen od bilo kakve i zmjene i 
krivotvorenja ,  te da u tom pogledu ne mogu n išta dodati  n it i  oduzet i ,  
jedina varka koju su oni  mogl i smis l i t i  jeste iskrivljeno tumačenje i tvrdnja 
o postojanju unutarnj ih  značenja ,  pomoću čega govore šta god im je volja ,  
bez ikakvog jezičkog, razumskog i l i  šerij atskog ograničenja .  

1 9 Vidi :  El-Muha/la, 71330, 33 1 ,  pitanje br. 9 1 9 . 
20 Vidi :  Ebu Hamid ei-Gaza l i ,  Feda'ihul-batinijje ,  obrada: 'Abdurrahman Bedevi ,  i zdavač: 
Mu'essesetu Dari l -kutubis-sekafijje u Kuvajtu ,  str. 1 4. 
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Primjeri pogrešnog tumačenja (te'vila) u batin ija i otpadnika od 
VJere 

I mam Ebu Hamid el-Gaza l i  u djelu Feda'i/w-1-batinijje jedno poglavlje 
odvoj io je za nj ihova tumačenja  jasn ih tekstova . On tu navodi  začuđujuće 
primjere, koj i  su više nego maštovit i .  Tako on ,  između ostalog, kaže: 

"Ukratko , pošto su uvidje l i  da ne mogu izmijenit i  tekst Kur'ana i 
sunneta , on i  su pokušal i  nj ihovo značenje promijenit i  u izmišljot ine koje 
nastoje prikazati l ijep im,  kako bi - izmiš ljanjem značenja određenim 
izrazima - obezvrijed i l i  šerijatom pri znata značenja .  Razlog takvog načina 
tumačenja j este vrbovanje pristal ica da dadnu zavjet i budu pokorni ,  jer,  
kada bi  otvoreno i stup i l i  sa n ij ekanjem i p01· icanjem t ih  tekstova , ne bi 
imal i pristal ica i oni b i  prvi b i l i  osuđeni  i kažnjen i  smrtnom kaznom. 

Spomenut ćemo nekol i ko nj ihovih čudn ih  tumačenja ,  da bi se uoči la 
nj ihova sramotna dje la .  Tako npr.  on i  kažu da sve ono što je  naređeno i 
ima svoju vanjsku formu ,  zatim proživljenje i sakupljanj e  na drugom 
svijetu ,  te božanske stvari , sve su to samo primjeri i s imbol i  unutarnj ih  
značenja .  Što se tiče šerijatskih termina,  on i  npr .  za nečistoću (dženabet) 
kažu da to,  ustvari , označava in icijativu zainteresovane  osobe da joj se 
saopći tajna  prije nego što dođe do stepena na kojem to zaslužuje .  Kupanje 
(gus/) ,  prema nj ima ,  znači obnavljanje zavjeta od strane o noga ko tako 
postupi .  

Blud, prema nj ima ,  znači ubaciti sjeme unutarnj eg znanja u dušu 
onoga ko još n ije  dao zavjet.  Polucija znači da neko požuri sa otkrivanjem 
tajne tamo gdj e  to ne  do l ikuje .  Takva osoba je  obavezna o kupati se, tj . 
obnoviti zavjet .  čistoća (tuhr) označava odstranj ivanj e  i čišćenje od 
vjerovanja b i lo  kojem pravcu , osim davanja  pri sege imamu.  Post označava 
sustezanj e  od otkrivanja  tajne .  Kaba označava Pos lan ika ,  a njena vrata su ,  
ustvari , Al ij a .  Safa je  Poslan ik ,  Merva2 1  je  Alija ,  mikat ( mj esto na kojem 
hadžije  oblače ihrame) je  temelj ,  a telbijja ( rij eči koj e  hadžij e  izgovaraju)  je ,  
ustvari , odazivanje onome ko nas pozove. 

Zabranjeno,  prema nj ima,  s imbol iše loše ljude ,  pa nam je  naređeno 
da ih se klonimo,  a vjerski obredi (ibadeti) simbolišu dobre i čestite ljude,  
koje ,  po naređenju  da s l ijedimo. Što se t iče proživljenja , neki od nj ih tvrde 
da su džehennemska vatra i okovi ,  ustvari , naređenja  i obaveze i da su 
nj ima obavezani  on i  koj i  ne poznaju  unutarnj e  znanj e  (batin) .  Dokle god 
budu takvi ,  oni bivaj u  kažnjavan i ,  a kada postignu u nutarnje znanj e  s nj ih 
će biti  skinuti okovi obaveza i postat će sretni  što su ih  se riješ i l i .  

2 1  Safa i Merva su dva brdašca u b l iz in i  Kabe ,  između koj ih  hadžije idu sedam puta i 
jednim d ijelom trče - tzv. saj. (pr im. prev.) 
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Što se tiče mu'džiza , oni  svakoj od nj ih daju  posebno značenje .  Tako 
Musaov štap n ije  komad drveta , nego je on s imbol dokaza koj im je pobio 
sumnje koje su oni izmiš lja l i .  Razdvajanje mora s imbol izi ra razdvajanje 
Musaovog znanja  među njegovim sljedbenicima na nekol iko d ijelova , a 
more je ,  u stvari , znanje .  Oblaci koji su im pružali hlad, prema nj ihovom 
vjerovanj u ,  su imam (vođa) kojeg im je Musa odred io  da ih vod i  i da im 
znanje dolazi  preko njega . 

Skakavci , krpelj i  i žabe su ,  ustvar i ,  zahtjevi koj e  su oni  upućival i  
Musau i obaveze koj e  su im nakon toga propis ivane .  Hrana menn i prepelice 
su ,  ustvari , znanj e  koj e  je  spušteno sa Neba nekom od pozivača pravom 
putu . Slavljenje Allaha od strane brda , ustvari , znači s lavljenj e  od strane ljudi 
koj i  su strogi u vjeri i duboko uvjeren i .  Džini koj ima je  vladao Sulejman a .s .  
su ,  ustvari , batin ije  toga vremena , a šejtani  su zahirije (obraćaju  pažnju na 
formu),  koj ima je  naređeno da obavljaju  teške poslove. 

Jsaovo oživljavanje mrtvih , prema nj ima ,  znači oživljavanje znanjem 
onih koj i  su mrtvi zbog nepoznavanja unutarnjeg znanja .  Njegovo izlječenje 
slijepca i gubavca , ustvari , znači da ih j e  on jasnom ist inom iz l iječio od 
s lj epoće zablude i kuge nevjerovanja .  lb/is i Adem su samo s imbol ika Ebu 
Bekra i Al ije ,  jer je Ebu Bekru naređeno da uč in i  sedždu Al ij i  i da mu bude 
pokoran ,  ali je  on to odbio i uzohol io se! Dedžal je ,  ustvar i ,  Ebu Bekr i on je 
bio ćorav, jer je  gledao samo okom vanjskog a ne i okom unutarnjeg 
znanja !  Aje'džudž i Me'džudž su oni  koj i  poklanjaju pažnju  vanjskom znanju !  

To  su neki primj eri nj ihovog buncanja pr i  korištenju  te'vi la a navel i  
smo ih da b i  im se ljud i  smija l i .  Da nas Allah sačuva od posrtaja  nemarnog i 
pada neukog čovjeka!"22 

Odgovarajući na nj ihove tvrdnje ,  imam Gazal i  koristio se trima 
metodama: pobijanjem nj ihovih tvrdnj i ,  uzvraćanjem istom mjerom i 
utvrđivanjem ist ine .  Nema potrebe ovdje navodit i  te njegove odgovore, jer 
je  sasvim jasno da ne mogu biti i spravne riječi t ih otpadn ika od vjere . 

čudno je  da on i ,  ponekad, unutarnje značenj e  svoga pravca - koje je 
neispravno - dokawju određenim tekstovima,  kao npr. :  "Svaki i zraz ima 
svoj e  vanjsko i unutarnje značenje . "  Kada bi taj iskaz b io  vjerodostojan - a 
sigurno n ije  - kako to da su samo u s lučaju tog iskaza ostavi l i  vanjsko 
značenj e?! l kako ćemo znati da i ti termin i :  izraz, vanjsko i unutarnje, ne 
znače nešto drugo, za razl iku od onog kako ih ljud i  razumiju? 

Dovolj no je  da samo navedemo nj ihove riječi pa da bude jasno da su 
bezvrijedne,  pa čak i da im se ljudi  smiju  - kao što kaže Gazal i  - jer one 
same u sebi nose dokaze neispravnosti . Ovim navođenjem htje l i  smo da se 
zna i zvor ideja kasnij i h  i današnj ih  batinij a .  

2 2  Vid i :  Ebu Hamid el-Gazal i ,  Feda'ihul-batinljje, str. 55-58. 
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Čudna tumačenja nekih ši itskih frakcija 

Neke š i itske frakcije  idu  u ekstremizam u VJen 1 svome pravcu , 
postupajući kao i batin ije ,  odnosno iskrivljavajući značenja i pogrešno 
tumačeći do te mjere da se učen čovjek ne može načudit i  nj ihovim 
metodama u tumačenju  Kur'ana !  

Tako npr. neki od nj ih za riječi Uzvišenog: Neka propadne Ebu Leheb i 
propao je! ( EI -Mesed , l )  kažu da se odnose na Ebu Bekra i Omera !  Za riječi 
Uzvišenog: "Ako budeš čin io š i ri<, tvoja djela će sigurno propasti . . . " (Ez­
Zumer, 65) ,  neki od nj ih kažu da te riječi , ustvar i ,  znače: "Ako pored Al ije  
budeš smatrao hal ifama i Ebu Bekra ,  Omera i Osmana . . .  ! "  Za  riječi 
Uzvišenog: "Al lah vam naređuje da zakoljete kravu ," neki od nj ih kažu da se 
odnosi na Aišu! 23 

Takvi za riječi Uzvišenog: . . .  onda se borite protiv kolovođa bezvjerst va .  
(Et-Tevbe , 1 2 ) kažu da s e  odnose n a  Talhu i Zubej ra .  O n i  z a  dva mora u 
riječima Uzvišenog: Pustio je dva mora da se dodiruju . . .  ( Er-Rahman ,  1 9) kažu 
da su to Al ija i Fatima ! 24 A za riječ i :  "Iz nj ih se vadi  b i ser i merdžan ." (Er­
Rahman ,  22) kažu da se odnose na Hasana i Husejna .  Za riječi Uzvišenog: 
"Sve smo Mi to u Knj iz i  jasno pobrojal i ." Ua-sin , 1 2) kažu da se odnose na 
Al iju  ibn Ebi Tal i ba .  A riječi Uzvišenog: "O čemu oni  jedni  druge p i taju? - O 
vijesti veli koj . " (En-Nebe' ,  1 ,  2 . )  oni  kažu da govore o Al ij i  ibn Ebi Tal ibu .25 
Treba reći da u mjerene š i ije  odbijaju  ta iskrivljena i izmišljenja  tumačenja .  

2 3  A jasno je  d a  s u  t o  riječi Musaa, a . s . ,  svome narodu .  
24 To navod i  Tabersi u djelu Medžme'ul-bejan a preuzeo ga je od učenjaka iz  prethodnih 
generacija ,  za koje kaže da su bi l i  vel iki učenjaci i dobri vjernici .  
2 5  Vidi : Ibn Tejm ijje ,  EI-Mukaddime fi usulit-tefsir, obrada: dr .  Adnan Zerzur. 
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